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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking

20 DECEMBER 2020. — Wet tot wijziging van diverse wetten
betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie, bl. 95766.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van diverse wetten betreffende de
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie,
bl. 95768.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot oprichting van de
Nationale Veiligheidsraad, het Strategisch Comité Inlichtingen en
Veiligheid en het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid,
bl. 95769.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

6 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
wijzigingen aan de statuten van bpost, naamloze vennootschap van
publiek recht, bl. 95774.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

6 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in het
kader van de snelste adequate hulp bij gebrek aan een overeenkomst,
bl. 95775.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement

20 DECEMBRE 2020. — Loi modifiant diverses lois relatives au
retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne, p. 95766.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en
vigueur de diverses lois relatives au retrait du Royaume-Uni de
l’Union européenne, p. 95768.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant création du Conseil
national de sécurité, du Comité stratégique du renseignement et de la
sécurité et du Comité de coordination du renseignement et de la
sécurité, p. 95769.

Service public fédéral Stratégie et Appui

6 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal approuvant des modifications
aux statuts de bpost, société anonyme de droit public, p. 95774.

Service public fédéral Intérieur

6 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les conditions de la
facturation entre les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate
la plus rapide en l’absence de convention, p. 95775.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een bijkomende federale dotatie ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2020, bl. 95787.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de meergemeen-
tepolitiezone voor het jaar 2020 en tot vaststelling van het bedrag van
de maandelijkse voorschotten op de federale basisdotatie toegekend
voor het jaar 2021, bl. 95793.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale dotatie voor uitrusting handhaving openbare orde
voor de lokale politie voor het jaar 2020, bl. 95801.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale dotatie ter ondersteuning van de kosten inherent aan
de uitvoering van de wet Salduz door de lokale politie gedurende het
jaar 2020, bl. 95806.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een federale
sociale toelage voor het jaar 2020, bl. 95812.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
financiële hulp van 9.159.069,59 euro aan organisaties voor de aanwer-
ving van personeel belast met de begeleiding van gerechtelijke
maatregelen voor het jaar 2020, bl. 95820.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschil-
lende koninklijke besluiten betreffende de taaltrappen van de centrale
diensten van de federale politie, van de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie en van het controleorgaan op de
politionele informatie, bl. 95824.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten inzake inkomstenbelastingen, bl. 95827.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van
nadere regels tot de financiering van de kosten voor plaatselijke
luchtvaart-navigatiedienstverlening op de belgische luchthavens in 2021,
bl. 95836.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende toekenning,
ingevolge de COVID-19-pandemie, van een aanvullende crisisuitkering
aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en meewer-
kende echtgenoten, bl. 95839.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2020, p. 95787.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une dotation fédérale de base
pour l’année 2020 et fixant le montant des avances mensuelles sur la
dotation fédérale de base octroyées pour l’année 2021, p. 95793.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi d’une dotation
fédérale pour équipement de maintien de l’ordre public en faveur de la
police locale pour l’année 2020, p. 95801.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale en soutien aux couts inhérents à l’exécution de la
loi Salduz par la police locale durant l’année 2020, p. 95806.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une subvention sociale
fédérale pour l’année 2020, p. 95812.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal accordant une aide financière de
9.159.069,59 euros aux organismes pour le recrutement de personnel
chargé de l’accompagnement de mesures judiciaires pour l’année 2020,
p. 95820.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant modification de divers
arrêtés royaux relatifs aux degrés linguistiques des services centraux de
la police fédérale, de l’inspection générale de la police fédérale et de la
police locale et de l’organe de contrôle de l’information policière,
p. 95824.

Service public fédéral Finances

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
en matière d’impôts sur les revenus, p. 95827.

Service public fédéral Mobilité et Transports

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les modalités de
financement des couts pour la prestation de services à la navigation
aérienne terminaux pour les aéroports belges en 2021, p. 95836.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie COVID-19, d’une
indemnité de crise supplémentaire à certains travailleurs indépendants
et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail, p. 95839.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders houdende de
verlenging van de geldigheidsduur van de maaltijdcheques, ecocheques,
geschenkcheques en sport/cultuurcheques als gevolg van de COVID-19
pandemie, bl. 95843.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de
jaarbedragen bedoeld in artikel 107, §§ 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 22 december 1967 houdende algemeen reglement betreffende het
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, bl. 95845.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiering en de modaliteiten voor de invoering van een solidariteits-
premie in de federale gezondheidssectoren, bl. 95846.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “Ardenne &
Gaume”, bl. 95848.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van maximum 5.000 euro aan de vzw “Cercles
des Naturalistes de Belgique”, bl. 95849.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de stichting van openbaar
nut “Stichting voor Toekomstige Generaties”, bl. 95850.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “FIAN Belgium”,
bl. 95851.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “Pesticide Action
Network Europe”, bl. 95853.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
regels betreffende de betaling van de positieve inhaalbedragen van de
ziekenhuizen, bl. 95854.

Federale Overheidsdienst Justitie

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit houdende de toekenning
van een subsidie van 2.591.267,86 euro aan de VCW Via Secura voor het
begrotingsjaar 2020, bl. 95858.

Federale Overheidsdienst Justitie

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 356.137,62 euro aan de VZW Groep Intro voor het
begrotingsjaar 2020, bl. 95859.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs visant à prolonger la durée de validité des titres-repas, des
éco-chèques, des chèques-cadeaux et des chèques sport/culture en
raison de la pandémie COVID-19, p. 95843.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté ministériel portant adaptation des
montants annuels visés à l’article 107, §§ 2 et 3 de l’arrêté royal du
22 décembre 1967 portant règlement général relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, p. 95845.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant le financement et les
modalités pour l’instauration d’une prime de solidarité dans les
secteurs des soins de santé fédéraux, p. 95846.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « Ardenne & Gaume », p. 95848.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de maximum 5.000 euros à l’a.s.b.l. « Cercles des Naturalis-
tes de Belgique », p. 95849.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à la fondation d’utilité publique « Fondation
pour les Générations Futures », p. 95850.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « FIAN Belgium », p. 95851.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « Pesticide Action Network Europe »,
p. 95853.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les modalités de paiement
des montants de rattrapages positifs des hôpitaux, p. 95854.

Service public fédéral Justice

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté ministériel octroyant une subvention
de 2.591.267,86 euros à l’ASBL Via Secura pour l’année budgétaire 2020,
p. 95858.

Service public fédéral Justice

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté Ministériel octroyant une subvention
de 356.137,62 euros à l’ASBL Groep Intro pour l’année budgétaire 2020,
p. 95859.
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Federale Overheidsdienst Justitie

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 105.552,35 euro aan de VZW Pro Velo voor het
begrotingsjaar 2020, bl. 95860.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen voor 2021 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van
maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas aan
beschermde residentiële afnemers, bl. 95861.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de bedragen
van het leefloon, bl. 95862.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

17 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Belgisch telematica-onderzoeksnetwerk, BELNET,
bl. 95863.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 155/2020 van 26 november 2020,
bl. 95873.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 155/2020 vom 26. November 2020, S. 95882.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van het model van boekhouding van
sportfederaties, niet-competitieve sportfederatie, sportfederatie voor
gehandicapten, multidisciplinaire sportverenigingen, vrijetijdssportver-
eniging voor gehandicapten, en sportvereniging in het hoger onderwijs,
bl. 95913.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot uitvoering van de artikelen 1.5.2-14 e.v. van het
wetboek van basis- en secundair onderwijs met betrekking tot het
aanpassingsstelsel en het samenwerkingsprotocol, bl. 95917.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

10 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering tot wijzi-
ging van het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 tot
vastlegging van de organieke personeelsformatie van het ″Agence
wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming,
Handicap en Gezinnen), bl. 95923.

Service public fédéral Justice

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté Ministériel octroyant une subvention
de 105.552,35 euros à l’ASBL Pro Vélo pour l’année budgétaire 2020,
p. 95860.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal déterminant les montants
pour 2021 des fonds destinés au financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels, p. 95861.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 septembre 2004 visant l’augmentation des montants du revenu
d’intégration, p. 95862.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant fixation des cadres
linguistiques du Réseau télématique belge de la recherche, BELNET,
p. 95863.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 155/2020 du 26 novembre 2020, p. 95864.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le modèle de comptabilité des fédérations sportives, des
fédérations sportives non-compétitives, de la fédération sportive
handisport, des associations sportives multidisciplinaires, de l’associa-
tion sportive handisport de loisir, et de l’association sportive dans
l’enseignement supérieur, p. 95892.

Ministère de la Communauté française

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant exécution des articles 1.5.2-14 et suivants du Code de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire relatifs au
dispositif d’ajustement et au protocole de collaboration, p. 95913.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’Arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 fixant le cadre
organique de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles, p. 95921.

95762 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Waalse Overheidsdienst

18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van
bijzondere machten nr. 70 houdende diverse bepalingen betreffende de
vormingswerkers en de subsidiëring van de opleidingsactiviteiten van
de opleidingscentra van het IFAPME-net, bl. 95927.

Waalse Overheidsdienst

18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van
bijzondere machten nr. 71 betreffende diverse bepalingen betreffende
de organisatie van de doorlopende evaluatie, de examens en cursussen
van het IFAPME-net wegens COVID-19, bl. 95929.

Waalse Overheidsdienst

18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van
bijzondere machten nr. 72 tot tijdelijke wijziging van artikel R.I.6-5 van
het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling en artikel 23 van het
huishoudelijk reglement van de Adviescommissie over de beroepen
met betrekking tot het bedrag van de presentiegelden van de leden en
de vertegenwoordiger van de Waalse Regering die zitting heeft in de
Adviescommissie over de beroepen, bl. 95932.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 DECEMBER 2020. — Bijzonderemachtenbesluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/048 tot verlenging van de uitzonde-
ringsregeling op het vlak van vergunningen voor de uitvoering van
bouwplaatsen op de openbare weg ingesteld door het bijzonderemach-
tenbesluit nr. 2020/34, bl. 95933.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 15 oktober 2020 betreffende steun aan de evenementen-,
uitgaans-, toeristische en culturele sector in het kader van de gezond-
heidscrisis COVID-19, bl. 95939.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 17/12/2020 tot wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betreffende het instellen
van een lage-emissiezone, bl. 95940.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 25 april 2019 tot bepaling van de vorm en van de
procedures voor de bekendmaking en de terbeschikkingstelling van de
beslissingen, genomen door het college van burgemeester en schepenen,
de gemachtigde ambtenaar en de Regering inzake stedenbouwkundige
vergunningen, verkavelingsvergunningen en stedenbouwkundige
attesten, bl. 95942.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende stationaire batterijaccumulatoren en UPS-eenheden,
bl. 95946.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

4 DECEMBER 2020. — Ordonnantie houdende aanpassing van de
Middelenbegroting van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie voor het begrotingsjaar 2020, bl. 95949.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

4 DECEMBER 2020. — Ordonnantie houdende aanpassing van de
algemene Uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie voor het begrotingsjaar 2020, bl. 95978.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de
pouvoirs spéciaux n° 70 portant des dispositions diverses relatives aux
formateurs et au subventionnement des activités de formation des
centres de formation du réseau IFAPME, p. 95925.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de
pouvoirs spéciaux n° 71 portant des dispositions diverses relatives à
l’organisation de l’évaluation continue, aux examens et aux cours du
réseau IFAPME en raison du COVID-19, p. 95928.

Service public de Wallonie

18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de
pouvoirs spéciaux n° 72 modifiant, à titre temporaire, l’article R.I.6-5 du
Code du Développement territorial et l’article 23 du règlement d’ordre
intérieur de la Commission d’avis sur les recours en ce qui concerne le
montant des jetons de présence des membres et du représentant du
Gouvernement wallon siégeant à la Commission d’avis sur les recours,
p. 95930.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/048 prolongeant le
régime exceptionnel en matière d’autorisations d’exécution de chantier
en voirie publique mis en place par l’arrêté de pouvoirs spéciaux
n° 2020/034, p. 95933.

Région de Bruxelles-Capitale

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 octobre 2020 relatif à une aide aux secteurs de
l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et de la culture dans
le cadre de la crise sanitaire du COVID-19, p. 95939.

Région de Bruxelles-Capitale

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 17/12/2020 modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la
création d’une zone de basses émissions, p. 95940.

Région de Bruxelles-Capitale

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 réglant la forme ainsi que les
procédés d’information et de mise à disposition des décisions prises en
matière de permis d’urbanisme, de permis de lotir et de certificat
d’urbanisme par le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué et le Gouvernement, p. 95942.

Région de Bruxelles-Capitale

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux batteries stationnaires d’accumulateurs et
aux unités UPS, p. 95946.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 DECEMBRE 2020. — Ordonnance ajustant le budget des Voies et
Moyens de la Commission communautaire commune pour l’année
budgétaire 2020, p. 95949.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

4 DECEMBRE 2020. — Ordonnance ajustant le budget général des
Dépenses de la Commission communautaire commune pour l’année
budgétaire 2020, p. 95978.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten, bl. 95981.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 95981.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 95983.

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende aanduiding van
de houder van de managementfunctie van directeur-generaal bij het
Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers,
bl. 95983.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van
artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 april 2014 tot delegatie van
bepaalde bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van het Departe-
ment Kanselarij en Buitenlandse Zaken en tot uitvoering van arti-
kel 13/1 en 37/1 van het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012,
bl. 95986.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 houdende benoeming van de
leden van de zonecommissie voor de reaffectatie van de gesubsidieerde
vrije psycho-medisch-sociale centra in zone 4: provincie
Namen-Luxemburg, bl. 95987.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 95987.

Officiële berichten

Parlement wallon

Cadastre des mandats publié en exécution de l’article L5511-1 du
Code de la démocratie locale et de la décentralisation, bl. 95989.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 96007.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 96008.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions, p. 95981.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 95981.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 95983.

Agence fédérale pour l’Accueil des demandeurs d’Asile

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant sur la désignation du
titulaire de la fonction de management de directeur général à l’Agence
fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile, p. 95983.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

18 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van
artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 april 2014 tot delegatie van
bepaalde bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van het Departe-
ment Kanselarij en Buitenlandse Zaken en tot uitvoering van arti-
kel 13/1 en 37/1 van het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012,
p. 95986.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de la
Commission zonale de réaffectation des centres psycho-médico-sociaux
libres subventionnés de la zone 4 : province de Namur-Luxembourg,
p. 95986.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 95987.

Avis officiels

Parlement wallon

Cadastre des mandats publié en exécution de l’article L5511-1 du
Code de la démocratie locale et de la décentralisation, p. 95989.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 96007.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technical
Manager IT (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG20155, bl. 96008.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg (ongeregeld vervoer), bl. 96008.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel,
bl. 96008.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel,
bl. 96009.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel,
bl. 96009.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Erratum, bl. 96009.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Registratie van Belgische
normen, bl. 96010.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Poolstok

Teammanager AssetInformatiebeheer, bl. 96025.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

23 DECEMBER 2020. — Omzendbrief FB/VLABEL/2020/2,
bl. 96026.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 96029 tot 96066.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Technical Manager IT
(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG20155, p. 96008.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels), p. 96008.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles,
p. 96008.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles,
p. 96009.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles,
p. 96009.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Erratum, p. 96009.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). — Enregistrement de normes
belges, p. 96010.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Poolstok

Teammanager AssetInformatiebeheer, p. 96025.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

23 DECEMBER 2020. — Omzendbrief FB/VLABEL/2020/2,
p. 96026.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 96029 à 96066.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITEN-
LANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2020/16449]
20 DECEMBER 2020. — Wet tot wijziging van diverse wetten

betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 3 april 2019
betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie

Art. 2. In de wet van 3 april 2019 betreffende de terugtrekking van
het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie wordt titel 2, die de
artikelen 2 tot 7 bevat, ingetrokken.

Art. 3. In dezelfde wet wordt titel 4, die artikel 9 bevat, ingetrokken.

Art. 4. In dezelfde wet wordt titel 5, die de artikelen 10 tot 16
bevat, ingetrokken.

Art. 5. Artikel 20 van dezelfde wet wordt aangevuld met drie leden,
luidende :

“De Koning kan eveneens, op advies van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten en de Nationale Bank van België,
maatregelen nemen om in België tijdelijk toe te staan dat activiteiten
worden uitgeoefend en/of diensten worden aangeboden en verstrekt
door in het eerste lid bedoelde personen of ondernemingen die actief
zijn in de financiële sector en die onder het recht van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland of van Gibraltar
ressorteren, en die, op de laatste dag van de overgangsperiode
ingesteld door het akkoord inzake de terugtrekking van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie
en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, nog geen vergun-
ning, registratie, inschrijving, noch meer algemeen, enige andere in
België vereiste toestemming hebben gekregen om een dergelijke
activiteit uit te oefenen en/of dergelijke diensten aan te bieden en te
verstrekken. Deze maatregelen zijn evenwel uitsluitend bestemd voor
personen of ondernemingen die, in hun staat van herkomst, beschikken
over alle vereiste toestemmingen voor de activiteiten en/of diensten
die zij voornemens zijn in België uit te oefenen of aan te bieden en te
verstrekken, en mogen enkel worden toegepast mits deze activiteiten
en/of diensten in België niet bestemd zijn voor consumenten, en mits
zij worden uitgeoefend en/of aangeboden en verstrekt nadat de
voormelde personen of ondernemingen, voor zichzelf of voor een
daartoe op te richten vennootschap naar Belgisch recht, in België de
vereiste toestemming hebben gevraagd voor de uitoefening van
dergelijke activiteiten en/of de aanbieding of het verstrekken van
dergelijke diensten op het Belgische grondgebied.

Personen of ondernemingen die een beroep doen op deze maatrege-
len die de Koning neemt conform het derde lid, zijn onderworpen aan
de wettelijke en reglementaire bepalingen, inclusief de gedragsregels,
die van toepassing zijn in België op de betrokken activiteiten of
diensten. De Koning preciseert de regels, rekening houdend met het
soort activiteit en/of dienst, alsook het geldende toezicht.

De Koning stelt tevens de termijn vast van maximum 12 maanden
gedurende welke dergelijke maatregelen van toepassing zijn, alsook de
voorwaarden waaraan de voormelde aanvragen om toestemming
moeten voldoen. Bij deze aanvragen moet ten minste een volledig
dossier worden gevoegd waaruit blijkt dat voldaan is of eerstdaags zal
worden aan de voorwaarden voor het verlenen van de toestemming.
De maatregelen die de Koning treft conform het derde lid, vervallen
van rechtswege ingeval de gevraagde toestemming geweigerd wordt.”.

Art. 6. In titel 6 van dezelfde wet wordt hoofdstuk 2, dat de
artikelen 21 tot 27 bevat, ingetrokken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION AU
DEVELOPPEMENT

[C − 2020/16449]
20 DECEMBRE 2020. — Loi modifiant diverses lois relatives

au retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 3 avril 2019
relative au retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

Art. 2. Dans la loi du 3 avril 2019 relative au retrait du Royaume-
Uni de l’Union européenne, le titre 2, comportant les articles 2 à 7, est
retiré.

Art. 3. Dans la même loi, le titre 4, comportant l’article 9, est retiré.

Art. 4. Dans la même loi, le titre 5, comportant les articles 10 à
16, est retiré.

Art. 5. L’article 20 de la même loi est complété par trois alinéas,
rédigés comme suit :

“Le Roi peut également, sur avis de l’Autorité des services et marchés
financiers et de la Banque nationale de Belgique, prendre des mesures
visant à autoriser temporairement, en Belgique, l’exercice d’activités
et/ou l’offre et la fourniture de services par les personnes ou entreprises
actives dans le secteur financier et relevant du droit du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord ou de Gibraltar, visées à
l’alinéa 1

er
et qui n’ont pas encore obtenu, au dernier jour de la période

de transition fixée par l’accord sur le retrait du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la
Communauté européenne de l’énergie atomique, les agréments, enre-
gistrements, inscriptions et, plus généralement, toute autre forme
d’autorisation requise en Belgique pour l’exercice de telles activités
et/ou l’offre et la fourniture de tels services. Ces mesures ne peuvent
toutefois viser que des personnes ou entreprises qui disposent, dans
leur État d’origine, de toutes les autorisations requises pour les activités
et/ou services qu’ils envisagent d’exercer ou d’offrir et fournir en
Belgique, et ces mesures ne peuvent être applicables qu’à la condition
que ces activités et/ou services ne soient pas destinés, en Belgique, à
des consommateurs, et qu’ils soient exercés ou offerts et fournis après
que les personnes ou entreprises précitées, aient sollicité en Belgique,
pour eux ou pour une société de droit belge à constituer à cet effet,
l’autorisation requise pour l’exercice de telles activités et/ou l’offre et la
fourniture de tels services sur le territoire belge.

Les personnes ou entreprises bénéficiant des mesures adoptées par le
Roi conformément à l’alinéa 3 sont soumises aux dispositions légales et
réglementaires, y compris les règles de conduite, applicables en
Belgique aux activités ou services concernés. Le Roi précise ces règles,
compte tenu du type d’activité et/ou de service, ainsi que le contrôle
applicable.

Le Roi fixe également le délai, de maximum 12 mois, durant lequel de
telles mesures sont applicables, ainsi que les conditions auxquelles les
demandes d’autorisation précitées doivent répondre. Ces demandes
doivent à tout le moins être accompagnée d’un dossier complet dont il
apparaît que les conditions d’octroi de l’autorisation sont remplies ou
en voie de l’être. Les mesures adoptées par le Roi conformément à
l’alinéa 3 prennent fin de plein droit en cas de décision de refus d’octroi
de l’autorisation sollicitée.”.

Art. 6. Dans le titre 6 de la même loi, le chapitre 2, comportant les
articles 21 à 27, est retiré.
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Art. 7. In artikel 35, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “31 december 2020” vervangen door de woorden “31 decem-
ber 2022”.

Art. 8. In dezelfde wet wordt titel 9, die de artikelen 36 tot 38
bevat, ingetrokken.

Art. 9. In dezelfde wet wordt titel 10, die de artikelen 39 en 40
bevat, ingetrokken.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten

Art. 10. In de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële
elementen van het statuut van de personeelsleden van de politiedien-
sten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten wordt een titel VI ingevoegd, luidende : “Titel VI. –
BREXIT”, die een artikel 139 bevat, luidende :

“Art. 139. In afwijking van artikel 81, 1°, behoudt het personeelslid
van het administratief en logistiek kader, dat op de laatste dag van de
overgangsperiode ingesteld door het akkoord inzake de terugtrekking
van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit
de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, de
hoedanigheid van personeelslid van het administratief en logistiek
kader had en op die datum onderdaan was van het Verenigd Koninkrijk
van Groot- Brittannië en Noord-Ierland, zonder een onderdaan te zijn
van een andere lidstaat van de Europese Unie, de hoedanigheid van
personeelslid van het administratief en logistiek kader.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 21 februari 2020 tot invoering
van diverse fiscale overgangsbepalingen wat betreft de terugtrekking van het
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese
Unie

Art. 11. In titel 2 van de wet van 21 februari 2020 tot invoering van
diverse fiscale overgangsbepalingen wat betreft de terugtrekking van
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de
Europese Unie wordt hoofdstuk 3, dat de artikelen 6 tot 11 bevat, inge-
trokken.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van de wet van 6 maart 2020 tot behoud van
tewerkstelling na de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie

Art. 12. In artikel 26 van de wet van 6 maart 2020 tot behoud van
tewerkstelling na de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie wordt paragraaf 1 vervangen als volgt :

“§ 1. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding en buiten-
werkingtreding van titels 1 en 2 van deze wet.”.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 13. De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding van
deze wet, met uitzondering :

1° van dit artikel, dat in werking treedt de dag waarop deze wet in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

2° van artikel 9, dat uitwerking heeft met ingang van 31 januari 2020;

3° van artikel 10, dat uitwerking heeft met ingang van 31 januari 2020.

Gegeven te Brussel, 20 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
S. WILMES

De Minister van Financiën,
V. VAN PETHEGEM

De Minister van Sociale Zaken,
Fr. VANDENBROUCKE

Art. 7. Dans l’article 35, alinéa 1er, de la même loi, les mots
“31 décembre 2020” sont remplacés par les mots “31 décembre 2022”.

Art. 8. Dans la même loi, le titre 9, comportant les articles 36 à 38, est
retiré.

Art. 9. Dans la même loi, le titre 10, comportant les articles 39 et
40, est retiré.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux services de police

Art. 10. Dans la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels
du statut des membres du personnel des services de police et portant
diverses autres dispositions relatives aux services de police, il est inséré
un titre VI, intitulé : “Titre VI. – BREXIT”, comprenant un article 139,
rédigé comme suit :

“Art. 139. Par dérogation à l’article 81, 1°, le membre du personnel du
cadre administratif et logistique qui, au dernier jour de la période de
transition fixée par l’accord sur le retrait du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne et de la
Communauté européenne de l’énergie atomique, avait la qualité de
membre du personnel du cadre administratif et logistique et qui, à cette
date, était ressortissant du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord sans être ressortissant d’un autre État membre de
l’Union européenne, conserve la qualité de membre du personnel du
cadre administratif et logistique.”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi du 21 février 2020 introduisant
diverses dispositions fiscales transitoires en ce qui concerne le retrait du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union euro-
péenne

Art. 11. Dans le titre 2 de la loi du 21 février 2020 introduisant
diverses dispositions fiscales transitoires en ce qui concerne le retrait du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union euro-
péenne, le chapitre 3, comportant les articles 6 à 11, est retiré.

CHAPITRE 5. — Modification de la loi du 6 mars 2020
visant à maintenir l’emploi après le retrait
du Royaume-Uni de l’Union européenne

Art. 12. Dans l’article 26 de la loi du 6 mars 2020 visant à maintenir
l’emploi après le retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne, le
paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur et de fin de vigueur des
titres 1er et 2 de la présente loi.”.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 13. Le Roi détermine la date d’entrée en vigueur de la présente
loi à l’exception :

1° du présent article, qui entre en vigueur le jour de la publication
de la présente loi au Moniteur belge;

2° de l’article 9, qui produit ses effets le 31 janvier 2020;

3° de l’article 10, qui produit ses effets le 31 janvier 2020.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre des Affaires étrangères,
S. WILMES

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETHEGEM

Le Ministre des Affaires sociales,
Fr. VANDENBROUCKE
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De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
S. MAHDI

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 55 – 1652
Integraal verslag : 17 december 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2020/44610]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van diverse wetten betreffende de
terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 april 2019 betreffende de terugtrekking van het
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie, artikel 46;

Gelet op de wet van 21 februari 2020 tot invoering van diverse fiscale
overgangsbepalingen wat betreft de terugtrekking van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese
Unie, artikel 12;

Gelet op de wet van 20 december 2020 tot wijziging van diverse
wetten betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie, artikel 13;

Gelet op artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, wordt dit
besluit uitgezonderd van een impactanalyse;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16
en 17 december 2020;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat, met het oog op het garanderen van de rechtsze-
kerheid en om te vermijden dat een groot aantal personen in een
problematische juridische en financiële situatie belanden, diverse
wetten betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie, in werking dienen te treden op 1 januari 2021;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Werk, de
Minister van Buitenlandse Zaken en de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wet van 20 december 2020 tot wijziging van diverse
wetten betreffende de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 2. De wet van 3 april 2019 betreffende de terugtrekking van het
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie, gewijzigd bij de wet van
20 december 2020, treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 3. Titel 2 van de wet van 21 februari 2020 tot invoering van
diverse fiscale overgangsbepalingen wat betreft de terugtrekking van
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland uit de
Europese Unie, gewijzigd bij de wet van 20 december 2020, treedt in
werking op 1 januari 2021.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
S. MAHDI

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambres des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 55 - 1652
Compte rendu intégral : 17 décembre 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2020/44610]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en
vigueur de diverses lois relatives au retrait du Royaume-Uni de
l’Union européenne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 avril 2019 relative au retrait du Royaume-Uni
de l’Union européenne, l’article 46;

Vu la loi du 21 février 2020 introduisant diverses dispositions fiscales
transitoires en ce qui concerne le retrait du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne, l’article 12;

Vu la loi du 20 décembre 2020 modifiant diverses lois relatives
au retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne, l’article 13;

Vu l’article 8, § 2, 2°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative,
le présent arrêté est excepté d’une analyse d’impact;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 et le 17 décem-
bre 2020;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant qu’aux fins de garantir la sécurité juridique et d’éviter
qu’un nombre important de personnes se retrouvent dans une situation
juridique et financière problématique, diverses lois relatives au retrait
du Royaume-Uni de l’Union européenne doivent entrer en vigueur
le 1er janvier 2021;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre du Travail,
de la Ministre des Affaires étrangères et du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loi du 20 décembre 2020 modifiant diverses lois
relatives au retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne entre en
vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 2. La loi du 3 avril 2019 relative au retrait du Royaume-Uni de
l’Union européenne, modifiée par la loi du 20 décembre 2020, entre en
vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 3. Le titre 2 de la loi du 21 février 2020 introduisant diverses
dispositions fiscales transitoires en ce qui concerne le retrait du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne,
modifiée par la loi du 20 décembre 2020, entre en vigueur le 1er jan-
vier 2021.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.
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Art. 5. De Eerste Minister, de Minister bevoegd voor Werk, de
Minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken en de Minister bevoegd
voor Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
S. WILMES

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2020/44555]
22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot oprichting van de

Nationale Veiligheidsraad, het Strategisch Comité Inlichtingen en
Veiligheid en het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb ter onderteke-

ning aan Uwe Majesteit voor te leggen, regelt de werking van de
Nationale Veiligheidsraad. Dit ontwerp vervangt het koninklijk besluit
van 28 januari 2015.

In ditzelfde ontwerp van koninklijk besluit wordt eveneens de
werking van het Strategisch Comité Inlichtingen en Veiligheid geïnte-
greerd, alsook van het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid,
die beide voorheen in een afzonderlijk koninklijk besluit van
2 juni 2015 voorzien waren.

Bij de redactie van dit ontwerp van koninklijk besluit werd rekening
gehouden met de voorstellen inzake verbetering van de werking van de
Nationale Veiligheidsraad die de Parlementaire Onderzoekscommissie
Terroristische Aanslagen heeft geformuleerd, alsook met de bevindin-
gen en ervaring die de inlichtingen- en veiligheidsdiensten sedert
2015 hebben opgedaan.

De oprichting van de Nationale Veiligheidsraad (NVR), het Strate-
gisch Comité Inlichtingen en Veiligheid (SCIV) en het Coördinatieco-
mité Inlichtingen en Veiligheid (CCIV) in 2015 had als bedoeling om de
coördinatie, samenwerking en informatiedoorstroming tussen de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en de regering te bevorderen en het
inlichtingen- en veiligheidsbeleid van België te bepalen. De voorbije
jaren zijn de NVR, SCIV en CCIV dan ook belangrijke overlegplatfor-
men gebleken waar operationele diensten en beleidsmakers elkaar op
regelmatige basis ontmoeten, met elkaar in discussie treden en
onderling vertrouwen opbouwen.

Het voorliggend ontwerp van koninklijk besluit beoogt een nog
sterkere samenwerking en nog kortere communicatielijnen. De belang-
rijkste wijzigingen behelzen aldus een nauwere betrokkenheid van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten bij de bepaling van het inlichtingen-
en veiligheidsbeleid, enkele preciseringen met betrekking tot de
opdrachten van de NVR, het SCIV en het CCIV, de oprichting van een
permanent secretariaat op de Kanselarij van de Eerste Minister en de
opname van de Stafchef Defensie in het Coördinatiecomité, als
permanent lid.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
Artikel 1
Dit artikel richt de Nationale Veiligheidsraad op in de schoot van de

regering.
Artikel 2
Dit artikel bepaalt de samenstelling van de NVR. Het betreft een

strategisch en coördinerend beleidsorgaan, dat aldus samengesteld is
uit de ministers die Justitie, Landsverdediging, Binnenlandse Zaken en
Buitenlandse Zaken binnen hun bevoegdheid hebben, en de vice-
eersteministers die geen van deze bevoegdheden hebben.

De voorzitter van het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid
neemt deel aan de vergaderingen van de NVR met raadgevende stem.

Art. 5. Le Premier Ministre, le Ministre qui a le Travail dans
ses attributions, le Ministre qui a les Affaires étrangères dans ses
attributions et le Ministre qui a les Finances dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre des Affaires étrangères,
S. WILMES

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2020/44555]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant création du Conseil

national de sécurité, du Comité stratégique du renseignement et de
la sécurité et du Comité de coordination du renseignement et de la
sécurité

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature

de Votre Majesté, régit le fonctionnement du Conseil national de
sécurité. Ce projet remplace l’arrêté royal du 28 janvier 2015.

Dans ce même projet d’arrêté royal, le fonctionnement du Comité
stratégique du renseignement et de la sécurité est aussi intégré, ainsi
que celui du Comité de coordination du renseignement et de la sécurité,
tous deux auparavant prévus distinctement dans un arrêté royal du
2 juin 2015.

Lors de la rédaction de ce projet d’arrêté royal, il a été tenu compte
des propositions d’amélioration du fonctionnement du Conseil national
de sécurité, formulées par la Commission d’enquête parlementaire
Attentats terroristes, ainsi que des résultats et expériences accumulés
depuis 2015 par les services de renseignement et de sécurité.

La création du Conseil national de Sécurité (CNS), du Comité
stratégique du renseignement et de la sécurité (CSRS) et du Comité de
coordination du renseignement et de la sécurité (CCRS) en 2015 visait
à favoriser la coordination, la coopération et la circulation de l’infor-
mation entre les services de renseignement et de sécurité, et le
gouvernement, et à définir la politique de renseignement et de sécurité
de la Belgique. Ces dernières années, le CNS, le CSRS et le CCRS se sont
révélés être des plateformes de concertation importantes où les services
opérationnels et les décideurs politiques se rencontrent régulièrement,
engagent des discussions et instaurent une confiance mutuelle.

Le présent projet d’arrêté royal vise à mettre en place une coopéra-
tion encore plus intense et des procédures de communication encore
plus directes. Les principales modifications portent donc sur une
implication plus étroite des services de renseignement et de sécurité
lors de la définition de la politique de renseignement et de sécurité, sur
quelques précisions quant aux missions du CNS, du CSRS et du CCRS,
sur la création d’un secrétariat permanent à la Chancellerie du Premier
ministre et sur l’intégration du chef de la Défense dans le Comité de
coordination, en tant que membre permanent.

COMMENTAIRE DES ARTICLES
Article 1er

Cet article crée le Conseil national de sécurité au sein du gouverne-
ment.

Article 2
Cet article détermine la composition du CNS. Il s’agit d’un organe

politique stratégique et de coordination qui est donc composé des
ministres qui ont la Justice, la Défense, l’Intérieur et les Affaires
étrangères dans leurs compétences, et des vice-Premiers ministres qui
n’ont aucune de ces compétences.

Le président du Comité de coordination du renseignement et de la
sécurité participe aux réunions du CNS avec voix consultative.
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De diensten die permanent lid zijn van het CCIV kunnen door de
voorzitter van de NVR of door de voorzitter van het CCIV uitgenodigd
worden om deel te nemen aan de vergaderingen van de NVR, zonder
er evenwel lid van te zijn. Zij nemen deel in een adviserende
hoedanigheid en nemen geen deel aan de politieke besluitvorming van
de NVR.

De voorzitter van de NVR kan beslissen om zonder de voorzitter en
de permanente leden van het CCIV te vergaderen. Hij houdt daarbij
rekening met de suggesties van de leden van de NVR.

Eenzelfde principe is van toepassing op de niet-permanente leden
van het CCIV die uitgenodigd kunnen worden voor het onderzoek van
dossiers die hen in het bijzonder aanbelangen of op personen die vanuit
hun functie een bijdrage zouden kunnen leveren aan de opdrachten
van de NVR. Hun uitnodiging gebeurt op initiatief van de Eerste
Minister, die daarbij rekening houdt met de suggesties van de leden
van de NVR.

Conform de aanbevelingen van de Parlementaire Onderzoekscom-
missie Terroristische Aanslagen, kunnen vertegenwoordigers van de
Gemeenschappen en de Gewesten door de Eerste Minister uitgenodigd
worden voor het onderzoek van dossiers die hen aanbelangen.

Artikel 3
Dit artikel bepaalt de opdrachten van de Nationale Veiligheidsraad.

Deze zijn in het bijzonder:
1° het algemeen inlichtingen- en veiligheidsbeleid en zijn prioriteiten,

met inbegrip van een nationale veiligheidsstrategie, bepalen, opvolgen,
coördineren en evalueren en er de prioriteiten van bepalen, met respect
voor de grondwettelijke scheiding der machten. De nationale veilig-
heidsstrategie zal meer in het bijzonder bepalen hoe België veiligheid
en stabiliteit kan bieden aan zijn inwoners en zijn belangen, rekening
houdend met de binnen- en buitenlandse dreiging binnen een steeds
sterker geglobaliseerde wereld. Deze nationale veiligheidsstrategie zal
tot stand dienen te komen in 2021, in overleg tussen de verschillende
diensten op federaal niveau en dat van de deelstaten, rekening
houdend met de reeds bestaande plannen, strategieën en platformen,
zoals bijvoorbeeld het Nationaal Veiligheidsplan;

2° de samenwerking en de uitwisseling van informatie tussen de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten bevorderen;

3° het algemeen beleid uittekenen met betrekking tot de bescherming
van de gevoelige informatie;

4° de bepaling van de beleidscoördinatie van de strijd tegen het
terrorisme, het extremisme dat tot terrorisme kan leiden, de versprei-
ding van massavernietigingswapens en de financiering van deze
fenomenen. Andere veiligheidsfenomenen die een verregaande impact
op de samenleving hebben of kunnen hebben, zoals de strijd tegen de
georganiseerde misdaad, kunnen ter sprake worden gebracht. Dit dient
evenwel steeds te gebeuren met inachtneming van de bevoegdheid van
de betrokken minister en met respect voor de onafhankelijkheid van de
rechterlijke macht;

5° toezicht houden op de gecoördineerde uitvoering van de beslis-
singen van de Raad.

Het CCIV kan daarbij voorstellen formuleren die, na bespreking in
het SCIV, aan de NVR worden voorgelegd. Ook kan de NVR het CCIV
verzoeken om voorstellen uit te werken.

Artikelen 4 en 5
Deze artikelen bepalen de praktische werking van de Nationale

Veiligheidsraad en behoeven geen verdere bespreking.
Artikelen 6 en 7
Deze artikelen betreffen het Strategisch Comité Inlichtingen en

Veiligheid. Het SCIV wordt voorgezeten door een vertegenwoordiger
van de Eerste Minister en bestaat uit de vertegenwoordigers van de
andere regeringsleden die lid zijn van de NVR. De voorzitter van het
Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid neemt deel aan de
vergaderingen van het SCIV met raadgevende stem.

Artikel 8
Dit artikel bepaalt de opdrachten van het SCIV, meer bepaald het

bespreken van de voorstellen van het Coördinatiecomité, het voorbe-
reiden van de vergaderingen van de NVR en het op gecoördineerde
wijze uitvoeren van de beslissingen van de NVR.

Artikelen 9 en 10
Deze artikelen bepalen de praktische werking van het Strategisch

Comité en behoeven geen verdere bespreking.
Artikelen 11 en 12
Dit artikel creëert het Coördinatiecomité, waarbij artikel 12 zijn

samenstelling vastlegt. Er wordt daarbij een onderscheid voorzien
tussen de permanente leden van het CCIV en de niet-permanente

Les services qui sont membres permanents du CCRS peuvent être
invités, par le président du CNS ou par le président du CCRS à
participer aux réunions du CNS sans pour autant en être membre. Ils
participent dans une capacité consultative et ne participent pas à la
prise de décision politique du CNS.

Le président du CNS peut par conséquent décider de se réunir sans
les membres permanents du CCRS. A cet égard, il tient compte des
suggestions des membres du CNS.

Ce même principe s’applique aux membres non permanents du
CCRS, qui pourraient être invités en vue d’examiner des dossiers qui
les concernent en particulier, ou aux personnes qui de par leur fonction
peuvent apporter une contribution aux missions du CNS. Ils sont
invités à l’initiative du Premier ministre, qui tient compte des
suggestions des membres du CNS à cet égard.

En conformité avec les recommandations de la Commission d’enquête
parlementaire Attentats terroristes, des représentants des Communau-
tés et des Régions peuvent être invités par le Premier Ministre pour
examiner les dossiers qui les concernent.

Article 3
Cet article détermine les missions du Conseil national de sécurité. Il

s’agit en particulier de :
1° définir, suivre, coordonner, évaluer et hiérarchiser, dans le respect

de la séparation constitutionnelle des pouvoirs, la politique générale de
renseignement et de sécurité et ses priorités, y compris une stratégie de
sécurité nationale. La stratégie de sécurité nationale déterminera plus
précisément comment la Belgique peut offrir sécurité et stabilité à ses
habitants et à ses intérêts, en tenant compte de la menace intérieure et
extérieure dans un monde de plus en plus globalisé. Cette stratégie
nationale de sécurité devra être élaborée en 2021, en concertation entre
les différents services au niveau fédéral et celui des entités fédérées, en
tenant compte des plan, stratégies et plateformes qui existent déjà, tel
que par exemple le Plan National de Sécurité ;

2° promouvoir la coopération et l’échange d’informations entre les
services de renseignement et de sécurité ;

3° élaborer une politique générale de protection des informations
sensibles ;

4° définir la coordination des politiques dans la lutte contre le
terrorisme, l’extrémisme qui peut conduire au terrorisme, la proliféra-
tion des armes de destruction massive et le financement de ces
phénomènes. D’autres phénomènes liés à la sécurité qui ont ou peuvent
avoir un impact considérable sur la société, comme la lutte contre la
criminalité organisée, peuvent être évoqués. Toutefois, cela doit tou-
jours se faire dans le respect de la compétence du ministre concerné et
de l’indépendance du pouvoir judiciaire ;

5° assurer le suivi de la mise en œuvre coordonnée des décisions du
Conseil.

Le CCRS peut à cet égard formuler des propositions qui, après
discussion en CSRS, seront soumises au CNS. Le CNS peut aussi
demander aux CCRS d’élaborer des propositions.

Articles 4 en 5
Ces articles déterminent le fonctionnement pratique du Conseil

national de sécurité et ne nécessitent pas d’autre discussion.
Articles 6 et 7
Ces articles concernent le Comité stratégique de renseignement et de

sécurité. Le CSRS est présidé par un représentant du Premier ministre
et se compose de représentants des autres membres du gouvernement,
membres du CNS. Le président du Comité de coordination du
renseignement et de la sécurité participe aux réunions du CSRS avec
voix consultative.

Article 8
Cet article détermine les missions du CSRS, plus particulier débattre

des propositions du Comité de coordination, préparer les réunions du
CNS et mettre en œuvre de manière coordonnée les décisions du CNS.

Articles 9 et 10
Ces articles déterminent le fonctionnement pratique du Comité

stratégique et ne nécessitent pas d’autre discussion.
Articles 11 et 12
Cet article crée le Comité de coordination. L’article 12 détermine sa

composition. Une distinction est établie entre les membres permanents
et non permanents du CCRS. Le CCRS est présidé par le membre
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leden. Het CCIV wordt voorgezeten door het permanent lid dat hiertoe
aangewezen werd door de NVR, op voordracht van het CCIV. De leden
van het CCIV kunnen zich laten bijstaan door hun experten indien de
aard van het te behandelen dossier dit zou vereisen. De voorzitter van
het CCIV kan ook andere diensten uitnodigen deel te nemen.

Artikel 13
Dit artikel bepaalt de opdracht van het Coördinatiecomité. Hiertoe

behoren het bevorderen van de samenwerking en uitwisseling van
informatie tussen de diensten, het formuleren van voorstellen in het
kader van de opdrachten van de NVR en het uitvoeren van de
beslissingen van de NVR.

Artikelen 14, 15 en 16
Deze artikelen bepalen de praktische werking van het Coördinatie-

comité en behoeven geen verdere bespreking. Er weze enkel nog
verduidelijkt dat de ondersteuning door de FOD Kanselarij enkel
logistiek zal zijn, en dus niet administratief.

Artikel 17
Dit artikel heft de bestaande koninklijke besluiten met betrekking tot

de Nationale Veiligheidsraad, het Strategisch Comité en het Coördina-
tiecomité op.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Eerste Minister,
A. DE CROO

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot oprichting van de
Nationale Veiligheidsraad, het Strategisch Comité Inlichtingen en
Veiligheid en het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 37;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot oprichting van

de Nationale Veiligheidsraad;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 2015 tot oprichting van het

Strategisch Comité en Coördinatiecomité voor Inlichting en Veiligheid;

Gelet op artikel 8, § 1, 3°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, waarbij
vrijstelling wordt verleend omwille van het formeel karakter van dit
besluit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 10 decem-
ber 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 16 december 2020;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de schoot van de Regering wordt een Nationale
Veiligheidsraad, hierna Raad genoemd, opgericht.

Art. 2. De leden van de Raad zijn de Eerste Minister, die de Raad
voorzit, de ministers die Justitie, Landsverdediging, Binnenlandse
Zaken en Buitenlandse Zaken binnen hun bevoegdheid hebben, en de
Vice-eersteministers die geen van deze bevoegdheden hebben.

De Regeringsleden die geen lid zijn van de Raad, kunnen door de
Eerste Minister worden uitgenodigd eraan deel te nemen voor het
onderzoek van dossiers die hen in het bijzonder aanbelangen.

De voorzitter van het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid
(hierna genoemd Coördinatiecomité) neemt deel aan de vergaderingen
van de Nationale Veiligheidsraad, met raadgevende stem, tenzij de
voorzitter van de Nationale Veiligheidsraad daar anders over beslist.

Op verzoek van de voorzitter van de Nationale Veiligheidsraad of op
eigen initiatief, kan de voorzitter van het Coördinatiecomité worden
bijgestaan door leden van het Coördinatiecomité telkens hun expertise
noodzakelijk is voor de bespreking van bepaalde agendapunten.

permanent désigné à cet effet par le CNS, sur proposition du CCRS. Les
membres du CCRS peuvent se faire assister par leurs experts si la
nature du dossier à traiter devait le nécessiter. Le président du CCRS
peut aussi inviter d’autres services à y prendre part.

Article 13
Cet article définit la mission du Comité de coordination. Elle consiste

à promouvoir la coopération et l’échange d’informations entre les
services, la formulation de propositions dans le cadre des missions du
CNS et la mise en œuvre des décisions du CNS.

Articles 14, 15 et 16
Ces articles déterminent le fonctionnement pratique du Comité de

coordination et ne nécessitent pas d’autre discussion. Il est toutefois à
noter que l’appui du SPF Chancellerie sera uniquement logistique, et
non administratif.

Article 17
Cet article abroge les arrêtés royaux existants relatifs au Conseil

national de sécurité, au Comité stratégique et au Comité de coordina-
tion.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant création du Conseil
national de sécurité, du Comité stratégique du Renseignement et
de la Sécurité et du Comité de coordination du Renseignement et
de la Sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 37 ;
Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2015 portant création du Conseil

national de sécurité ;
Vu l’arrêté royal du 2 juin 2015 portant création du Comité

stratégique et du Comité de coordination du renseignement et de la
sécurité ;

Vu l’article 8, § 1er, 3°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative,
portant la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une décision formelle ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 10 décembre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget du 16 décembre 2020 ;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est créé, au sein du Gouvernement, un Conseil
national de sécurité, dénommé ci-après Conseil.

Art. 2. Les membres du Conseil sont le Premier Ministre, qui préside
le Conseil, les ministres ayant dans leurs attributions la Justice, la
Défense nationale, l’Intérieur et les Affaires étrangères, et les vice-
Premiers Ministres qui n’ont pas ces matières dans leurs compétences.

Les Membres du Gouvernement qui ne sont pas membres du Conseil
peuvent être invités par le Premier Ministre à y participer pour
l’examen de dossiers qui les concernent particulièrement.

Le président du Comité de coordination du Renseignement et de la
Sécurité (ci-après dénommé Comité de coordination) participe aux
réunions du Conseil national de sécurité, avec voix consultative, sauf si
le président du Conseil National de sécurité en décide autrement.

A la demande du président du Conseil national de sécurité ou sur
initiative propre, le président du Comité de coordination peut être
assisté par des membres du Comité de coordination, chaque fois que
leur expertise est nécessaire pour l’examen de certains points de l’ordre
du jour.
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De niet-permanente leden van het Coördinatiecomité kunnen door
de Eerste Minister worden uitgenodigd om deel te nemen aan de Raad
voor het onderzoek van dossiers die hen in het bijzonder aanbelangen.

Personen die vanuit hun functie een bijdrage kunnen leveren aan de
opdrachten van de Raad, kunnen door de Eerste Minister worden
uitgenodigd om deel te nemen aan vergaderingen van de Raad, met
raadgevende stem.

Art. 3. Als coördinerend beleidsorgaan is de Raad belast met:

- de bepaling, de opvolging, de coördinatie en de evaluatie van het
algemeen inlichtingen- en veiligheidsbeleid;

- de bepaling, de opvolging, de coördinatie en de evaluatie van de
nationale veiligheidsstrategie;

- de bepaling van de prioriteiten van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten;

- de coördinatie van de prioriteiten inzake nationale veiligheid van
de veiligheidsdiensten die in het Coördinatiecomité vertegenwoordigd
zijn;

- de bepaling van het algemeen beleid betreffende de bescherming
van gevoelige informatie;

- de beleidscoördinatie van de strijd tegen het terrorisme, het
extremisme dat tot terrorisme kan leiden, de verspreiding van massa-
vernietigingswapens, en de financiering van deze fenomenen;

- het toezicht op de gecoördineerde uitvoering van zijn beslissingen.

Ter ondersteuning van deze opdracht formuleert het Coördinatieco-
mité voorstellen die aan de Raad worden voorgelegd na bespreking in
het Strategisch Comité voor Inlichtingen en Veiligheid, hierna Strate-
gisch Comité genoemd.

De Raad kan het Coördinatiecomité verzoeken om voorstellen te
formuleren in het kader van de opdracht van de Raad. Deze voorstellen
worden aan de Raad voorgelegd na bespreking in het Strategisch
Comité.

Art. 4. De Raad vergadert na bijeenroeping door de Eerste Minister,
die de agenda vaststelt.

Art. 5. Het vaste secretariaat van de Raad wordt waargenomen door
een vertegenwoordiger van de Eerste Minister en ondersteund door de
Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister. Het
secretariaat is belast met alle formele aspecten van de werking van de
Raad en stelt de notificaties van de vergaderingen van de Raad op. Aan
deze notificaties wordt, indien nodig, een beschermingsniveau toege-
kend zoals bepaald in artikel 4 van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Het secretariaat bezorgt de leden van de Raad en de permanente
leden van het Coördinatiecomité de agenda en de notificaties van de
vergaderingen van de Raad.

Art. 6. Er wordt, bij de Eerste Minister, een Strategisch Comité
opgericht.

Art. 7. Het Strategisch Comité wordt voorgezeten door een verte-
genwoordiger van de Eerste Minister en bestaat uit de vertegenwoor-
digers van de andere Regeringsleden die lid zijn van de Raad.

De voorzitter van het Coördinatiecomité neemt deel aan de verga-
deringen van het Strategisch Comité, met raadgevende stem, tenzij de
voorzitter van het Strategisch Comité daar anders over beslist.

Op verzoek van de voorzitter van het Strategisch Comité of op eigen
initiatief, kan de voorzitter van het Coördinatiecomité worden bijge-
staan door leden van het Coördinatiecomité en door hun experten,
telkens hun expertise noodzakelijk is voor de bespreking van bepaalde
agendapunten.

Art. 8. Het Strategisch Comité is belast met de bespreking van de
voorstellen van het Coördinatiecomité, met de voorbereiding van de
vergaderingen van de Raad en ziet toe op de gecoördineerde uitvoering
van de beslissing van de Raad.

Art. 9. Het Strategisch Comité vergadert na bijeenroeping door zijn
voorzitter, die de agenda vaststelt.

Art. 10. Het secretariaat van het Strategisch Comité wordt waarge-
nomen door een vertegenwoordiger van de Eerste Minister en onder-
steund door de Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste
Minister. Het secretariaat stelt de notificaties van de vergaderingen van
het Comité op. Aan deze notificaties wordt, indien nodig, een
beschermingsniveau toegekend zoals bepaald in artikel 4 van de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids-
machtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Les membres non permanents du Comité de coordination peuvent
être invités par le Premier Ministre à participer au Conseil pour
l’examen de dossiers qui les concernent particulièrement.

Des personnes qui, par leur fonction, peuvent fournir une contribu-
tion aux missions du Conseil, peuvent être invités par le Premier
Ministre à participer à des réunions du Conseil, avec voix consultative.

Art. 3. En tant qu’organe stratégique et de coordination, le Conseil
est chargé de :

- la définition, le suivi, la coordination et l’évaluation de la politique
générale du renseignement et de la sécurité ;

- la définition, le suivi, la coordination et l’évaluation de la stratégie
nationale de sécurité;

- la définition des priorités des services de renseignement et de
sécurité ;

- la coordination des priorités en matière de sécurité nationale des
services de sécurité représentés au Comité de coordination ;

- la définition de la politique générale en matière de protection des
informations sensibles ;

- la coordination stratégique de la lutte contre le terrorisme,
l’extrémisme qui peut conduire à du terrorisme, la prolifération des
armes de destruction massive, et du financement de ces phénomènes ;

- la veille sur l’exécution coordonnée de ses décisions.

En appui à cette mission, le Comité de coordination formule des
propositions qui sont transmises au Conseil après discussion au Comité
stratégique du Renseignement et de la Sécurité, dénommé ci-après
Comité stratégique.

Le Conseil peut demander au Comité de coordination de formuler
des propositions dans le cadre du mandat du Conseil. Ces propositions
sont transmises au Conseil après discussion au Comité stratégique.

Art. 4. Le Conseil se réunit sur convocation du Premier Ministre, qui
fixe l’ordre du jour.

Art. 5. Le secrétariat permanent du Conseil est assumé par un
représentant du Premier Ministre et appuyé par le Service public
fédéral Chancellerie du Premier Ministre. Le secrétariat est chargé de
tous les aspects formels du fonctionnement du Conseil et rédige les
notifications des réunions du Conseil. Un niveau de protection est
octroyé, le cas échéant, à ces notifications conformément à l’article 4 de
la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité.

Le secrétariat fournit l’ordre du jour et les notifications des réunions
du Conseil aux membres du Conseil et aux membres permanents du
Comité de coordination.

Art. 6. Il est créé, auprès du Premier Ministre, un Comité stratégi-
que.

Art. 7. Le Comité stratégique est présidé par un représentant du
Premier Ministre et comprend les représentants des autres Membres du
gouvernement qui sont membres du Conseil.

Le président du Comité de coordination participe aux réunions du
Comité stratégique, avec voix consultative, sauf si le président du
Comité stratégique en décide autrement.

A la demande du président du Comité stratégique ou sur initiative
propre, le président du Comité de coordination peut être assisté par des
membres du Comité de coordination et par leurs experts, chaque fois
que leur expertise est nécessaire pour l’examen de certains points de
l’ordre du jour.

Art. 8. Le Comité stratégique est chargé de la discussion des
propositions du Comité de coordination, de la préparation des réunions
du Conseil et veille à la mise en œuvre coordonnée des décisions du
Conseil.

Art. 9. Le Comité stratégique se réunit sur convocation de son
président, qui fixe l’ordre du jour.

Art. 10. Le secrétariat du Comité stratégique est assumé par un
représentant du Premier Ministre et appuyé par le Service public
fédéral Chancellerie du Premier Ministre. Le secrétariat rédige les
notifications des réunions du Comité. Un niveau de protection est
octroyé, le cas échéant, à ces notifications conformément à l’article 4 de
la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité.
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Het secretariaat bezorgt de leden van het Strategisch Comité en de
permanente leden van het Coördinatiecomité de agenda en de notifi-
caties van de vergaderingen van het Strategisch Comité.

Art. 11. Er wordt een Coördinatiecomité opgericht.

Art. 12. § 1. De permanente leden van het Coördinatiecomité zijn:

1° de administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat;

2° de chef van de Algemene Dienst inlichting en veiligheid van de
Krijgsmacht;

3° de directeur van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse;

4° de commissaris-generaal van de Federale Politie;

5° de directeur-generaal van het Nationaal Crisiscentrum van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

6° de voorzitter van het directiecomité van de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking;

7° een lid van het College van procureurs-generaal dat door het
College wordt aangewezen;

8° de federaal procureur;

9° de Chef Defensie.

Het Coördinatiecomité wordt voorgezeten door het permanent lid
dat wordt aangewezen voor de duur van twee jaar door de Raad, op
voordracht van het Coördinatiecomité.

§ 2. De niet-permanente leden van het Coördinatiecomité zijn:

1° de administrateur-generaal van de Algemene Administratie van
Douane en Accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën;

2° de directeur van het Centrum voor Cybersecurity België;

3° de voorzitter van de Cel voor Financiële Informatieverwerking;

4° de directeur-generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

5° de directeur-generaal van het Directoraat-generaal Maritiem
Vervoer van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

6° de voorzitter van de Nationale Veiligheidsoverheid;

7° de administrateur-generaal van de Algemene Administratie van
de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën.

De niet-permanente leden kunnen worden uitgenodigd om deel te
nemen aan vergaderingen van het Coördinatiecomité voor het onder-
zoek van dossiers die hen in het bijzonder aanbelangen.

§ 3. Elk lid kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door één van
de leidinggevende personen van zijn dienst, alsook zich laten bijstaan
door een expert wiens expertise noodzakelijk is voor de bespreking van
een bepaald agendapunt.

§ 4. De voorzitter van het Coördinatiecomité kan andere diensten of
overheden uitnodigen om deel te nemen aan de vergaderingen van het
Coördinatiecomité voor het onderzoek van dossiers die hen in het
bijzonder aanbelangen.

Art. 13. Het Coördinatiecomité is belast met:

1° de bevordering van de goede en efficiënte coördinatie en
samenwerking en van de uitwisseling van informatie tussen de
veiligheidsdiensten die in het Coördinatiecomité vertegenwoordigd
zijn;

2° de formulering van voorstellen aan de Raad die kaderen in diens
opdracht bepaald in artikel 3;

3° de coördinatie van de uitvoering van de beslissingen van de Raad.

Art. 14. Het Coördinatiecomité vergadert na bijeenroeping door zijn
voorzitter, die de agenda vaststelt.

Art. 15. Het secretariaat van het Coördinatiecomité wordt verzekerd
door het voorzitterschap en op logistiek vlak bijgestaan door de
Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister. Het
secretariaat stelt de verslagen van de vergaderingen van het Coördina-
tiecomité op. Aan deze verslagen wordt, indien nodig, een bescher-
mingsniveau toegekend zoals bepaald in artikel 4 van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen.

Het secretariaat bezorgt de permanente leden van het Coördinatie-
comité en de voorzitter van het Strategisch Comité de agenda’s en de
verslagen van de vergaderingen van het Coördinatiecomité.

Le secrétariat fournit l’ordre du jour et les notifications des réunions
du Comité stratégique aux membres du Comité stratégique et aux
membres permanents du Comité de coordination.

Art. 11. Il est créé un Comité de coordination.

Art. 12. § 1er. Les membres permanents du Comité de coordination
sont :

1° l’administrateur général de la Sûreté de l’Etat ;

2° le chef du Service général du Renseignement et de la Sécurité des
Forces armées ;

3° le directeur de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace ;

4° le commissaire général de la Police fédérale ;

5° le directeur général de la Direction générale Centre de crise
National du Service public fédéral Intérieur ;

6° le président du comité de direction du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développe-
ment ;

7° un membre du Collège des procureurs généraux désigné par lui ;

8° le procureur fédéral ;

9° le Chef de la Défense.

Le Comité de coordination est présidé par le membre permanent
désigné pour une durée de deux ans par le Conseil, sur la proposition
du Comité de coordination.

§ 2. Les membres non permanents du Comité de coordination sont :

1° l’administrateur général de l’Administration générale des Doua-
nes et Accises du Service public fédéral Finances ;

2° le directeur du Centre pour la Cybersécurité Belgique ;

3° le président de la Cellule de traitement des informations
financières ;

4° le directeur général de la Direction générale Transport aérien du
Service public fédéral Mobilité et Transports ;

5° le directeur général de la Direction générale Transport maritime du
Service public fédéral Mobilité et Transports ;

6° le président de l’Autorité nationale de Sécurité ;

7° l’administrateur général de l’Administration générale de la
Trésorerie du Service public fédéral Finances.

Les membres non permanents peuvent être invités à participer aux
réunions du Comité de coordination pour l’examen de dossiers qui les
concernent particulièrement.

§ 3. Chaque membre peut se faire représenter ou assister par une des
personnes dirigeantes de son service, ainsi que se faire assister par un
expert dont l’expertise est nécessaire pour l’examen d’un point
déterminé de l’ordre du jour.

§ 4. Le président du Comité de coordination peut inviter d’autres
services et autorités à participer aux réunions du Comité de coordina-
tion pour l’examen de dossiers qui les concernent particulièrement.

Art. 13. Le Comité de coordination est chargé de :

1° la promotion de la bonne et efficace coordination et collaboration
et de l’échange d’information entre les services de sécurité représentés
au Comité de coordination ;

2° la formulation de propositions au Conseil qui cadrent dans sa
mission définie à l’article 3 ;

3° la coordination de la mise en œuvre des décisions du Conseil.

Art. 14. Le Comité de coordination se réunit sur convocation de son
président, qui fixe l’ordre du jour.

Art. 15. Le secrétariat du Comité de coordination est assuré par la
présidence et sur le plan logistique assistée par le Service public fédéral
Chancellerie du Premier Ministre. Le secrétariat rédige les procès-
verbaux des réunions du Comité de coordination. Un niveau de
protection est octroyé, le cas échéant, à ces procès-verbaux conformé-
ment à l’article 4 de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification
et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

Le secrétariat fournit les ordres du jour et les procès-verbaux des
réunions du Comité de coordination aux membres permanents du
Comité de coordination et au président du Comité stratégique.
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Art. 16. Het Coördinatiecomité regelt zijn eigen werking in een
huishoudelijk reglement.

Art. 17. Het koninklijk besluit van 28 januari 2015 tot oprichting van
de Nationale Veiligheidsraad en het koninklijk besluit van 2 juni 2015 tot
oprichting van het Strategisch Comité en het Coördinatiecomité voor
inlichting en veiligheid worden opgeheven.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 19. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2020/44249]

6 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
wijzigingen aan de statuten van bpost, naamloze vennootschap van
publiek recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, zoals gewijzigd, het arti-
kel 41, § 4;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost genomen op 13 mei 2020, houdende wijziging van de statuten
van bpost;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
1 september 2020 en op 12 november 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 17 november 2020;

Op de voordracht van de Vice-eerste minister en minister van
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijzigingen aan de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht bpost, die door de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders op 13 mei 2020 werden aangenomen,
en waarvan de gecoördineerde tekst is opgenomen als bijlage bij dit
besluit, worden goedgekeurd.

Art. 2. De Vice-eerste minister en minister van Ambtenarenzaken en
Overheidsbedrijven is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

Vice-eerste Minister
en Minister van Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven,

P. DE SUTTER

Art. 16. Le Comité de coordination règlera son propre fonctionne-
ment dans un règlement d’ordre intérieur.

Art. 17. L’arrêté royal du 28 janvier 2015 portant création du Conseil
national de sécurité et l’arrêté royal du 2 juin 2015 portant création du
Comité stratégique et du Comité de coordination du renseignement et
de la sécurité sont abrogés.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 19. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2020/44249]

6 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal approuvant des modifications
aux statuts de bpost, société anonyme de droit public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, telle que modifiée, l’article 41, § 4 ;

Vu les résolutions de l’assemblée générale extraordinaire des action-
naires de la société anonyme de droit public bpost qui s’est tenue
le 13 mai 2020, adoptant des modifications aux statuts de bpost;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 1 septembre 2020
et le 12 novembre 2020;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 novembre 2020;

Sur la proposition de la Vice-première ministre et ministre de la Fonc-
tion publique et des Entreprises publiques et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les modifications aux statuts de la société anonyme de
droit public bpost qui ont été adoptées par l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires le 13 mai 2020 et dont le texte coordonné
est repris au présent arrêté, sont approuvées.

Art. 2. La Vice-première ministre et ministre de la Fonction publique
et des Entreprises publiques est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Vice-Première Ministre et Ministre de la Fonction publique et des
Entreprises publiques

P. DE SUTTER
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/44367]

6 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in het
kader van de snelste adequate hulp bij gebrek aan een overeen-
komst

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan ik de eer heb het ter ondertekening
aan Uwe Majesteit voor te leggen, beoogt de uitvoering van artikel 6,
§ 3 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.
Volgens deze bepaling kan, bij gebrek aan een overeenkomst tussen
twee hulpverleningszones, de hulpverleningszone waarvan een post in
het kader van het principe van de snelste adequate hulp een interventie
heeft uitgevoerd op het grondgebied van een andere hulpverlenings-
zone, de kosten van de desbetreffende interventie op deze andere
hulpverleningszone verhalen. Het komt aan Uwe Majesteit toe om de
voorwaarden van deze facturering te bepalen. Dat is het voorwerp van
dit ontwerp. Deze bepalingen zijn dus niet van toepassing wanneer er
een overeenkomst werd gesloten tussen twee hulpverleningszones. Het
is enkel een aanvullend stelsel.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1. § 1. Met toepassing van artikel 22/1 van de voornoemde

wet van 15 mei 2007 bepaalt elke hulpverleningszone in een operatio-
neel organisatieschema welk personeel en welke voertuigen er voor
welk type opdracht worden ingezet. In dit kader moet de hulpverle-
ningszone voldoen aan de minimale voorwaarden die zijn vastgelegd
in het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en van de
adequate middelen. Bij gebrek aan een overeenkomst is de facturering
tussen de hulpverleningszones niet beperkt tot de middelen die werden
vastgelegd in dit koninklijk besluit van 10 november 2012. Het is
immers logisch dat de middelen die in het kader van de snelste
adequate hulp worden ingezet, identiek zijn, ongeacht of de interventie
binnen of buiten het zonale grondgebied plaatsvindt. Om er bovendien
voor te zorgen dat het te verhalen bedrag zo dicht mogelijk bij het
bedrag van de werkelijk gemaakte kosten ligt, kan de hulpverlenings-
zone ook het water en de emulgeer-, absorptie-, dispergeermiddelen of
detergenten die tijdens de interventie werden verbruikt, tegen kostprijs
factureren.

Artikel 1. § 2. Het factureerbare uurloon moest worden vastgelegd.
Om de hulpverleningszone die een factuur opstelt tijdrovende opzoe-
kingen en berekeningen te besparen, wordt er voorgesteld om te
werken op een forfaitaire basis die gemiddeld de realiteit weerspiegelt.
De bedragen zijn de bedragen die werden vermeld in het koninklijk
besluit van 26 juni 2018 over hetzelfde onderwerp, dat door de Raad
van State nietig werd verklaard.

Artikel 1. § 3. Het bedrag per voertuig is, afhankelijk van de
cilinderinhoud, gelijk aan het bedrag dat door de Belgische Staat aan de
begunstigde wordt gefactureerd voor een interventie van een operatio-
nele eenheid van de Civiele Bescherming. De voorkeur werd gegeven
aan een forfaitair systeem i.p.v. aan een systeem op basis van
kilometers, om de administratieve last die verbonden is aan de
facturering niet nodeloos te verzwaren, temeer omdat de afgelegde
afstanden in het kader van de snelste adequate hulp per definitie niet
zo groot zijn.

Artikel 1. § 4. Zowel de bedragen van het uurloon van het personeel
als het forfaitair bedrag per voertuig worden geïndexeerd volgens
dezelfde regels als die welke van toepassing zijn op de wedde van
brandweerlieden. De bedragen die werden vastgelegd in de paragrafen
2 en 3, moeten derhalve worden vermenigvuldigd met de desbetref-
fende index (1,7410 sinds 1 april 2020).

Artikel 1. § 5. Er moest rekening worden gehouden met de specifieke
financieringsregeling van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp die, in tegenstelling tot
de hulpverleningszones, niet de garantie geniet van artikel 67, tweede
lid, van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid. De
Raad van State wijst in zijn arrest nr. 246.128 van 20 november 2019 op
de plicht, teneinde het grondwettelijke beginsel van gelijkheid en
niet-discriminatie na te leven, om personen die zich in objectief
verschillende situaties bevinden verschillend te behandelen.

Teneinde het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van
State te volgen, werd het artikel duidelijker geformuleerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/44367]

6 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les conditions de la
facturation entre les zones de secours dans le cadre de l’aide
adéquate la plus rapide en l’absence de convention

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté vise à exécuter l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007
relative à la sécurité civile. Aux termes de cette disposition, en l’absence
de convention entre deux zones de secours, la zone de secours dont un
poste a effectué une intervention sur le territoire d’une autre zone de
secours dans le cadre du principe de l’aide adéquate la plus rapide peut
facturer à cette autre zone de secours les frais liés à cette intervention.
Il appartient à Votre Majesté de fixer les conditions de cette facturation.
C’est l’objet du présent projet. Ces dispositions n’ont donc pas vocation
à s’appliquer lorsqu’une convention est établie entre deux zones de
secours. Il s’agit uniquement d’un système supplétif.

Commentaire des articles
Article 1er. § 1er. En application de l’article 22/1 de la loi précitée du

15 mai 2007 chaque zone de secours fixe, pour chaque type de mission,
le personnel et les véhicules intervenant dans un schéma d’organisation
opérationnelle. Dans ce cadre, la zone de secours doit respecter les
minima fixés dans l’arrêté royal du 10 novembre 2012 déterminant les
conditions minimales de l’aide adéquate la plus rapide et les moyens
adéquats. La facturation entre zones de secours en l’absence de
convention n’est pas limitée aux moyens fixés dans cet arrêté royal du
10 novembre 2012. Il est en effet logique que les moyens déployés dans
le cadre de l’aide adéquate la plus rapide soient identiques que
l’intervention ait lieu à l’intérieur ou à l’extérieur du territoire zonal. En
outre, afin que le montant facturé soit le plus proche possible du
montant des frais réellement exposés, la zone de secours peut
également facturer, au prix coûtant, l’eau et les produits émulseurs,
absorbants, dispersants ou détergents qui ont été consommés au cours
de l’intervention.

Article 1er. § 2. Il convenait de fixer la rémunération horaire
facturable. Afin d’éviter à la zone de secours qui facture des recherches
et des calculs fastidieux, il est proposé de travailler sur une base
forfaitaire qui, en moyenne, soit le reflet de la réalité. Les montants sont
ceux qui avaient été repris dans l’arrêté royal du 26 juin 2018 portant le
même objet et annulé par le Conseil d’État.

Article 1er. § 3. Le montant par véhicule, en fonction de sa cylindrée,
est le même que celui qui est facturé par l’État belge au bénéficiaire
d’une intervention d’une unité opérationnelle de la Protection civile.
Un système forfaitaire a été préféré à un système sur une base
kilométrique, afin de ne pas alourdir inutilement la charge administra-
tive liée à la facturation, d’autant que les distances parcourues dans le
cadre de l’aide adéquate la plus rapide sont, par définition, peu
importantes.

Article 1er. § 4. Tant les montants de la rémunération horaire du
personnel que le montant forfaitaire par véhicule sont indexés selon les
mêmes règles que celles applicables au traitement des pompiers. Les
montants fixés aux paragraphes 2 et 3 doivent donc être multipliés par
l’indice applicable en la matière (1,7410 depuis le 1er avril 2020).

Article 1er. § 5. Il convenait de tenir compte du régime spécifique de
financement du service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale qui, contrairement aux zones de secours,
ne bénéficie pas de la garantie de l’article 67, alinéa 2, de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile. Le Conseil d’État, dans son arrêt
n°246.128 du 20 novembre 2019, rappelle l’obligation, pour respecter le
principe constitutionnel d’égalité et de non-discrimination, de traiter de
manière différenciée des personnes se trouvant dans des situations
objectivement différentes.

La formulation de l’article a été clarifiée afin de suivre l’avis de la
section de législation du Conseil d’État.
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Artikel 2. Bij gebrek aan een overeenkomst tussen hulpverlenings-
zones moet de territoriaal bevoegde zone ook in een volledige uitruk
voorzien, de interventie voortzetten en de menselijke en materiële
middelen van de hulpverleningszone die in het kader van de snelste
adequate hulp optreedt, vrijmaken. De duur van de interventie van de
hulpverleningszone die in het kader van de snelste adequate hulp
optreedt, is dus voornamelijk beperkt in de tijd bij gebrek aan een
interzonaal akkoord dat het onder meer mogelijk maakt een dubbele
uitruk te vermijden of te beperken. Het kan echter gebeuren dat de
middelen die de territoriaal bevoegde hulpverleningszone naar de
interventieplaats stuurt, lager zijn dan de minimale voorwaarden die
zijn vastgelegd in het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot
vaststelling van de minimale voorwaarden van de snelste adequate
hulp en van de adequate middelen. In dit geval is facturering voor meer
dan een uur mogelijk. Een facturering voor meer dan een uur is
eveneens mogelijk wanneer de interventie in het kader van de adequate
hulp langer dan een uur duurt op vraag van de territoriaal bevoegde
zone.

Artikel 3. Artikel 6 van de voormelde wet van 15 mei 2007 is ook van
toepassing op de DBDMH van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikel 4. Om in een reglementaire basis te voorzien voor de facturen
die sinds 1 juli 2019 werden opgesteld, zouden de gevolgen van het
komende koninklijk besluit met terugwerkende kracht moeten gelden
tot de datum van inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
26 juni 2018 over hetzelfde onderwerp, dat door de Raad van State
nietig werd verklaard.

Teneinde het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van
State te volgen, werd het artikel duidelijker geformuleerd.

Artikel 5. Teneinde het advies van de afdeling wetgeving van de
Raad van State te volgen, wordt een overgangsbepaling ingevoegd
opdat de hulpverleningszones die ondanks de wettelijke verplichting
hun operationeel organisatieschema nog niet goedgekeurd hebben, niet
onmiddellijk financieel gestraft zouden worden.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

en Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

RAAD VAN STATE,
afdeling Wetgeving,

Advies 68.081/2 van 21 oktober 2020 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot bepaling van de voorwaarden van de facturering tussen
hulpverleningszones in het kader van de snelste adequate hulp bij
gebrek aan een overeenkomst’

*
Op 23 september 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Buiten-
landse handel verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot bepaling
van de voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in
het kader van de snelste adequate hulp bij gebrek aan een overeen-
komst’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 21 okto-
ber 2020. De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT,
kamervoorzitter, Patrick RONVAUX en Christine HOREVOETS, staats-
raden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT,
assessoren, en Esther CONTI, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît JADOT, eerste
auditeur—afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 21 okto-
ber 2020.

*

Article 2. En l’absence de convention entre zones de secours, la zone
territorialement compétente doit également envoyer un départ complet
sur place, poursuivre l’intervention et libérer les moyens humains et
matériels de la zone de secours intervenant dans le cadre de l’aide
adéquate la plus rapide. La durée de l’intervention de la zone de
secours intervenant dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide est
donc particulièrement limitée dans le temps en l’absence d’une
convention interzonale qui permet, entre autres, d’éviter ou de limiter
les doubles départs. Néanmoins, il peut arriver que les moyens que la
zone de secours territorialement compétente envoie sur les lieux de
l’intervention soient inférieurs aux minima fixés par l’arrêté royal du
10 novembre 2012 déterminant les conditions minimales de l’aide
adéquate la plus rapide et les moyens adéquats. Dans ce cas, une
facturation supérieure à une heure est possible. Une facturation
supérieure à une heure est également possible lorsque l’intervention
dans le cadre de l’aide adéquate est poursuivie au-delà d’une heure à la
demande de la zone territorialement compétente.

Article 3. L’article 6 de la loi précitée du 15 mai 2007 est également
applicable au SIAMU de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 4. Afin de donner une base réglementaire aux factures établies
depuis le 1er juillet 2019, il convient de faire rétroagir les effets de
l’arrêté royal à venir à la date de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du
26 juin 2018 portant le même objet et annulé par le Conseil d’État.

La formulation de l’article a été clarifiée afin de suivre l’avis de la
section de législation du Conseil d’État.

Article 5. Afin de suivre l’avis de la section de législation du Conseil
d’État, une disposition transitoire est insérée pour que les zones de
secours qui n’ont pas encore adopté leur schéma d’organisation
opérationnelle malgré l’obligation légale ne soient pas immédiatement
sanctionnées financièrement.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

CONSEIL D’ÉTAT,
section de législation,

Avis 68.081/2 du 21 octobre 2020 sur un projet d’arrêté royal ‘fixant les
conditions de facturation entre les zones de secours dans le cadre
de l’aide adéquate la plus rapide en l’absence de convention’

*
Le 23 septembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, chargé du
Commerce extérieur à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘fixant les conditions de
facturation entre les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate
la plus rapide en l’absence de convention’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 21 octobre 2020.
La chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Patrick RONVAUX et Christine HOREVOETS, conseillers
d’État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Jacques ENGLEBERT,
assesseurs, et Esther CONTI, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Benoît JADOT, premier auditeur chef de
section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 octobre 2020.

*
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördineerde wetten haar onder-
zoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller
van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN
Uit artikel 6, § 1, van de wet van 15 december 2013 ‘houdende diverse

bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’ volgt dat voor elk
ontwerp van koninklijk besluit waarvoor overleg in de Ministerraad
vereist is in principe een impactanalyse uitgevoerd dient te worden met
betrekking tot alle punten vermeld in artikel 5 van die wet. De enige
gevallen waarvoor de voornoemde verplichting niet geldt, zijn die
welke opgesomd worden in artikel 8 van de wet van 15 december 2013.

Voorliggend ontwerp van koninklijk besluit, waarvoor krachtens
artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007 ‘betreffende de civiele
veiligheid’ overleg in de Ministerraad vereist is, valt onder die
verplichting om een impactanalyse uit te voeren.

Het behoort tot geen enkele van de gevallen bepaald in artikel 8 van
de wet van 15 december 2013 die van de impactanalyse vrijgesteld of
uitgezonderd zijn. In het bijzonder wordt erop gewezen dat, anders dan
hetgeen gesuggereerd wordt in het vierde lid van de aanhef van dit
ontwerpbesluit, het niet van de impactanalyse vrijgesteld is krachtens
artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013. Aangezien het de
bedoeling is dat dit ontwerpbesluit van toepassing is op instellingen die
niet onder de federale overheid ressorteren – in casu de hulpverlenings-
zones en de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp (hierna : de “DBDMH”) –, kan het immers
niet beschouwd worden als een ontwerp van regelgeving “houdende
autoregulering van de federale overheid” in de zin van dat artikel 8, § 1,
4°.

Met betrekking tot dit ontwerpbesluit dient dan ook de impactana-
lyse uitgevoerd te worden die voorgeschreven is bij artikel 6, § 1, van de
wet van 15 december 2013.

ALGEMENE OPMERKINGEN
I. KADER EN JURIDISCHE CONTEXT VAN HET ONTWERPBE-

SLUIT
1. Een van de principes die in de wet van 15 mei 2007 ‘betreffende de

civiele veiligheid’ verankerd is, is dat van de snelste adequate hulp.
Volgens artikel 2, § 1, 5°, van die wet van 15 mei 2007 betekent het

begrip “snelste adequate hulp” “de operationele diensten die het snelst
op de plaats van de interventie kunnen zijn met de adequate
middelen.”1

De artikelen 6 en 7 van de wet van 15 mei 2007 bevatten in dat
verband de volgende bepalingen:

“Art. 6. § 1. De posten2 voeren, alleen of samen, de opdrachten uit die
de wet hun toewijst rekening houdend met het principe van de snelste
adequate hulpverlening.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp
en de adequate middelen.

§ 2. De hulpverleningszones sluiten onderling overeenkomsten die:

1° de financiële modaliteiten en de uitvoering van de snelste
adequate hulp regelen;

2° de modaliteiten voor versterking inzake personeel en materieel
regelen.

§ 3. Bij gebrek aan een in § 2 bedoelde overeenkomst kan de zone
waarvan een post in het kader van het principe van de snelste adequate
hulp een interventie heeft uitgevoerd op het grondgebied van een
andere zone, de kosten van de betreffende interventie op deze andere
zone verhalen onder de voorwaarden bepaald door de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Art. 7. De grenzen van de provincies, van de hulpverleningszones of
van de gemeenten vormen geen beperking voor de tussenkomst van de
posten zoals voorzien in artikel 6, § 1.”

Uit artikel 17, § 1, van de wet van 15 mei 2007 volgt dat de bepalingen
die zonet geciteerd zijn niet alleen voor de hulpverleningszones gelden
maar ook voor “het orgaan, dat werd ingericht door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, met toepassing van artikel 5 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse [I]nstellingen”,
dat wil zeggen voor de DBDMH.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES
Il résulte de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant

des dispositions diverses concernant la simplification administrative’
que tout projet d’arrêté royal pour lequel une délibération en Conseil
des ministres est requise doit en principe faire l’objet d’une analyse
d’impact portant sur les divers points qu’indique l’article 5 de cette loi.
Les seuls cas dans lesquels ladite obligation n’est pas applicable sont
ceux qu’énumère l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013.

Le présent projet d’arrêté royal, pour lequel l’article 6, § 3, de la loi du
15 mai 2007 ‘relative à la sécurité civile’ requiert une délibération en
Conseil des ministres, entre dans le champ d’application de l’obligation
de procéder à une analyse d’impact.

Il ne relève d’aucune des hypothèses de dispense ou d’exception
d’analyse d’impact que fixe l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013. On
note en particulier que, contrairement à ce que suggère l’alinéa 4 du
préambule du projet d’arrêté, ce dernier n’est pas dispensé d’analyse
d’impact en vertu de l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013.
En effet, dès lors qu’il est appelé à s’appliquer à des institutions autres
que l’autorité fédérale – en l’occurrence les zones de secours et le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale (ci-après : « le SIAMU ») –, il ne peut être considéré
comme étant un projet de réglementation « relative à l’autorégulation
de l’autorité fédérale » au sens de cette disposition.

Il conviendra donc de soumettre le projet d’arrêté à l’analyse
d’impact prescrite par l’article 6, § 1er, de la loi du 15 décembre 2013.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES
I. RAPPEL DU CADRE ET DU CONTEXTE JURIDIQUES DANS

LEQUEL S’INSCRIT LE PROJET D’ARRÊTÉ
1. L’un des principes que consacre la loi du 15 mai 2007 ‘relative à la

sécurité civile’ est celui de l’aide adéquate la plus rapide.
Selon l’article 2, § 1er, 5°, de la loi du 15 mai 2007, l’expression « aide

adéquate la plus rapide » désigne « les services opérationnels qui
peuvent, avec les moyens adéquats 1, être sur les lieux d’une
intervention dans le délai le plus court ».

Les articles 6 et 7 de la loi du 15 mai 2007 contiennent, à ce sujet, les
dispositions suivantes :

« Art. 6. § 1er. Les postes 2 exécutent, séparément ou en commun, les
missions qui leur sont confiées par la loi en tenant compte du principe
de l’aide adéquate la plus rapide.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
conditions minimales de l’aide adéquate la plus rapide et des moyens
adéquats.

§ 2. Les zones des secours concluent entre elles des conventions qui
règlent :

1° les modalités financières et de mise en œuvre de l’aide adéquate la
plus rapide ;

2° les modalités de renfort en personnel et matériels.

§ 3. En l’absence de convention visée au § 2, la zone dont un poste a
effectué une intervention sur le territoire d’une autre zone dans le cadre
du principe de l’aide adéquate la plus rapide peut répercuter sur cette
autre zone les coûts de l’intervention en question dans les conditions
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Art. 7. Les frontières des provinces, des zones de secours et des
communes ne forment pas obstacle à l’intervention des postes telle que
prévue à l’article 6, § 1er ».

Il résulte de l’article 17, § 1er, de la loi du 15 mai 2007 que les
dispositions qui viennent d’être citées sont d’application non seulement
aux zones de secours, mais aussi à « l’organe mis en place par la Région
de Bruxelles-Capitale en application de l’article 5 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises », c’est-à-dire au
SIAMU.
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2. Ter uitvoering van artikel 6, § 1, van de wet van 15 mei 2007 zijn
de minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en de adequate
middelen bepaald bij een koninklijk besluit van 10 november 2012.3

3. Op 29 juni 2018 is een koninklijk besluit ‘tot bepaling van de
voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in het
kader van de snelste adequate hulp’ vastgesteld.

Dat besluit, dat uitgevaardigd was op grond van artikel 6, § 3, van de
wet van 15 mei 2007, luidde als volgt:

“Artikel 1. § 1. In het kader van de snelste adequate hulp rekent de
hulpverleningszone maximaal de aantallen van personeel en materieel
aan, die vermeld worden in de bijlagen 1 en 2 van het koninklijk besluit
van 10 november 2012 tot vaststelling van de minimale voorwaarden
van de snelste adequate hulp en van de adequate middelen.

§ 2. In het kader van de snelste adequate hulp rekent de hulpverle-
ningszone per ingezet personeelslid maximaal het volgende uurloon
aan:

a) Voor een brandweerman: 23,30 S;
b) Voor een korporaal: 23,55 S;
c) Voor een sergeant: 26,15 S;
d) Voor een adjudant: 28,61 S;
e) Voor een luitenant: 35,83 S;
f) Voor een kapitein: 39,69 S;
g) Voor een majoor: 43,35 S;
h) Voor een kolonel: 49,12 S.
De bedragen worden gekoppeld aan de spilindex van 138,01 en

worden op 1 januari van elk jaar aangepast.
§ 3. In het kader van de snelste adequate hulp rekent de hulpverle-

ningszone per ingezet voertuig maximaal het volgende tarief aan:

a) Voor een commandowagen (cilinderinhoud van minder dan
2 000 cm3): 35 S;

a/1) Voor een commandowagen (ci l inderinhoud van
2 000 tot 4 500 cm`): 50 S;

b) Voor een ladderwagen of een elevator (cilinderinhoud van meer
dan 4 500 cm`): 75 S;

c) Voor een multifunctionele autopomp (cilinderinhoud van meer
dan 4 500 cm`): 75 S.

De tarieven worden gekoppeld aan de spilindex van 138,01 en
worden op 1 januari van elk jaar aangepast.

Art. 2. In het kader van de snelste adequate hulp rekent de
hulpverleningszone de kosten voor het ingezette personeel en het
gebruikte materieel aan voor een maximumduur van een uur. Enkel
wanneer de verantwoordelijke van de territoriaal bevoegde hulpverle-
ningszone een versterking van langere duur vraagt, kunnen de kosten
voor de volledige duur van de interventie, d.w.z. tot de terugkeer in de
kazerne, worden gefactureerd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2019.
Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met

de uitvoering van dit besluit.”
4. De DBDMH en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hebben bij de

Raad van State, afdeling Bestuursrechtspraak, een beroep ingesteld tot
nietigverklaring van dat koninklijk besluit van 29 juni 2018.

Over dat beroep is uitspraak gedaan in arrest nr. 246.128 van
20 november 2019.

Tijdens zijn onderzoek naar het belang van de DBDMH bij dat beroep
heeft de Raad van State vastgesteld dat niet betwist wordt dat de
DBDMH een adressaat is van de bestreden verordening zodat

“[e]n critiquant les conditions du recouvrement que ce dernier lui
permet d’obtenir à charge des zones sur le territoire desquelles il
intervient, il dénonce sans invraisemblance un inconvénient dont il se
plaint, grief qui suffit à justifier d’un intérêt direct à l’annulation de ce
règlement.”

Wat de grond van de zaak betreft, is een middel dat ontleend werd
aan schending van de algemene beginselen van gelijkheid en non-
discriminatie, van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, van het
proportionaliteitsbeginsel, het zorgvuldigheidsbeginsel, het beginsel
van het gewettigd vertrouwen en de beginselen van behoorlijk bestuur,
in de volgende bewoordingen door de Raad van State gegrond
bevonden:

“Les arrêts du Conseil d’État cités par la partie adverse 4 confirment
la compétence fédérale pour régler la mise à charge de tiers du coût des
interventions effectuées dans l’exercice des missions du SIAMU visées
par les lois du 31 décembre 1963 et du 15 mai 2007, leur tarification

2. En exécution de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 mai 2007, un arrêté
royal du 10 novembre 2012 3 détermine les conditions minimales de
l’aide adéquate la plus rapide et des moyens adéquats.

3. Le 29 juin 2018, a été adopté un arrêté royal ‘fixant les conditions
de facturation entre les zones de secours dans le cadre de l’aide
adéquate la plus rapide’.

Cet arrêté, fondé sur l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007, était
rédigé comme suit :

« Article 1er. § 1er. Dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide, la
zone de secours facture au maximum le nombre de personnel et de
matériel mentionnés dans les annexes 1 et 2 de l’arrêté royal du
10 novembre 2012 déterminant les conditions minimales de l’aide
adéquate la plus rapide et les moyens adéquats.

§ 2. Dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide, la zone de
secours facture au maximum pour chaque membre du personnel
mobilisé, le salaire horaire suivant :

a) Pour un sapeur-pompier : 23,30 S ;
b) Pour un caporal : 23,55 S ;
c) Pour un sergent : 26,15 S ;
d) Pour un adjudant : 28,61 S ;
e) Pour un lieutenant : 35,83 S ;
f) Pour un capitaine : 39,69 S ;
g) Pour un major : 43,35 S ;
h) Pour un colonel : 49,12 S.
Les montants sont liés à l’indice pivot 138,01 et sont adaptés le

1er janvier de chaque année.
§ 3. Dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide, la zone de

secours facture au maximum pour chaque véhicule mobilisé, le tarif
suivant :

a) Pour un véhicule de commandement (cylindrée inférieure
à 2 000 cm`) : 35 S ;

a/1) Pour un véhicule de commandement (cylindrée entre
2 000 et 4 500 cm`) : 50 S ;

b) Pour une auto-échelle ou un auto-élévateur (cylindrée supérieure
à 4 500 cm`) : 75 S ;

c) Pour une autopompe multifonctionnelle (cylindrée supérieure
à 4 500 cm`) : 75 S.

Les tarifs sont liés à l’indice pivot 138,01 et sont adaptés le 1er janvier
de chaque année.

Art. 2. Dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide, la zone de
secours facture les coûts de personnel et de matériel pour une durée de
maximum une heure. Ce n’est que lorsque le responsable de la zone de
secours territorialement compétente demande des renforts pour une
durée plus longue, que le coût pour la durée complète de l’intervention,
à savoir jusqu’au retour à la caserne, peut être facturé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2019.
Art. 4. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé de

l’exécution du présent arrêté ».
4. Le SIAMU et la Région de Bruxelles-Capitale ont introduit auprès

du Conseil d’État, section du contentieux administratif, un recours en
annulation de l’arrêté royal du 29 juin 2018.

Ce recours a été tranché par un arrêt n° 246.128 du 20 novembre 2019.

Examinant l’intérêt au recours du SIAMU, le Conseil d’État a constaté
qu’« [i]l n’est pas contesté que le SIAMU est un destinataire du
règlement attaqué », de sorte qu’

« [e]n critiquant les conditions du recouvrement que ce dernier lui
permet d’obtenir à charge des zones sur le territoire desquelles il
intervient, il dénonce sans invraisemblance un inconvénient dont il se
plaint, grief qui suffit à justifier d’un intérêt direct à l’annulation de ce
règlement ».

Quant au fond, le Conseil d’État a accueilli dans les termes suivants
un moyen pris de la violation des principes généraux d’égalité et de
non-discrimination, des articles 10 et 11 de la Constitution, des
principes de proportionnalité, de minutie, de légitime confiance et de
bonne administration :

« Les arrêts du Conseil d’État cités par la partie adverse 4 confirment
la compétence fédérale pour régler la mise à charge de tiers du coût des
interventions effectuées dans l’exercice des missions du SIAMU visées
par les lois du 31 décembre 1963 et du 15 mai 2007, leur tarification
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relevant en revanche de celle de la région. Ces arrêts ne se prononcent
pas sur la question d’éventuelles violations des articles 10 et 11 de la
Constitution et des principes invoqués au moyen dans la présente
affaire.

Comme le remarque la partie adverse elle—même, le SIAMU est,
pour l’application [de] diverses dispositions législatives et réglemen-
taires émanant de l’autorité fédérale, assimilé à une zone de secours. Il
se trouve donc dans une catégorie comparable à ces dernières.

Les parties s’accordent à constater que le régime de financement du
SIAMU est différent de celui des zones de secours. Les articles 67 à 69
de la loi du 15 mai 2007, précitée, ne s’appliquent pas à ce dernier. Le
Roi peut lui accorder une dotation spécifique, ce qu’Il a fait, sans que le
montant de cette dotation doive être déterminé en fonction de celui des
dotations des zones de secours.

En vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 mai 2007, précitée, les
zones de secours sont tenues d’intervenir sur le territoire d’autres zones
en application du principe de l’aide adéquate la plus rapide, en mettant
en œuvre au minimum les moyens prévus par l’arrêté royal du
10 novembre 2012 précité. Le paragraphe 3 du même article prévoit
qu’à défaut de convention à ce sujet, elles peuvent répercuter sur la
zone concernée les coûts que leurs interventions ont entraînés, dans les
conditions déterminées par le Roi. Ces dispositions s’appliquent au
SIAMU.

L’acte attaqué détermine les montants maximaux qui pourront être
facturés par la zone qui est intervenue, à la zone sur le territoire de
laquelle elle est intervenue. Le but de la compétence ainsi conférée au
Roi par l’article 6, § 3, de la loi précitée était d’éviter des abus dans la
manière de facturer ces interventions (Doc. parl. Chambre des Repré-
sentants, 54—1298/001, page 38).

La partie adverse affirme que les forfaits prévus par l’acte attaqué
suffisent à couvrir les coûts normaux de telles interventions, sans
toutefois produire aucune pièce en ce sens. Le contenu de l’arrêté
attaqué ne peut corroborer ce point de vue. En effet, en son article 1er,
§ 1er, il limite le recouvrement aux seuls moyens minimaux qui sont
déterminés par l’arrêté royal du 10 novembre 2012, aucun surplus de
moyens n’étant donc remboursable ; le paragraphe 3 du même article
ne vise que certains des véhicules prévus par ce même arrêté royal du
10 novembre 2012. Quant à l’article 2 de l’acte attaqué, il limite la
facturation à une durée maximale d’une heure de prestation, sauf
demande expresse. En tout état de cause, l’acte attaqué a pour objet et
pour finalité de plafonner les possibilités de recouvrement, quels que
soient les coûts réels exposés. La circonstance que ce régime ne
s’applique qu’à défaut de conventions entre les zones de secours et qu’il
ne vise que les interventions d’urgence peut sans doute relativiser
l’ampleur de l’incidence financière de la disposition en cause. Elle ne
modifie cependant pas le constat que les zones de secours ne pourront
pas recouvrer intégralement le coût d’interventions que la loi les oblige,
dans l’intérêt des citoyens, à effectuer en dehors de leur ressort.

L’application de ce régime ne peut que pénaliser financièrement les
zones qui sont appelées à assurer des interventions à l’extérieur de leur
ressort plus fréquemment qu’à bénéficier de l’intervention de zones
contigües. Or, la partie adverse n’avance aucun élément de nature à
infirmer les chiffres — produits par les parties requérantes et jointes au
mémoire en réplique – montrant que le SIAMU est bien dans cette
situation et que le déséquilibre est particulièrement important dans son
chef. Le SIAMU, soumis à un régime de financement différencié en
raison des dispositions de la loi du 15 mai 2007, précitée, et des
particularités institutionnelles, encourt ainsi un traitement défavorable
identique à celui des autres zones de secours concernées par un surplus
des interventions extérieures qu’elles assument par rapport à celles
dont elles bénéficient.

En adoptant l’acte attaqué, la partie adverse a donc traité de manière
identique des destinataires se trouvant dans des situations objective-
ment différentes. Or, elle ne prétend pas, et a fortiori ne démontre pas,
qu’elle aurait veillé à ce que l’application de ce système au SIAMU ne
crée pas d’effet discriminatoire compte tenu des différences entre son
régime de financement et celui des zones de secours. Elle n’avance
aucune justification à cet égard, en l’absence de tout document évaluant
l’impact de l’acte attaqué et à défaut de toute concertation avec la
Région de Bruxelles—Capitale.

En particulier, la partie adverse ne donne aucune explication quant à
l’absence de discrimination à l’encontre du SIAMU qui ne bénéficie pas
de la disposition de l’article 67, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007
précitée, selon lequel : ‘Aussi longtemps que le ratio entre les moyens
des autorités communales et fédérale prévus en application de cette loi,
n’est pas égal à un, les communes d’une zone ne devront pas, ensemble,
contribuer davantage en termes réels que leur apport actuel’. L’argument
selon lequel le coût de la réforme serait couvert ou du moins en partie

relevant en revanche de celle de la région. Ces arrêts ne se prononcent
pas sur la question d’éventuelles violations des articles 10 et 11 de la
Constitution et des principes invoqués au moyen dans la présente
affaire.

Comme le remarque la partie adverse elle-même, le SIAMU est, pour
l’application [de] diverses dispositions législatives et réglementaires
émanant de l’autorité fédérale, assimilé à une zone de secours. Il se
trouve donc dans une catégorie comparable à ces dernières.

Les parties s’accordent à constater que le régime de financement du
SIAMU est différent de celui des zones de secours. Les articles 67 à 69
de la loi du 15 mai 2007, précitée, ne s’appliquent pas à ce dernier. Le
Roi peut lui accorder une dotation spécifique, ce qu’Il a fait, sans que le
montant de cette dotation doive être déterminé en fonction de celui des
dotations des zones de secours.

En vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du 15 mai 2007, précitée, les
zones de secours sont tenues d’intervenir sur le territoire d’autres zones
en application du principe de l’aide adéquate la plus rapide, en mettant
en œuvre au minimum les moyens prévus par l’arrêté royal du
10 novembre 2012 précité. Le paragraphe 3 du même article prévoit
qu’à défaut de convention à ce sujet, elles peuvent répercuter sur la
zone concernée les coûts que leurs interventions ont entraînés, dans les
conditions déterminées par le Roi. Ces dispositions s’appliquent au
SIAMU.

L’acte attaqué détermine les montants maximaux qui pourront être
facturés par la zone qui est intervenue, à la zone sur le territoire de
laquelle elle est intervenue. Le but de la compétence ainsi conférée au
Roi par l’article 6, § 3, de la loi précitée était d’éviter des abus dans la
manière de facturer ces interventions (Doc. parl. Chambre des Repré-
sentants, 54-1298/001, page 38).

La partie adverse affirme que les forfaits prévus par l’acte attaqué
suffisent à couvrir les coûts normaux de telles interventions, sans
toutefois produire aucune pièce en ce sens. Le contenu de l’arrêté
attaqué ne peut corroborer ce point de vue. En effet, en son article 1er,
§ 1er, il limite le recouvrement aux seuls moyens minimaux qui sont
déterminés par l’arrêté royal du 10 novembre 2012, aucun surplus de
moyens n’étant donc remboursable ; le paragraphe 3 du même article
ne vise que certains des véhicules prévus par ce même arrêté royal du
10 novembre 2012. Quant à l’article 2 de l’acte attaqué, il limite la
facturation à une durée maximale d’une heure de prestation, sauf
demande expresse. En tout état de cause, l’acte attaqué a pour objet et
pour finalité de plafonner les possibilités de recouvrement, quels que
soient les coûts réels exposés. La circonstance que ce régime ne
s’applique qu’à défaut de conventions entre les zones de secours et qu’il
ne vise que les interventions d’urgence peut sans doute relativiser
l’ampleur de l’incidence financière de la disposition en cause. Elle ne
modifie cependant pas le constat que les zones de secours ne pourront
pas recouvrer intégralement le coût d’interventions que la loi les oblige,
dans l’intérêt des citoyens, à effectuer en dehors de leur ressort.

L’application de ce régime ne peut que pénaliser financièrement les
zones qui sont appelées à assurer des interventions à l’extérieur de leur
ressort plus fréquemment qu’à bénéficier de l’intervention de zones
contigües. Or, la partie adverse n’avance aucun élément de nature à
infirmer les chiffres - produits par les parties requérantes et jointes au
mémoire en réplique – montrant que le SIAMU est bien dans cette
situation et que le déséquilibre est particulièrement important dans son
chef. Le SIAMU, soumis à un régime de financement différencié en
raison des dispositions de la loi du 15 mai 2007, précitée, et des
particularités institutionnelles, encourt ainsi un traitement défavorable
identique à celui des autres zones de secours concernées par un surplus
des interventions extérieures qu’elles assument par rapport à celles
dont elles bénéficient.

En adoptant l’acte attaqué, la partie adverse a donc traité de manière
identique des destinataires se trouvant dans des situations objective-
ment différentes. Or, elle ne prétend pas, et a fortiori ne démontre pas,
qu’elle aurait veillé à ce que l’application de ce système au SIAMU ne
crée pas d’effet discriminatoire compte tenu des différences entre son
régime de financement et celui des zones de secours. Elle n’avance
aucune justification à cet égard, en l’absence de tout document évaluant
l’impact de l’acte attaqué et à défaut de toute concertation avec la
Région de Bruxelles-Capitale.

En particulier, la partie adverse ne donne aucune explication quant à
l’absence de discrimination à l’encontre du SIAMU qui ne bénéficie pas
de la disposition de l’article 67, alinéa 2, de la loi du 15 mai 2007
précitée, selon lequel : ‘Aussi longtemps que le ratio entre les moyens
des autorités communales et fédérale prévus en application de cette loi,
n’est pas égal à un, les communes d’une zone ne devront pas, ensemble,
contribuer davantage en termes réels que leur apport actuel’. L’argu-
ment selon lequel le coût de la réforme serait couvert ou du moins en
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couvert, dans le chef du SIAMU, par la dotation fédérale spéciale
accordée en exécution de l’article 70 de la même loi du 15 mai 2007 n’est
étayé par aucun élément concret qui permettrait d’apprécier la
proportionnalité de la mesure prévue par l’acte attaqué.”

De Raad van State heeft dat middel gegrond bevonden en het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 dan ook vernietigd.

II. TEKST VAN HET ONTWERPBESLUIT

Het ontwerpbesluit luidt als volgt:

“Artikel 1. § 1. Bij gebrek aan een overeenkomst zoals bedoeld in
artikel 6, § 2 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid, dat werd ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, kan de
hulpverleningszone waarvan een post in het kader van het principe van
de snelste adequate hulp een interventie heeft uitgevoerd op het
grondgebied van een andere hulpverleningszone, de kosten van de
desbetreffende interventie op deze andere hulpverleningszone verha-
len. Deze kosten mogen enkel verbonden zijn aan het interveniërend
personeel en de voertuigen die werden vastgelegd in het eigen
operationeel organisatieschema van de zone, zoals voorzien in arti-
kel 22/1 van de voornoemde wet van 15 mei 2007, dat werd ingevoegd
bij de wet van 21 december 2013. De zone kan ook het water en de
emulgeer—, absorptie—, dispergeermiddelen of detergenten die tijdens
de interventie werden verbruikt, tegen kostprijs factureren.

§ 2. Voor elk ingezet personeelslid is het factureerbaar uurloon het
volgende:

a) brandweerman: 23,30 euro;

b) korporaal: 23,55 euro;

c) sergeant: 26,15 euro;

d) adjudant: 28,61 euro;

e) luitenant: 35,83 euro;

f) kapitein: 39,69 euro;

g) majoor: 43,35 euro;

h) kolonel: 49,12 euro.

§ 3. Voor elk ingezet voertuig is het factureerbaar forfaitaire bedrag
het volgende 5:

b) voertuig met een cilinderinhoud van minder dan 2000 cm`:
35 euro;

d) voertuig met een cilinderinhoud tussen 2000 en 4500 cm`: 50 euro;

f) voertuig met een cilinderinhoud van meer dan 4500 cm`: 75 euro.

§ 4. De in de paragrafen 2 en 3 vastgelegde bedragen zijn verbonden
aan de schommelingen van de index van de consumptieprijzen
overeenkomstig de regels voorgeschreven door de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld, gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 178
van 30 december 1982.

Deze bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex 138,01.

§ 5. In afwijking van [de] paragrafen 2 tot 4 kan de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp gebruik maken van de tarifering die werd vastgelegd door het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in toepassing van het koninklijk besluit
van 25 april 2007 tot vaststelling van de opdrachten van de hulpdien-
sten die kunnen verhaald worden en diegene die gratis zijn.

Art. 2. De factureerbare tijd voor het ingezette personeel wordt
berekend vanaf het vertrek uit de kazerne tot de terugkeer in de
kazerne en afgerond naar het volgende kwartier. Een facturering van
meer dan een uur is mogelijk wanneer de middelen die de territoriaal
bevoegde hulpverleningszone binnen het uur naar de interventieplaats
stuurt, lager zijn dan de minimale voorwaarden die zijn vastgelegd in
het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en van de
adequate middelen. Een facturering voor meer dan een uur is eveneens
mogelijk wanneer de verantwoordelijke voor de operaties van de
territoriaal bevoegde zone aan het personeel van de andere hulpverle-
ningszone vraagt om de interventie na een uur voort te zetten.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit moet onder de term
‘hulpverleningszone’ eveneens de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp worden verstaan.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2019.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.”

partie couvert, dans le chef du SIAMU, par la dotation fédérale spéciale
accordée en exécution de l’article 70 de la même loi du 15 mai 2007 n’est
étayé par aucun élément concret qui permettrait d’apprécier la
proportionnalité de la mesure prévue par l’acte attaqué ».

Déclarant le moyen fondé, le Conseil d’État a annulé l’arrêté royal du
29 juin 2018.

II. TEXTE DU PROJET D’ARRÊTÉ

Le projet d’arrêté est rédigé comme suit :

« Article 1er. § 1er. En l’absence de convention visée à l’article 6, § 2,
de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, inséré par la loi du
21 décembre 2013, la zone de secours dont un poste a effectué une
intervention sur le territoire d’une autre zone de secours dans le cadre
du principe de l’aide adéquate la plus rapide peut facturer à cette autre
zone de secours, les frais liés au maximum au personnel intervenant et
aux véhicules fixés dans son propre schéma d’organisation opération-
nelle visé à l’article 22/1 de la loi précitée du 15 mai 2007, inséré par la
loi du 21 décembre 2013. Elle peut également facturer, au prix coûtant,
l’eau et les produits émulseurs, absorbants, dispersants ou détergents
qui ont été consommés au cours de l’intervention.

§ 2. Pour chaque membre du personnel mobilisé, la rémunération
horaire facturable est la suivante :

a) sapeur-pompier : 23,30 euros ;

b) caporal : 23,55 euros ;

c) sergent : 26,15 euros ;

d) adjudant : 28,61 euros ;

e) lieutenant : 35,83 euros ;

f) capitaine : 39,69 euros ;

g) major : 43,35 euros ;

h) colonel : 49,12 euros.

§ 3. Pour chaque véhicule mobilisé, le montant forfaitaire facturable
est le suivant 5 :

a) véhicule d’une cylindrée inférieure à 2000 cm` : 35 euros ;

c) véhicule d’une cylindrée comprise entre 2000 et 4500 cm` :
50 euros ;

e) véhicule d’une cylindrée supérieure à 4500 cm` : 75 euros ;

§ 4. Les montants fixés aux paragraphes 2 et 3 sont liés aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément aux
règles prescrites par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation de l’État de certaines
dépenses du secteur public modifiée par l’arrêté royal n° 178 du
30 décembre 1982.

Ces montants sont rattachés à l’indice pivot 138,01.

§ 5. Par dérogation aux paragraphes 2 à 4, le service d’incendie et
d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale peut faire
usage de la tarification fixée par la région de Bruxelles-Capitale en
application de l’arrêté royal du 25 avril 2007 déterminant les missions
des services de secours qui peuvent être facturées et celles qui sont
gratuites.

Art. 2. La durée facturable pour le personnel intervenant est calculée
du départ de la caserne au retour à la caserne et arrondie au quart
d’heure supérieur. Une facturation d’une durée supérieure à une heure
est possible lorsque les moyens que la zone de secours territorialement
compétente envoie, dans l’heure, sur le lieu de l’intervention sont
inférieurs aux minima fixés par l’arrêté royal du 10 novembre 2012
déterminant les conditions minimales de l’aide adéquate la plus rapide
et les moyens adéquats. Une facturation d’une durée supérieure à une
heure est également possible lorsque le responsable des opérations de
la zone territorialement compétente demande au personnel de l’autre
zone de secours de poursuivre l’intervention au-delà d’une heure.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, lorsque les termes ‘zone
de secours’ sont utilisés, ils visent également le ‘service d’incendie et
d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale’.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2019.

Art. 5. Le Ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté ».
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III. ONDERZOEK VAN HET ONTWERPBESLUIT

A. Houdt het ontwerpbesluit voldoende rekening met de lering van
het arrest waarbij de Raad van State het koninklijk besluit van
29 juni 2018 vernietigd heeft?

1. De vergelijking van de inhoud van het ontwerpbesluit met die van
het koninklijk besluit van 29 juni 2018 leidt tot de volgende vaststel-
lingen:

a) Het koninklijk besluit van 29 juni 2018 bood de hulpverleningszo-
nes en de DBDMH enkel de mogelijkheid om artikel 6, § 3, van de wet
van 15 mei 2007 toe te passen binnen de grenzen van “de aantallen van
personeel en materieel (...) die vermeld worden in de bijlagen 1 en 2 van
het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en van de
adequate middelen.”6

Het ontwerpbesluit daarentegen bepaalt dat de hulpverleningszones
en de DBDMH de kosten kunnen recupereren die verbonden zijn aan
het interveniërend personeel en de voertuigen die werden vastgelegd
in het eigen operationeel organisatieschema dat opgesteld is met
toepassing van artikel 22/1 van de wet van 15 mei 2007.7

Dat schema, dat verplicht moet worden opgesteld,8 kan voorzien in
meer middelen dan die welke zijn vermeld in het koninklijk besluit van
10 november 2012.9 In dat opzicht geeft het de hulpverleningszones en
de DBDMH meer ruimte om artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007
toe te passen dan het koninklijk besluit van 29 juni 2018.10

b) Met betrekking tot de facturering van de kosten die verbonden zijn
aan het personeel dat ingezet wordt voor de interventies, wordt in het
ontwerpbesluit hetzelfde rooster inzake forfaitaire uurlonen gehan-
teerd als dat waarin het koninklijk besluit van 29 juni 2018 voorzag.

c) Net als in het koninklijk besluit van 29 juni 2018 voorziet het
ontwerpbesluit in een forfaitair bedrag dat kan worden gefactureerd
voor elk ingezet voertuig en dat varieert naargelang van de cilinderin-
houd van het voertuig. De vastgestelde bedragen zijn dezelfde als die
welke waren vastgelegd in het koninklijk besluit van 29 juni 2018.
Terwijl in het koninklijk besluit echter slechts gewag gemaakt werd van
bepaalde categorieën van voertuigen, heeft het ontwerpbesluit betrek-
king op alle voertuigtypes die voor een interventie worden ingezet.

d) Met betrekking tot de facturering van de kosten verbonden aan het
personeel en de voertuigen die ingezet worden voor de interventies,
bepaalt het ontwerpbesluit dat de DBDMH, in afwijking van de
forfaitaire regelingen die normaal gezien van toepassing zijn, gebruik
kan maken “van de tarifering die werd vastgelegd door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest in toepassing van het koninklijk besluit van
25 april 2007 tot vaststelling van de opdrachten van de hulpdiensten
die kunnen verhaald worden en diegene die gratis zijn.”11 In die
afwijkende regeling was niet voorzien in het koninklijk besluit van
29 juni 2018.

e) Het ontwerpbesluit biedt de mogelijkheid om bepaalde produc-
ten — in dit geval het water en de emulgeer—, absorptie—, dispergeer-
middelen of detergenten — die tijdens de interventie werden verbruikt,
tegen kostprijs te factureren. In die mogelijkheid was niet voorzien in
het koninklijk besluit van 29 juni 2018.

f) Luidens het koninklijk besluit van 29 juni 2018 mochten de kosten
van een interventie van meer dan één uur enkel aangerekend worden
“wanneer de verantwoordelijke van de territoriaal bevoegde hulpver-
leningszone een versterking van langere duur vraagt.” Volgens het
ontwerpbesluit daarentegen mogen in twee gevallen de personeelskos-
ten voor een duur van meer dan één uur aangerekend worden,
namelijk wanneer “de middelen die de territoriaal bevoegde hulpver-
leningszone binnen het uur naar de interventieplaats stuurt, lager zijn
dan de minimale voorwaarden die zijn vastgelegd in het koninklijk
besluit van 10 november 2012 tot bepaling van de minimale voorwaar-
den van de snelste adequate hulp en van de adequate middelen” en
wanneer “de verantwoordelijke voor de operaties van de territoriaal
bevoegde zone aan het personeel van de andere hulpverleningszone
vraagt om de interventie na een uur voort te zetten.”12 Het ontwerp-
besluit biedt de hulpverleningszones en de DBDMH op dat punt dus
ruimere mogelijkheden om artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007 toe
te passen.

2. Uit de zojuist gemaakte vergelijking volgt dat het ontwerpbesluit
de hulpverleningszones en de DBDMH op verschillende punten
ruimere mogelijkheden biedt dan het koninklijk besluit van 29 juni 2018
om artikel 6, § 3, van de wet van 15 mei 2007 toe te passen.

III. EXAMEN DU PROJET D’ARRÊTÉ

A. Le projet d’arrêté tient-il suffisamment compte des enseignements
de l’arrêt par lequel le Conseil d’État a annulé l’arrêté royal du
29 juin 2018 ?

1. La comparaison du contenu du projet d’arrêté et de celui de l’arrêté
royal du 29 juin 2018 conduit aux constats suivants :

a) L’arrêté royal du 29 juin 2018 ne donnait aux zones de secours et
au SIAMU la possibilité d’appliquer l’article 6, § 3, de la loi du
15 mai 2007 que dans les limites du « nombre de personnel et de
matériel mentionnés dans les annexes 1 et 2 de l’arrêté royal du
10 novembre 2012 déterminant les conditions minimales de l’aide
adéquate la plus rapide et les moyens adéquats » 6.

De son côté, le projet d’arrêté permet aux zones de secours et au
SIAMU de récupérer les frais liés au personnel intervenant et aux
véhicules qui sont prévus par leur propre schéma d’organisation
opérationnelle établi en application de l’article 22/1 de la loi du
15 mai 2007 7.

Ce schéma, dont l’établissement est une obligation 8, peut prévoir
des moyens plus importants que ceux qui sont mentionnés dans l’arrêté
royal du 10 novembre 2012 9. Dans cette mesure, il ouvre plus
largement que l’arrêté royal du 29 juin 2018 la possibilité donnée aux
zones de secours et au SIAMU d’appliquer l’article 6, § 3, de la loi du
15 mai 2007 10.

b) En ce qui concerne la facturation des frais liés au personnel
mobilisé pour les interventions, le projet d’arrêté retient la même grille
de rémunération horaire forfaitaire que celle qui avait été prévue par
l’arrêté royal du 29 juin 2018.

c) Comme dans l’arrêté royal du 29 juin 2018, le projet d’arrêté
prévoit un montant forfaitaire facturable pour chaque véhicule mobi-
lisé, ce montant variant selon la cylindrée du véhicule. Les montants
retenus sont les mêmes que ceux qu’avait déterminés l’arrêté royal du
29 juin 2018. Toutefois, alors que celui-ci ne faisait état que de certaines
catégories de véhicules, le projet d’arrêté vise tous types de véhicules
mobilisés pour une intervention.

d) En ce qui concerne la facturation des frais liés au personnel et aux
véhicules qui sont mobilisés pour les interventions, le projet d’arrêté
prévoit que, par dérogation aux régimes forfaitaires normalement
applicables, le SIAMU « peut faire usage de la tarification fixée par la
région de Bruxelles-Capitale en application de l’arrêté royal du
25 avril 2007 déterminant les missions des services de secours qui
peuvent être facturées et celles qui sont gratuites » 11. Ce régime
dérogatoire n’était pas prévu par l’arrêté royal du 29 juin 2018.

e) Le projet d’arrêté permet de facturer au prix coûtant certains
produits – en l’occurrence l’eau et les produits émulseurs, absorbants,
dispersants ou détergents - qui ont été consommés au cours d’une
intervention. Cette possibilité n’était pas prévue par l’arrêté royal du
29 juin 2018.

f) L’arrêté royal du 29 juin 2018 ne permettait de facturer les coûts
d’une intervention pour une durée supérieure à une heure que dans
l’hypothèse où « le responsable de la zone de secours territorialement
compétente demande des renforts pour une durée plus longue ». De
son côté, le projet d’arrêté permet de facturer les frais de personnel pour
une durée supérieure à une heure dans deux hypothèses, qui sont,
d’une part, celle où « les moyens que la zone de secours territorialement
compétente envoie, dans l’heure, sur le lieu de l’intervention sont
inférieurs aux minima fixés par l’arrêté royal du 10 novembre 2012
déterminant les conditions minimales de l’aide adéquate la plus rapide
et les moyens adéquats » et, d’autre part, l’hypothèse où « le
responsable des opérations de la zone territorialement compétente
demande au personnel de l’autre zone de secours de poursuivre
l’intervention au-delà d’une heure » 12. Le projet d’arrêté ouvre donc
plus largement sur ce point la possibilité donnée aux zones de secours
et au SIAMU d’appliquer l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007.

2. Il résulte de la comparaison qui vient d’être faite que, sur plusieurs
points, le projet d’arrêté ouvre plus largement que l’arrêté royal du
29 juin 2018 la possibilité donnée aux zones de secours et au SIAMU
d’appliquer l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007.
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Er dient echter te worden opgemerkt dat, onder voorbehoud van de
bepaling die in artikel 1, § 1, de mogelijkheid biedt om bepaalde
producten die tijdens een interventie verbruikt zijn tegen kostprijs te
factureren en onder voorbehoud van wat hierna zal worden uiteenge-
zet met betrekking tot artikel 1, § 5, het ontwerpbesluit berust op een
regeling die, zoals de Raad van State in zijn arrest van 20 december 2019
over het koninklijk besluit van 29 juni 2018 gesteld heeft, “a pour objet
et pour finalité de plafonner les possibilités de recouvrement, quels que
soient les coûts réels exposés” en die de hulpverleningszones en de
DBDMH niet de mogelijkheid biedt “[de] recouvrer intégralement le
coût d’interventions que la loi les oblige, dans l’intérêt des citoyens, à
effectuer en dehors de leur ressort.”

Aangezien, zoals de Raad van State in het voormelde arrest
vastgesteld heeft, het toepassen van een dergelijke regeling “ne peut
que pénaliser financièrement les zones qui sont appelées à assurer des
interventions à l’extérieur de leur ressort plus fréquemment qu’à
bénéficier de l’intervention de zones contigües” en blijkt dat “le SIAMU
est bien dans cette situation et que le déséquilibre est particulièrement
important dans son chef”, staat het aan de Koning om, nog steeds
volgens de bewoordingen van hetzelfde arrest, erop toe te zien dat
“l’application de ce système au SIAMU ne crée pas d’effet discrimina-
toire compte tenu des différences entre son régime de financement et
celui des zones de secours.”

3. Op de vraag om dat punt te verduidelijken, heeft de gemachtigde
ambtenaar verklaard dat “[l]e projet d’arrêté royal n’implique aucun
coût pour le SIAMU” en “lui permet au contraire de couvrir les frais en
matière de personnel et de véhicule dans le cadre de l’aide adéquate la
plus rapide puisque le SIAMU va pouvoir faire usage de la tarification
prévue par la Région de Bruxelles—Capitale.”

Waar de gemachtigde ambtenaar stelt dat “le SIAMU va pouvoir
faire usage de la tarification prévue par la Région de
Bruxelles—Capitale”, verwijst ze naar de bepaling in artikel 1, § 5, van
het ontwerpbesluit luidens welke, wat betreft het verhalen van de
kosten verbonden aan het personeel en de voertuigen die voor de
interventies ingezet worden, de DBDMH, in afwijking van de for-
faitaire regelingen die normaliter gelden, “peut faire usage de la
tarification fixée par la région de Bruxelles—Capitale en application de
l’arrêté royal du 25 avril 2007 déterminant les missions des services de
secours qui peuvent être facturées et celles qui sont gratuites.”

De gemachtigde ambtenaar heeft gepreciseerd dat het ontwerpbe-
sluit aldus verwijst naar de bepaling die thans artikel 12 vormt van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 novem-
ber 2014 ‘inzake de retributies die geïnd worden als tegenprestatie voor
diensten geleverd door de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp’ en krachtens welke, bij
afwezigheid van een overeenkomst die de DBDMH bindt met een
andere partij, elke uitruk van voertuigen, personeel en/of materiaal
van de DBDMH voor interventies of oefeningen buiten het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest gefactureerd [wordt] aan de hulpverlenings-
zone op welk grondgebied de interventie plaatsvindt met toepassing
van de tarieven die krachtens het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 19 november 2014 gelden voor de retributies die
geïnd worden als tegenprestatie voor de diensten geleverd door de
DBDMH.

Daarbij moeten twee opmerkingen worden gemaakt:
a) Ten eerste dient te worden vastgesteld dat artikel 12 van het besluit

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 november 2014 niet
beschouwd kan worden als een artikel dat, overeenkomstig de
bewoordingen van artikel 1, § 5, van het ontwerpbesluit, vastgesteld is
“in toepassing van het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot
vaststelling van de opdrachten van de hulpdiensten die kunnen
verhaald worden en diegene die gratis zijn.”

Angezien het koninklijk besluit van 25 april 2007 de hulpdiensten de
mogelijkheid biedt de kosten te verhalen die door sommige van hun
interventies veroorzaakt zijn, beoogt het immers enkel het verhaal van
de kosten ten laste van de “begunstigden” van hun interventies, dat wil
zeggen van de personen in wier belang de hulpdiensten die interven-
ties uitvoeren.13 Het heeft dan ook een ander doel dan het ontwerp-
besluit, dat betrekking heeft op de facturering, door een hulpdienst aan
een andere hulpdienst, van de kosten van een interventie op het
grondgebied van deze laatste in het kader van het beginsel van de
snelste adequate hulp.14

b) Daarenboven dient te worden opgemerkt dat zowel het koninklijk
besluit van 25 april 2007 als het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 19 november 2014 enkel betrekking hebben op het
factureren van de kosten van interventies voor andere opdrachten dan
die welke de hulpdiensten krachtens artikel 2 van het koninklijk besluit
van 25 april 2007 gratis moeten uitvoeren.15

Il importe toutefois d’observer que, sous réserve de la disposition
qui, à l’article 1er, § 1er, permet de facturer au prix coûtant certains
produits consommés au cours d’une intervention et sous réserve aussi
de ce qui sera exposé ci-après au sujet de l’article 1er, § 5, le projet
d’arrêté repose sur un régime qui, pour reprendre des termes utilisés
par le Conseil d’État dans l’arrêt du 20 décembre 2019 à propos de
l’arrêté royal du 29 juin 2018, « a pour objet et pour finalité de plafonner
les possibilités de recouvrement, quels que soient les coûts réels
exposés » et ne permet pas aux zones de secours et au SIAMU de
« recouvrer intégralement le coût d’interventions que la loi les oblige,
dans l’intérêt des citoyens, à effectuer en dehors de leur ressort ».

Dès lors que, comme l’a constaté le Conseil d’État dans l’arrêt précité,
l’application d’un tel régime « ne peut que pénaliser financièrement les
zones qui sont appelées à assurer des interventions à l’extérieur de leur
ressort plus fréquemment qu’à bénéficier de l’intervention de zones
contigües » et qu’il apparaît « que le SIAMU est bien dans cette
situation et que le déséquilibre est particulièrement important dans son
chef », il incombe au Roi de veiller à ce que, toujours selon les termes
utilisés dans le même arrêt, « l’application de ce système au SIAMU ne
crée pas d’effet discriminatoire compte tenu des différences entre son
régime de financement et celui des zones de secours ».

3. Invitée à s’expliquer sur ce point, la fonctionnaire déléguée a
déclaré que « [l]e projet d’arrêté royal n’implique aucun coût pour le
SIAMU » et qu’« [i]l lui permet au contraire de couvrir les frais en
matière de personnel et de véhicule dans le cadre de l’aide adéquate la
plus rapide puisque le SIAMU va pouvoir faire usage de la tarification
prévue par la Région de Bruxelles-Capitale ».

En indiquant que « le SIAMU va pouvoir faire usage de la tarification
prévue par la Région de Bruxelles-Capitale », la fonctionnaire déléguée
fait référence à la disposition qui prévoit, à l’article 1er, § 5, du projet
d’arrêté, qu’en ce qui concerne la facturation des frais liés au personnel
et aux véhicules qui sont mobilisés pour les interventions, par
dérogation aux régimes forfaitaires normalement applicables, le SIAMU
« peut faire usage de la tarification fixée par la région de Bruxelles-
Capitale en application de l’arrêté royal du 25 avril 2007 déterminant
les missions des services de secours qui peuvent être facturées et celles
qui sont gratuites ».

La fonctionnaire déléguée a précisé que le projet d’arrêté renvoie
ainsi à la disposition, formant actuellement l’article 12 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 novem-
bre 2014 ‘relatif aux redevances à percevoir en contrepartie des services
rendus par le Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale’, disposition en vertu de laquelle, en
l’absence de convention liant le SIAMU à une autre partie, tout envoi de
véhicule, personnel et/ou matériel du SIAMU pour des interventions
ou exercices hors de la Région de Bruxelles-Capitale est facturé à la
zone de secours sur le territoire de laquelle l’intervention a lieu en
appliquant les tarifs auxquels l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 19 novembre 2014 soumet les redevances
perçues en contrepartie des services rendus par le SIAMU.

Deux observations doivent être faites à ce sujet :
a) Il convient d’abord de constater que l’article 12 de l’arrêté du

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 novem-
bre 2014 ne peut pas être considéré comme étant pris, selon les termes
de l’article 1er, § 5, du projet d’arrêté, « en application de l’arrêté royal
du 25 avril 2007 déterminant les missions des services de secours qui
peuvent être facturées et celles qui sont gratuites ».

En effet, en ce qu’il permet aux services de secours de récupérer les
frais occasionnés par certaines de leurs interventions, l’arrêté royal du
25 avril 2007 vise uniquement la récupération des frais à charge des
« bénéficiaires » de leurs interventions, c’est-à-dire des personnes dans
l’intérêt desquelles lesdits services effectuent celles-ci 13. Il a donc un
objet différent de celui du projet d’arrêté, qui, quant à lui, porte sur la
facturation, par un service de secours à un autre service de secours, des
coûts d’une intervention sur le territoire de celui-ci dans le cadre du
principe de l’aide adéquate la plus rapide 14.

b) En outre, il importe de relever que tant l’arrêté royal du
25 avril 2007 que celui du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 19 novembre 2014 concernent uniquement la facturation
des coûts d’interventions relatives à des missions autres que celles que
les services de secours sont tenus d’effectuer gratuitement en vertu de
l’article 2 de l’arrêté royal du 25 avril 2007 15.
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De mogelijkheid die luidens artikel 1, § 5, van het ontwerpbesluit aan
de DBDMH zou worden geboden om “gebruik [te] maken van de
tarifering die werd vastgelegd door het Brussels Hoofdstedelijke
Gewest in toepassing van het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot
vaststelling van de opdrachten van de hulpdiensten die kunnen
verhaald worden en diegene die gratis zijn” kan dus geen betrekking
hebben op opdrachten die de DBDMH, net zoals de andere hulpdien-
sten, gratis moet uitvoeren krachtens artikel 2 van het koninklijk besluit
van 25 april 2007.

Bijgevolg is het voordeel dat de DBDMH kan halen uit de bijzondere
regeling die luidens artikel 1, § 5, van het ontwerpbesluit daarop van
toepassing zou zijn, een beperkt voordeel.16

Anders dan de gemachtigde ambtenaar betoogt, kan dan ook niet
staande gehouden worden dat uit die bepaling, zoals ze gesteld is, volgt
dat het ontwerpbesluit geen kosten zou meebrengen voor de DBDMH
en die bepaling de DBDMH in staat zou stellen alle kosten te dekken
die verband houden met het personeel en de voertuigen die ingezet
worden in het kader van het principe van de snelste adequate hulp.

4. Het dispositief moet herzien worden teneinde, in het licht van de
voorgaande opmerkingen, beter de doelstelling te vertolken die
volgens de uitleg van de gemachtigde ambtenaar nagestreefd zou zijn
met artikel 1, § 5, van het ontwerp, dat ertoe zou strekken de objectieve
verschillen tussen de hulpverleningszones en de DBDMH, die te wijten
zijn aan hun specifieke kenmerken, weg te werken voor wat betreft de
financiële lasten die ze moeten dragen naar aanleiding van interventies
op het grondgebied van een andere zone in het kader van het principe
van de snelste adequate hulp.

Gelet op het antwoord van de gemachtigde van de minister dat
hierboven vermeld is, lijkt het erop dat indien artikel 1, § 5, van het
ontwerp, wat betreft het in aanmerking nemen van de kosten
verbonden aan het inzetten door de DBDMH van zijn personeel en zijn
voertuigen in het kader van de snelste adequate hulp in een andere
zone, zou verwijzen naar de bedragen die vastgesteld zijn in de
artikelen 3 tot 9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 19 november 2014 ‘inzake de retributies die geïnd worden
als tegenprestatie voor diensten geleverd door de Brusselse Hoofdste-
delijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp’ om het
factureerbare uurloon in de zin van paragraaf 2 of het factureerbare
forfaitaire bedrag in de zin van paragraaf 3 vast te stellen, de specifieke
kenmerken, wat betreft de financiële kosten die deze dienst draagt ter
gelegenheid van de interventies op het grondgebied van een andere
zone in het kader van het beginsel van de snelste adequate hulp, op
passende wijze in aanmerking zouden worden genomen.

De steller van het ontwerp moet zich er in elk geval van vergewissen
dat er geen enkel verschil in behandeling blijft bestaan ten aanzien van
de DBDMH door erop toe te zien dat al die specifieke kenmerken in
aanmerking worden genomen in het licht van het doel van de
ontworpen tekst, van de machtiging ontleend aan artikel 6, § 3, van de
wet van 15 mei 2007 die hij ten uitvoer wil leggen en van het
grondwettelijke beginsel van gelijkheid en non—discriminatie. Hij
moet kunnen uiteenzetten in welk opzicht, gelet met name op die
laatste punten, rekening gehouden is met de elementen die de DBDMH
dienaangaande aangevoerd heeft in zijn advies van 23 april 2020 over
een voorontwerp van besluit d.d. 3 maart 2020 tot uitvoering van het
voornoemde artikel 6, § 3, dat ook betrekking heeft, zonder exhaustief
te zijn, op de verschillen tussen de loonroosters die gelden in de
hulpverleningszones en de loonroosters die gelden voor de DBDMH en
op het feit dat geen rekening gehouden zou zijn met alle producten die
bij de interventies in kwestie gebruikt worden, met name de brandstof-
kosten.

B. Kan het ontworpen besluit met terugwerkende kracht uitwerking
hebben met ingang van 1 juli 2019?

Volgens artikel 4 van het ontwerpbesluit zou het ontwerpbesluit met
terugwerkende kracht uitwerking hebben vanaf 1 juli 2019.

Er wordt op gewezen dat bestuurshandelingen krachtens een
algemeen rechtsbeginsel in de regel geen terugwerkende kracht
hebben. Terugwerkende kracht kan evenwel gerechtvaardigd zijn
indien de wet die toestaat, wat hier niet het geval is. Indien ze niet bij
de wet wordt toegestaan, is ze alleen aanvaardbaar bij wijze van
uitzondering, inzonderheid wanneer dat nodig is voor de continuïteit
van de openbare dienst of voor de regularisatie van een rechtstoestand
of een feitelijke toestand en voor zover de vereisten inzake rechtsze-
kerheid vervuld zijn en de individuele rechten geëerbiedigd worden.

La faculté que l’article 1er, § 5, du projet d’arrêté suggère de donner
au SIAMU de « faire usage de la tarification fixée par la région de
Bruxelles-Capitale en application de l’arrêté royal du 25 avril 2007
déterminant les missions des services de secours qui peuvent être
facturées et celles qui sont gratuites » ne peut donc porter sur des
missions que le SIAMU, à l’instar des autres services de secours, doit
effectuer gratuitement en vertu de l’article 2 de l’arrêté royal du
25 avril 2007.

Par conséquent, le bénéfice que le SIAMU peut tirer du régime
particulier que l’article 1er, § 5, du projet d’arrêté entend lui appliquer
est un bénéfice limité 16.

Aussi, contrairement au point de vue exposé par la fonctionnaire
déléguée, il ne peut être soutenu qu’il résulterait de cette disposition,
telle qu’elle est rédigée, que le projet d’arrêté n’impliquerait aucun coût
pour le SIAMU et qu’il lui permettrait de couvrir l’intégralité des frais
liés au personnel et aux véhicules mobilisés dans le cadre du principe
de l’aide adéquate la plus rapide.

4. Le dispositif doit être revu de manière à mieux traduire, à la
lumière des observations qui précèdent, l’objectif qui, selon les
explications fournies par la fonctionnaire déléguée, paraît avoir été
poursuivi par l’article 1er, § 5, du projet, qui tendrait à effacer les
différences objectives entre les zones de secours et le SIAMU, dues à
leurs spécificités, quant aux charges financières qui sont les leurs à
l’occasion des interventions sur le territoire d’une autre zone dans le
cadre du principe de l’aide adéquate la plus rapide.

À cet égard, compte tenu de la réponse de la déléguée du Ministre
dont il a été fait état plus haut, il semble que, si l’article 1er, § 5, du projet
renvoyait, en ce qui concerne la prise en compte des frais liés à la
mobilisation par le SIAMU de son personnel et de ses véhicules dans le
cadre de l’aide adéquate la plus rapide dans une autre zone, aux
montants qui sont fixés par les articles 3 à 9 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 novembre 2014 ‘relatif
aux redevances à percevoir en contrepartie des services rendus par le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale’ pour établir la rémunération horaire facturable au
sens du paragraphe 2, ou le montant forfaitaire facturable au sens du
paragraphe 3, les spécificités, quant aux charges financières qui sont les
siens à l’occasion des interventions sur le territoire d’une autre zone
dans le cadre du principe de l’aide adéquate la plus rapide seraient
adéquatement prises en compte.

En tout état de cause, l’auteur du projet devra s’assurer qu’aucune
différence de traitement discriminatoire à l’égard du SIAMU ne subsiste
en veillant à ce que l’ensemble de ces spécificités soient prises en
considération au regard de l’objet du texte en projet, de l’habilitation,
puisée à l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007 qu’il entend mettre en
œuvre et du principe constitutionnel d’égalité et de non-discrimination.
Il devra être en mesure d’exposer en quoi, eu égard à ces derniers
points notamment, il a été tenu compte des éléments soulevés à cet
égard par le SIAMU dans son avis donné le 23 avril 2020 sur un
avant-projet d’arrêté d’exécution, daté du 3 mars 2020, de l’article 6, § 3,
précité, portant également, sans exhaustivité, sur les différences entre
les grilles de rémunération applicables dans les zones de secours et au
SIAMU et sur le fait qu’il n’aurait pas été tenu compte de l’ensemble
des produits utilisés lors des interventions en question, notamment les
frais de carburant.

B. L’arrêté en projet peut-il produire ses effets rétroactivement le
1er juillet 2019 ?

Selon son article 4, l’arrêté en projet est appelé à produire rétroacti-
vement ses effets le 1er juillet 2019.

Il est rappelé que la non-rétroactivité des actes administratifs est de
règle, en vertu d’un principe général de droit. La rétroactivité peut
toutefois être justifiée si elle est autorisée par un texte de nature
législative, ce qui n’est pas le cas en l’espèce. En l’absence d’autorisa-
tion législative, elle ne peut être admise qu’à titre exceptionnel,
lorsqu’elle est nécessaire, notamment, à la continuité du service public
ou à la régularisation d’une situation de fait ou de droit et pour autant
qu’elle respecte les exigences de la sécurité juridique et les droits
individuels.
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In casu wordt de terugwerkende kracht die in het ontwerpbesluit
beoogd wordt, als volgt verantwoord in het verslag aan de Koning:

“Om in een reglementaire basis te voorzien voor de facturen die sinds
1 juli 2019 werden opgesteld, zouden de gevolgen van het komende
koninklijk besluit met terugwerkende kracht moeten gelden tot de
datum van inwerkingtreding van het koninklijk besluit van [29] juni 2018
over hetzelfde onderwerp, dat door de Raad van State nietig werd
verklaard.”

Onder voorbehoud van het gevolg dat zal worden gegeven aan de
hierboven geformuleerde opmerking over de vraag of het ontwerpbe-
sluit voldoende rekening houdt met de lering van het arrest waarbij de
Raad van State het koninklijk besluit van 29 juni 2018 nietig heeft
verklaard, kan die verantwoording worden aanvaard, maar enkel voor
de gevallen waarin de facturen die sinds 1 juli 2019 opgesteld zijn,
opgesteld zijn volgens dezelfde voorwaarden als die welke in het
ontworpen besluit zijn vastgelegd.

Artikel 4 moet dienovereenkomstig gepreciseerd worden.
Er wordt ook verwezen naar de bijzondere opmerking bij artikel 1.

BIJZONDERE OPMERKING

Artikel 1
Paragraaf 1 bevat de regel dat een hulpverleningszone (of de

DBDMH) de kosten verbonden aan de interventies die ze heeft
uitgevoerd op het grondgebied van een andere hulpverleningszone in
het kader van het principe van de snelste adequate hulp, alleen mag
verhalen voor wat betreft het “interveniërend personeel” en “de
voertuigen die werden vastgelegd in het eigen operationeel organisa-
tieschema van de zone zoals voorzien in artikel 22/1” van de
voormelde wet van 15 mei 2007.

Ter gelegenheid van het overleg dat gepleegd werd in het kader van
de uitwerking van het voorliggende ontwerp, heeft de DBDMH in zijn
hierboven aangehaalde advies van 23 april 2020 erop gewezen dat zijn
operationeel organisatieschema nog niet af was.

Ook al komt de DBDMH, aangezien hij zijn operationeel organisa-
tieschema nog niet heeft vastgesteld ondanks de verplichting die hij
daartoe al jaren heeft, de verplichtingen die op hem rusten krachtens de
voormelde wet van 15 mei 2007 niet na, daaruit kan, gelet op het
beginsel van behoorlijk bestuur en gewettigd vertrouwen, niet afgeleid
worden dat de steller van het ontwerp, die handelt ten behoeve van de
doelstellingen die met het voorliggende besluit beoogd worden, een
factureringsmethode zou kunnen kiezen die het voor de DBDMH
tijdelijk onmogelijk maakt om de kosten gemaakt in het kader van de
snelste adequate hulp, te recupereren, met terugwerkende kracht
bovendien tot 1 juli 2019. Indien de steller van het ontwerp aldus te
werk zou gaan, zou hij immers aan het feit dat dat schema niet binnen
de wettelijk voorgeschreven termijn is aangenomen, rechtsgevolgen
verbinden die niet voorzienbaar waren voor de DBDMH en voor de
hulpverleningszones die dat plan tot nog toe niet goedgekeurd zouden
hebben en zou hij niet voldoen aan de verplichting die hem bij artikel 6,
§ 3, van de wet van 15 mei 2007 wordt opgelegd om de voorwaarden
vast te stellen waaronder een hulpverleningszone (met inbegrip van de
DBDMH) die een interventie uitvoert op het grondgebied van een
andere zone, de kosten die ze daarbij effectief heeft gemaakt op die
zone kan verhalen.

Daarom moet, met name om geen afbreuk te doen aan de legitieme
verwachtingen van de betrokken zones dat er geen enkele financiële
sanctie verbonden wordt aan het niet—vaststellen van een operationeel
organisatieschema binnen de wettelijk vastgestelde termijn, in het
ontwerp voorzien worden in een redelijke overgangsperiode, die ingaat
vanaf de bekendmaking ervan en waarbinnen de facturering, voor de
zones die op het tijdstip van de bekendmaking het vereiste schema nog
niet zouden hebben vastgesteld, zal kunnen worden uitgevoerd op
basis van de interventieprocessen die deze zones opgezet hebben
buiten het formele kader van het operationeel organisatieschema
bedoeld in artikel 22/1 van de wet van 15 mei 2007.

De griffier, De voorzitter,
E. CONTI P. VANDERNOOT

Nota’s

1 In artikel 2, § 1, 4°, van die wet van 15 mei 2007 wordt het begrip
“adequate middelen” als volgt gedefinieerd: “de minimale inzet van
personeel en materieel nodig voor het kwaliteitsvol uitvoeren van de
opdrachten en het garanderen van een voldoende veiligheidsniveau
van het interventiepersoneel.”

En l’espèce, le rapport au Roi justifie comme suit la rétroactivité
qu’envisage le projet d’arrêté :

« Afin de donner une base réglementaire aux factures établies depuis
le 1er juillet 2019, il convient de faire rétroagir les effets de l’arrêté royal
à venir à la date de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du [29] juin 2018
portant le même objet et annulé par le Conseil d’État ».

Sous réserve des suites qui seront données à l’observation formulée
ci-dessus à propos du point de savoir si le projet d’arrêté tient
suffisamment compte des enseignements de l’arrêt par lequel le Conseil
d’État a annulé l’arrêté royal du 29 juin 2018, cette justification peut être
admise, mais uniquement pour couvrir les hypothèses dans lesquelles
les factures établies depuis le 1er juillet 2019 l’ont été aux mêmes
conditions que celles que fixe l’arrêté en projet.

L’article 4 sera précisé en conséquence.
Il est également renvoyé à l’observation particulière formulée sous

l’article 1er.

OBSERVATION PARTICULIÈRE

Article 1er

Le paragraphe 1er énonce la règle selon laquelle une zone de secours
(ou le SIAMU) ne pourra facturer les frais liés aux interventions qu’elle
aura effectuées sur le territoire d’une autre zone de secours dans le
cadre de l’aide adéquate la plus rapide que dans la mesure maximale
du « personnel intervenant » et « des véhicules fixés dans son propre
schéma d’organisation opérationnelle visé à l’article 22/1 » de la loi
précitée du 15 mai 2007.

À l’occasion de la concertation qui a été menée dans le cadre de
l’élaboration du projet examiné, le SIAMU a fait observer, dans son avis
précité du 23 avril 2020, que son schéma d’organisation opérationnelle
n’était pas encore finalisé.

Même si, en n’ayant pas encore adopté son schéma d’organisation
opérationnelle en dépit de l’obligation qui pèse sur le SIAMU sur ce
point depuis plusieurs années, celui-ci ne respecte pas les contraintes
qui pèsent sur lui en vertu de la loi précitée du 15 mai 2007, il ne peut
s’en déduire, sous l’angle du principe de bonne administration et de
confiance légitime, que l’auteur du projet, agissant aux fins des objectifs
que poursuit l’arrêté examiné, pourrait choisir un mode de facturation
qui rend momentanément impossible pour le SIAMU la récupération
des frais encourus en matière d’aide adéquate la plus rapide, de surcroît
avec effet rétroactif au 1er juillet 2019. En effet, ce faisant, l’auteur du
projet attacherait à la non-adoption de ce schéma dans les délais
légalement requis des effets de droit qui n’étaient pas prévisibles pour
le SIAMU et pour les zones de secours qui seraient jusqu’à maintenant
restées en défaut d’adopter ce plan et il ne remplirait pas l’obligation
que l’article 6, § 3, de la loi du 15 mai 2007 lui impose de fixer les
conditions dans lesquelles une zone de secours (en ce compris le
SIAMU) effectuant une intervention sur le territoire d’une autre zone,
peut répercuter sur celle-ci les coûts réels supportés à cette occasion.

Il est donc requis, notamment pour ne pas porter atteinte aux attentes
légitimes des zones concernées de ne voir être attachée aucune sanction
financière à la non-adoption d’un schéma d’organisation opérationnelle
dans le délai légalement fixé, que le projet prévoie une période
transitoire raisonnable, prenant cours à partir de sa publication,
endéans laquelle les facturations pourront, pour ce qui concerne les
zones qui au moment de la publication n’auraient pas encore adopté le
schéma requis, être réalisées sur la base des processus d’intervention
que lesdites zones se sont donnés en dehors du cadre formel du schéma
d’organisation opérationnelle visé à l’article 22/1 de la loi du 15 mai 2007.

Le Greffier, Le Président,
E. CONTI P. VANDERNOOT

Notes

1 En son article 2, § 1er, 4°, la loi du 15 mai 2007 définit comme suit
l’expression « moyens adéquats » : « l’engagement minimum en
personnel et en matériel nécessaire pour assurer une mission opéra-
tionnelle de qualité tout en garantissant un niveau de sécurité suffisant
du personnel intervenant ».
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2 Krachtens artikel 2, § 1, 8°, van die wet van 15 mei 2007 is een
“post” “een operationele structuur die is voorzien van personeel en
materieel van waaruit de adequate middelen worden uitgestuurd om
de operationele opdrachten te verzekeren.”

3 Koninklijk besluit van 10 november 2012 ‘tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en van de
adequate middelen’.

4 Het gaat om arrest nr. 235.781 van 16 september 2016 en arrest
nr. 237.527 van 1 maart 2017, beide in zake de gemeente Etterbeek.

5 De litterae b), d) en f) van de Nederlandse tekst moeten gelezen
worden als a), b) en c). De litterae c) en e) van de Franse tekst moeten
gelezen worden als b) en c).

6 Artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 29 juni 2018 ‘tot
bepaling van de voorwaarden van de facturering tussen hulpverlenings-
zones in het kader van de snelste adequate hulp’

7 Artikel 22/1 van de wet van 15 mei 2007 is van toepassing op de
hulpverleningszones. Uit artikel 17, § 1, van dezelfde wet volgt dat die
bepaling ook van toepassing is op de DBDMH.

8 Zie dienaangaande de gebiedende bewoordingen van het eerste lid
van artikel 22/1 van de wet van 15 mei 2007.

9 Volgens artikel 22/1, eerste lid, van de wet van 15 mei 2007 moet
het operationeel organisatieschema “in overeenstemming [zijn] met de
minimale voorwaarden inzake de snelste adequate hulp en de adequate
middelen vastgesteld door de Koning krachtens artikel 6, § 1, tweede
lid” (eigen cursivering). Aldus geformuleerd, laat de wet de hulpver-
leningszones en de DBDMH toe om te voorzien in meer middelen dan
de minimumvoorwaarden die de Koning tot uitvoering van artikel 6,
§ 1, tweede lid, van de wet van 15 mei 2007 heeft vastgesteld.

10 Zie evenwel de bijzondere opmerking bij artikel 1, § 1, van het
ontwerp.

11 Artikel 1, § 5, van het ontwerp.
12 Zowel in het koninklijk besluit van 29 juni 2018 als in het

ontwerpbesluit moet onder de vermelding van de “zones” of “hulp-
verleningszones” ook de DBDMH worden begrepen.

13 Zie in die zin de definitie die in artikel 1, § 1, 4°, van het koninklijk
besluit van 25 april 2007 van het woord “begunstigde” gegeven wordt.

14 De bepalingen van de wet van 15 mei 2007 die een rechtsgrond
verlenen aan het koninklijk besluit van 25 april 2007 en aan het
ontwerpbesluit — namelijk respectievelijk artikel 178, § 2, en artikel 6,
§ 3 — zijn overigens duidelijk verschillend.

15 Zie in die zin, enerzijds, artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit
van 25 april 2007 en, anderzijds, artikel 2, eerste streepje, van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 november 2014.

16 In dit verband dient te worden benadrukt dat de opdrachten die,
overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 april 2007,
gratis door de hulpdiensten moeten worden uitgevoerd, een niet te
verwaarlozen deel van hun interventies betreffen. Om slechts één
voorbeeld te geven: in artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van
25 april 2007 worden “de interventies betreffende de bestrijding van
brand en ontploffing” opgenomen onder de opdrachten die gratis
moeten worden uitgevoerd.

6 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in het
kader van de snelste adequate hulp bij gebrek aan een overeen-
komst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 6, §3 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid, dat werd ingevoegd bij de wet van 21 december 2013
en werd gewijzigd bij de wet van 9 november 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
25 augustus 2020;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
14 september 2020;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies nr 68.081/2 van de Raad van State, gegeven op
21 oktober 2020, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

2 En vertu de l’article 2, § 1er, 8°, de la loi du 15 mai 2007, un « poste »
est « une structure opérationnelle pourvue du personnel et du matériel
nécessaires à partir de laquelle les moyens adéquats peuvent être
envoyés pour assurer les missions opérationnelles ».

3 Arrêté royal du 10 novembre 2012 ‘déterminant les conditions
minimales de l’aide adéquate la plus rapide et les moyens adéquats’.

4 Il s’agit des arrêts Commune d’Etterbeek, n° 235.781, du 16 sep-
tembre 2016 et n° 237.527, du 1er mars 2017.

5 Les litteras c) et e) de la version française doivent se lire b) et c). Les
litteras b), d) et f) de la version néerlandaise doivent se lire a), b) et c).

6 Article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 29 juin 2018 ‘fixant les
conditions de facturation entre les zones de secours dans le cadre de
l’aide adéquate la plus rapide’.

7 L’article 22/1, de la loi du 15 mai 2007 s’applique aux zones de
secours. Il résulte de l’article 17, § 1er, de la même loi que cette
disposition est aussi d’application au SIAMU.

8 Voir sur ce point les termes impératifs de l’alinéa 1er, de
l’article 22/1 de la loi du 15 mai 2007.

9 Selon l’article 22/1, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 2007, le schéma
d’organisation opérationnelle doit être « conforme aux conditions
minimales de l’aide adéquate la plus rapide et des moyens adéquats,
déterminé[e]s par le Roi en vertu de l’article 6, § 1er, alinéa 2 » (italiques
ajoutés). Ainsi libellée, la loi permet aux zones de secours et au SIAMU
de prévoir des moyens plus importants que les conditions minimales
fixées par le Roi en exécution de l’article 6, § 1er, alinéa 2, de la loi du
15 mai 2007.

10 Voir toutefois l’observation particulière formulée sous l’article 1er,
§ 1er, du projet.

11 Article 1er, § 5, du projet.
12 Tant dans l’arrêté royal du 29 juin 2018 que dans le projet d’arrêté,

la mention des « zones » ou des « zones de secours » doit se comprendre
comme visant également le SIAMU.

13 Voir en ce sens la définition du mot « bénéficiaire » que donne
l’article 1er, § 1er, 4°, de l’arrêté royal du 25 avril 2007.

14 Au demeurant, les dispositions de la loi du 15 mai 2007 qui
procurent un fondement légal à l’arrêté royal du 25 avril 2007 et au
projet d’arrêté - à savoir, respectivement, l’article 178, § 2, et l’article 6,
§ 3 - sont nettement distinctes.

15 Voir en ce sens, d’une part, l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du
25 avril 2007 et, d’autre part, l’article 2, premier tiret, de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 novem-
bre 2014.

16 Il y a lieu, à cet égard, de souligner que les missions qui,
conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 avril 2007, doivent être
effectuées gratuitement par les services de secours concernent une part
non négligeable de leurs interventions. Ainsi, pour ne prendre qu’un
exemple, l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 25 avril 2007 range « les
interventions relatives à la lutte contre le feu et l’explosion » parmi les
missions qui doivent être effectuées gratuitement.

6 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les conditions de factura-
tion entre les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate la
plus rapide en l’absence de convention

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la Sécurité civile, l’article 6, §3,
inséré par la loi du 21 décembre 2013 et modifié par la loi du
9 novembre 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 août 2020 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 septembre 2020 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis n°68.081/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het
advies van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. §1. Bij gebrek aan een overeenkomst zoals bedoeld in
artikel 6, §2 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid, dat werd ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, kan de
hulpverleningszone waarvan een post in het kader van het principe van
de snelste adequate hulp een interventie heeft uitgevoerd op het
grondgebied van een andere hulpverleningszone, de kosten van de
desbetreffende interventie op deze andere hulpverleningszone verha-
len. Deze kosten mogen enkel verbonden zijn aan het interveniërend
personeel en de voertuigen die werden vastgelegd in het eigen
operationeel organisatieschema van de zone, zoals voorzien in artikel
22/1 van de voornoemde wet van 15 mei 2007, dat werd ingevoegd bij
de wet van 21 december 2013. De zone kan ook het water en de
emulgeer-, absorptie-, dispergeermiddelen of detergenten die tijdens de
interventie werden verbruikt, tegen kostprijs factureren.

§2. Voor elk ingezet personeelslid is het factureerbaar uurloon het
volgende:

a) brandweerman: 23,30 euro;

b) korporaal: 23,55 euro;

c) sergeant: 26,15 euro;

d) adjudant: 28,61 euro;

e) luitenant: 35,83 euro;

f) kapitein: 39,69 euro;

g) majoor: 43,35 euro;

h) kolonel: 49,12 euro.

§3. Voor elk ingezet voertuig is het factureerbaar forfaitaire bedrag
het volgende:

a) voertuig met een cilinderinhoud van minder dan 2000 cm3 :
35 euro;

b) voertuig met een cilinderinhoud tussen 2000 en 4500 cm`: 50 euro;

c) voertuig met een cilinderinhoud van meer dan 4500 cm3 : 75 euro;

§4. De in de paragrafen 2 en 3 vastgelegde bedragen zijn verbonden
aan de schommelingen van de index van de consumptieprijzen
overeenkomstig de regels voorgeschreven door de wet van 1 maart 1977
houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld, gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 178
van 30 december 1982. Deze bedragen zijn gekoppeld aan de spilin-
dex 138,01.

§5. In afwijking van de paragrafen 2 tot 4 kan de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
gebruik maken van de bedragen die vastgesteld zijn in de artikelen 3 tot
9 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 november 2014 ‘inzake de retributies die geïnd worden als
tegenprestatie voor diensten geleverd door de Brusselse Hoofdstede-
lijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp’, en die
volgens de in artikel 16 bepaalde regels geïndexeerd worden, teneinde
het factureerbare uurloon in de zin van paragraaf 2 of het factureerbare
forfaitaire bedrag in de zin van paragraaf 3 vast te stellen.

Art. 2. De factureerbare tijd voor het ingezette personeel wordt
berekend vanaf het vertrek uit de kazerne tot de terugkeer in de
kazerne en afgerond naar het volgende kwartier. Een facturering van
meer dan een uur is mogelijk wanneer de middelen die de territoriaal
bevoegde hulpverleningszone binnen het uur naar de interventieplaats
stuurt, lager zijn dan de minimale voorwaarden die zijn vastgelegd in
het koninklijk besluit van 10 november 2012 tot vaststelling van de
minimale voorwaarden van de snelste adequate hulp en van de
adequate middelen. Een facturering voor meer dan een uur is eveneens
mogelijk wanneer de verantwoordelijke voor de operaties van de
territoriaal bevoegde zone aan het personeel van de andere hulpverle-
ningszone vraagt om de interventie na een uur voort te zetten.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit moet onder de term
″hulpverleningszone″ eveneens de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp worden verstaan.

Art. 4. Teneinde de reeds opgemaakte facturen te dekken, voor
zover deze niet in strijd zijn met de nieuwe regels, en teneinde de
facturering van de nog niet gefactureerde interventies volgens de
nieuwe regels mogelijk te maken, heeft dit besluit uitwerking met
ingang van 1 juli 2019.

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de l’avis de nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. §1er. En l’absence de convention visée à l’article 6, § 2, de
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, inséré par la loi du
21 décembre 2013, la zone de secours dont un poste a effectué une
intervention sur le territoire d’une autre zone de secours dans le cadre
du principe de l’aide adéquate la plus rapide peut facturer à cette autre
zone de secours, les frais liés au maximum au personnel intervenant et
aux véhicules fixés dans son propre schéma d’organisation opération-
nelle visé à l’article 22/1 de la loi précitée du 15 mai 2007, inséré par la
loi du 21 décembre 2013. Elle peut également facturer, au prix coûtant,
l’eau et les produits émulseurs, absorbants, dispersants ou détergents
qui ont été consommés au cours de l’intervention.

§2. Pour chaque membre du personnel mobilisé, la rémunération
horaire facturable est la suivante :

a) sapeur-pompier: 23,30 euros ;

b) caporal : 23,55 euros ;

c) sergent : 26,15 euros ;

d) adjudant : 28,61 euros ;

e) lieutenant : 35,83 euros ;

f) capitaine : 39,69 euros ;

g) major : 43,35 euros ;

h) colonel : 49,12 euros.

§3. Pour chaque véhicule mobilisé, le montant forfaitaire facturable
est le suivant :

a) véhicule d’une cylindrée inférieure à 2000 cm3 : 35 euros ;

b) véhicule d’une cylindrée comprise entre 2000 et 4500 cm` :
50 euros ;

c) véhicule d’une cylindrée supérieure à 4500 cm3 : 75 euros ;

§4. Les montants fixés aux paragraphes 2 et 3 sont liés aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation conformément aux
règles prescrites par la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de
liaison à l’indice des prix à la consommation de l’Etat de certaines
dépenses du secteur public modifiée par l’arrêté royal n° 178 du
30 décembre 1982. Ces montants sont rattachés à l’indice pivot 138,01.

§5. Par dérogation aux paragraphes 2 à 4, le service d’incendie et
d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale peut faire
usage des montants qui sont fixés par les articles 3 à 9, indexés selon les
règles fixées à l’article 16, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles Capitale du 19 novembre 2014 ‘relatif aux redevances à
percevoir en contrepartie des services rendus par le Service d’incendie
et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles Capitale’ pour
établir la rémunération horaire facturable au sens du paragraphe 2, ou
le montant horaire facturable au sens du paragraphe 3.

Art. 2. La durée facturable pour le personnel intervenant est calcu-
lée du départ de la caserne au retour à la caserne et arrondie au quart
d’heure supérieur. Une facturation d’une durée supérieure à une heure
est possible lorque les moyens que la zone de secours territorialement
compétente envoie, dans l’heure, sur le lieu de l’intervention sont
inférieurs aux minima fixés par l’arrêté royal du 10 novembre 2012
déterminant les conditions minimales de l’aide adéquate la plus rapide
et les moyens adéquats. Une facturation d’une durée supérieure à une
heure est également possible lorque le responsable des opérations de la
zone territorialement compétente demande au personnel de l’autre
zone de secours de poursuivre l’intervention au-delà d’une heure.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, lorsque que les termes
« zone de secours » sont utilisés, ils visent également le « service
d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale ».

Art. 4. Afin de couvrir les factures déjà établies, dans la mesure où
elles ne contreviennent pas aux nouvelles règles, et afin de permettre la
facturation, selon les nouvelles règles, des interventions non encore
facturées, le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2019.
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Art. 5. Bij wijze van overgangsmaatregel die geldt tot 1 okto-
ber 2021, mag de hulpverleningszone die haar operationeel organisa-
tieschema, bedoeld in artikel 22/1 van de voormelde wet van
15 mei 2007, nog niet heeft goedgekeurd, in afwijking van artikel 1, haar
facturering opmaken op basis van de interventieprocedures die die
zone uitgevoerd heeft buiten het formele kader van het operationeel
organisatieschema.

Art. 6. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/16440]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een bijkomende federale dotatie ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2020

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, regelt de toekenning van een bijkomende
federale dotatie voor de politiezones voor het jaar 2020, die initieel
werd toegekend voor het jaar 2002 bij koninklijk besluit van
15 januari 2003 houdende de toekenning van een bijkomende federale
toelage ter financiering van de lokale politie, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 maart 2003, in overeenstemming met artikel 7
van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de toekenning
van de definitieve federale basistoelage, een toelage uitrusting hand-
having openbare orde en een toelage veiligheids- en samenlevingscon-
tracten, aan sommige politiezones en aan sommige gemeenten voor het
jaar 2002, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 2001 houdende de toekenning van een voorschot op de federale
basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van een toelage
aan sommige gemeenten, verschenen in het Belgisch Staatsblad van
13 augustus 2002.

De bedragen voor het jaar 2020 werden bekomen door op de
toegekende bedragen in het koninklijk besluit van 11 december 2019
houdende de toekenning van een bijkomende federale toelage ter
financiering van de lokale politie voor het jaar 2019, een groeipercen-
tage toe te passen van 1,4%, de inflatie voor 2020 zoals voorzien in de
begrotingsomzendbrief CC/430/2019/01 ‘Voorafbeelding van de actu-
alisatie 2019, de initiële begroting 2020 en van de meerjarenramingen
2021-2024 - richtlijnen’ van de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning.

Eveneens zijn sinds 2010 de bedragen in overeenstemming gebracht
met de rechtspraak van de Raad van State, met name het arrest 196.373
van 24 september 2009 en de arresten 198.867 en 198.868 van
14 december 2009, waarbij werd geoordeeld dat het gelijkheidsbeginsel
werd geschonden door de beperking voor twee van de zes weerhouden
parameters tot 25% van de dotatie voor de zones die geen dossier
hadden ingediend in het kader van de zogenaamde aanvaardbare
meerkost.

Alle zones krijgen in 2020 dus een bedrag uitbetaald aan 100%.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

Art. 5. À titre transitoire, jusqu’au 1er octobre 2021, par dérogation à
l’article 1er, la zone de secours qui n’a pas encore adopté le schéma
d’organisation opérationnelle visé à l’article 22/1 de la loi précitée du
15 mai 2007 peut établir sa facturation sur la base des procédures
d’intervention que ladite zone s’est données en dehors du cadre formel
du schéma d’organisation opérationnelle.

Art. 6. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/16440]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2020

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature, règle l’attribution d’une dotation fédérale complémentaire
aux zones de police pour l’année 2020 qui a été initialement attribuée
pour l’année 2002 par l’arrêté royal du 15 janvier 2003 portant
attribution d’une allocation fédérale complémentaire pour le finance-
ment de la police locale, publié au Moniteur Belge du 20 mars 2003,
conformément à l’article 7 de l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à
l’octroi de la subvention fédérale de base définitive, d’une allocation
pour équipements de maintien de l’ordre et d’une allocation contrats de
sécurité et de société pour l’année 2002 à certaines zones de police et à
certaines communes, et modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 2001
relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention fédérale de base pour
l’année 2002 aux zones de police et d’une allocation à certaines
communes, paru au Moniteur Belge du 13 août 2002.

Les montants pour l’année 2020 sont obtenus en appliquant aux
montants attribués par l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant
attribution d’une allocation fédérale complémentaire pour le finance-
ment de la police locale pour l’année 2018 un taux de croissance de
1,4%, inflation prévue en 2020 par la circulaire budgétaire
CC/430/2019/01 ‘Préfiguration de l’actualisation 2019, le budget initial
2020 et des estimations pluriannuelles 2021-2024 – directives’ du
Service public fédéral Stratégie et Appui.

Aussi, depuis 2010, les montants ont été mis en conformité avec la
jurisprudence du Conseil d’Etat, et en particulier l’arrêt 196.373 du
24 septembre 2009 et les arrêts 198.867 et 198.868 du 14 décembre 2009,
à l’occasion desquels le Conseil d’Etat a estimé que le principe d’égalité
était violé par la limitation pour deux des six paramètres retenus à 25%
de la dotation pour les zones qui n’avaient pas introduit de dossier
dans le cadre de ce que l’on a appelé le surcoût admissible.

L’ensemble des zones de polices reçoivent donc en 2020 un montant
qui est payé à 100%.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een bijkomende federale dotatie ter financiering van de lokale
politie voor het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, §2, 41ter en 91/10;

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020;

Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2020;

Gelet op de wet van 30 juni 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

Gelet op de wet van 30 oktober 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden november en december 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning van een bijkomende federale dotatie ter financiering van de
lokale politie voor het jaar 2019;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 september 2020;

Overwegende het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven
op 14 oktober 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bijkomende federale dotatie, zoals vastgesteld in de
bijlage van dit besluit, wordt naargelang het geval aan de gemeente of
meergemeentepolitiezone toegekend voor het jaar 2020 in functie van
het beschikbare krediet van 50.647.290,48 EUR. De Minister van
Binnenlandse Zaken wordt gemachtigd om politiecontracten af te
sluiten met, naargelang het geval de gemeente of meergemeentepoli-
tiezone opgesomd in bijlage, binnen de grenzen van het beschikbare
krediet van 5.037.678,46 EUR teneinde tegemoet te komen aan een
specifieke objectieve probleemsituatie en dit ten belope van het
maximale bedrag vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De bedragen bedoeld in artikel 1 van dit besluit werden
bekomen door de toegekende bedragen in het koninklijk besluit van
11 december 2019 houdende de toekenning van een bijkomende
federale dotatie ter financiering van de lokale politie voor het jaar 2019,
te vermenigvuldigen met de algemene inflatieparameter, zoals gepre-
ciseerd in de omzendbrief CC/430/2019/01 ‘Voorafbeelding van de
actualisatie 2019, de initiële begroting 2020 en van de meerjarenplan-
ning 2021-2024 – richtlijnen’, met name 1,4%.

Art. 3. De uitgaven vastgesteld in dit besluit worden aangerekend
op sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2020, pro-
gramma 90/1, basisallocatie 11.43.51.01.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 5. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2020

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, § 2, 41ter et 91/10;

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020;

Vu la loi du 23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois d’avril, mai et juin 2020;

Vu la loi du 30 juin 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
de juillet, août, septembre et octobre 2020;

Vu la loi du 30 octobre 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois de novembre et décembre 2020;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant attribution d’une
dotation fédérale complémentaire pour le financement de la police
locale pour l’année 2019;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2020;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 octobre 2020;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2020;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation fédérale complémentaire, telle qu’établie
en annexe du présent arrêté, est attribuée suivant le cas, à la commune
ou à la zone de police pluricommunale, pour l’année 2020 en fonction
du crédit disponible de 50.647.290,48 EUR. Le Ministre de l’Intérieur est
habilité à conclure des contrats de police, selon le cas, avec la commune
ou la zone pluricommunale, énumérées à l’annexe, dans la limite du
crédit disponible de 5.037.678,46 EUR aux fins de répondre à une
situation problématique objective particulière et ce, à concurrence du
montant maximal fixé en annexe du présent arrêté.

Art. 2. Les montants visés à l’article 1er du présent arrêté ont été
obtenus en multipliant les montants attribués par l’arrêté royal du
11 décembre 2019 portant attribution d’une allocation fédérale complé-
mentaire pour le financement de la police locale pour l’année 2019, par
un paramètre d’inflation générale tel que précisé dans la circulaire
budgétaire CC/430/2019/01 ‘Préfiguration de l’actualisation 2019, du
budget initial 2020 et des estimations pluriannuelles 2021-2024 –
directives’, à savoir 1,4%.

Art. 3. Les dépenses établies par le présent arrêté sont imputées sur
la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2020, programme 90/1,
allocation de base 11.43.51.01.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 22 december 2020 houdende de
toekenning van een bijkomende federale dotatie ter financiering van
de lokale politie voor het jaar 2020.

ZONE DE POLICE – POLITIEZONE GENERAL 2020 EN
EUROS

-
ALGEMEEN 2020

IN EURO

CONTRAT 2020 EN
EUROS

-
CONTRACT 2020

IN EURO

TOTAL 2020
IN EUROS

-
TOTAAL 2020

IN EURO

5267 Genappe / Nivelles 328.114,20 0,00 328.114,20

5268 Braine-Le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 349.514,94 0,00 349.514,94

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 125.065,27 0,00 125.065,27

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-
La-Ville / Walhain

143.446,63 0,00 143.446,63

5271 Wavre 117.261,10 0,00 117.261,10

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 56.048,37 0,00 56.048,37

5273 Braine-l’Alleud 108.588,25 0,00 108.588,25

5274 Waterloo 106.713,26 0,00 106.713,26

5275 Ottignies-Louvain-La-Neuve 79.711,12 575.488,83 655.199,95

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 148.983,36 0,00 148.983,36

5277 Liège 244.467,39 0,00 244.467,39

5278 Neupré / Seraing 114.208,64 0,00 114.208,64

5279 Herstal 244.096,42 0,00 244.096,42

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 86.807,87 0,00 86.807,87

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 880.868,70 0,00 880.868,70

5282 Flémalle 162.078,62 0,00 162.078,62

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 226.307,81 0,00 226.307,81

5284 Ans / Saint-Nicolas 82.309,54 0,00 82.309,54

5285 Awans / Grâce-Hollogne 118.369,14 0,00 118.369,14

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-
Clocher / Geer / Oreye / Remicourt / Waremme

142.847,95 0,00 142.847,95

5287 Jalhay / Spa / Theux 146.126,52 159.858,00 305.984,52

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières /
Thimister-Clermont / Welkenraedt

455.574,81 0,00 455.574,81

5289 Dison / Pepinster / Verviers 986.152,22 0,00 986.152,22

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts /
Waimes

556.622,45 0,00 556.622,45

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach)
/ Burg-Reuland / Sankt Vith (Saint-Vith)

544.338,22 0,00 544.338,22

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 870.349,35 0,00 870.349,35

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 202.340,50 159.858,00 362.198,50

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-Sur-Meuse / Verlaine /
Villers-Le-Bouillet / Wanze

232.196,18 159.858,00 392.054,18

5295 Huy 258.421,06 607.460,43 865.881,49

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-Au-Pont / Ferrières /
Hamoir / Marchin / Modave / Nandrin / Ouffet / Tinlot

227.606,45 159.858,00 387.464,45

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 478.078,90 0,00 478.078,90

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 400.361,82 0,00 400.361,82

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy
/ Tintigny / Virton

629.362,42 0,00 629.362,42

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La
Roche-en-Ardenne / Manhay / Marche-en-Famenne / Nas-
sogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

1.160.158,31 0,00 1.160.158,31

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-
Chevigny / Neufchâteau / Sainte-Ode / Vaux-Sur-Sûre

471.645,54 0,00 471.645,54

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin /
Paliseul / Saint-Hubert / Tellin / Wellin

538.774,61 0,00 538.774,61

ANNEXE à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant attribution
d’une dotation fédérale complémentaire pour le financement de la
police locale pour l’année 2020.
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5303 Namur 520.040,52 0,00 520.040,52

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 121.907,67 0,00 121.907,67

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 611.038,54 0,00 611.038,54

5306 Floreffe / Fosse-La-Ville / Mettet / Profondeville 172.361,55 0,00 172.361,55

5307 Sambreville / Sombreffe 246.829,96 287.744,41 534.574,37

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 82.426,54 0,00 82.426,54

5309 Florennes / Walcourt 375.427,44 0,00 375.427,44

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-Sur-Semois 416.391,66 245.087,39 661.479,05

5311 Couvin / Viroinval 207.445,84 223.801,21 431.247,05

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 605.021,74 0,00 605.021,74

5313 Houyet / Rochefort 410.802,22 287.744,41 698.546,63

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 550.011,51 0,00 550.011,51

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 448.107,56 0,00 448.107,56

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 893.137,96 0,00 893.137,96

5317 Mouscron 704.930,89 0,00 704.930,89

5318 Comines-Warneton 429.795,32 0,00 429.795,32

5319 Beloeil / Leuze-en-Hainaut 210.982,36 0,00 210.982,36

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 379.900,15 0,00 379.900,15

5321 Bernissart / Péruwelz 274.038,99 0,00 274.038,99

5322 Ath 133.913,42 159.858,00 293.771,42

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-Lez-Anvaing / Lessines 240.080,82 255.772,81 495.853,63

5324 Mons / Quévy 1.252.072,21 0,00 1.252.072,21

5325 La Louvière 137.768,06 0,00 137.768,06

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 182.145,82 0,00 182.145,82

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-
Ghislain

589.263,66 0,00 589.263,66

5328 Braine-Le-Comte / Ecaussinnes / LeRoeulx / Soignies 339.376,56 0,00 339.376,56

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 238.864,20 0,00 238.864,20

5330 Charleroi 314.717,58 0,00 314.717,58

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 310.556,23 0,00 310.556,23

5332 Anderlues / Binche 208.206,86 0,00 208.206,86

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-Le-Château 209.240,25 0,00 209.240,25

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-
Rance

465.010,93 0,00 465.010,93

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 80.033,56 95.914,80 175.948,36

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 206.380,39 0,00 206.380,39

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 171.490,14 159.858,00 331.348,14

5338 Gerpinnes / Ham-Sur-Heure-Nalinnes / Montigny-Le-
Tilleul / Thuin

522.634,11 0,00 522.634,11

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

20.886,94 0,00 20.886,94

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem /
Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe /
Molenbeek-Saint-Jean

20.886,94 0,00 20.886,94

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

62.830,01 0,00 62.830,01

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

19.597,63 0,00 19.597,63

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

61.540,69 0,00 61.540,69

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-Ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-Ten-Noode

62.830,01 0,00 62.830,01

5345 Antwerpen 447.429,68 0,00 447.429,68

5346 Zwijndrecht 50.160,30 0,00 50.160,30

95790 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 118.293,01 0,00 118.293,01

5348 Kapellen / Stabroek 113.849,51 0,00 113.849,51

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 415.586,00 0,00 415.586,00

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 142.211,97 0,00 142.211,97

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 127.682,72 0,00 127.682,72

5352 Brasschaat 31.947,33 0,00 31.947,33

5353 Schoten 62.342,89 0,00 62.342,89

5354 Ranst / Zandhoven 135.010,63 0,00 135.010,63

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 134.453,77 0,00 134.453,77

5356 Bornem / Puurs-Sint-Amands 71.858,81 0,00 71.858,81

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 125.524,38 0,00 125.524,38

5360 Lier 73.044,69 0,00 73.044,69

5361 Berlaar / Nijlen 172.342,14 0,00 172.342,14

5362 Heist-op-den-Berg 285.763,17 0,00 285.763,17

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 725.231,80 0,00 725.231,80

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout /
Turnhout / Vosselaar

589.447,77 0,00 589.447,77

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 134.292,65 0,00 134.292,65

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 134.007,88 0,00 134.007,88

5367 Arendonk / Ravels / Retie 296.571,50 0,00 296.571,50

5368 Balen / Dessel / Mol 159.616,21 0,00 159.616,21

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 197.501,75 0,00 197.501,75

5371 Lommel 278.688,63 0,00 278.688,63

5372 Hamont-Achel / Pelt 120.610,38 0,00 120.610,38

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 398.783,36 0,00 398.783,36

5375 Heusden-Zolder 162.635,39 209.743,44 372.378,83

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 305.680,33 0,00 305.680,33

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 211.365,15 0,00 211.365,15

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 193.701,30 0,00 193.701,30

5380 Herstappe / Tongeren 365.233,56 0,00 365.233,56

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 250.871,26 0,00 250.871,26

5382 Voeren 679.899,07 0,00 679.899,07

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 249.929,00 0,00 249.929,00

5388 Leuven 287.930,16 0,00 287.930,16

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-
Winge

192.293,25 0,00 192.293,25

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 113.355,78 0,00 113.355,78

5393 Herent / Kortenberg 217.554,46 0,00 217.554,46

5394 Aarschot 32.866,15 0,00 32.866,15

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 101.976,99 0,00 101.976,99

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 144.999,01 0,00 144.999,01

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 58.089,86 0,00 58.089,86

5400 Zaventem 105.543,67 0,00 105.543,67

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 21.535,48 0,00 21.535,48

5402 Hoeilaart / Overijse 57.471,52 0,00 57.471,52

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 36.092,25 0,00 36.092,25

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 148.657,84 0,00 148.657,84

5406 Dilbeek 84.108,09 0,00 84.108,09

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 143.493,22 0,00 143.493,22

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 155.777,61 0,00 155.777,61

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 82.521,46 0,00 82.521,46

5410 Grimbergen 100.780,51 0,00 100.780,51
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5411 Machelen / Vilvoorde 95.612,05 0,00 95.612,05

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 85.875,20 0,00 85.875,20

5415 Gent 479.161,95 0,00 479.161,95

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 168.249,41 0,00 168.249,41

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 165.827,74 0,00 165.827,74

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 93.274,03 0,00 93.274,03

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 115.589,17 0,00 115.589,17

5421 Assenede / Evergem 103.128,74 0,00 103.128,74

5423 Aalter 86.898,38 0,00 86.898,38

5424 Maldegem 189.875,49 0,00 189.875,49

5425 Kluisbergen / Kruisem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem 326.585,36 0,00 326.585,36

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 138.782,06 0,00 138.782,06

5427 Ronse 152.328,99 0,00 152.328,99

5428 Geraardsbergen / Lierde 111.288,59 0,00 111.288,59

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 76.196,96 0,00 76.196,96

5432 Sint-Niklaas 203.738,74 0,00 203.738,74

5433 Kruibeke / Temse 140.347,61 0,00 140.347,61

5434 Lokeren 278.738,23 0,00 278.738,23

5435 Hamme / Waasmunster 90.447,44 0,00 90.447,44

5436 Berlare / Zele 181.014,81 0,00 181.014,81

5437 Buggenhout / Lebbeke 66.461,93 0,00 66.461,93

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 124.609,71 0,00 124.609,71

5439 Denderleeuw / Haaltert 61.624,59 0,00 61.624,59

5440 Aalst 232.314,43 0,00 232.314,43

5441 Erpe-Mere / Lede 92.809,73 0,00 92.809,73

5442 Ninove 112.239,44 0,00 112.239,44

5443 Dendermonde 496.403,67 0,00 496.403,67

5444 Brugge 971.713,51 12.690,97 984.404,48

5445 Blankenberge / Zuienkerke 176.943,54 73.400,57 250.344,11

5446 Damme / Knokke-Heist 181.612,53 181.457,01 363.069,54

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 213.724,43 0,00 213.724,43

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt /
Wingene

529.368,93 0,00 529.368,93

5449 Oostende 525.884,15 21.562,70 547.446,85

5450 Bredene / De Haan 182.949,84 108.080,36 291.030,20

5451 Middelkerke 402.615,73 75.837,79 478.453,52

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 297.264,70 0,00 297.264,70

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 343.109,44 0,00 343.109,44

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke /
Wielsbeke

303.343,27 0,00 303.343,27

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 551.640,62 0,00 551.640,62

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 226.518,04 0,00 226.518,04

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zweve-
gem

207.092,56 0,00 207.092,56

5458 Deerlijk / Harelbeke 65.810,03 0,00 65.810,03

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 130.433,07 0,00 130.433,07

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 229.281,62 0,00 229.281,62

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 339.538,94 383.275,56 722.814,50

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen /
Moorslede / Poperinge / Staden / Vleteren / Wervik /
Zonnebeke

1.228.486,30 0,00 1.228.486,30

5853 Lanaken / Maasmechelen 388.745,65 433.467,77 822.213,42

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 201.674,37 0,00 201.674,37
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5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 232.583,65 0,00 232.583,65

5906 Mechelen / Willebroek 336.983,93 0,00 336.983,93

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad /
Lummen

559.431,87 0,00 559.431,87

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 107.732,44 0,00 107.732,44

5909 Genk / Zutendaal / As / Oudsbergen / Houthalen-
Helchteren / Bocholt / Bree / Kinrooi

1.151.662,21 0,00 1.151.662,21

5910 Landen / Linter / Zoutleeuw / Hoegaarden / Tienen 257.022,06 0,00 257.022,06

5911 Deinze / Zulte / Lievegem 253.239,92 0,00 253.239,92

TOTAL – TOTAAL 50.647.290,48 EUR 5.037.678,46 EUR 55.684.968,94 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 december 2020 houdende de toekenning van een bijkomende
federale dotatie ter financiering van de lokale politie voor het jaar 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/16439]
22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de meerge-
meentepolitiezone voor het jaar 2020 en tot vaststelling van het
bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale basisdo-
tatie toegekend voor het jaar 2021

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer

ondertekening voor te leggen, betreft de toekenning door de federale
overheid van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone voor de werking van de lokale politie voor
het jaar 2020. Het stelt eveneens het bedrag vast van de maandelijkse
voorschotten op de federale basisdotatie toegekend aan de politiezones
voor het jaar 2021.

De federale basisdotatie bestaat uit drie componenten: 1) de federale
basisdotatie sensu stricto overeenkomstig de toepassing van de KUL-
norm eigen aan elk van de politiezones en de matiging van het effect
van deze toepassing door het supra- en intrazonale solidariteitsmecha-
nisme, 2) het geleidelijke herstel van de solidariteit aan de politiezones
die een positief saldo vertoonden in toepassing van de forfaitaire
financiering gebaseerd op de KUL-norm en 3) de financiering van de
toelage « Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

De modaliteiten voor de berekening van deze componenten zijn
opgesteld als volgt:

De toegekende bedragen voor de federale basisdotatie sensu stricto
zijn berekend vertrekkend van de theoretische bedragen van de
federale basistoelage, bepaald voor elke politiezone afzonderlijk in de
bijlage 1 van het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de
toekenning van de definitieve federale basistoelage, een toelage
uitrusting handhaving openbare orde en een toelage veiligheids- en
samenlevingscontracten, aan sommige politiezones en aan sommige
gemeenten voor het jaar 2002 en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op
de federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van
een toelage aan sommige gemeenten (B.S. 13 augustus 2002).

De modaliteiten volgens welke de bedragen genoemd in het
koninklijk besluit van 2 augustus 2002 worden geactualiseerd, zijn de
volgende:

In eerste instantie worden de bedragen aangepast aan de reële
evolutie van de gezondheidsindex die is berekend op de laatste jaarlijks
beschikbare basis op het ogenblik van de bepaling van de algemene
uitgavenbegroting (in dit geval december 2018). Voor de vaststelling
van de bedragen voor het jaar 2020 worden de op deze wijze aan de
reële gezondheidsindex geactualiseerde bedragen in een tweede fase
verhoogd met de verwachte groeipercentages van de gezondheidsin-
dex voor 2018 tot 2019 (1,7%) en voor 2019 tot 2020 (1,6%) zoals
voorzien door het Planbureau.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant
attribution d’une dotation fédérale complémentaire pour le finance-
ment de la police locale pour l’année 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/16439]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou

à la zone de police pluricommunale d’une dotation fédérale de
base pour l’année 2020 et fixant le montant des avances mensuelles
sur la dotation fédérale de base octroyées pour l’année 2021

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre

signature concerne la dotation fédérale de base octroyée par l’Autorité
fédérale à la commune ou à la zone de police pluricommunale pour le
fonctionnement de la police locale durant l’année 2020. Il fixe égale-
ment le montant des avances mensuelles sur la dotation fédérale de
base accordées aux zones de police pour l’année 2021.

La dotation fédérale de base est constituée de trois composantes :
1) la dotation fédérale de base strictu senso correspondant à l’applica-
tion de la norme KUL propre à chacune des zones de police et à
l’atténuation de l’effet de cette application par le mécanisme de la
solidarité supra et intra-zonale, 2) la restauration progressive de la
solidarité aux zones de police qui présentaient un solde positif en
application du financement forfaitaire reposant sur la norme KUL et 3)
le financement de l’allocation « Région de Bruxelles-Capitale ».

Les modalités de calcul de ces composantes s’établissent comme suit :

Les montants attribués au titre de dotation fédérale de base strictu
senso sont calculés au départ des montants théoriques de la subvention
fédérale de base qui ont été définis pour chaque zone de police en
annexe 1rede l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l’octroi de la
subvention fédérale de base définitive, d’une allocation pour équipe-
ments de maintien de l’ordre et d’une allocation contrats de sécurité et
de société pour l’année 2002 à certaines zones de police et à certaines
communes et modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 2001 relatif à
l’octroi d’une avance sur la subvention fédérale de base pour l’année
2002 aux zones de polices et d’une allocation à certaines communes
(M.B. 13 août 2002).

Les modalités d’actualisation des montants portés par l’arrêté royal
du 2 août 2002 sont les suivantes :

Les montants sont adaptés dans un premier temps à l’évolution réelle
de l’indice santé qui est calculée sur la dernière base annuelle
disponible au moment de la confection du budget général des dépenses
(en la circonstance décembre 2018). Les montants ainsi actualisés à la
réelle évolution de l’indice santé sont dans une seconde phase
augmentés par les taux de croissance prévisionnels respectivement
prévus pour la progression de l’indice santé de 2018 à 2019 (1,7%) et de
2019 à 2020 (1,6%) par le Bureau du Plan, pour obtenir les montants
pour l’année 2020.
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Immers, aangezien de inflatieparameters van de gezondheidsindex
voor de jaren 2019 en 2020 niet werden gepreciseerd in de begroting-
somzendbrieven ‘Voorafbeelding van de initiële begroting 2019 en van
de meerjarenramingen 2020 en 2021 - richtlijnen’ en ‘Voorafbeelding
van de actualisatie 2019, de initiële begroting 2020 en van de
meerjarenramingen 2021-2024 - richtlijnen’ van de Federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning, zijn het de vooruitzichten opgesteld
door het Planbureau op 2 april 2019 die in aanmerking werden
genomen om respectievelijk de evolutie van 2018 tot 2019 en van
2019 tot 2020 vast te leggen.

Wat meer in het bijzonder het interzonale solidariteitsmechanisme
betreft, inherent aan de federale basisdotatie, wordt voor het jaar
2020 een gedeelte toegekend aan de politiezones dat gelijk is aan het
gecumuleerde bedrag dat werd hersteld in het jaar 2018, geactualiseerd
volgens de regels van toepassing voor de indexatie van de federale
basisdotatie zoals hoger gepreciseerd.

De laatste component van de federale basisdotatie resulteert uit de
toepassing van wat is bepaald in het koninklijk besluit RPPol van
30 maart 2001 betreffende de toelage “Brussels Hoofdstedelijk Gewest”
(artikel XI.III.28). De progressieve verhoging van de component van de
federale basisdotatie in dit kader toegekend (in relatie met de
verhoging van de toelage die de personeelsleden genieten overeenkom-
stig het aantal jaren aanwezig op het grondgebied van het “Brussels
Hoofdstedelijk Gewest”) bereikte in 2008 zijn plafond. Het bedrag
toegekend bij onderhavig besluit houdt alleen een indexatie in van dit
plafond.

Deze indexatie baseert zich op de gemiddelde vereffeningscoëfficiënt
van de lonen, zoals voor het jaar 2020 bepaald in de begrotingsom-
zendbrief ‘Voorafbeelding van de actualisatie 2019, de initiële begroting
2020 en van de meerjarenramingen 2021 - 2024 - richtlijnen’, welke
coëfficiënt werd bekomen in verhouding tot deze weerhouden in 2003,
het eerste jaar waarin de tegenhanger van deze toelage werd geïnte-
greerd in de federale basisdotatie.

Het geraamde bedrag van de drie componenten van de federale
basisdotatie 2020 wordt vastgelegd op 729.390.960,24 EUR.

Op basis van de planning van de opmaak van de Begroting van de
federale Staat, wordt de bepaling van de bedragen van de federale
basisdotatie van het jaar X uitgevoerd op basis van de effectieve
evolutie van de gezondheidsindex tot in december van het jaar X-2 en
op basis van een raming van de evolutie van diezelfde index gedurende
het jaar X-1 en het jaar X. De verwachte evolutie die in aanmerking
wordt genomen bij de bepaling van de bedragen van de federale
basisdotatie worden vervolgens vergeleken met de effectieve evolutie
van de gezondheidsindex van december van het jaar X.

Bovendien, en om een (negatieve) correctie van de indexatie van de
federale basisdotatie van 2020 door compensatie op de federale
basisdotatie van 2021 zo veel mogelijk te vermijden, gebeurt de betaling
van de federale basisdotatie voor 2020 onder de vorm van maandelijkse
voorschotten ten belope van 98% van een twaalfde van de als federale
basisdotatie aan de politiezones toegewezen geraamde bedragen van
2019.

Het saldo van de federale basisdotatie voor 2020 zal gestort worden
zodra de evolutievooruitzichten die in aanmerking genomen worden
bij de bepaling van de bedragen van de federale basisdotatie, getoetst
zijn aan de reële evolutie van de gezondheidsindex vastgelegd
in december 2020.

De minister wordt gemachtigd om het saldo van de federale
basisdotatie 2020 vrij te geven in de loop van het begrotingsjaar 2020.

Naargelang van de reële evolutie van de gezondheidsindex kunnen
zich twee situaties voordoen:

a) Ofwel blijken de factoren die in aanmerking genomen werden om
de bedragen te bepalen die als federale basisdotatie toegewezen
worden aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones, hoger te zijn
dan de reële evolutie van de gezondheidsindex. Het bedrag van de
(“negatieve”) correctie van de indexatie van de federale basisdotatie
wordt dan ingehouden op het verschil tussen het geraamde bedrag van
de federale basisdotatie 2020 en de in 2020 uitbetaalde voorschotten.
Indien het ingehouden bedrag, omwille van een bijzonder ongunstige
conjunctuur, niet zou volstaan, zullen andere mechanismen, zoals de
compensatie, worden toegepast.

b) Ofwel blijken de factoren die in aanmerking genomen werden om
de bedragen te bepalen die als federale basisdotatie toegewezen
worden aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones, lager te zijn
dan de reële evolutie van de gezondheidsindex. Het bedrag van de
(“positieve”) correctie van de indexatie van de federale basisdotatie
wordt dan in de loop van het daaropvolgende begrotingsjaar en binnen
de grenzen van de beschikbare kredieten aan de gemeenten en
meergemeentepolitiezones gestort als aanvulling op het verschil tussen
de uitbetaalde voorschotten en het geraamde bedrag van de federale
basisdotatie 2020.

En effet, à défaut, pour les circulaires budgétaires ‘Préfiguration du
budget initial 2019 et des estimations pluriannuelles 2020 et 2021 –
directives’ et ‘Préfiguration de l’actualisation 2019, le budget initial
2020 et des estimations pluriannuelles 2021-2024 – directives’ du
Service public fédéral Stratégie et Appui d’avoir précisé les paramètres
d’inflation de l’indice santé pour les années 2019 et 2020, ce sont les
prévisions établies par le Bureau du Plan à la date du 2 avril 2019 qui
ont été retenues pour définir les évolutions de 2018 à 2019 et de 2019 à
2020.

En ce qui concerne plus particulièrement le mécanisme de solidarité
interzonale inhérent à la dotation fédérale de base, c’est une part
identique du montant cumulé restituée en 2018 aux zones de police qui
leur est attribuée en 2020, actualisée suivant les règles précitées valant
pour l’indexation de la dotation fédérale de base, comme cela a été
précisé ci-dessus.

La dernière composante de la dotation fédérale de base résulte de
l’application des dispositions de l’arrêté royal PJPol du 30 mars 2001 rela-
tives à l’allocation « Région de Bruxelles-Capitale » (article XI.III.28).
L’augmentation progressive de la composante de la dotation fédérale
de base accordée à ce titre (en relation avec l’augmentation de
l’allocation à raison des années de présence sur le territoire de la Région
de Bruxelles-Capitale du personnel en bénéficiant) ayant connu son
terme en 2008, le montant attribué dans le cadre du présent arrêté est
obtenu par la seule indexation du montant maximal précité.

Cette indexation repose sur le coefficient de liquidation moyen des
rémunérations défini pour l’année 2020 par la circulaire budgétaire
‘Préfiguration de l’actualisation 2019, le budget initial 2020 et des
estimations pluriannuelles 2021-2024 – directives’, lequel coefficient est
mis en rapport avec celui retenu en 2003, première année où la
contrepartie de cette allocation a été intégrée à la dotation fédérale de
base.

Le montant prévisionnel des trois composantes de la dotation
fédérale de base 2020 s’établit à 729.390.960,24 EUR.

A raison du calendrier de la confection du Budget de l’Etat fédéral, la
définition des montants de la dotation fédérale de base de l’année X est
effectuée sur base de l’évolution effective de l’indice santé arrêtée
en décembre de l’année X-2 et sur base d’une prévision de l’évolution
de ce même indice durant l’année X-1 et l’année X. Les prévisions
d’évolution retenues dans la définition des montants de la dotation
fédérale de base sont ensuite confrontées à l’évolution effective de
l’indice santé arrêtée en décembre de l’année X.

Par ailleurs, et dans un souci d’éviter autant que possible une
correction (négative) de l’indexation de la dotation fédérale de base de
l’année 2020 par compensation sur la dotation fédérale de base de
l’année 2021, le paiement de la dotation fédérale de base s’effectue pour
l’année 2020, sous la forme d’avances mensuelles, à concurrence de 98
% d’un douzième des montants prévisionnels attribués aux zones de
police au titre de dotation fédérale de base en 2019.

Le solde de la dotation fédérale de base pour l’année 2020 sera versé
dès que les prévisions d’évolution retenues dans la définition des
montants de la dotation fédérale de base auront été confrontées à
l’évolution effective de l’indice santé arrêté en décembre de l’année
2020.

Le ministre est habilité à libérer le solde de la dotation fédérale de
base 2020 au cours de l’année budgétaire 2020.

En fonction de l’évolution réelle de l’indice santé, deux situations
peuvent donc être rencontrées :

a) Soit les facteurs retenus pour définir les montants attribués aux
communes et zones de police pluricommunales au titre de dotation
fédérale de base s’avèrent supérieurs à l’évolution réelle de l’indice
santé. Le montant de la correction de l’indexation de la dotation
fédérale de base (« négative ») est alors retenu sur la différence entre le
montant prévisionnel de la dotation fédérale de base 2020 et les avances
payées en 2020. Si, en raison d’une conjoncture particulièrement
défavorable, le montant retenu ne devait pas suffire, d’autres mécanis-
mes, telle que la compensation, seraient mis en œuvre.

b) Soit les facteurs retenus pour définir les montants attribués aux
communes et zones de police pluricommunales au titre de dotation
fédérale de base s’avèrent inférieurs à l’évolution réelle de l’indice
santé. Le montant de la correction de l’indexation de la dotation
fédérale de base (« positive ») est alors versé aux communes et zones de
police pluricommunales, en complément de la différence entre les
avances payées et le montant prévisionnel de la dotation fédérale de
base 2020, au cours de l’année budgétaire subséquente, et dans la limite
des crédits disponibles.

95794 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



De geraamde bedragen van de federale basisdotatie berekend voor
het jaar 2020, conform het indexeringsmechanisme zoals hoger uiteen-
gezet, worden vermeld in de bijlage bij dit besluit.

Tot slot bepaalt het ontwerp van besluit het bedrag van de
maandelijkse voorschotten van de federale basisdotatie die voor het
jaar 2021 gestort zullen worden aan de politiezones. In het licht van de
ramingen van de evolutie van de gezondheidsindex voor het jaar 2021,
bedragen de voorschotten 95% van een twaalfde van de bedragen
bepaald in de bijlage bij dit besluit.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de meerge-
meentepolitiezone voor het jaar 2020 en tot vaststelling van het
bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale basisdo-
tatie toegekend voor het jaar 2021

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41, § 1, 41ter en 91/10;

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020;

Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2020;

Gelet op de wet van 30 juni 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

Gelet op de wet van 30 oktober 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden november en december 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 houdende de
toekenning van de definitieve federale basistoelage, een toelage
uitrusting handhaving openbare orde en een toelage veiligheids- en
samenlevingscontracten, aan sommige politiezones en aan sommige
gemeenten voor het jaar 2002, en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op
de federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van
een toelage aan sommige gemeenten;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone voor het jaar 2019 en tot vaststelling van het
bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale basisdotatie
toegekend voor het jaar 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 september 2020;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
14 oktober 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — De federale basisdotatie toegekend aan de gemeente of aan

de meergemeentepolitiezone voor het jaar 2020

Artikel 1. Voor het jaar 2020 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, een federale basisdo-
tatie toegekend, waarvan het geraamde bedrag is vastgesteld in de
bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De indexeringsmodaliteiten voor het geraamde bedrag van
de federale basisdotatie bedoeld in artikel 1 zijn de volgende.

De eerste twee componenten van de federale basisdotatie worden
geactualiseerd aan de hand van de gezondheidsindex van decem-
ber 2018 in verhouding tot de gezondheidsindex van december 2001, en
vervolgens verhoogd met de verwachte groeipercentages van de

Les montants prévisionnels de la dotation fédérale de base calculés
pour l’année 2020 conformément aux modalités explicitées ci-dessus,
sont mentionnés en annexe du présent arrêté.

Le projet d’arrêté prévoit, enfin, le montant des avances mensuelles
relatives à la dotation fédérale de base qui seront versées aux zones de
police pour l’année 2021. A la lumière des estimations de l’évolution de
l’indice santé pour l’année 2021, les avances s’élèvent à 95% d’un
douzième des montants fixés en annexe du présent arrêté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une dotation fédérale de
base pour l’année 2020 et fixant le montant des avances mensuelles
sur la dotation fédérale de base octroyées pour l’année 2021

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41, § 1er, 41 ter et 91/10 ;

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020 ;

Vu la loi du 23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois d’avril, mai et juin 2020 ;

Vu la loi du 30 juin 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
de juillet, août, septembre et octobre 2020 ;

Vu la loi du 30 octobre 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois de novembre et décembre 2020 ;

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention
fédérale de base définitive, d’une allocation pour équipements de
maintien de l’ordre et d’une allocation contrats de sécurité et de société
pour l’année 2002 à certaines zones de police et à certaines communes,
et modifiant l’arrêté royal du 24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une
avance sur la subvention fédérale de base pour l’année 2002 aux zones
de polices et d’une allocation à certaines communes ;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une dotation fédérale de base
pour l’année 2019 et fixant le montant des avances mensuelles sur la
dotation fédérale de base octroyées pour l’année 2020 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2020 ;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 octobre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2020 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — La dotation fédérale de base octroyée à la commune ou à la

zone de police pluricommunale pour l’année 2020

Article 1er. Pour l’année 2020, il est attribué à la commune ou à la
zone de police pluricommunale, selon le cas, une dotation fédérale de
base, dont le montant prévisionnel est fixé à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. Les modalités d’indexation pour le montant estimé de la
dotation fédérale de base visée à l’article 1er sont les suivantes.

Les deux premières composantes de la dotation fédérale de base sont
actualisées sur la base de l’indice santé de décembre 2018 par rapport
à l’indice santé de décembre 2001, et elles sont ensuite augmentées par
les taux de croissance prévisionnels de l’indice santé pour l’année
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gezondheidsindex voor het jaar 2019 en voor het jaar 2020 zoals
voorzien door het Planbureau op 2 april 2019, zijnde respectievelijk
1,7% en 1,6%.

Voor de eerste component is het bedrag waarop deze indexatie wordt
toegepast het theoretisch bedrag van de federale basisdotatie bepaald
voor elke politiezone afzonderlijk in de bijlage 1 van het koninklijk
besluit van 2 augustus 2002 houdende de toekenning van de definitieve
federale basistoelage, een toelage uitrusting handhaving openbare orde
en een toelage veiligheids- en samenlevingscontracten, aan sommige
politiezones en aan sommige gemeenten voor het jaar 2002 en tot
wijziging van het koninklijk besluit van 24 december 2001 houdende de
toekenning van een voorschot op de federale basistoelage voor het
jaar 2002 aan de politiezones en van een toelage aan sommige
gemeenten.

Voor de tweede component is het bedrag waarop deze indexatie
wordt toegepast de gecumuleerde waarde van het geleidelijk herstel
van de bijdrage van de politiezones die een positief saldo vertoonden in
toepassing van de forfaitaire financiering gebaseerd op de KUL-norm,
aan het interzonale solidariteitsmechanisme.

De derde component wordt geïndexeerd op basis van de gemiddelde
vereffeningscoëfficiënt voor 2020 zoals gepreciseerd in de omzendbrief
CC/430/2019/01 ‘Voorafbeelding van de actualisatie 2019, de initiële
begroting 2020 en van de meerjarenplanning 2021-2024 – richtlijnen’,
meer bepaald 1,7069, in verhouding tot de coëfficiënt die geldig was
in december 2001.

Het bedrag waarop deze indexatie wordt toegepast is het in
2008 bereikte plafond voor deze component, zijnde het verdubbelde
bedrag van het oorspronkelijk toegekende bedrag in 2003.

Art. 3. De federale basisdotatie bedoeld in artikel 1, wordt uitbe-
taald binnen het beschikbare krediet van 729.390.960,24 EUR.

Art. 4. § 1. De federale basisdotatie 2020 zal worden aangepast aan
de reële evolutie van de gezondheidsindex.

§ 2. De minister wordt gemachtigd om de definitieve bedragen van
de aan de gemeenten en aan de meergemeentepolitiezones toegewezen
federale basisdotatie 2020 vast te stellen en het saldo vrij te geven in de
loop van het begrotingsjaar 2020.

§ 3. De minister wordt gemachtigd om de correctie van de indexatie
van de federale basisdotatie voor het jaar 2020, in voorkomend geval,
uit te voeren in de loop van het daaropvolgend begrotingsjaar en
binnen de grenzen van de beschikbare kredieten.

Art. 5. De uitgaven bedoeld in dit besluit worden aangerekend op
de sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2020, programma 90.1,
basisallocatie 11.43.51.01.

HOOFDSTUK II. — Het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de
federale basisdotatie toegekend aan de gemeente of aan de meergemeente-
politiezone voor het jaar 2021

Art. 6. Voor het jaar 2021 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, en binnen de grenzen
van de beschikbare kredieten, een maandelijks voorschot op de federale
basisdotatie toegewezen, ten belope van 95% van een twaalfde van de
bedragen bepaald in de bijlage van dit besluit.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 8. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

2019 et l’année 2020, tels que prévus par le Bureau du Plan le
2 avril 2019, à savoir respectivement 1,7% et 1,6%.

Pour la première composante, le montant auquel cette indexation
s’applique est le montant théorique de la dotation fédérale de base qui
a été défini pour chaque zone de police en annexe 1rede l’arrêté royal du
2 août 2002 relatif à l’octroi de la subvention fédérale de base définitive,
d’une allocation pour équipements de maintien de l’ordre et d’une
allocation contrats de sécurité et de société pour l’année 2002 à certaines
zones de police et à certaines communes et modifiant l’arrêté royal du
24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention
fédérale de base pour l’année 2002 aux zones de police et d’une
allocation à certaines communes.

Pour la deuxième composante, le montant auquel cette indexation
s’applique est la valeur cumulée de la restauration progressive de la
contribution des zones de police qui présentaient un solde positif en
application du financement forfaitaire reposant sur la norme KUL, au
mécanisme de solidarité interzonale.

La troisième composante est indexée sur la base du coefficient de
liquidation moyen pour 2020 tel que précisé dans la circulaire
CC/430/2019/01 ‘Préfiguration de l’actualisation 2019, du budget
initial 2020 et des estimations pluriannuelles 2021-2024 – directives’,
plus précisément 1,7069, par rapport au coefficient qui était valable
en décembre 2001.

Le montant auquel cette indexation s’applique est le plafond atteint
en 2008 pour cette composante, à savoir le montant double du montant
initialement octroyé en 2003.

Art. 3. La dotation fédérale de base, visée à l’article 1, est payée en
fonction du crédit disponible de 729.390.960,24 EUR.

Art. 4. § . 1er. La dotation fédérale de base 2020 sera adaptée à
l’évolution réelle de l’indice santé.

§ . 2. Le ministre est habilité à arrêter les montants définitifs de la
dotation fédérale de base 2020 attribués aux communes et zones de
police pluricommunales et à libérer le solde au cours de l’année
budgétaire 2020.

§ . 3. Le ministre est habilité à effectuer la correction de l’indexation
sur la dotation fédérale de base de l’année 2020, le cas échéant, au cours
de l’année budgétaire subséquente, et dans la limite des crédits
disponibles.

Art. 5. Les dépenses visées dans le présent arrêté sont portées en
compte à la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du
budget général des dépenses pour l’année 2020, programme 90.1,
allocation de base 11.43.51.01.

CHAPITRE II. — Le montant des avances mensuelles sur la dotation fédérale
de base octroyée à la commune ou à la zone de police pluricommunale pour
l’année 2021

Art. 6. Pour l’année 2021, il est attribué à la commune ou à la zone
de police pluricommunale, selon le cas, et dans la limite des crédits
disponibles, une avance mensuelle sur la dotation fédérale de base, à
concurrence de 95 % d’un douzième des montants fixés en annexe du
présent arrêté.

CHAPITRE III. —Dispositions finales

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 8. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 22 december 2020 houdende de
toekenning van een federale basisdotatie aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone voor het jaar 2020 en tot vaststelling van
het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale
basisdotatie toegekend voor het jaar 2021.

ZONE DE POLICE – POLITIEZONE MONTANT PREVISIONNEL POUR 2020 EN EUROS

GERAAMD BEDRAG VOOR 2020 IN EURO

5267 Genappe/Nivelles 2.975.731,25

5268 Braine-Le-Château/Ittre/Rebecq/Tubize 2.269.314,45

5269 La Hulpe/Lasne/Rixensart 1.880.252,27

5270 Chastre/Court-Saint-Etienne/Mont-Saint-Guibert/Villers-La-
Ville/Walhain

1.580.217,15

5271 Wavre 2.089.812,82

5272 Beauvechain/Chaumont-Gistoux/Grez-Doiceau/Incourt 1.422.170,34

5273 Braine-l’Alleud 1.580.504,43

5274 Waterloo 1.574.125,24

5275 Ottignies-Louvain-La-Neuve 1.609.815,13

5276 Hélécine/Jodoigne/Orp-Jauche/Perwez/Ramillies 2.127.800,65

5277 Liège 25.408.719,72

5278 Neupré/Seraing 4.917.802,15

5279 Herstal 2.282.272,12

5280 Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne 1.960.602,68

5281 Bassenge/Blégny/Dalhem/Juprelle/Oupeye/Visé 3.468.187,75

5282 Flémalle 1.507.390,77

5283 Aywaille/Chaudfontaine/Esneux/Sprimont/Trooz 3.290.906,98

5284 Ans/Saint-Nicolas 2.828.364,02

5285 Awans/Grâce-Hollogne 2.187.174,61

5286 Berloz/Crisnée/Donceel/Faimes/Fexhe- le-Haut-
Clocher/Geer/Oreye/Remicourt/Waremme

1.889.153,87

5287 Jalhay/Spa/Theux 2.425.810,43

5288 Aubel/Baelen/Herve/Limbourg/Olne/Plombières/Thimister-
Clermont/Welkenraedt

3.618.094,58

5289 Dison/Pepinster/Verviers 5.366.359,13

5290 Lierneux/Malmédy/Stavelot/Stoumont/Trois-Ponts/Waimes 2.752.731,62

5291 Amblève/Büllingen (Bullange)/Bütgenbach (Butgenbach)/Burg-
Reuland/Sankt Vith (Saint-Vith)

2.973.573,89

5292 Eupen/Kelmis (La Calamine)/Lontzen/Raeren 3.802.864,48

5293 Braives/Burdinne/Hannut/Héron/Lincent/Wasseiges 1.714.500,18

5294 Amay/Engis/Saint-Georges-Sur-Meuse/Verlaine/Villers-Le-
Bouillet/Wanze

2.773.010,68

5295 Huy 1.712.073,00

5296 Anthisnes/Clavier/Comblain-Au-
Pont/Ferrières/Hamoir/Marchin/Modave/Nandrin/Ouffet/Tinlot

3.123.229,68

5297 Arlon/Attert/Habay/Martelange 3.884.137,89

5298 Aubange/Messancy/Musson/Saint-Léger 1.965.394,40

5299 Chiny/Etal le/Florenvi l le/Meix-Devant-
Virton/Rouvroy/Tintigny/Virton

3.515.392,60

5300 Durbuy/Erezée/Gouvy/Hotton/Houffalize/La Roche-en-
Ardenne/Manhay/Marche-en-
Famenne/Nassogne/Rendeux/Tenneville/Vielsalm

7.424.846,71

Annexe à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant royal portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
dotation fédérale de base pour l’année 2020 et fixant le montant des
avances mensuelles sur la dotation fédérale de base octroyées pour
l’année 2021.

95797BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



5301 Bastogne/Bertogne/Fauvi l lers/Légl ise/Libramont-
Chevigny/Neufchâteau/Sainte-Ode/Vaux-Sur-Sûre

5.849.115,61

5302 Bertrix/Bouillon/Daverdisse/Herbeumont/Libin/Paliseul/Saint-
Hubert/Tellin/Wellin

4.442.952,44

5303 Namur 8.150.501,97

5304 Eghezée/Gembloux/La Bruyère 1.954.158,24

5305 Andenne/Assesse/Fernelmont/Gesves/Ohey 3.124.988,01

5306 Floreffe/Fosse-La-Ville/Mettet/Profondeville 2.431.284,54

5307 Sambreville/Sombreffe 1.893.344,76

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 868.316,71

5309 Florennes/Walcourt 1.903.386,51

5310 Beauraing/Bièvre/Gedinne/Vresse-Sur-Semois 1.998.972,87

5311 Couvin/Viroinval 2.040.056,56

5312 Anhée/Dinant/Hastière/Onhaye/Yvoir 4.159.913,68

5313 Houyet/Rochefort 1.758.908,40

5314 Ciney/Hamois/Havelange/Somme-Leuze 2.716.027,33

5315 Cerfontaine/Doische/Philippeville 2.157.044,51

5316 Antoing/Brunehaut/Rumes/Tournai 6.672.221,71

5317 Mouscron 3.489.580,62

5318 Comines-Warneton 1.807.314,36

5319 Beloeil/Leuze-en-Hainaut 2.124.960,15

5320 Celles/Estaimpuis/Mont-de-l’Enclus/Pecq 1.636.724,24

5321 Bernissart/Péruwelz 2.501.147,71

5322 Ath 1.722.803,38

5323 Ellezelles/Flobecq/Frasnes-Lez-Anvaing/Lessines 2.546.914,09

5324 Mons/Quévy 8.873.487,74

5325 La Louvière 5.368.651,90

5326 Brugelette/Chièvres/Enghien/Jurbise/Lens/Silly 2.547.666,37

5327 Boussu/Colfontaine/Frameries/Quaregnon/Saint-Ghislain 6.450.485,51

5328 Braine-Le-Comte/Ecaussinnes/LeRoeulx/Soignies 4.256.271,98

5329 Dour/Hensies/Honnelles/Quiévrain 2.546.637,61

5330 Charleroi 20.268.132,71

5331 Aiseau-Presles/Châtelet/Farciennes 3.307.221,97

5332 Anderlues/Binche 2.603.659,80

5333 Erquelinnes/Estinnes/Lobbes/Merbes-Le-Château 2.051.791,43

5334 Beaumont/Chimay/Froidchapelle/Momignies/Sivry-Rance 2.592.769,50

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont/Manage/Morlanwelz/Seneffe 3.412.507,68

5336 Courcelles/Fontaine l’Évêque 2.871.171,80

5337 Fleurus/Les Bons Villers/Pont-à-Celles 2.530.056,92

5338 Gerpinnes/Ham-Sur-Heure-Nal innes/Montigny-Le-
Tilleul/Thuin

2.608.892,82

5339 Brussel/Elsene
Bruxelles/Ixelles

53.418.434,71

5340 Ganshoren/Jette/Koekelberg/Sint-Agatha-Berchem/Sint-Jans-
Molenbeek
Ganshoren/Jet te/Koekelberg/Berchem-Sainte-
Agathe/Molenbeek-Saint-Jean

14.059.209,22

5341 Anderlecht/Sint-Gillis/Vorst
Anderlecht/Sint-Gilles/Forest

18.037.001,08

5342 Oudergem/Ukkel/Watermaal-Bosvoorde
Auderghem/Uccle/Watermael-Boitsfort

10.417.830,05

5343 Etterbeek/Sint-Lambrechts-Woluwe/Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek/Woluwe-Saint-Lambert/Woluwe-Saint-Pierre

10.967.866,38

5344 Evere/Schaarbeek/Sint-Joost-Ten-Node
Evere/Schaerbeek/Saint-Josse-Ten-Noode

16.741.080,70
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5345 Antwerpen 46.432.824,89

5346 Zwijndrecht 847.812,46

5347 Boom/Hemiksem/Niel/Rumst/Schelle 2.617.962,86

5348 Kapellen/Stabroek 1.560.853,83

5349 Aartselaar/Edegem/Hove/Kontich/Lint 2.680.375,97

5350 Essen/Kalmthout/Wuustwezel 2.162.354,36

5351 Boechout/Borsbeek/Mortsel/Wijnegem/Wommelgem 3.319.806,60

5352 Brasschaat 1.700.199,85

5353 Schoten 1.507.882,53

5354 Ranst/Zandhoven 1.130.080,20

5355 Brecht/Malle/Schilde/Zoersel 3.008.566,49

5356 Bornem/Puurs-Sint-Amands 1.678.458,76

5359 Bonheiden/Duffel/Putte/Sint-Katelijne-Waver 2.513.281,64

5360 Lier 1.980.084,35

5361 Berlaar/Nijlen 1.343.906,00

5362 Heist-op-den-Berg 1.721.236,78

5363 Hoogstraten/Merksplas/Rijkevorsel 1.890.050,52

5364 Baar le-Hertog/Beerse/Kaster lee/Li l le/Oud-
Turnhout/Turnhout/Vosselaar

5.402.831,54

5365 Herselt/Hulshout/Westerlo 2.028.134,38

5366 Geel/Laakdal/Meerhout 3.244.433,22

5367 Arendonk/Ravels/Retie 1.803.801,30

5368 Balen/Dessel/Mol 2.956.067,31

5369 Grobbendonk/Herentals/Herenthout/Olen/Vorselaar 2.787.568,33

5371 Lommel 1.583.112,15

5372 Hamont-Achel/Pelt 1.945.009,82

5373 Beringen/Ham/Tessenderlo 2.860.392,10

5375 Heusden-Zolder 1.387.048,01

5376 Gingelom/Nieuwerkerken/Sint-Truiden 2.731.322,65

5377 Hechtel-Eksel/Leopoldsburg/Peer 3.677.016,74

5379 Alken/Borgloon/Heers/Kortessem/Wellen 2.418.790,14

5380 Herstappe/Tongeren 1.861.217,06

5381 Bilzen/Hoeselt/Riemst 3.303.979,65

5382 Voeren 834.730,56

5383 Dilsen-Stokkem/Maaseik 2.278.722,39

5388 Leuven 6.981.968,35

5389 Bekkevoort/Geetbets/Glabbeek/Kortenaken/Tielt-Winge 1.748.964,06

5391 Bierbeek/Boutersem/Holsbeek/Lubbeek 1.320.511,61

5393 Herent/Kortenberg 1.226.079,13

5394 Aarschot 1.455.146,78

5395 Boortmeerbeek/Haacht/Keerbergen 1.141.229,22

5396 Diest/Scherpenheuvel-Zichem 2.385.495,86

5399 Begijnendijk/Rotselaar/Tremelo 1.115.113,24

5400 Zaventem 1.858.620,87

5401 Kraainem/Wezembeek-Oppem 1.130.201,34

5402 Hoeilaart/Overijse 1.395.730,20

5403 Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 1.224.011,06

5405 Bever/Galmaarden/Gooik/Herne/Lennik/Pepingen 1.612.654,62
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5406 Dilbeek 1.715.981,36

5407 Affligem/Liedekerke/Roosdaal/Ternat 1.918.841,25

5408 Asse/Merchtem/Opwijk/Wemmel 3.077.655,32

5409 Kapelle-op-den-Bos/Londerzeel/Meise 1.494.908,61

5410 Grimbergen 1.539.359,83

5411 Machelen/Vilvoorde 2.809.270,14

5412 Kampenhout/Steenokkerzeel/Zemst 1.555.627,16

5415 Gent 21.570.735,96

5416 Lochristi/Moerbeke/Wachtebeke/Zelzate 2.964.292,24

5417 Eeklo/Kaprijke/Sint-Laureins 2.657.912,00

5418 Destelbergen/Melle/Merelbeke/Oosterzele 2.431.771,30

5419 De Pinte/Gavere/Nazareth/Sint-Martens-Latem 1.474.703,48

5421 Assenede/Evergem 1.996.478,09

5423 Aalter 1.329.660,03

5424 Maldegem 1.528.925,59

5425 Kluisbergen/Kruisem/Oudenaarde/Wortegem-Petegem 3.073.453,14

5426 Brakel/Horebeke/Maarkedal/Zwalm 1.743.518,73

5427 Ronse 1.704.868,80

5428 Geraardsbergen/Lierde 1.832.986,71

5429 Herzele/Sint-Lievens-Houtem/Zottegem 2.600.163,32

5432 Sint-Niklaas 4.250.293,75

5433 Kruibeke/Temse 2.286.210,77

5434 Lokeren 2.135.310,13

5435 Hamme/Waasmunster 1.345.280,28

5436 Berlare/Zele 1.932.402,58

5437 Buggenhout/Lebbeke 1.262.954,10

5438 Laarne/Wetteren/Wichelen 2.175.811,32

5439 Denderleeuw/Haaltert 1.681.290,67

5440 Aalst 4.946.115,80

5441 Erpe-Mere/Lede 1.924.024,82

5442 Ninove 1.901.666,93

5443 Dendermonde 2.708.317,42

5444 Brugge 8.838.968,97

5445 Blankenberge/Zuienkerke 1.738.610,20

5446 Damme/Knokke-Heist 3.152.895,36

5447 Beernem/Oostkamp/Zedelgem 3.270.357,61

5448 Ardooie/Lichtervelde/Pittem/Ruiselede/Tielt/Wingene 3.562.791,35

5449 Oostende 5.729.541,46

5450 Bredene/De Haan 1.661.929,29

5451 Middelkerke 1.344.542,86

5452 Gistel/Ichtegem/Jabbeke/Oudenburg/Torhout 3.461.575,05

5453 Hooglede/Izegem/Roeselare 4.465.268,43

5454 Dentergem/Ingelmunster/Meulebeke/Oostrozebeke/Wielsbeke 1.904.909,84

5455 Ledegem/Menen/Wevelgem 3.355.436,36

5456 Kortrijk/Kuurne/Lendelede 5.668.235,85

5457 Anzegem/Avelgem/Spiere-Helkijn/Waregem/Zwevegem 3.574.576,94

5458 Deerlijk/Harelbeke 1.442.001,34

5459 Alveringem/Lo-Reninge/Veurne 1.902.827,78

5460 Diksmuide/Houthulst/Koekelare/Kortemark 3.091.035,27
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5461 De Panne/Koksijde/Nieuwpoort 3.261.277,40

5462 Heuvel land/Ieper/Langemark-
Poelkapelle/Mesen/Moorslede/Poperinge/Staden/Vleteren/Wervik/Zonnebeke

8.103.946,62

5853 Lanaken/Maasmechelen 3.560.434,84

5904 Beveren/Sint-Gillis-Waas/Stekene 4.145.172,20

5905 Beersel/Halle/Sint-Pieters-Leeuw 4.635.072,44

5906 Mechelen/Willebroek 6.160.148,31

5907 Hassel t/Zonhoven/Diepenbeek/Halen/Herk-de-
Stad/Lummen

7.708.474,43

5908 Bertem/Huldenberg/Oud-Heverlee/Tervuren 1.973.413,73

5909 Genk/Zutendaal/As/Oudsbergen/Houthalen-
Helchteren/Bocholt/Bree/Kinrooi

8.650.938,43

5910 Landen/Linter/Zoutleeuw/Hoegaarden/Tienen 4.121.273,58

5911 Deinze/Zulte/Lievegem 3.755.066,94

TOTAL – TOTAAL 729.390.960,24 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 december 2020
houdende de toekenning van een federale basisdotatie aan de gemeente
of aan de meergemeentepolitiezone voor het jaar 2020 en tot vaststel-
ling van het bedrag van de maandelijkse voorschotten op de federale
basisdotatie toegekend voor het jaar 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/16441]
22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

van een federale dotatie voor uitrusting handhaving openbare orde
voor de lokale politie voor het jaar 2020

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, betreft een federale dotatie voor de
uitrusting handhaving openbare orde aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone voor de werking van de lokale politie voor
het jaar 2020.

Het artikel 41bis van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (WGP),
voorziet in de mogelijkheid voor de federale overheid om specifieke
dotaties toe te kennen aan de politiezones.

De paramaters voor de federale basisdotatie en de federale bijko-
mende dotatie werden vastgelegd in het kader van de politiehervor-
ming en de hierop volgende tegensprekelijke debatten en analyse
inzake de ‘aanvaardbare meerkost’ in 2002. Hierbij werden kosten voor
de vervanging en/of onderhoud van de uitrusting handhaving open-
bare orde, niet in rekening gebracht. Al snel bleek echter dat sommige
politiezones verhoudingsgewijs te weinig individuele uitrusting voor
handhaving openbare orde ontvingen voor de overgedragen federale
personeelsleden.

Om tegemoet te komen aan dit tekort besloot de federale Regering
om reeds in 2002 een toelage toe te kennen aan de benadeelde zones in
kwestie en bovendien vanaf 2003 een recurrente forfaitaire tegemoet-
koming ten gunste van het geheel van de politiezones toe te kennen
voor de jaarlijkse kost voor vervanging en/of onderhoud van de
individuele en collectieve uitrusting handhaving openbare orde.

Op 1 januari 2018 trad de Ministeriële richtlijn MFO-2 van 23 novem-
ber 2017 betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de politiezones
inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke politie (Belgisch
Staatsblad ) 6 december 2017), in werking. Deze richtlijn maakt, naar
gelang de aard van de opdrachten waarvoor de zones versterking
(kunnen) bieden, een onderscheid tussen politiezones van de categorie
HyCap A en HyCap B. Volgens de richtlijn zal de dotatie uitrusting
handhaving openbare orde, die sinds 2003 recurrent wordt toegekend

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 décembre 2020 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
dotation fédérale de base pour l’année 2020 et fixant le montant des
avances mensuelles sur la dotation fédérale de base octroyée pour
l’année 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/16441]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi d’une dotation

fédérale pour équipement de maintien de l’ordre public en faveur
de la police locale pour l’année 2020

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature concerne, la dotation pour équipement de maintien de l’ordre
public octroyée par l’Autorité fédérale à la commune ou à la zone de
police pluricommunale pour le fonctionnement de la police locale
durant l’année 2020.

L’article 41bis de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégrée, structuré à deux niveaux (LPI) prévoit la possibilité,
pour l’Autorité fédérale, d’accorder des dotations spécifiques aux zones
de police.

Les paramètres de la dotation fédérale de base et de la dotation
fédérale complémentaire ont été définis dans le cadre de la réforme des
polices ainsi que dans les débats contradictoires et l’analyse relatifs au
‘surcoût admissible’ qui ont suivi cette réforme en 2002. Les coûts liés
au remplacement et/ou à l’entretien de l’équipement de maintien de
l’ordre public n’ont pas été pris en compte à cet égard. Il s’est toutefois
rapidement avéré que certaines zones de police recevaient proportion-
nellement trop peu d’équipements individuels ‘ordre public’ pour les
membres du personnel fédéral transférés.

Afin de combler ce déficit, le Gouvernement fédéral a décidé
d’attribuer, en 2002 déjà, une allocation à ces zones défavorisées et
d’octroyer une intervention forfaitaire récurrente à compter de 2003 en
faveur de l’ensemble des zones de police pour le coût annuel lié au
remplacement et/ou à l’entretien de l’équipement individuel et collectif
de maintien de l’ordre public.

Le 1er janvier 2018, la directive ministérielle MFO-2 du 23 novem-
bre 2017 relative au mécanisme de solidarité entre les zones de police en
matière de renforts pour des missions de police administrative
(Moniteur belge) 6 décembre 2017) est entrée en vigueur. Cette directive
fait, sur la base de la nature des missions pour lesquelles les zones
apportent (peuvent apporter) un renfort, une distinction entre les zones
de police de catégorie HyCap A et HyCap B. Suivant cette directive, la
dotation pour équipement de maintien de l’ordre public, qui est
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aan de gemeenten en meergemeentepolitiezones, nog slechts worden
toegekend ter financiële ondersteuning van de politiezones HyCap B en
aan de politiezones HyCap A die ervoor opteren om, via een associatie
of structureel samenwerkingsverband, ingedeeld te worden in de
categorie HyCap B. Waar in het jaar 2018 de vroegere verdeling werd
gehanteerd aangezien dat jaar werd beschouwd als een overgangspe-
riode om de politiezones van de categorie HyCap A de nodige tijd te
gunnen om een structureel samenwerkingsverband of associatie af te
sluiten, wordt de dotatie sinds het jaar 2019 toegekend volgens de
bovengenoemde Ministeriële richtlijn MFO-2.

Voor het jaar 2020 wordt de dotatie verdeeld tussen de politiezones
categorie HyCap B en de politiezones categorie HyCap A die ervoor
opteerden te worden ingedeeld in de categorie HyCap B, zoals
vastgesteld op 1 oktober 2019.

Een totaalbedrag van 424.823,88 EUR wordt te dien einde toegekend
voor het jaar 2020.

Het totaalbedrag van deze dotatie wordt als volgt verdeeld onder de
betrokken politiezones:

Elk van deze zones ontvangt in eerste instantie het deel van de
dotatie dat historisch aan haar werd toegekend;

Het resterende deel van het totaalbedrag, zijnde de som van de
dotaties van de politiezones HyCap A die er niet voor opteerden te
worden ingedeeld in de categorie HyCap B en dus geen dotatie meer
genieten, wordt vervolgens bijkomend verdeeld tussen de politiezones
die wel genieten van de dotatie, dit pro rata hun historisch aandeel.

De bedragen van de dotatie voor de uitrusting ordehandhaving
worden bepaald in de bijlage bij dit besluit.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

en Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale dotatie voor uitrusting handhaving openbare orde
voor de lokale politie voor het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41bis, 41ter en 91/10;

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020;

Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2020;

Gelet op de wet van 20 juni 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

Gelet op de wet van 30 oktober 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden november en december 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 2003 houdende de
toekenning van de ″federale basistoelage″ en een ″toelage uitrusting
handhaving openbare orde″ aan de gemeente of aan de politiezone en
een ″toelage veiligheids- en samenlevingscontracten″ aan sommige
gemeenten voor het jaar 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning van een federale dotatie voor uitrusting handhaving
openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2019;

Gelet op de Ministeriële richtlijn MFO-2 van 23 november 2017
betreffende het solidariteitsmechanisme tussen de politiezones inzake
versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke politie, punt 8 en de
bijlage A met betrekking tot de prestatielijn HYCAP 2020 van 28 mei 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 september 2020;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
14 oktober 2020;

attribuée de manière récurrente aux communes et aux zones de police
pluricommunales depuis l’année 2003, ne sera plus attribuée qu’aux
zones de police HyCap B à titre de soutien financier et aux zones de
police HyCap A qui choisissent d’être incorporées dans la catégorie
HyCap B via une association ou un accord de coopération structurel.
Alors que pour l’année 2018 la répartition précédente a été conservée à
titre de période de transition pour de donner aux zones de police de
catégorie HyCap A le temps de conclure une association ou un accord
de coopération structurel, la dotation est attribuée, depuis l’année 2019,
conformément à la directive ministérielle MFO-2 susvisée.

Pour l’année 2020, la dotation est répartie entre les zones de police de
catégorie HyCap B et les zones de police de catégorie HyCap A qui ont
choisi d’être incorporées dans la catégorie HyCap B, comme établi au
1er octobre 2019.

Un montant total de 424.823,88 EUR a été alloué à cette fin pour
l’année 2020.

Le montant total de cette dotation est réparti de la manière suivante
entre les zones de police concernées :

D’une part, chacune de ces zones de police perçoit sa part histori-
quement attribuée de la dotation;

D’autre part, la partie restante du montant total, soit la somme des
dotations des zones de police HyCap A n’ayant pas choisi d’être
incorporées dans la catégorie HyCap B et ne pouvant donc plus
bénéficier de la dotation, est, par conséquent, répartie entre les zones de
police qui peuvent bénéficier de la dotation, et ce au prorata de leur
part historique.

Les montants de la dotation pour équipement de maintien de l’ordre
sont fixés en annexe du présent arrêté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi d’une dotation
fédérale pour équipement de maintien de l’ordre public en faveur
de la police locale pour l’année 2020

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41bis, 41ter et 91/10;

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020;

Vu la loi du 23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois d’avril, mai et juin 2020;

Vu la loi du 20 juin 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
de juillet, août, septembre et octobre 2020;

Vu la loi du 30 octobre 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois de novembre et décembre 2020;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 2003 relatif à l’octroi d’une ″subvention
fédérale de base″ et d’une ″allocation pour équipement de maintien de
l’ordre public″ à la commune ou à la zone de police ainsi que d’une
″allocation un contrat de sécurité et de société″ à certaines communes
pour l’année 2003;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant l’octroi d’une dotation
fédérale pour équipement de maintien de l’ordre public en faveur de la
police locale pour l’année 2019;

Vu la directive ministérielle MFO-2 du 23 novembre 2017 relative au
mécanisme de solidarité entre les zones de police en matière de renforts
pour des missions de police administrative, le point 8 et l’annexe A
relative à la ligne de prestation HYCAP 2020 du 28 mai 2020;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2020;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 octobre 2020;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing, en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie voor een totaalbedrag van 424.823,88 EUR
wordt toegekend aan de gemeenten en aan de meergemeentepolitiezo-
nes voor de uitrusting « handhaving openbare orde » van de lokale
politie. De verdeling ervan onder de gemeenten en de meergemeente-
politiezones wordt vastgelegd in de bijlage bij dit besluit.

Deze dotatie wordt in een enkele keer uitbetaald.

Art. 2. De uitgaven bedoeld in dit besluit worden aangerekend op
de sectie 17 « Federale Politie en Geïntegreerde Werking » van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2020, programma 90.1,
basisallocatie 11.43.51.07.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 22 december 2020 houdende de
toekenning van een federale dotatie voor uitrusting handhaving
openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2020.

ZONE DE POLICE – POLITIEZONE MONTANT 2020 EN EUROS
BEDRAG 2020 IN EURO

5267 Genappe / Nivelles 2.394,05

5268 Braine-Le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 1.149,20

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 1.149,20

5277 Liège 18.402,48

5278 Neupré / Seraing 4.463,73

5279 Herstal 1.436,16

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 1.149,20

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 2.394,05

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 2.394,05

5284 Ans / Saint-Nicolas 1.436,16

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher /
Geer / Oreye / Remicourt / Waremme

957,89

5287 Jalhay / Spa / Theux 957,89

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières /
Thimister-Clermont / Welkenraedt

2.107,10

5289 Dison / Pepinster / Verviers 5.420,24

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 957,89

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 2.107,10

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 957,89

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-Sur-Meuse / Verlaine / Villers-Le-
Bouillet / Wanze

1.149,20

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 2.394,05

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-
Ardenne / Manhay / Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux
/ Tenneville / Vielsalm

3.027,58

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2020;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation d’un montant total de 424.823,88 EUR est
attribuée pour l’équipement “maintien de l’ordre public” de la police
locale aux communes et zones de police pluricommunales. Sa réparti-
tion entre les communes et les zones de police pluricommunales est
fixée en annexe du présent arrêté.

Cette dotation est versée en un seul paiement.

Art. 2. Les dépenses établies par le présent arrêté sont portées en
compte à la section 17 « Police fédérale et Fonctionnement intégré » du
budget général des dépenses pour l’année 2020, programme 90.1,
allocation de base 11.43.51.07.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

ANNEXE à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant l’octroi d’une
dotation fédérale pour équipement de maintien de l’ordre public en
faveur de la police locale pour l’année 2020.
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ZONE DE POLICE – POLITIEZONE MONTANT 2020 EN EUROS
BEDRAG 2020 IN EURO

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny /
Neufchâteau / Sainte-Ode / Vaux-Sur-Sûre

2.394,05

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul /
Saint-Hubert / Tellin / Wellin

1.436,16

5303 Namur 8.830,41

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 2.107,10

5307 Sambreville / Sombreffe 1.149,20

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 2.394,05

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 4.463,73

5317 Mouscron 3.027,58

5324 Mons / Quévy 7.334,65

5325 La Louvière 3.828,82

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 5.420,24

5328 Braine-Le-Comte / Ecaussinnes / LeRoeulx / Soignies 2.394,05

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 1.149,20

5330 Charleroi 17.444,59

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 3.027,58

5332 Anderlues / Binche 1.436,16

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 2.394,05

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 2.394,05

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 1.149,20

5338 Gerpinnes / Ham-Sur-Heure-Nalinnes / Montigny-Le-Tilleul /
Thuin

1.149,20

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

27.975,22

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-
Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe /
Molenbeek-Saint-Jean

11.641,74

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

14.035,80

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

8.770,81

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

7.334,65

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-Ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-Ten-Noode

14.035,80

5345 Antwerpen 27.974,55

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 1.436,16

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 3.027,58

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 2.394,05

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 1.436,16

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 1.436,16

5360 Lier 1.149,20

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout /
Turnhout / Vosselaar

4.463,73

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 2.394,05

5368 Balen / Dessel / Mol 1.436,16

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 1.436,16
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ZONE DE POLICE – POLITIEZONE MONTANT 2020 EN EUROS
BEDRAG 2020 IN EURO

5371 Lommel 957,89

5372 Hamont-Achel / Pelt 957,89

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 2.394,05

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 3.027,58

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 1.149,20

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 1.149,20

5388 Leuven 8.292,56

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 957,89

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 957,89

5393 Herent / Kortenberg 957,89

5394 Aarschot 957,89

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 957,89

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 1.149,20

5400 Zaventem 957,89

5406 Dilbeek 957,89

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 1.149,20

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 2.394,05

5411 Machelen / Vilvoorde 3.027,58

5415 Gent 18.402,48

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 1.149,20

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 1.149,20

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 2.394,05

5425 Kluisbergen / Kruisem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem 2.394,05

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 1.149,20

5432 Sint-Niklaas 4.463,73

5433 Kruibeke / Temse 1.149,20

5434 Lokeren 1.149,20

5435 Hamme / Waasmunster 957,89

5436 Berlare / Zele 957,89

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 1.149,20

5440 Aalst 5.420,24

5441 Erpe-Mere / Lede 957,89

5442 Ninove 957,89

5443 Dendermonde 2.394,05

5444 Brugge 7.334,65

5445 Blankenberge / Zuienkerke 1.149,20

5446 Damme / Knokke-Heist 1.436,16

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 1.149,20

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 1.436,16

5449 Oostende 5.264,98

5450 Bredene / De Haan 1.149,20

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 2.394,05

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 4.463,73

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 2.394,05

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 5.898,49

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 2.394,05
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ZONE DE POLICE – POLITIEZONE MONTANT 2020 EN EUROS
BEDRAG 2020 IN EURO

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 1.149,20

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 2.394,05

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede
/ Poperinge / Staden / Vleteren / Wervik / Zonnebeke

5.420,24

5853 Lanaken / Maasmechelen 1.915,78

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 2.107,09

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 4.022,88

5906 Mechelen / Willebroek 7.814,29

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad /
Lummen

6.856,39

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 1.915,78

5909 Genk / Zutendaal / As / Oudsbergen / Houthalen-Helchteren /
Bocholt / Bree / Kinrooi

7.336,03

5910 Landen / Linter / Zoutleeuw / Hoegaarden / Tienen 3.064,99

5911 Deinze / Zulte / Lievegem 2.107,09

TOTAL – TOTAAL 424.823,88 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 december 2020
houdende de toekenning van een federale dotatie voor uitrusting
handhaving openbare orde voor de lokale politie voor het jaar 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/16442]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale dotatie ter ondersteuning van de kosten inherent
aan de uitvoering van de wet Salduz door de lokale politie
gedurende het jaar 2020

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, betreft de toekenning van een dotatie aan
de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone als financiële tussen-
komst voor het jaar 2020 in de kosten voor de lokale politie inherent aan
de uitvoering van de wet SALDUZ.

Het artikel 41bis van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (WGP),
voorziet in de mogelijkheid voor de federale overheid om specifieke
dotaties toe te kennen aan de politiezones.

De paramaters voor de federale basisdotatie en de federale bij-
komende dotatie werden vastgelegd in het kader van de politieher-
vorming en de hierop volgende tegensprekelijke debatten en analyse
inzake de ‘aanvaardbare meerkost’ in 2002. Wanneer de SALDUZ wet
in werking trad in 2012 en dit stijgende kosten met zich meebracht voor
de politiezones, lag de structurele federale financiering dus al vast.

Om tegemoet te komen aan de meerkost waarmee de politiezones in
het kader van de wet SALDUZ werden geconfronteerd en die niet in
rekening was gebracht bij de bepaling van de federale basisdotatie en
de bijkomende federale dotatie, besloot de federale Regering in 2012 tot
een financiële tussenkomst ten gunste van de politiezones.

Voor het jaar 2020 wordt te dien einde een totaalbedrag van
2.074.099,85 EUR toegekend aan de lokale politie. Dit bedrag dient,
naargelang hun aantal uitgevoerde tussenkomsten SALDUZ van
categorie III en IV (Notificatie van de Ministerraad van 12 maart 2012)
te worden verdeeld onder de 185 politiezones.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 décembre 2020 portant
l’octroi d’une dotation fédérale pour équipement de maintien de l’ordre
public en faveur de la police locale pour l’année 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/16442]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale en soutien aux couts inhérents à l’exécution de la
loi Salduz par la police locale durant l’année 2020

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature concerne l’attribution d’une dotation à la commune ou à la
zone de police pluricommunale en guise d’intervention financière, pour
l’année 2020, dans les coûts pour la police locale qui sont inhérents à
l’exécution de la loi SALDUZ.

L’article 41bis de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégrée, structuré à deux niveaux (LPI) prévoit la possibilité,
pour l’Autorité fédérale, d’accorder des dotations spécifiques aux zones
de police.

Les paramètres de la dotation fédérale de base et de la dotation
fédérale complémentaire ont été définis dans le cadre de la réforme des
polices ainsi que dans les débats contradictoires et l’analyse relatifs au
‘surcoût admissible’ qui ont suivi cette réforme en 2002. Quand la loi
SALDUZ est entrée en vigueur en 2012, entraînant des coûts croissants
pour les zones de police, le financement fédéral structurel avait donc
déjà été établi.

Afin de parer au surcoût auquel les zones de police ont été
confrontées dans le cadre de la loi SALDUZ et dont il n’a pas été tenu
compte lors de la fixation de la dotation fédérale de base et de
l’allocation fédérale complémentaire, le Gouvernement fédéral a décidé,
en 2012, d’attribuer une intervention financière en faveur des zones de
police.

Pour l’année 2020, un montant total de 2.074.099,85 EUR a été alloué
à la police locale à cette fin. Ce montant est à répartir proportionnelle-
ment entre les 185 zones de police à concurrence du nombre d’inter-
ventions SALDUZ des catégories III et IV (Notification du Conseil des
ministres du 12 mars 2012).
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De gebruikte cijfergegevens voor de verdeling zijn gebaseerd op de
registratie en extractie van de verschillende SALDUZ-variabelen in het
ISLP - registratiesysteem van de lokale politie - voor het jaar 2019
(januari t.e.m. december).

De bedragen van de desbetreffende dotatie voor het jaar 2020, alsook
het aantal tussenkomsten SALDUZ van categorie III en IV waarop deze
bedragen worden vastgesteld, worden vermeld in bijlage.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

en Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
van een federale dotatie ter ondersteuning van de kosten inherent
aan de uitvoering van de wet Salduz door de lokale politie
gedurende het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 41bis, 41ter en 91/10;

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020;

Gelet op de wet van 23 maart 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2020;

Gelet op de wet van 20 juni 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

Gelet op de wet van 30 oktober 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden november en december 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 10 september 2020;

Gelet op het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven op
14 oktober 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 24 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing, en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2020 wordt binnen het beschikbare krediet
van 2.074.099,85 EUR een federale dotatie ter ondersteuning van de
kosten die inherent zijn aan de inwerkingtreding van de wet SALDUZ,
toegekend aan, naargelang het geval, de gemeente of meergemeente-
politiezone, zoals vastgesteld in de bijlage bij dit besluit.

Art. 2. De door dit besluit vastgestelde uitgaven worden aangere-
kend op de sectie 17 Federale Politie en Geïntegreerde Werking van de
algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2020, Programma 90-1,
Basisallocatie 11 43.51.08.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

Les données chiffrées utilisées pour cette répartition sont basées sur
l’enregistrement et l’extraction des différentes variables SALDUZ dans
l’ISLP - système d’enregistrement de la police locale- au cours de
l’année 2019 (janvier à décembre inclus).

Les montants de la dotation ici concernée pour l’année 2020 et le
nombre des interventions SALDUZ de catégories III et IV sur la base
desquelles ces montants sont établis sont mentionnés en annexe.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant attribution d’une
dotation fédérale en soutien aux couts inhérents à l’exécution de la
loi Salduz par la police locale durant l’année 2020

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 41bis, 41ter et 91/10 ;

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgétaire
2020 ;

Vu la loi du 23 mars 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois d’avril, mai et juin 2020 ;

Vu la loi du 20 juin 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
de juillet, août, septembre et octobre 2020 ;

Vu la loi du 30 octobre 2020 ouvrant des crédits provisoires pour les
mois de novembre et décembre 2020 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2020 ;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 octobre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2020 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation fédérale en soutien aux coûts inhérents à
l’application de la loi SALDUZ, telle que fixée par l’annexe au présent
arrêté, est attribuée pour l’année 2020, suivant le cas, à la commune ou
à la zone de police pluricommunale, à concurrence du crédit disponible
de 2.074.099,85 EUR.

Art. 2. Les dépenses établies par le présent arrêté sont portées en
compte à la section 17 Police fédérale et Fonctionnement intégré du budget
général des dépenses pour l’année 2020, Programme 90-1, Allocation de
base 11 43.51.08.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 22 december 2020
houdende de toekenning van een federale dotatie ter ondersteuning
van de kosten inherent aan de uitvoering van de wet SALDUZ door
de lokale politie gedurende het jaar 2020.

Zone de police – Politiezone INTERVENTIONS
TUSSENKOMSTEN

SALDUZ III & IV

MONTANT en
euros

BEDRAG in euro

5267 Genappe / Nivelles 1.852 9.063,70

5268 Braine-Le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 1.788 8.750,48

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 1.331 6.513,92

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-La-Ville / Walhain 1.316 6.440,51

5271 Wavre 1.595 7.805,94

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 1.177 5.760,25

5273 Braine-l’Alleud 1.311 6.416,04

5274 Waterloo 1.789 8.755,38

5275 Ottignies-Louvain-La-Neuve 1.065 5.212,12

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 1.500 7.341,01

5277 Liège 13.345 65.310,53

5278 Neupré / Seraing 3.438 16.825,60

5279 Herstal 2.100 10.277,42

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 2.255 11.035,99

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 3.515 17.202,44

5282 Flémalle 1.370 6.704,79

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 2.715 13.287,23

5284 Ans / Saint-Nicolas 2.074 10.150,17

5285 Awans / Grâce-Hollogne 1.367 6.690,11

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye /
Remicourt / Waremme

1.857 9.088,17

5287 Jalhay / Spa / Theux 1.178 5.765,14

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont
/ Welkenraedt

2.207 10.801,07

5289 Dison / Pepinster / Verviers 3.887 19.023,01

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 1.310 6.411,15

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland /
Sankt Vith (Saint-Vith)

493 2.412,75

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 1.427 6.983,75

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 1.485 7.267,60

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-Sur-Meuse / Verlaine / Villers-Le-Bouillet /
Wanze

2.041 9.988,67

5295 Huy 1.350 6.606,91

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-Au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin /
Modave / Nandrin / Ouffet / Tinlot

1.479 7.238,24

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 1.423 6.964,17

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 1.099 5.378,51

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 2.097 10.262,73

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne /
Manhay / Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

4.027 19.708,17

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau
/ Sainte-Ode / Vaux-Sur-Sûre

2.571 12.582,49

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert
/ Tellin / Wellin

2.239 10.957,68

5303 Namur 4.030 19.722,85

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 1.488 7.282,28

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 2.268 11.099,61

ANNEXE à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant attribution
d’une dotation fédérale en soutien aux coûts inhérents à l’exécution
de la loi SALDUZ par la police locale durant l’année 2020.
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5306 Floreffe / Fosse-La-Ville / Mettet / Profondeville 1.521 7.443,78

5307 Sambreville / Sombreffe 906 4.433,97

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 689 3.371,97

5309 Florennes / Walcourt 1.221 5.975,58

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-Sur-Semois 1.158 5.667,26

5311 Couvin / Viroinval 1.541 7.541,67

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 1.661 8.128,95

5313 Houyet / Rochefort 870 4.257,79

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 1.070 5.236,59

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 756 3.699,87

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 5.304 25.957,81

5317 Mouscron 3.332 16.306,83

5318 Comines-Warneton 843 4.125,65

5319 Beloeil / Leuze-en-Hainaut 1.607 7.864,67

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 1.017 4.977,21

5321 Bernissart / Péruwelz 1.823 8.921,78

5322 Ath 1.498 7.331,22

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-Lez-Anvaing / Lessines 1.501 7.345,90

5324 Mons / Quévy 5.575 27.284,09

5325 La Louvière 5.223 25.561,40

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 1.410 6.900,55

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 4.154 20.329,71

5328 Braine-Le-Comte / Ecaussinnes / LeRoeulx / Soignies 2.912 14.251,35

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 1.307 6.396,47

5330 Charleroi 16.044 78.519,45

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 3.150 15.416,12

5332 Anderlues / Binche 2.666 13.047,42

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-Le-Château 767 3.753,70

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 1.492 7.301,86

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 2.914 14.261,14

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 2.159 10.566,16

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 1.916 9.376,92

5338 Gerpinnes / Ham-Sur-Heure-Nalinnes / Montigny-Le-Tilleul / Thuin 2.437 11.926,70

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

14.750 72.186,61

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-
Jean

7.923 38.775,22

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

9.681 47.378,88

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

3.020 14.779,90

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

2.327 11.388,35

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-Ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-Ten-Noode

4.863 23.799,56

5345 Antwerpen 24.551 120.152,77

5346 Zwijndrecht 509 2.491,05

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 1.980 9.690,13

5348 Kapellen / Stabroek 996 4.874,43

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 1.537 7.522,09

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 1.675 8.197,46
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5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 1.911 9.352,45

5352 Brasschaat 786 3.846,69

5353 Schoten 837 4.096,28

5354 Ranst / Zandhoven 592 2.897,25

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 2.150 10.522,12

5356 Bornem / Puurs-Sint-Amands 1.259 6.161,56

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 1.631 7.982,13

5360 Lier 1.437 7.032,69

5361 Berlaar / Nijlen 832 4.071,81

5362 Heist-op-den-Berg 1.062 5.197,44

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 1.056 5.168,07

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout /
Vosselaar

3.862 18.900,66

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 1.378 6.743,94

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 1.616 7.908,72

5367 Arendonk / Ravels / Retie 896 4.385,03

5368 Balen / Dessel / Mol 1.264 6.186,03

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 1.554 7.605,29

5371 Lommel 770 3.768,39

5372 Hamont-Achel / Pelt 884 4.326,30

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 1.679 8.217,04

5375 Heusden-Zolder 685 3.352,39

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 1.635 8.001,70

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 1.252 6.127,30

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 1.036 5.070,19

5380 Herstappe / Tongeren 1.230 6.019,63

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 1.542 7.546,56

5382 Voeren 68 332,79

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 735 3.597,10

5388 Leuven 4.555 22.292,20

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 911 4.458,44

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 618 3.024,50

5393 Herent / Kortenberg 866 4.238,21

5394 Aarschot 856 4.189,27

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 987 4.830,39

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 1.314 6.430,73

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 805 3.939,68

5400 Zaventem 997 4.879,33

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 388 1.898,87

5402 Hoeilaart / Overijse 922 4.512,27

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 626 3.063,65

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 826 4.042,45

5406 Dilbeek 823 4.027,77

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 1.406 6.880,97

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 1.747 8.549,83

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 900 4.404,61

5410 Grimbergen 730 3.572,63
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5411 Machelen / Vilvoorde 1.551 7.590,61

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 987 4.830,39

5415 Gent 11.895 58.214,22

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 1.977 9.675,45

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 2.139 10.468,28

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 1.910 9.347,55

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 1.100 5.383,41

5421 Assenede / Evergem 1.825 8.931,56

5423 Aalter 882 4.316,51

5424 Maldegem 842 4.120,75

5425 Kluisbergen / Kruisem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem 1.747 8.549,83

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 771 3.773,28

5427 Ronse 323 1.580,76

5428 Geraardsbergen / Lierde 1.875 9.176,26

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 1.598 7.820,62

5432 Sint-Niklaas 4.085 19.992,02

5433 Kruibeke / Temse 1.911 9.352,45

5434 Lokeren 1.730 8.466,63

5435 Hamme / Waasmunster 1.519 7.434,00

5436 Berlare / Zele 1.347 6.592,23

5437 Buggenhout / Lebbeke 1.080 5.285,53

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 1.974 9.660,77

5439 Denderleeuw / Haaltert 1.476 7.223,55

5440 Aalst 3.683 18.024,63

5441 Erpe-Mere / Lede 1.253 6.132,19

5442 Ninove 1.674 8.192,57

5443 Dendermonde 2.094 10.248,05

5444 Brugge 4.327 21.176,37

5445 Blankenberge / Zuienkerke 1.020 4.991,89

5446 Damme / Knokke-Heist 1.694 8.290,45

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 1.657 8.109,37

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 1.492 7.301,86

5449 Oostende 3.352 16.404,71

5450 Bredene / De Haan 1.085 5.310,00

5451 Middelkerke 822 4.022,87

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 2.137 10.458,49

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 4.996 24.450,46

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 1.286 6.293,69

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 2.167 10.605,31

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 5.075 24.837,09

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 3.179 15.558,05

5458 Deerlijk / Harelbeke 1.521 7.443,78

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 525 2.569,35

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 1.335 6.533,50

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 1.603 7.845,09

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge
/ Staden / Vleteren / Wervik / Zonnebeke

4.590 22.463,49

5853 Lanaken / Maasmechelen 1.582 7.742,32
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5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 2.888 14.133,89

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 2.569 12.572,70

5906 Mechelen / Willebroek 4.378 21.425,96

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 3.615 17.691,84

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 1.112 5.442,14

5909 Genk / Zutendaal / As / Oudsbergen / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree
/ Kinrooi

4.723 23.114,40

5910 Landen / Linter / Zoutleeuw / Hoegaarden / Tienen 2.538 12.420,99

5911 Deinze / Zulte / Lievegem 2.257 11.045,77

TOTAL – TOTAAL 423.804 2.074.099,85 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 december 2020
houdende de toekenning van een federale dotatie ter ondersteuning
van de kosten inherent aan de uitvoering van de wet SALDUZ door de
lokale politie gedurende het jaar 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/16443]
22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning

aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een
federale sociale toelage voor het jaar 2020

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb te Uwer
ondertekening voor te leggen, kent voor het werkingsjaar 2020 aan de
gemeente of aan de meergemeentepolitiezone een federale sociale
toelage toe, ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) verschuldigd zijn.

Voor de eengemeentezone wordt de toelage aan de gemeente
toegekend, terwijl ze voor de meergemeentezones aan de politiezone
wordt toegekend. In beide gevallen wordt het toegekende bedrag door
de Federale overheid aan de RSZ betaald. De RSZ ontvangt deze gelden
voor rekening van de bedoelde gemeenten of meergemeentepolitie-
zones en brengt ze in mindering van de bijdragen die deze gemeenten
en politiezones aan de RSZ verschuldigd zijn.

De initiële enveloppe werd berekend volgens de modaliteiten zoals
toegelicht bij het koninklijk besluit van 6 januari 2003 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2003, verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003. Datzelfde jaar werd - zoals
toegelicht in hetzelfde besluit - reeds een aanvang gemaakt met de
geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in functie van
de weddecoëfficiënt van de maand augustus 2002 (90%) naar een
verdeling volgens een wetenschappelijke verdeelsleutel (10%), alge-
meen bekend als de “KUL-norm”. Deze overgang ging gepaard met het
opstarten van een bijkomend solidariteitssysteem.

De bedragen voor het jaar 2020 werden bekomen door de toegekende
bedragen in het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2019 - verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 20 december 2019 - te vermenigvuldigen met een
groeipercentage van 1,4%, de inflatie voor 2020 zoals voorzien in de
begrotingsomzendbrief CC/430/2019/01 ‘Voorafbeelding van de
actualisatie 2019, de initiële begroting 2020 en van de meerjarenramin-
gen 2021-2024 – richtlijnen’ van de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning.

Door de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones en het koninklijk besluit van 18 januari 2018 tot uitvoering
van sommige bepalingen ervan, zijn de politiezones voor 2020 een
werkgeversbijdrage verschuldigd aan de RSZ van 34% van de wedde-
massa.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 décembre 2020 portant
attribution d’une dotation fédérale en soutien aux coûts inhérents à
l’exécution de la loi SALDUZ par la police locale durant l’année 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/16443]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou

à la zone de police pluricommunale d’une subvention sociale
fédérale pour l’année 2020

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature, attribue pour l’exercice 2020, à la commune ou à la zone de
police pluricommunale, une subvention sociale fédérale, en compensa-
tion partielle des cotisations dont elles sont redevables à l’Office
national de sécurité sociale (ONSS).

Pour les zones monocommunales, la subvention est attribuée à la
commune tandis que, pour les zones pluricommunales, elle est octroyée
à la zone de police. Dans les deux cas, le montant octroyé est payé par
l’Autorité fédérale à l’ONSS. L’ONSS reçoit ces fonds pour le compte
des communes ou zones de police pluricommunales visées et les
déduits des cotisations dont ces communes ou zones de police lui sont
redevables.

L’enveloppe initiale a été calculée selon les modalités explicitées dans
l’arrêté royal du 6 janvier 2003 portant l’octroi à la commune ou à la
zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale pour
l’année 2003, paru au Moniteur belge le 21 janvier 2003. Comme décrit
dans ce même arrêté, cette année-là fut déjà le début de la transition
progressive d’une répartition des moyens en fonction du cœfficient
salarial du mois d’août 2002 (90%) à une répartition selon la clé de
répartition scientifique (10%), communément dénommée « norme
KUL ». Cette transition allait de pair avec le lancement d’un système de
solidarité complémentaire.

Les montants pour l’année 2020 sont obtenus en multipliant les
montants attribués par l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale d’une
allocation sociale fédérale pour l’année 2019 - publié au Moniteur belge
du 20 décembre 2019 - par le taux de croissance de 1,4%, inflation
prévue en 2020 par la circulaire budgétaire CC/430/2019/01
‘Préfiguration de l’actualisation 2019, du budget initial 2020 et des
estimations pluriannuelles 2021-2024 – directives’ du Service public
fédéral Stratégie et Appui.

Par l’effet de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement
pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre
définitif des administrations provinciales et locales et des zones de
police locale et de l’arrêté royal du 18 janvier 2018 portant exécution de
certaines de ses dispositions, les zones de police sont redevables en
2020 d’une cotisation patronale de 34% de la masse salariale à l’ONSS.
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De wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigings-
bepalingen voorziet dat : « Een toelage ten laste van de Staatskas (te weten
de federale sociale toelage) wordt toegekend aan de gemeenten of aan de
meergemeentepolitiezones ter compensatie, wat de naar de politiezones
overgehevelde rijkswachters en militairen betreft, van de last die voortvloeit uit
de in artikel 5 bedoelde werkgeversbijdrage (voor de pensioenen). »

Zoals bepaald bij het bovenvermelde koninklijk besluit van
6 januari 2003, werd de initiële enveloppe van de federale sociale
toelage - die tot nu toe werd verlengd door opeenvolgende indexaties
- berekend op basis van een werkgeversbijdrage van 20% van de
weddemassa van de overgehevelde rijkswachters en militairen.

De conforme uitvoering van de wet van 6 mei 2002 impliceert dat er
effectief rekening moet worden gehouden met de verhoging met 14%
van de werkgeversbijdrage voor de pensioenen en dat deze verhoging
vervat zit in het deel van de federale sociale toelage tot compensatie
van deze bijdragen, om zo op 34% te komen.

Wat betreft het bijkomende solidariteitsmechanisme heeft de regering
besloten de geleidelijke overgang van een verdeling van de middelen in
functie van de weddecoëfficiënt van de maand augustus 2002 (10%)
naar een verdeling volgens de wetenschappelijke verdeelsleutel (90%),
algemeen gekend als de “KUL-norm”, verder door te trekken met
behoud van dezelfde regels voor het solidariteitssysteem als de
voorgaande jaren.

Het solidariteitssysteem treedt in werking wanneer het resultaat van
de berekening aan 100% in functie van de weddecoëfficiënt van de
maand augustus 2002, gunstiger is dan het resultaat aan 10%/90%.

Dit solidariteitsmechanisme bestaat erin dat voor de zones in de
situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2 en, indien ze een grenszone zijn, q3,
het bedrag aan 100% zal toegekend worden.

Voor de zones die zich in de situaties 2 of 6, kwartiel q3 (niet
grenszone) bevinden zal het resultaat, berekend met de verdeelsleutel
10%/90%, vermeerderd worden met de helft van het verschil tussen het
resultaat berekend aan 100% en dit berekend met toepassing van de
verdeelsleutel 10%/90%.

De begrippen kwartiel 1 en 2 staan in relatie met de fiscale
draagkracht van een politiezone, uitgedrukt middels het belastbaar
inkomen per inwoner. Het kwartiel duidt de positie van een politiezone
aan in de gesorteerde listings in dalende volgorde van belastbaar
inkomen per inwoner. Een zone in q1 bevindt zich in de onderste 25%
observaties van de lijst (en hoort dus bij de 25% « armste »
politiezones), een zone in q2 bevindt zich tussen de 25% en de 50% van
de observaties (en is dus « minder arm »), een zone in q3 bevindt zich
tussen de 50% en 75% van de observaties (en is dus « rijker dan het
doorsnee gemiddelde») en een zone in q4 bevindt zich in de hoogste
25% van het geheel.

Deze solidariteit wordt gedragen door de gemeenten of meergemeen-
tepolitiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waarbij de
berekening volgens de verdeelsleutel 10%/90% voordeliger is dan de
berekening aan 100% in functie van de weddecoëfficiënt van de maand
augustus 2002.

De voormelde politiezones in de situatie 1 of 3 staan elk in solidariteit
eenzelfde percentage af van het positief verschil tussen enerzijds het
resultaat voor hun zone van de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds het resultaat voor hun zone van de berekening waarbij 100%
van het totaalbedrag van de federale sociale toelage zou worden
verdeeld in functie van de weddecoëfficiënt.

Het percentage dat op het positief verschil wordt toegepast is gelijk
aan 100 maal de verhouding tussen enerzijds, in de teller, het
totaalbedrag dat in solidariteit aan de politiezones in de situaties 2 of 6,
kwartielen q1, q2 en q3 (grenszone) zoals bepaald in artikel 5, dient te
worden verleend bovenop de berekening zoals bepaald in artikel 4 en
anderzijds, in de noemer, het totaal van alle positieve verschillen zoals
hoger vermeld van de betreffende politiezones in de situaties 1 of 3.

Bij het koninklijk besluit wordt een bijlage gevoegd. De bijlage
vermeldt per politiezone de bedragen van de sociale toelage die
worden toegekend, naargelang het geval, aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

La loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives prévoit
pour sa part qu’ « Une subvention à charge du Trésor public (à savoir la
subvention sociale fédérale) est accordée aux communes ou aux zones de
police pluricommunales pour compenser la charge résultant de l’application
aux gendarmes et militaires transférés dans les zones de police de la cotisation
patronale visée à l’article 5 (pour les pensions). »

Comme défini par l’arrêté royal du 6 janvier 2003 mentionné
ci-dessus, l’enveloppe initiale de la subvention sociale fédérale - qui a
été reconduite jusqu’à présent par indexations successives - a été
définie sur base d’une contribution patronale pour les pensions de 20%
de la masse salariale des gendarmes et militaires transférés.

L’exécution conforme de la loi du 6 mai 2002 implique qu’il soit
effectivement tenu compte de l’augmentation de 14% de la cotisation
patronale pour les pensions et que la part de la subvention sociale
fédérale consacrée à la compensation de ces cotisations intègre cette
augmentation pour s’établir à 34%.

En ce qui concerne le mécanisme de solidarité complémentaire, le
gouvernement a décidé de prolonger la transition progressive d’une
répartition des moyens en fonction du coefficient salarial du mois
d’août 2002 (10%) à une répartition selon une clé de répartition
scientifique (90%), communément dénommée “norme KUL”, avec
maintien des mêmes règles pour le système de solidarité que les années
précédentes.

Le système de solidarité prend effet lorsque le résultat du calcul à
100% en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002 est plus
favorable que le résultat à 10%/90%.

Ce mécanisme de solidarité consiste à octroyer le montant à 100% aux
zones dans la situation 2 ou 6, quartiles q1, q2 et également au quartile
q3 lorsqu’il s’agit de zones frontalières.

Pour les zones qui se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q3
(zone non frontalière), le résultat, calculé à l’aide de la clé de répartition
10%/90%, sera majoré de la moitié de la différence entre le résultat
calculé à 100% et celui calculé en application de la clé de répartition
10%/90%.

Les notions de quartiles 1 et 2 sont liées aux moyens fiscaux d’une
zone de police, exprimée par le biais du revenu imposable par habitant.
Le quartile indique la position d’une zone de police dans les listings,
triés par ordre décroissant, de revenus imposables par habitant. Une
zone du 1er quartile se situe parmi les 25% d’observations au bas de la
liste (fait donc partie des 25% des zones de police « les plus pauvres »),
une zone du 2ème quartile se situe entre les 25% et 50% des observations
(cette zone est donc « moins pauvre »), une zone du 3ème quartile se
trouve entre les 50% et 75% des observations (cette zone est donc « plus
riche que la moyenne ») et une zone du 4ème quartile se trouve dans les
25% les plus élevés de l’ensemble.

Cette solidarité est soutenue par les communes ou zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3, où le calcul
selon la clé de répartition 10%/90% est plus avantageux que le calcul à
100% en fonction du coefficient salarial du mois d’août 2002.

Les zones de police précitées relevant de la situation 1 ou 3 octroient
chacune par solidarité un même pourcentage de la différence positive
entre, d’une part, le résultat, pour leur zone, du calcul visé à l’article 4
et, d’autre part, le résultat, pour leur zone, du calcul par lequel 100% du
montant total de la subvention sociale fédérale serait réparti en fonction
du coefficient salarial.

Le pourcentage qui est appliqué sur la différence positive équivaut à
100 fois le rapport entre, d’une part, au numérateur, le montant total qui
doit être octroyé par solidarité aux zones de police dans la situation 2
ou 6, quartiles q1, q2 et q3 (zone frontalière) comme fixé à l’article 5, en
plus du calcul fixé à l’article 4 et d’autre part, au dénominateur, le total
de toutes les différences positives susmentionnées des zones de police
concernées dans la situation 1 ou 3.

Une annexe est jointe à l’arrêté royal. Celle-ci mentionne par zone de
police les montants de la subvention sociale qui sont octroyés, selon le
cas, à la commune ou à la zone de police pluricommunale.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende de toekenning
aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van een
federale sociale toelage voor het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere
bepalingen inzake sociale zekerheid, de artikelen 10 tot 16;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, artikel 190;
Gelet op de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame

financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen, artikel 16, eerste lid;

Gelet op de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, artikel 46, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 2018 tot uitvoering van
artikel 16, eerste lid, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring
van een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbe-
noemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen voor het jaar
2020, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2019 houdende de
toekenning aan de gemeente of aan de meergemeentepolitiezone van
een federale sociale toelage voor het jaar 2019;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 september 2020;

Overwegende het advies van de Raad van burgemeesters, gegeven
op 14 oktober 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid en van de Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit koninklijk besluit wordt
verstaan onder:

1° “KUL-norm” : de wetenschappelijk uitgewerkte, objectieve gelde-
lijke verdeelsleutel, zoals bedoeld in bijlage I, hoofdstuk II, punt 3,
hoofdstuk III, laatste lid en hoofdstuk IV van het koninklijk besluit van
24 december 2001 houdende de toekenning van een voorschot op de
federale basistoelage voor het jaar 2002 aan de politiezones en van een
toelage aan sommige gemeenten ;

2° “Situatie 1” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 1, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001;

3° “Situatie 2” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 2, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

4° “Situatie 3” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 3, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

5° “Situatie 6” : de financiële startsituatie zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, vierde lid,
Situatie 6, van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

6° “Kwartiel q1” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

7° “Kwartiel q2” : de financiële mogelijkheid van de zone, uitgedrukt
via het belastbaar inkomen per inwoner, zoals bedoeld in bijlage I,
hoofdstuk V : Aanpassingen aan de federale basistoelage, achtste lid,
van het voornoemd koninklijk besluit van 24 december 2001 ;

8° “RSZ” : Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

9° “WGP” : wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus ;

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant l’octroi à la commune ou
à la zone de police pluricommunale d’une subvention sociale
fédérale pour l’année 2020

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 mai 2002 portant création du Fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de
sécurité sociale, les articles 10 à 16 ;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, l’article 190 ;
Vu la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des

pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives,
l’article 16 alinéa, 1er ;

Vu la loi du 12 mai 2014 portant création de l’office des régimes
particuliers de sécurité sociale, l’article 46, 1° ;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 2018 pris pour l’année 2020 en
exécution de l’article 16, alinéa 1er, 1), de la loi du 24 octobre 2011
assurant un financement pérenne des pensions des membres du
personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales et
locales et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002
portant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant
diverses dispositions modificatives, l’article 1er ;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2019 portant l’octroi à la commune
ou à la zone de police pluricommunale d’une allocation sociale fédérale
pour l’année 2019 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 septembre 2020 ;

Vu l’avis du Conseil des bourgmestres, donné le 14 octobre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 novem-
bre 2020 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires Sociales et de la Santé
publique et de la Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique, et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté royal, il y a lieu
d’entendre par :

1° “norme KUL” : la clé de répartition pécuniaire objective,
scientifiquement élaborée, telle que visée à l’annexe I, chapitre II, point
3, chapitre III, dernier alinéa et chapitre IV de l’arrêté royal du
24 décembre 2001 relatif à l’octroi d’une avance sur la subvention
fédérale de base pour l’année 2002 aux zones de police et d’une
allocation à certaines communes ;

2° “Situation 1” : la situation financière de départ, telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 1, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

3° “Situation 2” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 2, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

4° “Situation 3” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 3, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

5° “Situation 6” : la situation financière de départ telle que visée à
l’annexe I, chapitre V : Ajustements de la subvention fédérale initiale,
alinéa 4, Situation 6, de l’arrêté royal précité du 24 décembre 2001 ;

6° “Quartile q1” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I, chapitre V :
Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de l’arrêté
précité du 24 décembre 2001 ;

7° “Quartile q2” : la possibilité fiscale de la zone, exprimée via le
revenu imposable par habitant, tel que visé à l’annexe I, chapitre V :
Ajustements de la subvention fédérale initiale, alinéa 8, de l’arrêté royal
précité du 24 décembre 2001 ;

8° “ONSS” : Office national de sécurité sociale ;

9° “LPI” : Loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux ;
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10° “Vaste bezoldiging” : de vaste bezoldiging verbonden aan het
statuut, zoals vastgesteld in artikel XII.XI.19, derde lid, van het
koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten ;

11° “Weddecoëfficiënt” : de verhouding tussen de vaste loonmassa
van de maand augustus 2002 van de overgehevelde federale operatio-
nele personeelsleden van de politiezone, zoals bedoeld in artikel 235,
eerste lid, WGP en de vaste loonmassa van alle overgehevelde federale
operationele personeelsleden.

Art. 2. Voor het jaar 2020 wordt aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone, naargelang het geval, een federale sociale
toelage toegekend ter gedeeltelijke compensatie van de bijdragen die zij
aan de RSZ verschuldigd zijn.

Art. 3. De federale toelage bedoeld in artikel 2 wordt aangerekend
op het toewijzingsfonds 66.44.B, binnen het beschikbare krediet van
158.849.991,75 EUR.

Het bedrag wordt uitbetaald aan de RSZ. De RSZ ontvangt deze
betaling voor rekening van de in artikel 2 bedoelde gemeenten of
meergemeentepolitiezones en brengt de bedragen, zoals bepaald in de
bijlage, in mindering op het totaal aan bijdragen, verschuldigd door de
hoger bedoelde gemeente of meergemeentepolitiezone, voor het jaar
2020.

Art. 4. 90% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage
bedoeld in artikel 3, wordt op basis van de KUL-norm verdeeld onder
de 185 politiezones. De overige 10% wordt per politiezone vastgesteld
op basis van de weddecoëfficiënt.

Art. 5. Voor de gemeenten of meergemeentepolitiezones die zich in
de situaties 2 of 6, kwartielen q1, q2, of, indien ze een Rijksgrenszone
zijn, q3 bevinden, wordt eveneens een berekening gemaakt waarbij
100% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage wordt
verdeeld in functie van de weddecoëfficiënt. Het resultaat van deze
berekening wordt vergeleken met het resultaat zoals bekomen met de
berekeningsmethode bepaald in artikel 4.

Indien het resultaat van de berekening zoals bepaald in het eerste lid
gunstiger is dan deze van artikel 4 wordt een solidariteitsmechanisme
toegepast. Deze solidariteit bestaat erin dat aan de gemeente of
meergemeentepolitiezone die zich in de situaties 2 of 6 en in
kwartiel q1, q2, of, indien het Rijksgrenszones betreft, in q3 bevinden,
het voor haar meest gunstige bedrag wordt toegekend. Aan de
gemeente of meergemeentepolitiezone, andere dan een grenszone, die
zich in situatie 2 of 6 en in kwartiel q3 bevindt, wordt het bedrag
toegekend, berekend op de wijze zoals bepaald in artikel 4 en
vermeerderd met de helft van het verschil tussen het resultaat van de
berekeningsmethode zoals bepaald in het eerste lid en de methode
zoals bepaald in artikel 4.

Deze correcties komen ten laste van de gemeenten of meergemeen-
tepolitiezones die zich in de situatie 1 of 3 bevinden en waar de
berekening zoals bepaald in artikel 4 gunstiger is dan de berekening
waarbij 100% van het totaalbedrag van de federale sociale toelage
wordt verdeeld in functie van de weddecoëfficiënt, zoals bepaald in
huidig artikel.

Art. 6. De verdeling van het totaalbedrag van de federale sociale
toelage bedoeld in artikel 3, met toepassing van de regels zoals bepaald
in de artikelen 4 en 5, over de verschillende gemeenten en meer-
gemeentepolitiezones is hernomen in de bijlage bij dit besluit.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

10° “Rémunération fixe” : la rémunération fixe liée au statut comme
déterminé à l’article XII.XI.19, alinéa 3, de l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel des services de police ;

11° “Coefficient salarial” : la relation entre la masse salariale fixe du
mois d’août 2002 des membres du personnel opérationnel fédéral
transférés à la zone de police, visés à l’article 235, alinéa 1er, de la LPI
et la masse salariale fixe de l’ensemble des membres du personnel
opérationnel fédéral transférés.

Art. 2. Pour l’année 2020, une subvention sociale fédérale est
attribuée à la commune ou à la zone de police pluricommunale, selon
le cas, en compensation partielle des cotisations dues à l’ONSS.

Art. 3. La subvention fédérale visée à l’article 2 est imputée sur le
fonds d’attribution 66.44.B à concurrence du crédit disponible de
158.849.991,75 EUR.

Ce montant est payé à l’ONSS. L’ONSS reçoit ce paiement pour le
compte des communes ou des zones de police pluricommunales visées
à l’article 2, et déduit ces montants, tels que définis en annexe, du total
des cotisations dues par la commune ou la zone de police pluricom-
munale précitée, pour l’année 2020.

Art. 4. 90% du montant total de la subvention sociale fédérale visée
à l’article 3 sont répartis entre les 185 zones de police sur la base de la
norme KUL. Les 10% restants sont déterminés par zone de police sur la
base du coefficient salarial.

Art. 5. Pour les communes ou zones de police pluricommunales qui
se trouvent dans la situation 2 ou 6, quartile q1, q2 ou lorsqu’elles se
trouvent dans le q3 et qu’il s’agit de zones frontalières du Royaume, il
est également procédé à un calcul par lequel 100% du montant total de
la subvention sociale fédérale est réparti en fonction du coefficient
salarial. Le résultat de ce calcul est comparé avec le résultat obtenu par
le biais de la méthode de calcul fixée à l’article 4.

Si le résultat du calcul tel que défini par l’alinéa 1er est plus favorable
que celui de l’article 4, un mécanisme de solidarité est appliqué. Cette
solidarité consiste à octroyer à la commune ou à la zone de police
pluricommunale qui se trouve dans la situation 2 ou 6, quartile q1, q2
ou q3 lorsqu’il s’agit de zones frontalières du Royaume, le montant qui
lui est le plus favorable. Pour la commune ou la zone de police
pluricommunale non frontalière qui se trouve dans la situation 2 ou 6,
quartile 3, le montant qui lui est attribué est calculé de la manière
définie à l’article 4 et est majoré de la moitié de la différence entre le
résultat de la méthode de calcul prévue par l’alinéa 1er et de la méthode
prévue à l’article 4.

Ces corrections sont à charge des communes ou des zones de police
pluricommunales qui se trouvent dans la situation 1 ou 3 et pour
lesquelles le calcul défini à l’article 4 est plus favorable que celui par
lequel 100% du montant total de la subvention sociale fédérale est
réparti en fonction du coefficient salarial, comme prévu dans le présent
article.

Art. 6. La répartition du montant total de la subvention sociale
fédérale visée à l’article 3, en application des règles fixées aux articles 4
et 5, entre les différentes communes et zones de police pluri-
communales, figure en annexe du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Art. 8. Le ministre qui a les Affaires Sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN
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BIJLAGE bij het koninklijk besluit van 22 december 2020
houdende de toekenning aan de gemeente of aan de meergemeente-
politiezone van een federale sociale toelage voor het jaar 2020.

Zone de police – Politiezone SUBVENTION SOCIALE 2020 en euros
-

SOCIALE TOELAGE 2020 in euro

5267 Genappe / Nivelles 586.835,34

5268 Braine-Le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 570.550,82

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 466.050,88

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-La-Ville / Walhain 498.431,71

5271 Wavre 449.358,18

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 291.155,18

5273 Braine-l’Alleud 328.703,79

5274 Waterloo 328.128,03

5275 Ottignies-Louvain-La-Neuve 405.862,05

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 521.713,41

5277 Liège 5.335.190,26

5278 Neupré / Seraing 1.187.456,79

5279 Herstal 482.717,78

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 481.003,85

5281 Bassenge / Blégny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 860.289,23

5282 Flémalle 343.802,03

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 771.249,79

5284 Ans / Saint-Nicolas 679.559,21

5285 Awans / Grâce-Hollogne 521.660,59

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye /
Remicourt / Waremme

475.727,89

5287 Jalhay / Spa / Theux 554.754,99

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont /
Welkenraedt

1.001.550,26

5289 Dison / Pepinster / Verviers 1.290.488,65

5290 Lierneux / Malmédy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 767.416,73

5291 Amblève / Büllingen (Bullange) / Bütgenbach (Butgenbach) / Burg-Reuland / Sankt
Vith (Saint-Vith)

947.323,22

5292 Eupen / Kelmis (La Calamine) / Lontzen / Raeren 1.398.777,53

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 436.606,45

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-Sur-Meuse / Verlaine / Villers-Le-Bouillet / Wanze 798.813,61

5295 Huy 465.221,12

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-Au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave /
Nandrin / Ouffet / Tinlot

962.029,62

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 1.188.889,63

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 760.603,64

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-Devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 1.088.546,79

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

2.241.641,92

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau /
Sainte-Ode / Vaux-Sur-Sûre

1.710.576,18

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin
/ Wellin

1.338.261,16

5303 Namur 1.913.285,95

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 506.945,48

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 891.665,35

ANNEXE à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant l’octroi à la
commune ou à la zone de police pluricommunale d’une subvention
sociale fédérale pour l’année 2020.
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5306 Floreffe / Fosse-La-Ville / Mettet / Profondeville 592.998,52

5307 Sambreville / Sombreffe 474.551,49

5308 Jemeppe-Sur-Sambre 220.047,04

5309 Florennes / Walcourt 685.882,01

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-Sur-Semois 665.013,55

5311 Couvin / Viroinval 620.632,37

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 1.239.466,86

5313 Houyet / Rochefort 650.993,42

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 1.004.468,68

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 770.095,39

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 1.656.451,97

5317 Mouscron 832.730,09

5318 Comines-Warneton 479.656,23

5319 Beloeil / Leuze-en-Hainaut 619.925,04

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 603.132,50

5321 Bernissart / Péruwelz 711.267,35

5322 Ath 443.620,64

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-Lez-Anvaing / Lessines 711.267,50

5324 Mons / Quévy 2.151.799,17

5325 La Louvière 996.090,60

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 582.392,48

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 1.598.371,11

5328 Braine-Le-Comte / Ecaussinnes / LeRoeulx / Soignies 1.140.637,65

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 743.274,89

5330 Charleroi 3.884.408,86

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 709.772,68

5332 Anderlues / Binche 632.132,85

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-Le-Château 587.402,93

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 769.843,50

5335 Chapelle-Lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 821.038,29

5336 Courcelles / Fontaine l’Évêque 786.462,50

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 695.688,25

5338 Gerpinnes / Ham-Sur-Heure-Nalinnes / Montigny-Le-Tilleul / Thuin 572.384,21

5339 Brussel / Elsene
Bruxelles / Ixelles

6.010.145,10

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe / Molenbeek-Saint-Jean

1.245.799,37

5341 Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst
Anderlecht / Sint-Gilles / Forest

2.495.695,42

5342 Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde
Auderghem / Uccle / Watermael-Boitsfort

1.559.720,48

5343 Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe
Etterbeek / Woluwe-Saint-Lambert / Woluwe-Saint-Pierre

1.335.920,12

5344 Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-Ten-Node
Evere / Schaerbeek / Saint-Josse-Ten-Noode

1.327.533,30

5345 Antwerpen 5.881.688,20

5346 Zwijndrecht 211.032,16

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 618.129,35

5348 Kapellen / Stabroek 317.754,16

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 658.568,95

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 608.701,67
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5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 573.380,18

5352 Brasschaat 407.210,39

5353 Schoten 335.930,81

5354 Ranst / Zandhoven 397.899,03

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 679.884,58

5356 Bornem / Puurs-Sint-Amands 417.181,61

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 600.897,97

5360 Lier 483.357,25

5361 Berlaar / Nijlen 427.972,87

5362 Heist-op-den-Berg 443.386,99

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 663.314,47

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 1.477.459,06

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 473.206,40

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 778.949,74

5367 Arendonk / Ravels / Retie 614.954,69

5368 Balen / Dessel / Mol 730.840,72

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 679.330,51

5371 Lommel 382.235,57

5372 Hamont-Achel / Pelt 534.437,64

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 726.444,05

5375 Heusden-Zolder 342.772,98

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 632.744,19

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 1.137.476,13

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 800.534,63

5380 Herstappe / Tongeren 836.777,34

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 935.030,58

5382 Voeren 335.401,23

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 872.466,09

5388 Leuven 1.168.228,09

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 626.200,22

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 300.303,34

5393 Herent / Kortenberg 314.086,94

5394 Aarschot 338.066,51

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 286.339,46

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 653.972,82

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 280.130,11

5400 Zaventem 450.326,94

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 264.883,38

5402 Hoeilaart / Overijse 339.145,55

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 296.465,89

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 360.003,09

5406 Dilbeek 419.324,71

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 449.933,41

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 710.380,16

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 379.324,31

5410 Grimbergen 372.124,17
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5411 Machelen / Vilvoorde 585.372,15

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 352.862,22

5415 Gent 3.540.556,36

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 830.270,54

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 755.785,36

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 616.220,10

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 395.987,06

5421 Assenede / Evergem 572.943,11

5423 Aalter 335.755,27

5424 Maldegem 386.663,61

5425 Kluisbergen / Kruisem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem 781.900,84

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 453.339,84

5427 Ronse 373.840,64

5428 Geraardsbergen / Lierde 438.999,42

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 629.528,74

5432 Sint-Niklaas 775.437,28

5433 Kruibeke / Temse 503.236,18

5434 Lokeren 516.971,81

5435 Hamme / Waasmunster 309.185,60

5436 Berlare / Zele 510.275,89

5437 Buggenhout / Lebbeke 316.783,52

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 537.647,02

5439 Denderleeuw / Haaltert 468.397,76

5440 Aalst 1.034.625,19

5441 Erpe-Mere / Lede 498.867,97

5442 Ninove 430.923,66

5443 Dendermonde 726.503,69

5444 Brugge 1.728.645,07

5445 Blankenberge / Zuienkerke 342.729,59

5446 Damme / Knokke-Heist 600.074,27

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 871.911,80

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 1.011.305,87

5449 Oostende 877.784,47

5450 Bredene / De Haan 328.161,82

5451 Middelkerke 333.809,51

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 938.176,07

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 1.070.642,87

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 494.050,76

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 850.897,74

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 1.197.446,82

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 896.891,55

5458 Deerlijk / Harelbeke 285.282,76

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 693.151,67

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 992.288,21

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 815.459,55

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge /
Staden / Vleteren / Wervik / Zonnebeke

2.194.471,89
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5853 Lanaken / Maasmechelen 1.277.806,93

5904 Beveren / Sint-Gillis-Waas / Stekene 1.027.750,62

5905 Beersel / Halle / Sint-Pieters-Leeuw 1.025.758,62

5906 Mechelen / Willebroek 1.290.991,25

5907 Hasselt / Zonhoven / Diepenbeek / Halen / Herk-de-Stad / Lummen 1.888.754,29

5908 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee / Tervuren 460.117,82

5909 Genk / Zutendaal / As / Oudsbergen / Houthalen-Helchteren / Bocholt / Bree /
Kinrooi

2.287.427,87

5910 Landen / Linter / Zoutleeuw / Hoegaarden / Tienen 882.425,55

5911 Deinze / Zulte / Lievegem 1.002.744,89

TOTAL – TOTAAL 158.849.991,75 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 december 2020 houdende de toekenning aan de gemeente of aan de
meergemeentepolitiezone van een federale sociale toelage voor het
jaar 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/44681]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
financiële hulp van 9.159.069,59 euro aan organisaties voor de
aanwerving van personeel belast met de begeleiding van gerech-
telijke maatregelen voor het jaar 2020

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 69, gewijzigd bij de wet van 21 december 1994,
van 25 mei 1999 en de wet van 12 mei 2014 en de wet van
25 december 2016;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gezien het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging in dit
besluit vrijgesteld van een regelgeving impact analyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 houdende organi-
satie en coördinatie van de controle op het toekennen en het gebruik
van subsidies;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder organisaties een financiële hulp
kunnen genieten voor de aanwerving van personeel belast met de
begeleiding van gerechtelijke maatregelen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 18 septem-
ber 2020;

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant
l’octroi à la commune ou à la zone de police pluricommunale
d’une subvention sociale fédérale pour l’année 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/44681]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal accordant une aide financière de
9.159.069,59 euros aux organismes pour le recrutement de personnel
chargé de l’accompagnement de mesures judiciaires pour
l’année 2020

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 69, modifiée par la loi du 21 décembre 1994, du
25 mai 1999, du 22 décembre 2003, du 27 décembre 2006 et du
12 mai 2014 et la loi du 25 décembre 2016 ;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, et plus particulièrement les articles 121
à 124 ;

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière, ;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté est
dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle ;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2015 déterminant les conditions
auxquelles des organismes peuvent bénéficier d’une aide financière
pour le recrutement de personnel chargé de l’accompagnement de
mesures judiciaires ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances émis le 18 septembre 2020;
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Gelet op het akkoord voor de Staatssecretaris van Begroting en
Consumentenbescherming van 3 december 2020;

Gelet op de akkoordbevindingen van de Ministerraad van 13 okto-
ber 1995, 8 december 1995, 22 december 1995, 3 mei 1996, 20 decem-
ber 1996, 20 juni 1997, 20 maart 1998, 17 juli 1998, 7 mei 1999,
31 maart 2000, 30 november 2001, 4 april 2003, 9 juni 2004, 8 juli 2005,
13 oktober 2006, 20 april 2007, 12 juni 2009, 22 oktober 2010, 8 april 2011,
3 februari 2012, van 17 mei 2013, van 28 maart 2014, van 30 okto-
ber 2015, 9 december 2016,van 8 december 2017, van 23 novem-
ber 2018 en van 04 oktober 2019 en van 11 december 2020;

Gelet op de personeelswijzigingen (vermindering of verhoging van
het toegekende personeelskader, stopzetting of opstart van het project
of overdracht van personeel) ten gevolge van de jaarlijkse evaluatie van
de verschillende projecten;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, en
van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Zoals voorzien in de overeenkomst, gesloten tussen de
organisatie en de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de Minister
van Justitie, zal voor het jaar 2020 een jaarlijkse tegemoetkoming
worden toegekend van :

S 46.892,71 aan de stad Aalst voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 103.026,35, aan de gemeente Amay voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B, één drie vierde personeelslid niveau A
alsook voor de aanwerving van één vierde personeelslid niveau B;

S 130.136,35 aan de gemeente Anderlecht voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A, van één voltijds personeelslid
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 140.678,13 aan de gemeente Ans voor de aanwerving van drie
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 458.385,32 aan de stad Antwerpen voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van acht voltijdse personeelsleden
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 59.547,28 aan de stad Aat voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A;

S 59.547,28 aan de gemeente Oudergem voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 70.589,07 aan het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
van Bastenaken voor de aanwerving van één voltijds personeelslid
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 40.584,63 aan de gemeente Bonheiden voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau C;

S 40.584,63 aan de stad Boom voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau C

S 236.576,34 aan de stad Brugge voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A, van twee voltijdse personeelsleden
niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 119.094,56 aan de stad Brussel voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A;

S 117.481,78 aan het Centrum voor Algemeen Welzijn De Kempen
vzw voor de aanwerving van twee voltijdse personeelsleden niveau B
en één halftijds personeelslid niveau B;

S 452.077,24 aan de stad Charleroi voor de aanwerving van een
voltijds personeelslid niveau A, van seven voltijdse personeelsleden
niveau B, van één halftijds personeelslid niveau B, en van één voltijds
personeelslid niveau C;

S 119.094,56 aan de stad Châtelet voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A;

S 351.983,74 aan de gemeente Chaudfontaine voor de aanwerving
van één voltijds personeelslid niveau A, van vier voltijdse personeels-
leden niveau B, van twee voltijdse personeelsleden niveau C en van één
halftijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Colfontaine voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Couvin voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 141.216,54 aan de stad Dendermonde voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau C en van twee halftijdse personeels-
leden niveau A;

Vu l’accord du Secrétaire d’État au Budget et à la protection des
consommateurs du 03 décembre 2020 ;

Vu les accords des Conseils des ministres des 13 octobre 1995,
8 décembre 1995, 22 décembre 1995, 3 mai 1996, 20 décembre 1996,
20 juin 1997, 20 mars 1998, 17 juillet 1998, 7 mai 1999, 31 mars 2000,
30 novembre 2001, 4 avril 2003, 9 juin 2004, 8 juillet 2005, 13 octo-
bre 2006, 20 avril 2007, 12 juin 2009, 22 octobre 2010, 8 avril 2011,
3 février 2012, du 17 mai 2013, du 28 mars 2014 , du 30 octobre 2015 ,
du 9 décembre 2016 , du 8 décembre 2017 et du 23 novembre 2018 et du
04 octobre 2019 et du 11 décembre 2020 ;

Vu les modifications de personnel (diminution ou augmentation du
personnel octroyé, suppression ou création de projet ou encore transfert
de personnel entre les projets) induites par les évaluations annuelles
des différents projets;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur, et de Notre
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Comme le prévoit la convention conclue entre l’organi-
sation et l’Etat belge, représenté par le Ministre de la Justice, il est
octroyé, pour l’année 2020 une intervention annuelle de:

S 46.892,71 à la ville d’Alost pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 103.026,35 à la commune d’Amay pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein, d’une personne de niveau A à
trois-quarts temps ainsi que d’une personne de Niveau B à un quart
temps;

S 130.136,35 à la commune d’Anderlecht pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein, et
d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 140.678,13 à la commune d’Ans pour le recrutement de trois
personnes de niveau B à temps plein;

S 458.385,32 à la ville d’Anvers pour le recrutement d’une personne
de niveau A, de huit personnes de niveau B à temps plein, et d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 59.547,28 à la ville de Ath pour le recrutement d’une personne de
niveau A à temps plein;

S 59.547,28 à la commune d’Auderghem pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 70.589,07 au Centre Public d’Action Sociale de Bastogne pour le
recrutement d’une personne de niveau B à temps plein ainsi que d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 40.584,63 à la commune de Bonheiden pour le recrutement d’une
personne de niveau C à temps plein;

S 40.584,63 à la ville de Boom pour le recrutement d’une personne de
niveau C à temps plein ;

S 236.576,34 à la ville de Bruges pour le recrutement de deux
personnes de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein,
ainsi que d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 119.094,56 à la ville de Bruxelles pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein;

S 117.481,78 à le Centrum voor Algemeen pour le recrutement de
deux personnes de niveau B à temps plein et d’une personne de
niveau B à mi-temps;

S 452.077,24 à la ville de Charleroi pour le recrutement d’une
personne de niveau A, de sept personnes de niveau B à temps plein,
d’une personne de niveau B à mi-temps et d’une personne de niveau C
à temps plein;

S 119.094,56 à la ville de Châtelet pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein;

S 351.983,74 à la commune de Chaudfontaine pour le recrutement
d’une personne de niveau A, de quatre personnes de niveau B, de deux
personnes de niveau C à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 46.892,71 à la commune de Colfontaine pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Couvin pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 141.216,54 à la ville de Termonde pour le recrutement de deux
personnes de niveau C à temps plein, et de deux personnes de niveau A
à mi-temps;
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S 87.477,34 aan de Wroeter vzw voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en één voltijds personeelslid niveau C;

S 46.892,71 aan de gemeente Dilbeek voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Dinant voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 76.726,53 aan de gemeente Erpe-Mere voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau C en van één voltijds personeelslid
niveau D;

S 59.547,28 aan de gemeente Etterbeek voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 93.785,42 aan de stad Eupen voor de aanwerving van twee voltijdse
personeelsleden niveau B;

S 106.439,99 aan de gemeente Evere voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Florennes voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 83.243,64 aan de gemeente Vorst voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Genk voor de aanwerving van één voltijdse
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 503.176,31 aan de stad Gent voor de aanwerving van vier voltijdse
personeelsleden niveau A, een halftijds personeelslid niveau A, vier
voltijdse personeelsleden niveau B en twee halftijdse personeelsleden
niveau B;

S 76.916,35 aan de stad Geraardsbergen voor de aanwerving van één
halftijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 94.285,42 aan vzw Groep INTRO C voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B en twee halftijdse personeelsleden
niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Halle voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Hamoir voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Hannuit voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 153.332,70 aan de stad Hasselt voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van twee voltijdse personeelsleden niveau B;

S 106.439,99 aan ZorGGroep Zin vzw voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en één voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Herentals voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 81.169,26 aan de gemeente Houthalen-Helchteren voor de aanwer-
ving van twee voltijdse personeelsleden niveau C;

S 93.785,42 aan de stad Hoei voor de aanwerving van twee voltijdse
personeelsleden niveau B;

S 59.547,28 aan de stad Ieper voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A;

S 106.439,99 aan de gemeente Elsene voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 23.696,36 aan GOB Arbeidskansen vzw voor de aanwerving van
één halftijds personeelslid niveau B;

S 70.589,07 aan de gemeente Jette voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B en één halftijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de vzw L’Hirondelle te Perwez voor de aanwerving
van één voltijds personeelslid niveau B;

S 153.332,70 aan de stad Kortrijk voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van twee voltijdse personeelsleden niveau B;

S 87.477,34 à de Wroeter asbl pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau C à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Dilbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 70.589,07 à la ville de Dinant pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein ainsi que d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 76.726,53 à la commune de Erpe-Mere pour le recrutement d’une
personne de niveau C et d’une personne de niveau D à temps plein;

S 59.547,28 à la commune d’Etterbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 93.785,42 à la ville d’Eupen pour le recrutement de deux personnes
de niveau B à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Evere pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Florennes pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 83.243,64 à la commune de Forest pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau B à
mi-temps;

S 70.589,07 à la ville de Genk pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à mi-temps;

S 503.176,31 à la ville de Gand pour le recrutement de quatre
personnes de niveau A à temps plein, d’une personne de niveau A à
mi-temps, de quatre personnes de niveau B à temps plein, et de deux
personnes de niveau B à mi-temps;

S 76.916,35 à la ville de Grammont pour le recrutement d’une
personne de niveau A à mi-temps ainsi que d’une personne de niveau B
à temps plein;

S 94.285,42 à l’asbl Groep INTRO C pour le recrutement d’une
personne de niveau B à plein temps et de deux personnes de niveau B
à mi-temps;

S 46.892,71 à la ville de Hal pour le recrutement d’une personne de
niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Hamoir pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein ;

S 46.892,71 à la ville de Hannut pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 153.332,70 à la ville de Hasselt pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein;

S 106.439,99 à ZorGGroep Zin asbl pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau B à
temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Herentals pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 81.169,26 à la commune de Houthalen-Helchteren pour le recrute-
ment de deux personnes de niveau C à temps plein;

S 93.785,42 à la ville de Huy pour le recrutement de deux personnes
de niveau B à temps plein;

S 59.547,28 à la ville de Ypres pour le recrutement d’une personne de
niveau A à temps plein;

S 106.439,99 à la commune d’Ixelles pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 23.696,36 à l’asbl GOB Arbeidskansen pour le recrutement d’une
personne de niveau B à mi-temps plein;

S 70.589,07 à la commune de Jette pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein ainsi et d’une personne de niveau B
à mi-temps;

S 46.892,71 à l’asbl L’Hirondelle à Perwez pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 153.332,70 à la ville de Courtrai pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein;
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S 59.547,28 aan de stad La Louvière voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 294.010,83 aan de stad Leuven voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van vijf voltijdse personeelsleden niveau B;

S 177.029,06 aan de stad Luik voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A, van twee voltijdse personeelsleden niveau B; en
van één halftijds personeelslid niveau B;

S 23.696,36 aan de stad Lier voor de aanwerving van één halftijds
personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Maaseik voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 83.243,64 aan de gemeente Maasmechelen voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 40.584,63 aan de stad Marche-en-Famenne voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau C;

S 187.570,84 aan de stad Mechelen voor de aanwerving van vier
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 181.262,76 aan Natuurpunt vzw (locatie afdeling Hasselt, Leuven
en Turnhout) voor de aanwerving van drie voltijdse personeelsleden
niveau B en één voltijds personeelsleden niveau C;

S 106.439,99 aan de gemeente Sint-Jans-Molenbeek voor de aanwer-
ving van één voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 93.785,42 aan de stad Bergen voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Moeskroen voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 294.510,83 aan de stad Namen voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau A en van vijf voltijdse personeelsleden niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Ninove voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B;

S 194.417,33 aan de stad Oostende voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van twee voltijds personeelslid niveau B
en van één voltijds personeelslid niveau C;

S 89.570,92 aan de stad Oudenaarde voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van één halftijds personeelslid
niveau A;

S 117.481,78 aan de vzw Red BW te Lasne voor de aanwerving van
twee voltijdse personeelsleden niveau B, en van één halftijds perso-
neelslid niveau B;

S 46.892,71 aan de stad Rochefort voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 200.225,41 aan de stad Roeselare voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A en van drie voltijdse personeelsleden
niveau B;

S 59.547,28 aan de gemeente Sint-Gillis voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A;

S 59.547,28 aan de gemeente Sambreville voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A;

S 106.439,99 aan de gemeente Schaarbeek voor de aanwerving van
één voltijds personeelslid niveau A en van één voltijds personeelslid
niveau B;

S 117.481,78 aan de stad Seraing voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B, en van één halftijds personeelslid
niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Sint-Katelijne-Waver voor de aanwer-
ving van één voltijds personeelslid niveau B;

S 188.070,84 aan de stad Sint-Niklaas voor de aanwerving van drie
voltijdse personeelsleden niveau B en van twee halftijdse personeels-
leden niveau B;

S 46.892,71 aan de gemeente Ternat voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 70.589,07 aan de stad Doornik voor de aanwerving van één voltijds
personeelslid niveau B en van één halftijds personeelslid niveau B;

S 59.547,28 à la ville de La Louvière pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 294.010,83 à la ville de Louvain pour le recrutement d’une personne
de niveau A à temps plein et de cinq personnes de niveau B à temps
plein ;

S 177.029,06 à la ville de Liège pour le recrutement d’une personne de
niveau A et de deux personnes de niveau B à temps plein, et d’une
personne de niveau B à mi-temps;

S 23.696,36 à la ville de Lierre pour le recrutement d’une personne de
niveau B à mi-temps;

S 46.892,71 à la ville de Maaseik pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 83.243,64 à la commune de Maasmechelen pour le recrutement
d’une personne de niveau A à temps plein et d’une personne de
niveau B à mi-temps;

S 40.584,63 à la ville de Marche-en-Famenne pour le recrutement
d’une personne de niveau C à temps plein;

S 187.570,84 à la ville de Malines pour le recrutement de quatre
personnes de niveau B à temps plein;

S 181.262,76 à Natuurpunt asbl (lieu département Hasselt, Louvain et
Turnhout) pour le recrutement de trois personnes de niveau B à temps
plein et d’une personne de niveau C à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Molenbeek-Saint-Jean pour le recrute-
ment d’une personne de niveau A et d’une personne de niveau B à
temps plein;

S 93.785,42 à la ville de Mons pour le recrutement de deux personnes
de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la commune de Mouscron pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 294.510,83 à la ville de Namur pour le recrutement d’une personne
de niveau A et de cinq personnes de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à la ville de Ninove pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 194.417,33 à la ville d’Ostende pour le recrutement d’une personne
de niveau A, de deux personnes de niveau B à temps plein et d’une
personne de niveau C à temps plein;

S 89.570,92 à la ville de Audenarde pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein et d’une personne de niveau A à
mi-temps;

S 117.481,78 à l’ asbl Red BW à Lasne pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps ;

S 46.892,71 à la ville de Rochefort pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein;

S 200.225,41 à la ville de Roulers pour le recrutement d’une personne
de niveau A à temps plein et de trois personnes de niveau B à temps
plein;

S 59.547,28 à la commune de Saint-Gilles pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 59.547,28 à la commune de Sambreville pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein;

S 106.439,99 à la commune de Schaerbeek pour le recrutement d’une
personne de niveau A et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 117.481,78 à la ville de Seraing pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein, et d’une personne de niveau B à
mi-temps ;

S 46.892,71 à la commune de Sint-Katelijne-Waver pour le recrute-
ment d’une personne de niveau B à temps plein;

S 188.070,84 à la ville de Saint-Nicolas pour le recrutement de trois
personnes de niveau B à temps plein et de deux personnes de niveau B
à mi-temps;

S 46.892,71 à la commune de Ternat pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 70.589,07 à la ville de Tournai pour le recrutement d’une personne
de niveau B à temps plein et d’une personne de niveau B à mi-temps;
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S 136.463,63 aan de stad Turnhout voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau A, van één halftijds personeelslid niveau A
en van één voltijds personeelslid niveau B;

S 46.892,71 aan SPIT Tewerkstelling vzw voor de aanwerving van één
voltijds personeelslid niveau B;

S 306.665,40 aan de stad Verviers voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A en van vier voltijdse personeels-
leden niveau B;

S 30.023,64 aan de stad Veurne voor de aanwerving van één halftijds
personeelslid niveau A;

S 93.785,42 aan de stad Vilvoorde voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau B;

S 119.094,56 aan de gemeente Watermaal-Bosvoorde voor de aanwer-
ving van twee voltijdse personeelsleden niveau A;

S 119.094,56 aan de stad Zottegem voor de aanwerving van twee
voltijdse personeelsleden niveau A.

Art. 2. Op verzoek van de Minister van Justitie worden de kredieten
die overeenstemmen met de jaarlijkse toelage zoals voorzien in de
overeenkomst, ter beschikking gesteld van de organisatie door de FOD
Justitie.

Onder voorbehoud van de beschikbare kredieten, wordt de storting
van de verschuldigde bedragen uitgevoerd volgens een
voorschot/saldosysteem waarvan het percentage wordt berekend op
jaarbasis.

Een voorschot van 80% wordt jaarlijks aan de begunstigde organisa-
ties gestort.

Art. 3. Het saldo zal jaarlijks gestort worden na grondige controle
van de door de organisatie ingediende uitgaven. In het geval de
voorwaarden niet worden gerespecteerd, wordt de forfaitaire tussen-
komst beëindigd en gaat de Minister over tot de gedeeltelijke of
volledige teruginning ervan.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Vice-eersteminister,
Minister van Justitie en Noordzee,

V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44420]
20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van

verschillende koninklijke besluiten betreffende de taaltrappen van
de centrale diensten van de federale politie, van de algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie en van het
controleorgaan op de politionele informatie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Overeenkomstig artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen

in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, worden de taalkaders
van de centrale diensten van de federale politie, van de algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie en van het
controleorgaan op de politionele informatie om de zes jaar bij
koninklijk besluit vastgesteld.

Voor wat de vaststelling van de eerste twee taaltrappen van de
centrale diensten van de federale politie betreft, dient benadrukt te
worden dat, om de paritaire verdeling in de bezetting van de
betrekkingen op de hoogste trappen van de hiërarchie te waarborgen,
het onontbeerlijk is dat het aantal van deze betrekkingen strikt even zou
zijn. Om deze paritaire verdeling te kunnen waarborgen en om
tegemoet te komen aan het advies nr. 52.379/VII/PNF van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht, gegeven op 2 december 2020, wordt de
tweede taaltrap van de centrale diensten van de federale politie vanaf
heden samengesteld uit de betrekkingen van de directeurs van de

S 136.463,63 à la ville de Turnhout pour le recrutement d’une
personne de niveau A à temps plein, d’une personne de niveau A à
mi-temps et d’une personne de niveau B à temps plein;

S 46.892,71 à SPIT Tewerkstelling asbl pour le recrutement d’une
personne de niveau B à temps plein;

S 306.665,40 à la ville de Verviers pour le recrutement de deux
personnes de niveau A et de quatre personnes de niveau B à temps
plein;

S 30.023,64 à la ville de Furnes pour le recrutement d’une personne
de niveau A à mi-temps;

S 93.785,42 à la ville de Vilvorde pour le recrutement de deux
personnes de niveau B à temps plein;

S 119.094,56 à la commune de Watermael-Boitsfort pour le recrute-
ment de deux personnes de niveau A à temps plein;

S 119.094,56 à la ville de Zottegem pour le recrutement de deux
personnes de niveau A à temps plein.

Art. 2. A la requête du Ministre de la Justice, les crédits correspon-
dant à l’allocation annuelle prévue par la convention sont mis à
disposition de l’organisme.

Sous réserve des crédits disponibles, le versement des allocations
dues est réalisé selon un système d’avance/solde dont le pourcentage
est calculé selon une base annuelle.

Une avance de 80% de cette allocation sera versée annuellement lors
de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le solde sera versé annuellement dans le courant de l’année
suivante après contrôle approfondi des pièces introduites par l’orga-
nisme. En cas de non-respect d’une ou de plusieurs dispositions de la
convention, l’intervention annuelle peut être réduite et, le cas échéant,
partiellement ou totalement récupérée.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Vice-Premier Ministre,
Ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44420]
20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant modification de divers

arrêtés royaux relatifs aux degrés linguistiques des services cen-
traux de la police fédérale, de l’inspection générale de la police
fédérale et de la police locale et de l’organe de contrôle de
l’information policière

RAPPORT AU ROI

Sire,
Conformément à l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en

matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les cadres
linguistiques des services centraux de la police fédérale, de l’inspection
générale de la police fédérale et de la police locale et de l’organe de
contrôle de l’information policière sont établis par arrêté royal tous les
six ans.

En ce qui concerne la détermination des deux premiers degrés
linguistiques des services centraux de la police fédérale, il convient de
souligner que, pour assurer une répartition égale dans l’occupation des
emplois aux plus hauts degrés de la hiérarchie, il est indispensable que
le nombre de ces emplois soit strictement égal. Afin de garantir cette
répartition égale et de donner suite à l’avis n° 52.379/VII/PNF de la
Commission permanente de Contrôle linguistique rendu le 2 décem-
bre 2020, le deuxième degré linguistique des services centraux de la
police fédérale est désormais composé des emplois de directeurs des
services centraux de la police fédérale et de celui de chef du service
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centrale diensten van de federale politie en het hoofd van de juridische
dienst van de federale politie. Hierbij dient aangestipt te worden dat,
daar zij in Vlaanderen gevestigd zijn, de directies DAFA en DACH niet
meer meegeteld worden in de tweede taaltrap van de centrale diensten
van de federale politie.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van
verschillende koninklijke besluiten betreffende de taaltrappen van
de centrale diensten van de federale politie, van de algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie en van het
controleorgaan op de politionele informatie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, gewijzigd bij de wetten van
10 april 1995, 19 oktober 1998, 27 december 2004, 20 juli 2005 en
4 april 2006;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 98,
vervangen bij de wet van 26 maart 2014;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 op de Algemene Inspectie en
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie van som-
mige leden van de politiediensten, artikel 3, eerste lid;

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens, artikel 71, gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
werking en het personeel van de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie, de bijlage bij dat besluit;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2002 betreffende het statuut
van de leden van het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de wet
op het politieambt;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 2004 tot vaststelling van
de taaltrappen van de federale politie en van de algemene inspectie van
de federale politie en van de lokale politie, met het oog op de
toepassing van artikel 43ter van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 februari 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2006 betreffende de
organisatie en de bevoegdheden van de federale politie;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot vaststelling van
de eerste twee taaltrappen van de centrale diensten van de federale
politie, met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot vaststelling van
de eerste taaltrap van de centrale diensten van de algemene inspectie
van de federale politie en van de lokale politie en het controleorgaan
bedoeld in artikel 44/7 van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt, met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, artikel 1;

Gelet op de adviezen nr. 51.290/VII/PNF en nr. 52.379/VII/PNF van
de Vaste Commissie voor Taaltoezicht, gegeven op respectievelijk
24 september 2019 en op 2 december 2020;

juridique de la police fédérale. A cet égard, il convient de souligner que
les directions DAFA et DACH ne sont plus comptabilisées au sein du
deuxième degré linguistique des services centraux de la police fédérale
étant donné qu’elles sont établies en Flandre.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant modification de divers
arrêtés royaux relatifs aux degrés linguistiques des services cen-
traux de la police fédérale, de l’inspection générale de la police
fédérale et de la police locale et de l’organe de contrôle de
l’information policière

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, modifié par les lois du
10 avril 1995, 19 octobre 1998, 27 décembre 2004, 20 juillet 2005 et
4 avril 2006;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 98, remplacé par la loi du 26 mars 2014;

Vu la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale et portant des
dispositions diverses relatives au statut de certains membres du service
de police, l’article 3, alinéa 1er;

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l’égard des traitements de données à caractère personnel,
l’article 71, modifié par la loi du 2 mai 2019;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif au fonctionnement et au
personnel de l’inspection générale de la police fédérale et de la police
locale, l’annexe de cet arrêté;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2002 relatif au statut des membres de
l’organe de contrôle visé à l’article 44/7 de la loi sur la fonction de
police;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 2004 déterminant les degrés linguistiques
à la police fédérale et à l’inspection générale de la police fédérale et de
la police locale, en vue de l’application de l’article 43ter des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, modifié par l’arrêté royal du 6 février 2007;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2006 relatif à l’organisation et aux
compétences de la police fédérale;

Vu l’arrêté royal du 6 février 2007 déterminant les deux premiers
degrés linguistiques des services centraux de la police fédérale, en vue
de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu l’arrêté royal du 6 février 2007 déterminant le premier degré
linguistique des services centraux de l’inspection générale de la police
fédérale et de la police locale et de l’organe de contrôle visé à
l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, en vue
de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 1er;

Vu les avis n° 51.290/VII/PNF et n° 52.379/VII/PNF de la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique, donnés respectivement le
24 septembre 2019 et le 2 décembre 2020;

95825BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot
vaststelling van de eerste twee taaltrappen van de centrale diensten van de
federale politie, met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

Artikel 1. In artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van
6 februari 2007 tot vaststelling van de eerste twee taaltrappen van de
centrale diensten van de federale politie, met het oog op de toepassing
van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 april 2010, worden de woorden “hoofd van de
medische dienst van de geïntegreerde politie” vervangen door de
woorden “hoofd van de juridische dienst van de federale politie”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot
vaststelling van de eerste taaltrap van de centrale diensten van de algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie en het controleorgaan
bedoeld in artikel 44/7 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

Art. 2. Het opschrift van het koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot
vaststelling van de eerste taaltrap van de centrale diensten van de
algemene inspectie van de federale politie en van de lokale politie en
het controleorgaan bedoeld in artikel 44/7 van de wet van 5 augus-
tus 1992 op het politieambt, met het oog op de toepassing van artikel 43
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, wordt vervangen als volgt:

“Koninklijk besluit van 6 februari 2007 tot vaststelling van de eerste
taaltrap van de centrale diensten van de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie en het controleorgaan op de
politionele informatie, met het oog op de toepassing van artikel 43 van
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966”.

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Artikel 1. Met het oog op de toepassing op de personeelsleden van
de algemene inspectie van de federale politie en van de lokale politie en
het controleorgaan op de politionele informatie, van artikel 43 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, is de eerste taaltrap samengesteld uit de ambten van:

a) inspecteur-generaal;

b) voorzitter van het controleorgaan op de politionele informatie;

c) adjunct-inspecteur-generaal.”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 6 février 2007 détermi-
nant les deux premiers degrés linguistiques des services centraux de la police
fédérale, en vue de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966

Article 1er. Dans l’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du
6 février 2007 déterminant les deux premiers degrés linguistiques des
services centraux de la police fédérale, en vue de l’application de
l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, modifié par l’arrêté royal du 6 avril 2010,
les mots “chef du service médical de la police intégrée” sont remplacés
par les mots “chef du service juridique de la police fédérale”.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 6 février 2007 déterminant
le premier degré linguistique des services centraux de l’inspection générale
de la police fédérale et de la police locale et de l’organe de contrôle visé à
l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966

Art. 2. L’intitulé de l’arrêté royal du 6 février 2007 déterminant le
premier degré linguistique des services centraux de l’inspection
générale de la police fédérale et de la police locale et de l’organe de
contrôle visé à l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de
police, en vue de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, est
remplacé par ce qui suit :

“Arrêté royal du 6 février 2007 déterminant le premier degré
linguistique des services centraux de l’inspection générale de la police
fédérale et de la police locale et de l’organe de contrôle de l’information
policière, en vue de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966”.

Art. 3. L’article 1er du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

“Article 1er. En vue de l’application aux membres du personnel de
l’inspection générale de la police fédérale et de la police locale et de
l’organe de contrôle de l’information policière, de l’article 43 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, le premier degré linguistique est constitué par les
fonctions de :

a) inspecteur général;

b) président de l’organe de contrôle de l’information policière;

c) inspecteur général adjoint.”.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/44549]

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging
van diverse koninklijke besluiten inzake inkomstenbelastingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Het besluit dat ter ondertekening aan Uwe Majesteit wordt voorge-
legd, is bedoeld om verschillende technische correcties aan te brengen
aan het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ″tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″ (hierna: KB/WIB 92), aan
het koninklijk besluit van 9 februari 2017 tot uitvoering van arti-
kel 323/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 hou-
dende de elektronische uitwisseling van de gegevens met betrekking
tot de hypothecaire leningen en individuele levensverzekeringen, en
aan het koninklijk besluit van 5 september 2019 tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van het begrip overeenstemmend voertuig.

Naar aanleiding van het advies 68.302/3 van 16 december 2020 van
de afdeling Wetgeving van de Raad van State, werden de relevante
verwijzingen aan de rechtsgrond in de aanhef, alsook de overeenstem-
ming van de inwerkingtredingsbepalingen herzien.

De artikelen 1, 2 en 13, wijzigen diverse verwijzingen naar artikel 21
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), dat nu is
onderverdeeld in leden.

De artikelen 3, 5 en 7, wijzigen verschillende artikelen om rekening te
houden met de achterwaartse verliesaftrek van beroepsverliezen in de
landbouw ten gevolge van een natuurramp, zoals bedoeld in artikel 78,
§ 2, WIB 92.

Artikel 4 wijzigt een verwijzing met betrekking tot het bepalen van
de netto beroepsinkomsten. Momenteel heeft de gewijzigde bepaling
tekstueel enkel betrekking op de baten en bezoldigingen, terwijl ze ook
van toepassing is op de winsten.

Artikelen 6 en 18 herformuleren een zin met betrekking tot het
bepalen van het overeenstemmend voertuig van een hybride voertuig,
aangezien de huidige formulering, die gebruik maakt van een ontken-
ning, tot verwarring kan leiden.

De artikelen 8, 9, 15 en 16, 1°, vervangen in de Franse tekst de
uitdrukking ″assurance assistance juridique″ door de uitdrukking
″assurance protection juridique″, in overeenstemming met de uitdruk-
king die in de wettekst wordt gebruikt.

Artikel 10 is bedoeld om te voorkomen dat bepaalde informatie,
waarover zij reeds beschikt, aan de administratie wordt toegezonden.

De artikelen 11 en 14 passen verschillende verwijzingen aan met
betrekking tot de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing,
gelet op de toevoeging van nieuwe gevallen in de afgelopen jaren.

Artikel 12 wijzigt de bepalingen inzake de dubbele fiche van
bedrijfsvoorheffing die van toepassing is in het geval van vrijstelling
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing, gelet op de toevoeging van
nieuwe gevallen in de afgelopen jaren.

Artikel 16, 2°, brengt een correctie aan in de Nederlandse tekst.

Tot slot bevat artikel 19 de verschillende inwerkingtredingen van de
voornoemde bepalingen, en belast artikel 20 de minister bevoegd voor
Financiën met de uitvoering van dit besluit.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-eersteminister en Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/44549]

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant divers
arrêtés royaux en matière d’impôts sur les revenus

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à apporter différentes corrections techniques à
l’arrêté royal du 27 août 1993 ″portant exécution du Code des impôts
sur les revenus 1992″ (ci-après : AR/CIR 92), à l’arrêté royal du
9 février 2017 pris en exécution de l’article 323/1 du Code des impôts
sur les revenus 1992 visant à un échange électronique de données
relatives aux emprunts hypothécaires aux assurances-vie individuelles
et aux assurances assistance juridique, et à l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2019 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la notion de
véhicule correspondant.

Suite à l’avis 68.302/3 du 16 décembre 2020 de la section de
législation du Conseil d’Etat, les références pertinentes au fondement
juridique dans les considérants, ainsi que l’alignement des dispositions
d’entrée en vigueur, ont été revues.

Les articles 1er, 2 et 13 modifient diverses références à l’article 21 du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), cet article étant
désormais subdivisés en alinéas.

Les articles 3, 5 et 7, modifient différents articles afin de tenir compte
de la rétro-déduction des pertes professionnelles agricoles dues à une
calamité naturelle, visée à l’article 78, § 2, CIR 92.

L’article 4 modifie une référence concernant la détermination des
revenus professionnels nets. Actuellement, la disposition modifiée ne
vise textuellement que les profits et rémunérations, alors qu’elle
s’applique également aux bénéfices.

Les articles 6 et 18 reformulent une phrase en ce qui concerne la
détermination du véhicule correspondant à un véhicule hybride, étant
donné que la formulation actuelle, qui emploie une négation, peut
prêter à confusion.

Les articles 8, 9, 15 et 16, 1°, remplacent en français l’expression
″assurance assistance juridique″ par l’expression ″assurance protection
juridique″, conforme à celle utilisée dans le texte légal.

L’article 10 vise à éviter l’envoi à l’administration de certaines
informations dont elle dispose déjà par ailleurs.

Les articles 11 et 14 adaptent différentes références concernant les
dispenses de versement de précompte professionnel, étant donné
l’ajout de nouveaux cas ces dernières années.

L’article 12 modifie les dispositions en matière de double fiche de
précompte professionnel applicable au cas de dispenses de versement
de précompte professionnel, étant donné l’ajout de nouveaux cas ces
dernières années.

L’article 16, 2°, apporte une correction au texte néerlandais.

Enfin, l’article 19 fixe les différentes entrées en vigueur des disposi-
tions précitées, et l’article 20 charge le ministre qui a les Finances dans
ses attributions de l’exécution du présent arrêté.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM
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ADVIES 68.302/3 VAN 16 DECEMBER 2020 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN DIVERSE
KONINKLIJKE BESLUITEN INZAKE INKOMSTENBELASTINGEN″

Op 16 november 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van diverse koninklijke besluiten inzake inkom-
stenbelastingen’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 8 december 2020.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jeroen Van
Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, Jan Velaers en Bruno
Peeters, assessoren, en Annemie Goossens, griffier.Het verslag is
uitgebracht door Kristine Bams, eerste auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, kamervoorzitter.Het
advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 december 2020.*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking van het ontwerp

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
ertoe verschillende technische correcties aan te brengen in het konink-
lijk besluit van 27 augustus 1993 ‘tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992’ (hierna: KB/WIB 92), in het koninklijk
besluit van 9 februari 2017 ‘tot uitvoering van artikel 323/1 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 houdende de elektronische
uitwisseling van de gegevens met betrekking tot de hypothecaire
leningen en individuele levensverzekeringen’ en in het koninklijk
besluit van 5 september 2019 ‘tot wijziging van het KB/WIB 92 op het
stuk van het begrip overeenstemmend voertuig’.

Rechtsgrond

3. In verband met de in de aanhef van het ontworpen besluit
vermelde rechtsgronden dient het volgende te worden opgemerkt.

3.1. Voor het ontworpen besluit wordt geen rechtsgrond geboden
door artikel 300 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
1992 (hierna: WIB 92), zodat die bepaling ten onrechte wordt vermeld.

3.2. Naast de overige in de aanhef vermelde rechtsgrondbepalingen,
dient voor het ontworpen besluit ook rechtsgrond te worden gezocht in
de artikelen 57 en 323/1, § 2, van het WIB 92. Van die bepalingen wordt
ten onrechte geen melding gemaakt.

3.3. Artikel 12, b) en f), van het ontwerp strekt ertoe artikel 952, § 3, c),
7° en 9°, van het KB/WIB 92 te wijzigen. In zoverre het percentage ″17,8
pct.″ voor de betrokken ondernemingen, dat is ingevoerd bij het
koninklijk besluit van 21 februari 2014 ‘tot wijziging van het KB/
WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing’, wordt vervangen, dient
erop te worden gewezen dat dat koninklijk besluit is bekrachtigd bij
artikel 63 van de programmawet van 19 december 2014.

De Koning ontleent echter de bevoegdheid om die wetskrachtige
bepaling te wijzigen aan artikel 49 van de wet van 2 mei 2019 ‘hou-
dende diverse fiscale bepalingen 2019 I’, dat luidt:

″De Koning kan artikel 952, § 3, c, 7° en 9°, van het KB/WIB 92 zoals
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 februari 2014 tot wijziging
van het KB/WIB 92 op het stuk van de bedrijfsvoorheffing, dat met
uitwerking op de datum van zijn inwerkingtreding werd bekrachtigd
bij de wet van 19 december 2014, evenals de onderdelen 51, 52, 53 en 54
van de bijlage IIIbis bij het KB/WIB 92, ingevoegd bij het voormelde
besluit van 21 februari 2014, wijzigen. Deze wijzigingen kunnen
uitwerking hebben vanaf een datum voorafgaand aan de inwerking-
treding van deze bepaling.″

Er dient dus bijkomend rechtsgrond voor het ontworpen besluit te
worden gezocht in artikel 49 van de wet van 2 mei 2019.

Onderzoek van de tekst

Aanhef

4. De aanhef dient in overeenstemming te worden gebracht met wat
hiervoor is opgemerkt over de rechtsgrond van het ontworpen besluit.

AVIS 68.302/3 DU 16 DECEMBRE 2020 SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ
ROYAL ″MODIFIANT DIVERS ARRÊTÉS ROYAUX EN MATIÈRE
D’IMPÔTS SUR LES REVENUS″

Le 16 novembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant divers
arrêtés royaux en matière d’impôts sur les revenus’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 8 décembre 2020.
La chambre était composée de Jo BAERT, président de chambre, Jeroen
VAN NIEUWENHOVE et Koen MUYLLE, conseillers d’État, Jan
VELAERS et Bruno PEETERS, assesseurs, et Annemie GOOSSENS,
greffier. Le rapport a été présenté par Kristine BAMS, premier auditeur
chef de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, président de
chambre. L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 décembre 2020.*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée du projet

2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter
différentes corrections techniques à l’arrêté royal du 27 août 1993 ‘d’exé-
cution du Code des impôts sur les revenus 1992’ (ci-après : AR/CIR 92),
à l’arrêté royal du 9 février 2017 ‘pris en exécution de l’article 323/1 du
Code des impôts sur les revenus 1992 visant à un échange électronique
de données relatives aux emprunts hypothécaires[,] aux assurances-vie
individuelles et aux assurances assistance juridique’ et à l’arrêté royal
du 5 septembre 2019 ‘modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la
notion de véhicule correspondant’.

Fondement juridique

3. En ce qui concerne les fondements juridiques mentionnés dans le
préambule de l’arrêté en projet, il y a lieu de formuler les observations
suivantes.

3.1. L’article 300 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après :
CIR 92) ne procure pas de fondement juridique à l’arrêté en projet, cette
disposition étant dès lors mentionnée à tort.

3.2. Outre les autres dispositions procurant le fondement juridique
visées dans le préambule, le fondement juridique de l’arrêté en projet
doit également être recherché dans les articles 57 et 323/1, § 2, du
CIR 92. C’est à tort qu’il n’est pas fait état de ces dispositions.

3.3. L’article 12, b), et f), du projet vise à modifier l’article 952, § 3, c),
7° et 9°, de l’AR/CIR 92. Dans la mesure où l’on remplace, pour les
entreprises concernées, le pourcentage de ″17,8 p.c.″, qui a été instauré
par l’arrêté royal du 21 février 2014 ‘modifiant, en matière de
précompte professionnel, l’AR/CIR 92’, il convient d’indiquer que cet
arrêté royal a été confirmé par l’article 63 de la loi-programme du
19 décembre 2014.

Le Roi tient toutefois le pouvoir de modifier cette disposition ayant
force de loi de l’article 49 de la loi du 2 mai 2019 ‘portant des
dispositions fiscales diverses 2019-I’, qui s’énonce comme suit :

″Le Roi peut modifier l’article 952, § 3, c, 7° et 9° de l’AR/CIR 92 tel
que modifié par l’arrêté royal du 21 février 2014 modifiant, en matière
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92 qui a été confirmé avec effet
à la date de son entrée en vigueur par la loi du 19 décembre 2014, tout
comme les codes 51, 52, 53 et 54 de l’annexe IIIbis de l’AR/CIR 92,
insérés par l’arrêté du 21 février 2014 précité. Ces modifications
peuvent produire leurs effets à partir d’une date antérieure à l’entrée en
vigueur de la présente disposition″.

Il faut donc rechercher un fondement juridique complémentaire à
l’arrêté en projet dans l’article 49 de la loi du 2 mai 2019.

Examen du texte

Préambule

4. Le préambule doit être mis en conformité avec les observations
formulées ci dessus à propos du fondement juridique de l’arrêté en
projet.
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Artikel 19

5. Artikel 19 van het ontwerp regelt de inwerkingtreding. Aan het
merendeel van de bepalingen van het te nemen besluit wordt
terugwerkende kracht verleend.

Het verlenen van terugwerkende kracht aan besluiten is slechts
toelaatbaar ingeval voor de retroactiviteit een wettelijke grondslag
bestaat, de retroactiviteit betrekking heeft op een regeling waarbij, met
inachtneming van het gelijkheidsbeginsel, voordelen worden toege-
kend of in zoverre de retroactiviteit noodzakelijk is voor de continuïteit
of de goede werking van het bestuur en daardoor, in beginsel, geen
verkregen situaties worden aangetast.

Er dient dus te worden nagegaan of de terugwerkende kracht
toelaatbaar is voor de betrokken onderdelen.

5.1. In het eerste lid van artikel 19 wordt bepaald dat de artikelen 3,
5 en 7 van het te nemen besluit ″uitwerking [hebben] op de
beroepsverliezen die toe te schrijven zijn aan schade aan landbouw-
teelten, veroorzaakt door ongunstige weersomstandigheden die heb-
ben plaatsgevonden vanaf 1 januari 2018 en waarvoor de toepassing
van artikel 78, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelasting [1992]
is gevraagd″.

Artikel 78 van het WIB 92 werd aangevuld met een paragraaf 2 bij
artikel 86 van de wet van 11 februari 2019 ‘houdende fiscale,
fraudebestrijdende, financiële alsook diverse bepalingen’. Dat artikel 86
maakt deel uit van titel VI (″Achterwaartse verliesverrekening ter
compensatie van schade aan landbouwteelten, veroorzaakt door ongun-
stige weersomstandigheden″) van de wet van 11 februari 2019, dat de
artikelen 84 tot 108 omvat. Artikel 108 van die wet luidt:

″Deze titel is van toepassing vanaf aanslagjaar 2019 op de beroeps-
verliezen die toe te schrijven zijn aan schade aan landbouwteelten,
veroorzaakt door ongunstige weersomstandigheden die hebben plaats-
gevonden vanaf 1 januari 2018.″

De link met het aanslagjaar 2019 is echter weggevallen in de
ontworpen inwerkingtredingsbepaling. In artikel 19, eerste lid, van het
ontwerp dient te worden geschreven: ″De artikelen 3, 5 en 7 hebben
uitwerking vanaf aanslagjaar 2019 en zijn van toepassing op de
beroepsverliezen...″

5.2. In het tweede lid van artikel 19 wordt bepaald dat artikel 4
uitwerking heeft vanaf aanslagjaar 2019.

In het verslag aan de Koning wordt voor die terugwerking een
verantwoording gegeven die gekoppeld is aan de invoeging van een
paragraaf 2 in artikel 78 van het WIB 92. De wijziging die hier wordt
doorgevoerd heeft echter een ruimere draagwijdte dan artikel 78, § 2,
van het WIB 92. Daarom is aan de gemachtigde gevraagd hoe de
terugwerking van deze ruimere gelding verantwoord wordt. Het
antwoord luidde:

″À l’occasion du traitement de cette question, il nous est apparu que
la réponse donnée antérieurement quant à la justification de l’entrée en
vigueur de l’article 4, du projet, était erronée (...).

La justification n’est donc pas liée à l’entrée en vigueur de l’article 78,
§ 2, CIR 92, mais bien à celle de la dernière modification de l’article 51,
alinéa 1er, CIR 92, telle que modifiée par la loi du 26 mars 2018 relative
au renforcement de la croissance économique et de la cohésion sociale,
auquel se réfère l’article 7, § 6, AR/CIR 92 sujet à modification.
L’article 51, alinéa 1er, CIR 92, visé à l’article 7, § 6, AR/CIR 92, entre en
vigueur à partir de l’exercice d’imposition 2019. C’est pourquoi l’entrée
en vigueur de la présente modification est réglée sur celle-ci.″

Artikel 51 van het WIB 92 is inderdaad gewijzigd bij artikel 56 van de
wet van 26 maart 2018 ‘betreffende de versterking van de economische
groei en de sociale cohesie’, met ingang van 1 januari 2018 (zie artikel 58
van die wet).

De inwerkingtreding van artikel 4 van het ontwerp dient dan ook in
lijn te worden gebracht met artikel 58 van de wet van 26 maart 2018,
door in artikel 19, tweede lid, van het ontwerp te schrijven ″vanaf
1 januari 2018″.

5.3. Artikel 19, vierde lid, van het ontwerp dient, aansluitend bij de
inwerkingtreding van de te wijzigen bepalingen, als volgt te worden
geherformuleerd:

″De artikelen 8, 9 en 15 tot 17 hebben uitwerking met ingang van
1 september 2019 en zijn van toepassing op attesten die worden
uitgereikt vanaf aanslagjaar 2020.″

Article 19

5. L’article 19 du projet règle l’entrée en vigueur. Il est conféré un effet
rétroactif à la majorité des dispositions de l’arrêté envisagé.

L’attribution d’un effet rétroactif aux arrêtés n’est admissible que
dans les cas où la rétroactivité repose sur une base légale, où elle
concerne une règle qui confère des avantages dans le respect du
principe de l’égalité, ou dans la mesure où elle s’impose pour assurer la
continuité ou le bon fonctionnement de l’administration, et ne porte pas
atteinte, en principe, à des situations acquises.

Il s’impose par conséquent de vérifier si la rétroactivité est admissible
pour les divisions concernées.

5.1. L’alinéa 1er de l’article 19 dispose que les articles 3, 5 et 7 de
l’arrêté envisagé ″produisent leurs effets sur les pertes professionnelles
imputables au dommage aux cultures agricoles provoqué par des
conditions météorologiques défavorables qui ont eu lieu à partir du
1er janvier 2018 et pour lesquels l’application de l’article 78, § 2, du
Code des impôts sur les revenus 1992 est demandé[e]″.

L’article 86 de la loi du 11 février 2019 ‘portant des dispositions
fiscales, de lutte contre la fraude, financières et diverses’ a complété
l’article 78 du CIR 92 par un paragraphe 2. Cet article 86 fait partie du
titre VI (″Rétro-imputation des pertes en compensation de dommage
causé aux cultures agricoles, provoqué par des conditions météorolo-
giques défavorables″) de la loi du 11 février 2019, qui comporte les
articles 84 à 108. L’article 108 de cette loi s’énonce comme suit :

″Le présent titre s’applique à partir de l’exercice d’imposition
2019 aux pertes professionnelles qui sont imputables au dommage
causé aux cultures agricoles, provoqué par des conditions météorolo-
giques défavorables qui ont eu lieu à partir du 1er janvier 2018″.

Le lien avec l’exercice d’imposition 2019 a toutefois disparu dans la
disposition d’entrée en vigueur en projet. À l’article 19, alinéa 1er, du
projet, on écrira : ″Les articles 3, 5 et 7 produisent leurs effets à partir de
l’exercice d’imposition 2019 et sont applicables aux pertes profession-
nelles ...″.

5.2. L’alinéa 2 de l’article 19 dispose que l’article 4 produit ses effets
à partir de l’exercice d’imposition 2019.

Le rapport au Roi donne pour cette rétroactivité une justification liée
à l’insertion d’un paragraphe 2 dans l’article 78 du CIR 92. La
modification qui est apportée en l’espèce a cependant une portée plus
large que l’article 78, § 2, du CIR 92. Aussi a-t-il été demandé au délégué
comment la rétroactivité de cette application plus large pouvait se
justifier. Il a répondu en ces termes :

″À l’occasion du traitement de cette question, il nous est apparu que
la réponse donnée antérieurement quant à la justification de l’entrée en
vigueur de l’article 4, du projet, était erronée (...).

La justification n’est donc pas liée à l’entrée en vigueur de l’article 78,
§ 2, CIR 92, mais bien à celle de la dernière modification de l’article 51,
alinéa 1er, CIR 92, telle que modifiée par la loi du 26 mars 2018 relative
au renforcement de la croissance économique et de la cohésion sociale,
auquel se réfère l’article 7, § 6, AR/CIR 92 sujet à modification.
L’article 51, alinéa 1er, CIR 92, visé à l’article 7, § 6, AR/CIR 92, entre en
vigueur à partir de l’exercice d’imposition 2019. C’est pourquoi l’entrée
en vigueur de la présente modification est réglée sur celle-ci″.

L’article 51 du CIR 92 a en effet été modifié par l’article 56 de la loi du
26 mars 2018 ‘relative au renforcement de la croissance économique et
de la cohésion sociale’ à compter du 1er janvier 2018 (voir l’article 58 de
cette loi).

L’entrée en vigueur de l’article 4 du projet doit donc être alignée sur
l’article 58 de la loi du 26 mars 2018 en écrivant ″le 1er janvier 2018″ à
l’article 19, alinéa 2, du projet.

5.3. En relation avec l’entrée en vigueur des dispositions à modifier,
on reformulera l’article 19, alinéa 4, du projet comme suit :

″Les articles 8, 9 et 15 à 17 produisent leurs effets le 1er septem-
bre 2019 et sont applicables aux attestations émises à partir de l’exercice
d’imposition 2020″.
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5.4. Artikel 19, vijfde lid, van het ontwerp bepaalt dat artikel 10
″uitwerking [heeft] op de pensioenen die vanaf 1 januari 2017 zijn
betaald of toegekend″. Het gaat om een bepaling inzake kennisgevings-
verplichtingen. Aan de gemachtigde is gevraagd wat de zin is van het
geven van terugwerkende kracht aan dergelijke verplichtingen, waar-
aan onmogelijk nog kan worden voldaan. Het antwoord luidde:

″En effet, l’article 92, § 4, alinéa 2, AR/CIR 92, en projet, semble
introduire un changement dans la procédure mise en place, auquel cas
la rétroactivité serait problématique. Dans la pratique, cependant, il
n’en est rien, étant donné que lors de l’insertion de l’article 321ter dans
le CIR 92 par la loi du 25 décembre 2016 modifiant le Code des impôts
sur les revenus 1992 en matière de pensions, l’intention du législateur
de ne pas demander, dans les cas de figure visés, deux fois les mêmes
informations était déjà formulée clairement. Ainsi, l’exposé des motifs
du projet de loi précité a livré ce commentaire, sous la rubrique
concernant les articles 3 et 4 :

‘Les revenus pour lesquels une exonération de droit interne est
accordée ne sont plus soumis à la retenue du précompte professionnel
et à l’obligation de fiche y liée (les fiches 281 ou 325). Afin d’éviter que
la Belgique ne puisse plus remplir ses obligations en matière d’échange
internationale de données, l’obligation de fiche existante est remplacée
par une obligation de fiche alternative pour les organismes de
pensions.’(1)

Il n’est donc pas à craindre que l’ajout de la disposition dispensatoire
à l’article 92, § 4, alinéa 2, AR/CIR 92, puisse modifier dans la pratique
la procédure mise en place depuis l’insertion de l’article 321ter dans le
CIR 92, par la loi du 25 décembre 2016 précitée, qui est entre en vigueur
‘le 1er janvier 2017 et est applicable aux pensions payées ou attribuées
à partir de cette même date’.″

De wet van 25 december 2016 ‘tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van pensioenen’ is luidens zijn
artikel 5 in werking getreden op 1 januari 2017 en van toepassing op de
pensioenen die vanaf diezelfde datum worden betaald of toegekend.
Gelet daarop kan de terugwerking worden gebillijkt. Wel dient te
worden aangesloten bij de formulering van dat artikel 5 door te
schrijven: ″Artikel 10 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en
is van toepassing op de pensioenen die vanaf diezelfde datum worden
betaald of toegekend.″

5.5.1. Artikel 19, zesde tot tiende lid, van het ontwerp bepaalt de
inwerkingtreding van de verschillende onderdelen van artikel 12 van
het te nemen besluit. Op de vraag of de terugwerking van dergelijke
procedurele regels praktisch mogelijk is, antwoordde de gemachtigde
het volgende:

″Les modifications apportées par l’article 12 du projet mettent à jour
l’AR/CIR 92 par rapport à des éléments de procédure déjà en place en
exécution de la loi. Ces modifications n’entraînent donc pas en
elles-mêmes de modification de nature procédurale. Ainsi :

l’article 12, a, du projet, complète l’article 952, § 1er, alinéa 3, 5°,
AR/CIR 92, afin qu’il soit également fait mention des entreprises qui
paient ou attribuent une ‘prime de navigation en système’, dont le
régime est introduit par la loi du 23 mars 2019 modifiant le Code des
impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les dispositions fiscales
relatives au deal pour l’emploi, avec une disposition d’entrée en
vigueur qui prévoit que ce régime ‘(...) produit ses effets le 1er jan-
vier 2019 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
partir du 1er janvier 2019.’. De plus, les termes actuels de l’article 952,
§ 1er, alinéa 3, 5°, AR/CIR 92, qui désignent les entreprises ‘où s’effectue
un travail en équipe’ désignent également les entreprises qui appli-
quent le régime de navigation en système en vertu de l’article 2755, § 4,
CIR 92, introduit par la loi du 23 mars 2019 précitée. Il convenait donc
de mettre à jour l’article 952, § 1er, alinéa 3, 5°, AR/CIR 92, pour préciser
que dans ce cas de figure la prime qui entre en ligne de compte ne
s’appelle pas ‘prime d’équipe’ mais ‘prime de navigation en système’.
Cependant, en l’absence d’une telle mise à jour, cela ne signifie pas que
les primes payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2019 dans le cadre
du régime de navigation en système dussent remplir la condition d’être
qualifiées de ‘prime d’équipe’ et non de ‘prime de navigation en
système’, puisque la condition relative à l’existence d’une ‘prime de
navigation en système’ est bien prévue par la loi. C’est pourquoi la
présente mise à jour n’entraîne pas en elle-même une modification de
nature procédurale ;

5.4. L’article 19, alinéa 5, du projet dispose que l’article 10 ″produit ses
effets sur les pensions payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2017″.
Il s’agit d’une disposition portant des obligations de notification. Il a été
demandé au délégué quel est le sens de conférer un effet rétroactif à de
telles obligations, lesquelles sont désormais impossibles à respecter. Il a
répondu comme suit :

″En effet, l’article 92, § 4, alinéa 2, AR/CIR 92, en projet, semble
introduire un changement dans la procédure mise en place, auquel cas
la rétroactivité serait problématique. Dans la pratique, cependant, il
n’en est rien, étant donné que lors de l’insertion de l’article 321ter dans
le CIR 92 par la loi du 25 décembre 2016 modifiant le Code des impôts
sur les revenus 1992 en matière de pensions, l’intention du législateur
de ne pas demander, dans les cas de figure visés, deux fois les mêmes
informations était déjà formulée clairement. Ainsi, l’exposé des motifs
du projet de loi précité a livré ce commentaire, sous la rubrique
concernant les articles 3 et 4 :

‘Les revenus pour lesquels une exonération de droit interne est
accordée ne sont plus soumis à la retenue du précompte professionnel
et à l’obligation de fiche y liée (les fiches 281 ou 325). Afin d’éviter que
la Belgique ne puisse plus remplir ses obligations en matière d’échange
internationale de données, l’obligation de fiche existante est remplacée
par une obligation de fiche alternative pour les organismes de
pensions.’(1)

Il n’est donc pas à craindre que l’ajout de la disposition dispensatoire
à l’article 92, § 4, alinéa 2, AR/CIR 92, puisse modifier dans la pratique
la procédure mise en place depuis l’insertion de l’article 321ter dans le
CIR 92, par la loi du 25 décembre 2016 précitée, qui est entre en vigueur
‘le 1er janvier 2017 et est applicable aux pensions payées ou attribuées
à partir de cette même date’″.

La loi du 25 décembre 2016 ‘modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en matière de pensions’ est, selon son article 5, entrée en
vigueur le 1er janvier 2017 et est applicable aux pensions payées ou
attribuées à partir de cette même date. Il s’ensuit que la rétroactivité
peut être justifiée. Cependant, il y a lieu de se conformer à la
formulation de cet article 5 en écrivant : ″L’article 10 produit ses effets
le 1er janvier 2017 et est applicable aux pensions payées ou attribuées à
partir de cette même date″.

5.5.1. L’article 19, alinéas 6 à 10, du projet fixe l’entrée en vigueur des
différentes divisions de l’article 12 de l’arrêté envisagé. À la question de
savoir si la rétroactivité de telles règles de procédure est possible dans
la pratique, le délégué a répondu ce qui suit :

″Les modifications apportées par l’article 12 du projet mettent à jour
l’AR/CIR 92 par rapport à des éléments de procédure déjà en place en
exécution de la loi. Ces modifications n’entraînent donc pas en
elles-mêmes de modification de nature procédurale. Ainsi :

l’article 12, a, du projet, complète l’article 952, § 1er, alinéa 3, 5°,
AR/CIR 92, afin qu’il soit également fait mention des entreprises qui
paient ou attribuent une ‘prime de navigation en système’, dont le
régime est introduit par la loi du 23 mars 2019 modifiant le Code des
impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les dispositions fiscales
relatives au deal pour l’emploi, avec une disposition d’entrée en
vigueur qui prévoit que ce régime ‘(...) produit ses effets le 1er jan-
vier 2019 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
partir du 1er janvier 2019.’. De plus, les termes actuels de l’article 952,
§ 1er, alinéa 3, 5°, AR/CIR 92, qui désignent les entreprises ‘où s’effectue
un travail en équipe’ désignent également les entreprises qui appli-
quent le régime de navigation en système en vertu de l’article 2755, § 4,
CIR 92, introduit par la loi du 23 mars 2019 précitée. Il convenait donc
de mettre à jour l’article 952, § 1er, alinéa 3, 5°, AR/CIR 92, pour préciser
que dans ce cas de figure la prime qui entre en ligne de compte ne
s’appelle pas ‘prime d’équipe’ mais ‘prime de navigation en système’.
Cependant, en l’absence d’une telle mise à jour, cela ne signifie pas que
les primes payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2019 dans le cadre
du régime de navigation en système dussent remplir la condition d’être
qualifiées de ‘prime d’équipe’ et non de ‘prime de navigation en
système’, puisque la condition relative à l’existence d’une ‘prime de
navigation en système’ est bien prévue par la loi. C’est pourquoi la
présente mise à jour n’entraîne pas en elle-même une modification de
nature procédurale ;
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- l’article 12, b, du projet, adapte les taux renseignés à l’article 952, § 3,
c, 7°, AR/CIR 92, calculés en application des dispositions de l’article 2755,
CIR 92, dont la base commune est le taux établi au § 1er, alinéa 1er de
l’article précité. Ce ne sont donc pas les dispositions de l’AR/CIR 92 qui
déterminent le taux mais bien celles du CIR 92. Deux taux sont ici
modifiés :

- le taux de 15,6% devient 22,8% car celui-ci est le taux de base
renseigné à l’article 2755, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, dont le taux a été
relevé de 20,4% à 22,8% par la loi du 26 décembre 2015 relative aux
mesures concernant le renforcement de la création d’emplois et du
pouvoir d’achat, avec une entrée en vigueur fixée au 1er janvier 2016.
Par conséquent, il convient d’observer que le taux de 15,6% renseigné
à l’article 952, § 3, c, 7°, AR/CIR 92, n’était quant à lui plus à jour depuis
la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,
d’emploi et de relance, mais dont l’entrée en vigueur était également
fixée au 1er janvier 2016 ;

- le taux de 17,8% qui devient 25% est quant à lui la conséquence du
taux de base de 22,8% de l’article 2755, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, discuté
plus haut, auquel s’ajoutent 2,2 points de base, en application de
l’article 2755, § 3, CIR 92 :

‘§ 3. La dispense de versement du précompte professionnel visée au
§ 1er, alinéa 1er, sera augmentée de 2,2 points, de l’ensemble des
rémunérations imposables de tous les travailleurs concernés par le
présent paragraphe, pour les entreprises qui travaillent dans un
système de travail en continu.’

La même entrée en vigueur rétroactive s’applique donc sans
entraîner de modification de nature procédurale étant donné que le fait
déterminant qui impacte l’élément de procédure relatif à l’application
de ce taux est également le changement du taux de base, qui entre en
vigueur au 1er janvier 2016 dans le CIR 92.

- l’article 12, c, du projet prévoit de mettre à jour la même disposition
que supra dans les cas visés à l’article 2755, § 5, CIR 92, pour lesquels
le taux applicable est de 3% :

‘Pour les entreprises visées par l’alinéa 1er, la dispense visée au
paragraphe 1er est fixée à 3 p.c. de l’ensemble des rémunérations
imposables de tous les travailleurs concernés. (article 2755, § 5, alinéa 3,
CIR 92)’.

Étant donné que cet article 2755, § 5, CIR 92, inséré par la loi du
26 mars 2018 relative au renforcement de la croissance économique et
de la cohésion sociale, entre en vigueur ‘aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er janvier 2018’, l’entrée en vigueur rétroactive de
la présente modification n’entraîne pas de modification de nature
procédurale sur l’élément de procédure relatif au taux, lequel est déjà
applicable depuis l’entrée en vigueur des dispositions de la loi du
26 mars 2018 précitée.

- l’article 12, d, du projet, met à jour l’article 952, § 3, c, 7°, AR/CIR 92,
par rapport à ce qui est déjà d’application en exécution de la loi à partir
du 1er janvier 2019, n’entraînant aucune modification de nature
procédurale. Cette mise à jour porte sur deux points distincts :

- d’une part, la prise en compte du ‘régime de navigation en système’
introduit à l’article 2755, § 4, CIR 92, par la loi du 23 mars 2019 modi-
fiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les
dispositions fiscales relatives au deal pour l’emploi, avec une entrée en
vigueur rédigée comme suit : ‘L’article 4 produit ses effets le 1er jan-
vier 2019 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
partir du 1er janvier 2019.’ ;

- d’autre part, le relèvement du taux de 3 % à 6%, aux cas visés à
l’article 2755, § 5, CIR 92, conformément à l’article 2755, § 5, alinéa 10,
CIR 92, rédigé comme suit : ‘A partir du 1er janvier 2019 le pourcentage
visé à l’alinéa 3 s’élève à 6 p.c. et à partir du 1er janvier 2020 le
pourcentage s’élève à 18 p.c.’

- l’article 12, e, du projet, en relevant le taux visé à l’article 2755, § 5,
alinéa 3, CIR 92, à 18%, ne fait que mettre à jour l’article 952, § 3, c, 7°,
AR/CIR 92, par rapport à ce qui est déjà d’application en exécution de
la loi à partir du 1er janvier 2020 conformément à l’article 2755, § 5,
alinéa 10, CIR 92, rédigé comme suit : ‘À partir du 1er janvier 2019 le
pourcentage visé à l’alinéa 3 s’élève à 6 p.c. et à partir du 1er jan-
vier 2020 le pourcentage s’élève à 18 p.c.’. Cette mise à jour n’entraîne
pas non plus de modification de nature procédurale Le fait déterminant
pour l’application de cet élément de procédure, à savoir le taux, n’est
pas non plus la disposition de l’AR/CIR 92, mais celle du CIR 92 ;

- l’article 12, b, du projet, adapte les taux renseignés à l’article 952, § 3,
c, 7°, AR/CIR 92, calculés en application des dispositions de l’arti-
cle 2755, CIR 92, dont la base commune est le taux établi au § 1er, alinéa
1er de l’article précité. Ce ne sont donc pas les dispositions de
l’AR/CIR 92 qui déterminent le taux mais bien celles du CIR 92. Deux
taux sont ici modifiés :

- le taux de 15,6% devient 22,8% car celui-ci est le taux de base
renseigné à l’article 2755, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, dont le taux a été
relevé de 20,4% à 22,8% par la loi du 26 décembre 2015 relative aux
mesures concernant le renforcement de la création d’emplois et du
pouvoir d’achat, avec une entrée en vigueur fixée au 1er janvier 2016.
Par conséquent, il convient d’observer que le taux de 15,6% renseigné
à l’article 952, § 3, c, 7°, AR/CIR 92, n’était quant à lui plus à jour depuis
la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,
d’emploi et de relance, mais dont l’entrée en vigueur était également
fixée au 1er janvier 2016 ;

- le taux de 17,8% qui devient 25% est quant à lui la conséquence du
taux de base de 22,8% de l’article 2755, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, discuté
plus haut, auquel s’ajoutent 2,2 points de base, en application de
l’article 2755, § 3, CIR 92 :

‘§ 3. La dispense de versement du précompte professionnel visée au
§ 1er, alinéa 1er, sera augmentée de 2,2 points, de l’ensemble des
rémunérations imposables de tous les travailleurs concernés par le
présent paragraphe, pour les entreprises qui travaillent dans un
système de travail en continu.’

La même entrée en vigueur rétroactive s’applique donc sans
entraîner de modification de nature procédurale étant donné que le fait
déterminant qui impacte l’élément de procédure relatif à l’application
de ce taux est également le changement du taux de base, qui entre en
vigueur au 1er janvier 2016 dans le CIR 92.

- l’article 12, c, du projet prévoit de mettre à jour la même disposition
que supra dans les cas visés à l’article 2755, § 5, CIR 92, pour lesquels
le taux applicable est de 3% :

‘Pour les entreprises visées par l’alinéa 1er, la dispense visée au
paragraphe 1er est fixée à 3 p.c. de l’ensemble des rémunérations
imposables de tous les travailleurs concernés. (article 2755, § 5, alinéa 3,
CIR 92)’.

Étant donné que cet article 2755, § 5, CIR 92, inséré par la loi du
26 mars 2018 relative au renforcement de la croissance économique et
de la cohésion sociale, entre en vigueur ‘aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er janvier 2018’, l’entrée en vigueur rétroactive de
la présente modification n’entraîne pas de modification de nature
procédurale sur l’élément de procédure relatif au taux, lequel est déjà
applicable depuis l’entrée en vigueur des dispositions de la loi du
26 mars 2018 précitée.

- l’article 12, d, du projet, met à jour l’article 952, § 3, c, 7°, AR/CIR 92,
par rapport à ce qui est déjà d’application en exécution de la loi à partir
du 1er janvier 2019, n’entraînant aucune modification de nature
procédurale. Cette mise à jour porte sur deux points distincts :

- d’une part, la prise en compte du ‘régime de navigation en système’
introduit à l’article 2755, § 4, CIR 92, par la loi du 23 mars 2019 modi-
fiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les
dispositions fiscales relatives au deal pour l’emploi, avec une entrée en
vigueur rédigée comme suit : ‘L’article 4 produit ses effets le 1er jan-
vier 2019 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées à
partir du 1er janvier 2019.’ ;

- d’autre part, le relèvement du taux de 3 % à 6%, aux cas visés à
l’article 2755, § 5, CIR 92, conformément à l’article 2755, § 5, alinéa 10,
CIR 92, rédigé comme suit : ‘À partir du 1er janvier 2019 le pourcentage
visé à l’alinéa 3 s’élève à 6 p.c. et à partir du 1er janvier 2020 le
pourcentage s’élève à 18 p.c.’

- l’article 12, e, du projet, en relevant le taux visé à l’article 2755, § 5,
alinéa 3, CIR 92, à 18%, ne fait que mettre à jour l’article 952, § 3, c, 7°,
AR/CIR 92, par rapport à ce qui est déjà d’application en exécution de
la loi à partir du 1er janvier 2020 conformément à l’article 2755, § 5,
alinéa 10, CIR 92, rédigé comme suit : ‘À partir du 1er janvier 2019 le
pourcentage visé à l’alinéa 3 s’élève à 6 p.c. et à partir du 1er jan-
vier 2020 le pourcentage s’élève à 18 p.c.’. Cette mise à jour n’entraîne
pas non plus de modification de nature procédurale Le fait déterminant
pour l’application de cet élément de procédure, à savoir le taux, n’est
pas non plus la disposition de l’AR/CIR 92, mais celle du CIR 92 ;
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- l’article 12, f, du projet, met également à jour l’article 952, § 3, c, 9°,
AR/CIR 92, afin de tenir compte des nouveaux cas de figure prévus à
l’article 2757, CIR 92, entièrement remplacé par la loi du 26 décem-
bre 2015 relative aux mesures concernant le renforcement de la création
d’emplois et du pouvoir d’achat, dont l’entrée en vigueur est fixée ‘au
1er avril 2016 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées
à partir du 1er avril 2016.’ Une entrée en vigueur rétrospective de la
présente mise à jour, alignée sur celle de la disposition modificative du
CIR 92 précitée, ne comporte donc pas d’impact de nature procédurale,
puisque la modification de cet élément de procédure, en application de
l’article 2757, CIR 92, est déjà applicable depuis l’entrée en vigueur de
l’article 137, de la loi du 26 décembre 2015 précitée.″

Gelet op deze toelichting kan de terugwerkende kracht worden
aanvaard.

5.5.2. Artikel 19, zevende tot negende lid, van het ontwerp bepaalt
ook de inwerkingtreding van de verschillende onderdelen van arti-
kel 14 van het te nemen besluit. Ook de wijzigingen die het voorwerp
zijn van artikel 14 van het ontwerp zijn van procedurele aard. Op de
vraag hoe aan deze bepalingen terugwerkende kracht kan worden
verleend, antwoordde de gemachtigde het volgende:

″L’ensemble des dispositions de l’article 14, du projet, mettent à jour
la ‘Liste des codes relative à la nature des revenus en application des
articles 90, § 3 et 952, § 3, a, AR/CIR 92’contenue à l’annexe IIIbis,
AR/CIR 92.

Ces articles 90, § 3, et 952, § 3, a, AR/CIR 92, exigent du contribuable
qu’il remplisse la condition de mentionner ‘dans le cadre ‘nature des
revenus’: le code qui est repris à l’annexe IIIbis’ pour l’application de la
dispense de versement de précompte professionnel prévue par la loi.

Dans ce dernier cas, la rétroactivité pour les dispositions de
l’article 14, du projet, serait opposable au contribuable, ce qui ne
pouvait pas être l’intention de l’auteur du présent projet.

Au vu de ces considérations, nous proposons donc de corriger
l’article 19, du projet, afin de faire entrer en vigueur l’article 14, du
projet, à partir de l’exercice d’imposition qui se rattache (...) à la période
imposable dont la date de début est [au plus tôt] le 10ème jour qui suit
la publication du présent projet d’arrêté.″

Met de suggestie van de gemachtigde kan worden ingestemd.
De griffier De voorzitter
A. Goossens J. Baert

Nota

(1) Voetnoot in het citaat: Doc Parl 2198/001, p. 8
(https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/54/2198/54K2198001.pdf).

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van
diverse koninklijke besluiten inzake inkomstenbelastingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992:
- artikel 21, eerste lid, 5°, eerste streepje, vervangen bij de wet van

25 april 2014;
- artikel 23, § 3;
- artikel 36, § 2, elfde lid, ingevoegd bij de wet van 25 december 2017;
- artikel 57, laatstelijk gewijzigd, in de Franse tekst, bij de wet van

18 december 2015;
- artikel 66, § 1, vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 25 december 2017;
- artikel 129, tweede lid;
- artikel 14549, § 2, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 22 april 2019;
- artikel 266, eerste lid, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 13 decem-

ber 2012;
- artikel 2755, § 1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 23 decem-

ber 2005 en gewijzigd bij de wet van 26 maart 2018;
- artikel 2755, § 6, ingevoegd bij de wet van 23 maart 2019;
- artikel 27510, zesde lid, ingevoegd bij de programmawet van

10 augustus 2015;
- artikel 27511, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018;
- artikel 2757, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2007 en

vervangen bij de wet van 26 december 2015;
- artikel 250;
- artikel 312;
- artikel 323/1, § 2, ingevoegd bij de wet van 18 december 2016;

- l’article 12, f, du projet, met également à jour l’article 952, § 3, c, 9°,
AR/CIR 92, afin de tenir compte des nouveaux cas de figure prévus à
l’article 2757, CIR 92, entièrement remplacé par la loi du 26 décem-
bre 2015 relative aux mesures concernant le renforcement de la création
d’emplois et du pouvoir d’achat, dont l’entrée en vigueur est fixée ‘au
1er avril 2016 et est applicable aux rémunérations payées ou attribuées
à partir du 1er avril 2016.’ Une entrée en vigueur rétrospective de la
présente mise à jour, alignée sur celle de la disposition modificative du
CIR 92 précitée, ne comporte donc pas d’impact de nature procédurale,
puisque la modification de cet élément de procédure, en application de
l’article 2757, CIR 92, est déjà applicable depuis l’entrée en vigueur de
l’article 137, de la loi du 26 décembre 2015 précitée″.

Compte tenu de ces explications, la rétroactivité peut être admise.

5.5.2. L’article 19, alinéas 7 à 9, du projet fixe l’entrée en vigueur des
différentes divisions de l’article 14 de l’arrêté envisagé. Les modifica-
tions qui font l’objet de l’article 14 du projet sont également de nature
procédurale. À la question de savoir comment un effet rétroactif peut
être conféré à ces dispositions, le délégué a répondu comme suit :

″L’ensemble des dispositions de l’article 14, du projet, mettent à jour
la ‘Liste des codes relative à la nature des revenus en application des
articles 90, § 3 et 952, § 3, a, AR/CIR 92’contenue à l’annexe IIIbis,
AR/CIR 92.

Ces articles 90, § 3, et 952, § 3, a, AR/CIR 92, exigent du contribuable
qu’il remplisse la condition de mentionner ‘dans le cadre ‘nature des
revenus’: le code qui est repris à l’annexe IIIbis’ pour l’application de la
dispense de versement de précompte professionnel prévue par la loi.

Dans ce dernier cas, la rétroactivité pour les dispositions de
l’article 14, du projet, serait opposable au contribuable, ce qui ne
pouvait pas être l’intention de l’auteur du présent projet.

Au vu de ces considérations, nous proposons donc de corriger
l’article 19, du projet, afin de faire entrer en vigueur l’article 14, du
projet, à partir de l’exercice d’imposition qui se rattache (...) à la période
imposable dont la date de début est [au plus tôt] le 10ème jour qui suit
la publication du présent projet d’arrêté″.

On peut se rallier à la suggestion du délégué.
Le greffier Le président
A. Goossens J. Baert

Note

(1) Note de bas de page de la citation : Doc Parl 2198/001, p. 8
(https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/54/2198/54K2198001.pdf).

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant
divers arrêtés royaux en matière d’impôts sur les revenus

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
- l’article 21, alinéa 1er, 5°, premier tiret, remplacé par la loi du

25 avril 2014 ;
- l’article 23, § 3 ;
- l’article 36, § 2, alinéa 11, inséré par la loi du 25 décembre 2017 ;
- l’article 57, modifié en dernier lieu, dans le texte en français, par la

loi du 18 décembre 2015 ;
- l’article 66, § 1er, alinéa 5, inséré par la loi du 25 décembre 2017 ;
- l’article 129, alinéa 2 ;
- l’article 14549, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du 22 avril 2019 ;
- l’article 266, alinéa 1er, modifié en dernier lieu par la loi du

13 décembre 2012 ;
- l’article 2755, § 1er, alinéa 3, inséré par la loi du 23 décembre 2005 et

modifié par la loi du 26 mars 2018 ;
- l’article 2755, § 6, inséré par la loi du 23 mars 2019 ;
- l’article 27510, alinéa 6, inséré par la loi-programme du 10 août 2015 ;

- l’article 27511, alinéa 4, inséré par la loi du 26 mars 2018 ;
- l’article 2757, alinéa 4, inséré par la loi du 17 mai 2007 et remplacé

par la loi du 26 décembre 2015 ;
- l’article 250 ;
- l’article 312 ;
- l’article 323/1, § 2, inséré par la loi du 18 décembre 2016 ;

95832 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op de wet van 2 mei 2019 houdende diverse fiscale bepalingen
2019-I, artikel 49;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het koninklijk besluit van 9 februari 2017 tot uitvoering van

artikel 323/1 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 hou-
dende de elektronische uitwisseling van gegevens met betrekking tot
de hypothecaire leningen, individuele levensverzekeringen en rechts-
bijstandsverzekeringen;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 2019 tot wijziging van
het KB/WIB 92 op het stuk van het begrip overeenstemmend voertuig;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 5 en 14;

Overwegende dat dit besluit slechts technische correcties aanbrengt
aan reeds bestaande bepalingen en het dus op zich geen enkele impact
heeft op de begroting;

Gelet op advies 68.302/3 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en de Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen aan het KB/WIB92

Artikel 1. In het opschrift van afdeling II van hoofdstuk 1 van het
KB/WIB 92, worden de woorden ″artikel 21, 5°″ vervangen door de
woorden ″artikel 21, eerste lid, 5°″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 21 september 2013, worden in de inleidende zin
en in de bepaling onder 5° de woorden ″artikel 21, 5°,″ vervangen door
de woorden ″artikel 21, eerste lid, 5°,″.

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 1 september 1995, wordt de bepaling onder 6° als volgt
hersteld:

″6° de tijdens latere belastbare tijdperken geleden beroepsverliezen,
in het geval vermeld in artikel 78, § 2, van hetzelfde Wetboek.″.

Art. 4. In artikel 7, § 6, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 1 september 1995, worden de woorden ″artike-
len 27″ vervangen door de woorden ″artikelen 24 tot 27″.

Art. 5. Aan artikel 10 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″of, in het geval vermeld in artikel 78, § 2, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, latere belastbare tijdper-
ken″ worden ingevoegd tussen de woorden ″vorige belastbare tijdper-
ken″ en de woorden ″geleden beroepsverliezen″;

2° de woorden ″artikel 155 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992″ worden vervangen door de woorden ″artikel 155 van
hetzelfde Wetboek″.

Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde besluit, hersteld door het konink-
lijk besluit van 5 september 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° worden de woorden ″ hybride voertuig dat niet beantwoordt aan
de in de artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vastgelegde voorwaarden″
telkens vervangen door de woorden ″ hybride voertuig zoals bedoeld
in de artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″;

2° worden de woorden ″hybride voertuigen die niet beantwoorden
aan de in de artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vastgelegde voorwaarden″
vervangen door de woorden ″hybride voertuigen zoals bedoeld in de
artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992″.

Art. 7. In artikel 63, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2006, worden de woorden ″of
tijdens een vorig belastbaar tijdperk geleden beroepsverlies, dat
krachtens artikel 129 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992″ vervangen door de woorden ″, tijdens een vorig belastbaar
tijdperk of, in het geval vermeld in artikel 78, § 2, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, tijdens een later belastbaar tijdperk
geleden beroepsverlies dat krachtens artikel 129 van hetzelfde Wet-
boek″.

Vu la loi du 2 mai 2019 portant des dispositions fiscales diverses
2019-I, l’article 49 ;

Vu l’AR/CIR 92 ;
Vu l’arrêté royal du 9 février 2017 pris en exécution de l’article 323/1

du Code des impôts sur les revenus 1992 visant un échange électroni-
que de données relatives aux emprunts hypothécaires aux assurances-
vie individuelles et aux assurances assistance juridique ;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 2019 modifiant l’AR/CIR 92 en ce
qui concerne la notion de véhicule correspondant ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 5 et 14 ;

Considérant que le présent arrêté ne fait qu’apporter des corrections
techniques à des dispositions déjà existantes et n’a donc, en soi, aucun
impact budgétaire ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 68.302/3, donné le 16 décembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications à l’AR/CIR 92

Article 1er. Dans l’intitulé de la section II du chapitre 1er de
l’AR/CIR 92, les mots ″article 21, 5°″ sont remplacés par les mots
″article 21, alinéa 1er, 5°″.

Art. 2. Dans l’article 2, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 21 septembre 2013, les mots ″article 21, 5°,″ sont
remplacés dans la phrase liminaire et dans le 5° par les mots ″article 21,
alinéa 1er, 5°,″.

Art. 3. Dans l’article 6 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1 septembre 1995, le 6° est rétabli comme suit :

″6° les pertes professionnelles éprouvées au cours de périodes
imposables ultérieures, dans le cas mentionné à l’article 78, § 2, du
même Code.″.

Art. 4. Dans l’article 7, § 6, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 1er septembre 1995, les mots ″articles 27″ sont remplacés par
les mots ″articles 24 à 27″.

Art. 5. A l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots ″ou, dans le cas mentionné à l’article 78, § 2, du Code des
impôts sur les revenus 1992 de périodes imposables ultérieures″ sont
insérés entre les mots ″de périodes imposables antérieures″ et les mots
″sont imputées″ ;

2° les mots ″de l’article 155 du Code des impôts sur les revenus 1992″
sont remplacés par les mots ″de l’article 155 du même Code″.

Art. 6. Dans l’article 19 du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
5 septembre 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots ″ véhicule hybride qui ne répond pas aux conditions
fixées aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992″ sont à chaque fois remplacés par les mots
″ véhicule hybride visé aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er,
alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992″ ;

2° les mots ″véhicules hybrides qui ne répondent pas aux conditions
fixées aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992″ sont remplacés par les mots ″véhicules
hybrides visés aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code
des impôts sur les revenus 1992″.

Art. 7. Dans l’article 63, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 11 décembre 2006, les mots ″ou au cours d’une période
imposable antérieure et qui, en vertu de l’article 129 du Code des
impôts sur les revenus 1992″ sont remplacés par les mots ″, au cours
d’une période imposable antérieure ou, dans le cas mentionné à
l’article 78, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, au cours d’une
période imposable ultérieure et qui, en vertu de l’article 129 du même
Code″.
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Art. 8. In het opschrift van afdeling XXVundecies/7 van hoofdstuk 1
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 16 juli 2019,
worden in de Franse tekst de woorden ″ assurance assistance juridique
″ vervangen door de woorden ″ assurance protection juridique″.

Art. 9. In artikel 6318/17, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 juli 2019, worden in de Franse tekst de
woorden ″assurance assistance juridique″ telkens vervangen door de
woorden ″assurance protection juridique″.

Art. 10. Artikel 92, § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 3 juni 2007, wordt aangevuld met een lid,
luidende:

″De instellingen die pensioenen betalen of toekennen die bij toepas-
sing van artikel 230, eerste lid, 4°bis, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 zijn vrijgesteld van inkomstenbelastingen,
zijn ervan vrijgesteld om de in dit artikel vermelde fiches en samen-
vattende opgave voor die pensioenen in te dienen wanneer er een fiche
als bedoeld in artikel 321ter van het hetzelfde Wetboek voor wordt
ingediend.″.

Art. 11. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt het opschrift
van afdeling IIbis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 augus-
tus 2006 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 juni 2007,
vervangen als volgt:

″Afdeling IIbis. - Vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikelen 2751 tot 27511)″.

Art. 12. In artikel 952, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 december 2006, 21 december 2006, 12 maart 2007,
27 januari 2009, 5 december 2011, 21 februari 2014, 28 april 2015,
23 augustus 2015, 19 juli 2018, 13 april 2019, en 29 augustus 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, derde lid, worden in de bepaling onder 5° de
woorden ″of een systeemvaartpremie″ ingevoegd tussen de woorden
″een ploegenpremie″ en de woorden ″betalen of toekennen″;

b) in paragraaf 3, c, worden in de bepaling onder 7° de woorden ″aan
15,6 pct.″ vervangen door de woorden ″aan 22,8 pct.″ en worden de
woorden ″aan 17,8 pct.″ vervangen door de woorden ″aan 25 pct.″;

c) in paragraaf 3, c, worden in de bepaling onder 7°, zoals gewijzigd
bij b), de woorden ″of, voor de in artikel 2755, § 5, van hetzelfde
Wetboek bedoelde ondernemingen, aan 3 pct.″ ingevoegd tussen de
woorden ″aan 25 pct.″ en de woorden ″van de overeenkomstig
artikel 31″;

d) in paragraaf 3, c, worden in de bepaling onder 7°, zoals gewijzigd
bij c) , de woorden ″aan 3 pct.″ vervangen door de woorden ″aan 6 pct.″
en worden de woorden ″of systeemvaartpremies″ ingevoegd tussen het
woord ″ploegenpremie″ en het woord ″inbegrepen″;

e) in paragraaf 3, c, worden in de bepaling onder 7°, zoals gewijzigd
bij d), de woorden ″aan 6 pct.″ vervangen door de woorden ″aan
18 pct.″;

f) in paragraaf 3, c, wordt in de bepaling onder 9°, de inleidende zin
als volgt vervangen:

″9° voor de in paragraaf 1, derde lid, 7°, bedoelde schuldenaars: een
negatief bedrag gelijk aan 0,12 pct. of, voor de in artikel 2757, tweede
lid, b en c, van het voormelde Wetboek bedoelde werkgevers, een
negatief bedrag gelijk aan 1 pct., of, voor de in artikel 2757, derde lid, b,
2°, van hetzelfde Wetboek bedoelde werkgevers, een negatief bedrag
gelijk aan 1,12 pct. van:″.

Art. 13. In artikel 110, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 3 oktober 2019, worden in de bepaling onder
2° en 4° de woorden ″artikel 21, 5°,″ vervangen door de woorden
″artikel 21, eerste lid, 5°,″.

Art. 14. In de bijlage IIIbis bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 22 augustus 2006, vervangen bij het koninklijk
besluit van 31 juli 2009 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
21 februari 2014, 28 april 2015, 23 augustus 2015, 19 juli 2018,
13 april 2019 en 29 augustus 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de code ″46 algemene maatregel (Art. 2757, WIB 92)″ wordt
vervangen door de code ″46 algemene maatregel (Art. 2757, derde lid,
b, 1° en c, WIB 92)″;

2° de code ″54 algemene maatregel (Art. 2757, 4de lid, WIB 92)″ wordt
vervangen door de code ″54 algemene maatregel (Art. 2757, derde lid,
b, 2°, WIB 92)″;

Art. 8. Dans l’intitulé de la section XXVundecies/7, du chapitre 1er

du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 16 juillet 2019, dans le texte
en français, les mots ″assurance assistance juridique″ sont remplacés
par les mots ″assurance protection juridique″.

Art. 9. Dans l’article 6318/17, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 16 juillet 2019, dans le texte en français, les mots ″assurance
assistance juridique″ sont chaque fois remplacés par les mots ″assuran-
ce protection juridique″.

Art. 10. L’article 92, § 4, du même arrêté remplacé par l’arrêté royal
du 3 juin 2007, est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

″Les institutions qui paient ou attribuent des pensions exonérées
d’impôts sur les revenus en application de l’article 230, alinéa 1er, 4°bis,
du Code des impôts sur les revenus 1992, sont dispensées d’introduire
les fiches visées au présent article ainsi que les relevés récapitulatifs
pour ces pensions, lorsqu’une fiche comme visée à l’article 321ter du
même Code a déjà été introduite.″.

Art. 11. Dans le chapitre II du même arrêté, l’intitulé de la sec-
tion IIbis, inséré par l’arrêté royal du 22 août 2006 et modifié par l’arrêté
royal du 8 juin 2007, est remplacé comme suit :

″Section IIbis. - Dispense de versement de précompte professionnel

(Code des impôts sur les revenus 1992, articles 2751 à 27511)″.

Art. 12. Dans l’article 952, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 22 août 2006 et modifié par les arrêtés royaux des 11 décembre 2006,
21 décembre 2006, 12 mars 2007, 27 janvier 2009, 5 décembre 2011,
21 février 2014, 28 avril 2015, 23 août 2015, 19 juillet 2018, 13 avril 2019,
et 29 août 2019, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, 5°, les mots ″ou une prime de
navigation en système″ sont insérés après les mots ″une prime
d’équipe″ ;

b) dans le paragraphe 3, c, 7°, les mots ″à 15, 6 p.c.″ sont remplacés
par les mots ″à 22,8 p.c.″, et les mots ″à 17,8 p.c.″ sont remplacés par les
mots ″à 25 p.c.″ ;

c) dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par le b), les mots ″ou,
pour les entreprises visées à l’article 2755, § 5, du même Code, à 3 p.c.″
sont insérés entre les mots ″à 25 p.c.″ et les mots ″des rémunérations
imposables″ ;

d) dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par le c), les mots ″à
3 p.c.″ sont remplacés par les mots ″à 6 p.c.″ et les mots ″ou primes de
navigation en système″ sont insérés entre les mots ″primes d’équipe″ et
le mot ″comprise″ ;

e) dans le paragraphe 3, c, 7°, tel que modifié par le d), les mots ″à
6 p.c.″ sont remplacés par les mots ″à 18 p.c.″ ;

f) dans le paragraphe 3, c, 9°, la phrase liminaire est remplacée
comme suit :

″9° pour les redevables visés au § 1er, alinéa 3, 7° : un montant négatif
égal 0,12 p.c. ou, pour les employeurs visés à l’article 2757, alinéa 2, b
et c, du Code précité, un montant négatif égal à 1 p.c. ou, pour les
employeurs visés à l’article 2757, alinéa 3, b, 2°, du même Code, un
montant négatif égal à 1,12 p.c. : ″.

Art. 13. Dans l’article 110 du même arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 3 octobre 2019, les mots ″article 21, 5°,″ dans les 2°
et 4° sont remplacés par les mots ″article 21, alinéa 1er, 5°,″.

Art. 14. Dans l’annexe IIIbis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 22 août 2006, remplacé par l’arrêté royal du 31 juillet 2009 et modifié
par les arrêtés royaux des 21 février 2014, 28 avril 2015, 23 août 2015,
19 juillet 2018, 13 avril 2019 et 29 août 2019, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le code ″46 règle générale (Art. 2757, CIR 92)″ est remplacé par le
code ″46 règle générale (Art. 2757, alinéa 3, b, 1° et c, CIR 92)″ ;

2° le code ″54 règle générale (Art. 2757, alinéa 4, CIR 92″ est remplacé
par le code ″54 règle générale (Art. 2757, alinéa 3, b, 2°, CIR 92)″ ;

95834 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3° tussen de code ″56 algemene maatregel (Art. 2757, 3de lid, a,
WIB 92)″, en de code ″60 starters (Art. 27510, eerste lid, WIB 92)″ wordt
een code ingevoegd, luidende:

″57 ploegenpremies werken in onroerende staat (Art. 2755, § 5,
WIB 92)″;

4° tussen de code ″62 startersjobs voor jongeren (Art. 27511, WIB 92)″
en de code ″80 steunzone (Art. 2758, § 1, vijfde lid, WIB 92)″ wordt een
code ingevoegd, luidende:

″63 ploegenpremies systeemvaart (Art. 2755, § 4, WIB 92)″.

HOOFDSTUK 2 — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van
9 februari 2017 tot uitvoering van artikel 323/1 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 houdende de elektronische uitwisseling van
gegevens met betrekking tot de hypothecaire leningen, individuele levens-
verzekeringen en rechtsbijstandsverzekeringen

Art. 15. In het opschrift van het koninklijk besluit van
9 februari 2017 tot uitvoering van artikel 323/1 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 houdende de elektronische uitwisseling
van gegevens met betrekking tot de hypothecaire leningen, individuele
levensverzekeringen en rechtsbijstandsverzekeringen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 juli 2019, worden in de Franse tekst de
woorden ″assurance assistance juridique″ vervangen door de woorden
″assurance protection juridique″.

Art. 16. In artikel 1, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 juli 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden in de Franse tekst de woorden ″assurance
assistance juridique″ vervangen door de woorden ″assurance protec-
tion juridique″;

2° in het tweede lid worden in de Nederlandse tekst de woorden ″op
1 maart″ vervangen door de woorden ″voor 1 maart″.

Art. 17. In artikel 3/1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 16 juli 2019, worden in de Franse tekst de
woorden de woorden ″assurance assistance juridique″ telkens vervan-
gen door de woorden ″assurance protection juridique″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van het begrip
overeenstemmend voertuig

Art. 18. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2019 tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van het begrip
overeenstemmend voertuig, worden de woorden ″hybride voertuig dat
vóór 1 januari 2020 op de markt is gebracht en dat niet beantwoordt aan
de in de artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vastgelegde voorwaarden″
vervangen door de woorden ″hybride voertuig zoals bedoeld in de
artikelen 36, § 2, negende lid, en 66, § 1, derde lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, en dat vóór 1 januari 2020 op de markt
is gebracht,″.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding en slotbepaling

Art. 19. De artikelen 3, 5 en 7 hebben uitwerking vanaf aanslag-
jaar 2019 en zijn van toepassing op de beroepsverliezen die toe te
schrijven zijn aan schade aan landbouwteelten, veroorzaakt door
ongunstige weersomstandigheden die hebben plaatsgevonden vanaf
1 januari 2018 en waarvoor de toepassing van artikel 78, § 2, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen is gevraagd.

Artikel 4 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2018 en en is van
toepassing vanaf aanslagjaar 2019.

Artikelen 6 en 18 treden in werking op 1 januari 2020.

De artikelen 8, 9 en 15 tot 17 hebben uitwerking met ingang van
1 september 2019 en zijn van toepassing op attesten die worden
uitgereikt vanaf aanslagjaar 2020.

Artikel 10 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en is van
toepassing op de pensioenen die vanaf dezelfde datum worden betaald
of toegekend.

Artikel 12, b), heeft uitwerking vanaf 1 januari 2016 en is van
toepassing op de bezoldigingen die vanaf diezelfde datum zijn betaald
of toegekend.

Artikel 12, f), heeft uitwerking vanaf 1 april 2016 en is van toepassing
op de bezoldigingen die vanaf diezelfde datum zijn betaald of
toegekend.

Artikel 12, c), heeft uitwerking vanaf 1 januari 2018 en is van
toepassing op de bezoldigingen die vanaf diezelfde datum zijn betaald
of toegekend.

3° entre le code ″56 règle générale (Art. 2757, alinéa 3, a, CIR 92)″ et
le code ″60 starters (Art. 27510, alinéa 1er, CIR 92)″, un code est inséré,
rédigé comme suit :

″57 primes d’équipe pour travaux immobiliers (Art. 2755, § 5,
CIR 92)″ ;

4° entre le code ″62 premiers emplois pour les jeunes (Art. 27511,
CIR 92)″ et le code ″80 zone d’aide (Art. 2758, § 1er, alinéa 5, CIR 92)″,
un code est inséré, rédigé comme suit :

″63 primes d’équipe pour la navigation en système (Art. 2755, § 4, CIR
92)″.

CHAPITRE 2. — Modifications à l’arrêté royal du 9 février 2017 pris en
exécution de l’article 323/1 du Code des impôts sur les revenus 1992 visant
à un échange électronique de données relatives aux emprunts hypothécaires
aux assurances-vie individuelles et aux assurances assistance juridique

Art. 15. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 9 février 2017 pris en
exécution de l’article 323/1 du Code des impôts sur les revenus
1992 visant à un échange électronique de données relatives aux
emprunts hypothécaires aux assurances-vie individuelles et aux assu-
rances assistance juridique, modifié par l’arrêté royal du 16 juillet 2019,
dans le texte en français, les mots ″assurance assistance juridique″ sont
remplacés par les mots ″assurance protection juridique″.

Art. 16. Dans l’article 1er, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 16 juillet 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, dans le texte en français, les mots ″assurance
assistance juridique″ sont remplacés par les mots ″assurance protection
juridique″ ;

2° dans l’alinéa 2, dans le texte néerlandais, les mots ″op 1 maart″
sont remplacés par les mots ″voor 1 maart″.

Art. 17. Dans l’article 3/1, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 16 juillet 2019, les mots ″assurance assistance juridique″ sont
remplacés par les mots ″assurance protection juridique″.

CHAPITRE 3 — Modifications à l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2019 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la notion de véhicule
correspondant

Art. 18. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2019 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne la notion de
véhicule correspondant, les mots ″qui ne répond pas aux conditions
fixées aux articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992″ sont remplacés par les mots ″visé aux
articles 36, § 2, alinéa 9, et 66, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992″.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur et disposition finale

Art. 19. Les articles 3, 5 et 7 produisent leurs effets à partir de
l’exercice d’imposition 2019 et sont applicables sur les pertes profes-
sionnelles imputables au dommage aux cultures agricoles provoqué
par des conditions météorologiques défavorables qui ont eu lieu à
partir du 1er janvier 2018 et pour lesquels l’application de l’article 78,
§ 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 est demandé.

L’article 4 produit ses effets à partir du 1er janvier 2018 et est
applicable à partir de l’exercice d’imposition 2019.

Les articles 6 et 18 entrent en vigueur le 1er janvier 2020.

Les articles 8, 9 et 15 à 17 produisent leurs effets le 1er septem-
bre 2019 et sont applicables sur les attestations émises à partir de
l’exercice d’imposition 2020.

L’article 10 produit ses effets les 1er janvier 2017 et est applicable sur
les pensions payées ou attribuées à partir de cette même date.

L’article 12, b), produit ses effets à partir du 1er janvier 2016 et est
applicable aux rémunérations payées ou attribuées à partir de cette
même date.

L’article 12, f), produit ses effets à partir du 1er avril 2016 et est
applicable aux rémunérations payées ou attribuées à partir de cette
même date.

L’article 12, c), produit ses effets à partir du 1er janvier 2018 et est
applicable aux rémunérations payées ou attribuées à partir de cette
même date.
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Artikel 12, a) en d), heeft uitwerking vanaf 1 januari 2019 en is van
toepassing op de bezoldigingen die vanaf diezelfde datum zijn betaald
of toegekend.

Artikel 12, e), treedt in werking op 1 januari 2020 en is van toepassing
op de bezoldigingen die vanaf diezelfde datum worden betaald of
toegekend.

Artikel 14 treedt in werking vanaf het aanslagjaar dat verbonden is
met het belastbare tijdperk dat aanvangt op de tiende dag na de dag
waarop dit besluit in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 20. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/44665]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van nadere regels tot de financiering van de kosten voor plaatse-
lijke luchtvaart-navigatiedienstverlening op de belgische luchtha-
vens in 2021

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling der luchtvaart, artikel 5,
§ 1, gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2014 tot goedkeuring van
het derde beheerscontract tussen de Staat en skeyes, het koninklijk
besluit van 29 augustus 2019 tot goedkeuring van de eerste wijziging
aan het derde beheerscontract tussen de Staat en skeyes, het koninklijk
besluit van 31 juli 2020 tot goedkeuring van de tweede wijziging aan
het derde beheerscontract tussen de Staat en skeyes, en de artikelen 32,
§ 2, 36, § 1, 37, 38 en 39 van het derde beheerscontract tussen de Staat
en skeyes van 11 april 2014, alsook het bericht van de Minister van
Mobiliteit van 24 juni 2019 betreffende het verlengen van het beheers-
contract tussen de Staat en skeyes, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van diezelfde dag;

Gelet op de Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 van de Commis-
sie van 11 februari 2019 tot vaststelling van een prestatie- en heffings-
regeling in het gemeenschappelijk Europees luchtruim en tot intrekking
van Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 390/2013 en (EU) nr. 391/2013,
artikelen 25, 26, 27 en 28;

Gelet op de consultatie met de betrokken gebruikers van 30 novem-
ber 2020;

Gelet op het overleg met het Waalse Gewest, in overeenstemming
met artikel 38, § 1, van het derde beheerscontract tussen de Staat en
skeyes, van 2 december 2020;

Gelet op het overleg met het Vlaamse Gewest, in overeenstemming
met artikel 38, § 1, van het derde beheerscontract tussen de Staat en
skeyes, van 2 december 2020 ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 december 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 18 december 2020;

Overwegende het Samenwerkingsakkoord van 30 novem-
ber 1989 tussen de Belgische Staat die optreedt voor de Regie der
Luchtwegen en de Gewesten;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Dit besluit heeft tot doel de regels voor de financiering
van de kosten voor plaatselijke luchtvaartnavigatiedienstverlening op
de Belgische luchthavens in 2021 vast te stellen.

L’article 12, a) et d), produit ses effets à partir du 1er janvier 2019 et est
applicable aux rémunérations payées ou attribuées à partir de cette
même date.

L’article 12, e), entre en vigueur le 1er janvier 2020 et est applicable
aux rémunérations payées ou attribuées à partir de cette même date.

L’article 14 entre en vigueur à partir de l’exercice d’imposition qui se
rattache à la période imposable qui débute le 10ème jour qui suit la
publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 20. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/44665]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les modalités de finance-
ment des couts pour la prestation de services à la navigation
aérienne terminaux pour les aéroports belges en 2021

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5, § 1er, modifié par la loi du 2 janvier 2001 ;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2014 portant approbation du troisième
contrat de gestion entre l’Etat et skeyes, l’arrêté royal du 29 août 2019 por-
tant approbation du premier avenant au troisième contrat de gestion
entre l’Etat et skeyes, l’arrêté royal du 30 Juillet 2020 portant
approbation du deuxième avenant au troisième contrat de gestion entre
l’Etat et skeyes, et les articles 32, § 2, 36, § 1er, 37, 38 et 39 du troisième
contrat de gestion entre l’Etat et skeyes du 11 avril 2014, ainsi que l’avis
du Ministre de la Mobilité du 24 juin 2019 concernant la prorogation du
contrat de gestion entre l’Etat et skeyes publié cette même date au
Moniteur belge ;

Vu le Règlement d’exécution (UE) 2019/317 de la Commission du
11 février 2019 établissant un système de performance et de tarification
dans le ciel unique européen et abrogeant les Règlements d’exécution
(UE) n° 390/2013 et (UE) n° 391/2013, les articles 25, 26, 27 et 28 ;

Vu la consultation avec les usagers concernés du 30 novembre 2020 ;

Vu la concertation avec la Région wallonne, conformément à
l’article 38, § 1er, du troisième contrat de gestion entre l’Etat et skeyes,
du 2 décembre 2020 ;

Vu la concertation avec la Région flamande, conformément à
l’article 38, § 1er, du troisième contrat de gestion entre l’Etat et skeyes,
du 2 décembre 2020 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 décembre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 18 décem-
bre 2020 ;

Considérant l’Accord de coopération du 30 novembre 1989 entre
l’État belge agissant pour la Régie des Voies aériennes et les Régions ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. Le présent arrêté a pour objet de fixer les modalités de
financement des coûts pour la prestation de services terminaux de
navigation aérienne pour les aéroports belges en 2021.
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HOOFDSTUK II. — Definities

Art. 2. De definities van artikel 2 van het derde beheerscontract
tussen de Staat en skeyes van 11 april 2014 en van artikel 2 van
Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 van de Commissie van
11 februari 2019 tot vaststelling van een prestatie- en heffingsregeling in
het gemeenschappelijk Europees luchtruim en tot intrekking van
Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 390/2013 en (EU) nr. 391/2013 zijn
van toepassing op dit besluit.

HOOFDSTUK III. — Financiering van de kosten voor plaatselijke luchtvaart-
navigatiedienstverlening op de regionale openbare luchthavens

Sectie I. — Bepaling van de waarde van factor F en van de financiële
tussenkomst van de gebruikers

Art. 3. Voor de heffingszones voor plaatselijke luchtvaartnavigatie-
diensten van de regionale openbare luchthavens van Charleroi, Luik,
Oostende en Antwerpen is de waarde van de factor “F”, gedefinieerd
als dat deel van de plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten dat gedekt zal
worden door heffingen aan de gebruikers in het jaar 2021, gelijk aan nul.

Art. 4. Het deel van de plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten op de
regionale openbare luchthavens dat niet aan de gebruikers aangere-
kend zal worden, zal gefinancierd worden via overige inkomsten
afkomstig van de Belgische Staat en de Gewesten.

Sectie II. — Bepaling van de verdeelsleutel tussen het deel van de
prestaties te financieren door de Gewesten en het deel van de
prestaties te financieren door de Staat

Art. 5. § 1. Het procentuele aandeel van de plaatselijke luchtvaart-
navigatiekosten te dragen door de Belgische Staat in 2021 voor de
luchthavens van Charleroi, Luik, Antwerpen en Oostende zijn respec-
tievelijk gelijk aan 85%, 85%, 100% en 100%.

§ 2. Met de correcties bedoeld in artikel 39, § 2, van het derde
beheerscontract tussen de Staat en skeyes inbegrepen, zijn de plaatse-
lijke luchtvaartnavigatiekosten te dragen door de Belgische Staat in
2021 voor de luchthavens van Charleroi, Luik, Antwerpen en Oostende
gelijk aan respectievelijk 6.136.051,92 euro, 4.617.551,93 euro,
9.086.341,69 euro en 2.190.838,19 euro.

Art. 6. § 1. Voor de facturatie aan de Belgische Staat in 2021 hanteert
skeyes de eenheidstarieven berekend door het in artikel 5, § 2,
opgenomen bedrag te delen door het in 2021 voorspelde aantal
plaatselijke luchtvaartnavigatiediensteenheden op de respectievelijke
luchthavens, met name 33.814,51 voor Charleroi, 40.387,87 voor Luik,
3.468,74 voor Antwerpen en 4.451,96 voor Oostende.

§ 2. Dit komt overeen met de volgende eenheidstarieven voor de
Staat: 181,46 euro voor de luchthaven van Charleroi, 114,33 euro voor
de luchthaven van Luik, 2.619,50 euro voor de luchthaven van
Antwerpen en 492,11 euro voor de luchthaven van Oostende.

Art. 7. § 1. Het procentuele aandeel van de plaatselijke luchtvaart-
navigatiekosten te dragen door de Gewesten in 2021 voor de luchtha-
vens van Charleroi, Luik, Antwerpen en Oostende zijn respectievelijk
gelijk aan 15%, 15%, 0% et 0%.

§ 2. De plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten te dragen door de
Gewesten in 2021 voor de luchthavens van Charleroi, Luik, Antwerpen
en Oostende zijn gelijk aan respectievelijk 786.168,24 euro,
985.417,18 euro, 0 euro en 0 euro.

HOOFDSTUK IV. — Financiering van de kosten voor plaatselijke luchtvaart-
navigatiedienstverlening op de luchthaven van Brussel-Nationaal

Sectie I. — Bepaling van de waarde van factor F en van de financiële
tussenkomst van de gebruikers

Art. 8. § 1. Voor de heffingszone voor plaatselijke luchtvaartnaviga-
tiediensten van de luchthaven van Brussel-Nationaal wordt de waarde
van de factor ″F″, gedefinieerd als dat deel van de plaatselijke
luchtvaartnavigatiekosten dat gedekt zal worden door heffingen aan de
gebruikers in het jaar 2021, op hetzelfde niveau behouden als de
waarde van de factor “F” voor de vorige jaren : 2015, 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020.

§ 2. Dit komt overeen met een waarde van factor F voor 2021 die
gelijk is aan 0,7503.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Les définitions de l’article 2 du troisième contrat de gestion
entre l’Etat et skeyes du 11 avril 2014 et de l’article 2 du Règlement
d’exécution (UE) 2019/317 de la Commission du 11 février 2019 éta-
blissant un système de performance et de tarification dans le ciel
unique européen et abrogeant les règlements d’exécution (UE)
n° 390/2013 et (UE) n° 391/2013 sont d’application au présent arrêté.

CHAPITRE III. — Financement des coûts pour la prestation de services
terminaux de navigation aérienne sur les aéroports publics régionaux

Section Ire. — Détermination de la valeur du facteur F et de la part
financière des usagers

Art. 3. Pour les zones tarifaires terminales des aéroports publics
régionaux de Charleroi, Liège, Ostende et Anvers, la valeur du facteur
“F”, défini comme étant la partie des coûts terminaux de navigation
aérienne qui sera couverte par des redevances aux usagers en 2021, est
égale à zéro.

Art. 4. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne sur les
aéroports publics régionaux qui ne sera pas imputée aux usagers sera
financée par les autres revenus provenant de l’État belge et des Régions.

Section II. — Détermination de la clé de répartition entre la partie des
prestations à financer par les Régions et la partie des prestations à
financer par l’Etat

Art. 5. § 1er. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne,
exprimée en pourcentage, à charge de l’État belge en 2021 pour les
aéroports de Charleroi, Liège, Anvers et Ostende sont égales à
respectivement 85%, 85%, 100% et 100%.

§ 2. Avec les corrections visées à l’art. 39 § 2 du troisième contrat de
gestion entre l’Etat et skeyes, les coûts terminaux de navigation
aérienne à charge de l’Etat belge en 2021 pour les aéroports de
Charleroi, Liège, Anvers et Ostende sont égaux à respectivement
6.136.051,92 euros, 4.617.551,93 euros, 9.086.341,69 euros, et
2.190.838,19 euros.

Art. 6. § 1er. Pour facturer à l’État belge en 2021, skeyes applique les
taux unitaires, calculés en divisant le montant repris à l’article 5, § 2, par
le nombre prévu d’unités de services terminaux de navigation aérienne
sur les aéroports respectifs pour 2021, notamment 33.814,51 pour
Charleroi, 40.387,87 pour Liège, 3.468,74 pour Anvers et 4.451,96 pour
Ostende.

§ 2. Cela correspond aux taux unitaires suivants pour l’Etat :
181,46 euros pour l’aéroport de Charleroi, 114,33 euros pour l’aéroport
de Liège, 2.619,50 euros pour l’aéroport d’Anvers et 492,11 euros pour
l’aéroport d’Ostende.

Art. 7. § 1. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne,
exprimée en pourcentage, à charge des Régions en 2021 pour les
aéroports de Charleroi, Liège, Anvers et Ostende sont égales à
respectivement 15%, 15%, 0% et 0%.

§ 2. Les coûts terminaux de navigation aérienne à charge des Régions
en 2021 pour les aéroports de Charleroi, Liège, Anvers et Ostende sont
égaux à respectivement 786.168,24 euros, 985.417,18 euros, 0 euros et
0 euros.

CHAPITRE IV. — Financement des coûts pour la prestation de services
terminaux de navigation aérienne sur l’aéroport de Bruxelles-National

Section Ire. — Détermination de la valeur du facteur F et de la part
financière des usagers

Art. 8. § 1er. Pour la zone tarifaire terminale de l’aéroport de
Bruxelles-National, la valeur du facteur ″F″, défini comme étant la
partie des coûts terminaux de navigation aérienne qui sera couverte par
des redevances aux usagers en 2021, est maintenue au même niveau
que la valeur du facteur ″ F ″ pour les années précédentes : 2015, 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020.

§ 2. Cela correspond à une valeur du facteur F en 2021 qui est égale
à 0,7503.
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Art. 9. § 1. Het deel van de plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten
aan te rekenen aan de gebruikers van de luchthaven van Brussel-
Nationaal in 2021 wordt bepaald door de som van de volgende twee
elementen :

cHet product van de in dat jaar vastgestelde kosten zoals opgenomen
in het prestatieplan voor de derde referentieperiode dat overeenkom-
stig artikel 12 van de Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 op
1 oktober 2019 werd aangenomen door België, Frankrijk, Duitsland,
Luxemburg, Nederland en Zwitserland, en de waarde van de factor F;

c De aanpassingen uiteengezet in art. 25, 2., (b), (c), (d), (e), (f) (g), (h),
(i), (l) en 3., (a), van Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 van de
Commissie van 11 februari 2019 tot vaststelling van een prestatie- en
heffingsregeling in het gemeenschappelijk Europees luchtruim en tot
intrekking van Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 390/2013 en (EU)
nr. 391/2013.

§ 2. Dit deel bedraagt 31.922.495,27 euro.

Art. 10. § 1. Voor de facturatie aan de gebruikers hanteert skeyes een
eenheidstarief berekend door het in artikel 9, § 2, opgenomen bedrag te
delen door het voor 2021 voorspelde aantal plaatselijke luchtvaartna-
vigatiediensteenheden op die luchthaven, met name 172.192,57.

§ 2. Dit eenheidstarief bedraagt 185,39 euro voor 2021.

Sectie II. — Bepaling van de financiële tussenkomst
van de Belgische Staat

Art. 11. Het deel van de plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten op de
luchthaven van Brussel-Nationaal dat niet aan de gebruikers aangere-
kend zal worden, zal gefinancierd worden via overige inkomsten van
de Belgische Staat

Art. 12. § 1er. Het deel van de plaatselijke luchtvaartnavigatiekosten
te dragen door de Belgische Staat op de luchthaven van Brussel-
Nationaal in 2021 wordt bepaald door de som van de volgende twee
elementen :

cHet product van de in dat jaar vastgestelde kosten zoals opgenomen
in het prestatieplan voor de derde referentieperiode dat overeenkom-
stig artikel 12 van de Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 op
1 oktober 2019 werd aangenomen door België, Frankrijk, Duitsland,
Luxemburg, Nederland en Zwitserland, en de waarde van de factor 1-F;

c De aanpassingen uiteengezet in art. 25, 2., (b), (c), (d), (e), (f) (g), (h),
(i), (l) en 3., (a), van Uitvoeringsverordening (EU) 2019/317 van de
Commissie van 11 februari 2019 tot vaststelling van een prestatie- en
heffingsregeling in het gemeenschappelijk Europees luchtruim en tot
intrekking van Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 390/2013 en (EU)
nr. 391/2013.

§ 2. Dit deel bedraagt 10.571.251,71 euro in 2021.

Art. 13. § 1. Voor de facturatie aan de Belgische Staat hanteert skeyes
een eenheidstarief berekend door het in artikel 12, § 2, opgenomen
bedrag te delen door het voor 2021 voorspelde aantal plaatselijke
luchtvaartnavigatiediensteenheden op die luchthaven, met name
172.192,57.

§ 2. Dit eenheidstarief bedraagt 61,39 euro voor 2021.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 15. De minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussels, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

Art. 9. § 1er. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne à
imputer aux usagers de l’aéroport de Bruxelles-National en 2021 est
déterminée par la somme de deux éléments suivants :

c le produit des coûts fixés tel que repris dans le plan de performance
pour la troisième période de référence adopté le 1er octobre 2019 par la
Belgique, la France, l’Allemagne, le Luxembourg, les Pays-Bas et la
Suisse conformément à l’article 12 du Règlement d’exécution (UE)
2019/317 pour cette même année et la valeur du facteur F,

c des ajustements visés à l’art. 25, 2., (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h), (i), (l)
et 3., (a), du Règlement d’exécution (UE) 2019/317 de la Commission
du 11 février 2019 établissant un système de performance et de
tarification dans le ciel unique européen et abrogeant les Règlements
d’exécution (UE) n° 390/2013 et (UE) n° 391/2013.

§ 2. Cette partie s’élève à 31.922.495,27 euros.

Art. 10. § 1er. Pour la facturation aux usagers, skeyes applique un
taux unitaire calculé en divisant le montant repris à l’article 9, § 2 par
le nombre d’unités de services terminaux de navigation aérienne sur cet
aéroport prévu en 2021, soit 172.192,57.

§ 2. Ce taux unitaire s’élève à 185,39 euros en 2021.

Section II. — Détermination de la part financière de l’Etat belge

Art. 11. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne sur
l’aéroport de Bruxelles-National qui ne sera pas imputée aux usagers,
sera financée par les autres revenus provenant de l’État belge.

Art. 12. § 1er. La partie des coûts terminaux de navigation aérienne
devant être prise en charge par l’État belge pour l’aéroport de
Bruxelles-National en 2021, est déterminée par la somme des deux
éléments suivants :

c le produit des coûts fixés tel que repris dans le plan de performance
pour la troisième période de référence adopté le 1er octobre 2019 par la
Belgique, la France, l’Allemagne, le Luxembourg, les Pays-Bas et la
Suisse conformément à l’article 12 du Règlement d’exécution (UE)
2019/317 pour cette même année et la valeur du facteur 1-F ;

c Des ajustements visés à l’art. 25, 2., (b), (c), (d), (e), (f), (g), (h), (i), (l)
et 3., (a), du Règlement d’exécution (UE) 2019/317 de la Commission
du 11 février 2019 établissant un système de performance et de
tarification dans le ciel unique européen et abrogeant les règlements
d’exécution (UE) n° 390/2013 et (UE) n° 391/2013 sont inclus dans les
coûts déterminés ajustés.

§ 2. Ce montant s’élève à 10.571.251,71 euros en 2021.

Art. 13. § 1er. Pour sa facturation à l’État belge, skeyes applique un
taux unitaire calculé en divisant le montant repris à l’article 12, § 2, par
le nombre prévu d’unités de services terminaux de navigation aérienne
sur cet aéroport en 2021, c’est-à-dire 172.192,57.

§ 2. Ce taux unitaire s’élève à 61,39 euros en 2021.

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 15. Le ministre qui a la navigation aérienne dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2020/205677]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende toekenning,
ingevolge de COVID-19-pandemie, van een aanvullende crisis-
uitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen
en meewerkende echtgenoten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat wij de eer hebben Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, heeft tot doel, tot en met 31 maart 2021,
de toekenning van een aanvullende crisisuitkering aan sommige
arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende echtgenoten
als gevolg van de COVID-19-pandemie te verlengen.

In het licht van het advies nr. 68.431/1 van 14 december 2020 van de
Raad van State en gelet op de gemaakte opmerkingen, wordt hierna
enige toelichting gegeven.

De aanvullende crisisuitkering bedoeld in het koninklijk besluit van
15 september 2020 houdende toekenning, ingevolge de COVID-19-
pandemie, van een aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeids-
ongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende echtgenoten wordt
echter niet langer toegekend voor de periode van arbeidsongeschikt-
heid die zich bevindt na 31 december 2020. Als gevolg van de
voortzetting van de COVID-19-pandemie wordt de maatregel in dit
koninklijk besluit met drie maanden verlengd, d.w.z. tot en met
31 maart 2021. Deze tijdelijke maatregel treedt in werking op
1 januari 2021.

Deze weerhouden datum is bepaald binnen het strikte kader van de
COVID-19-pandemie waarbij het aantal besmettingen hoog blijft,
waardoor het aantal mensen dat erkend wordt als arbeidsongeschikt en
geconfronteerd wordt met het risico van een financieel verlies, toe-
neemt.

Bovendien kunnen vele zelfstandigen en meewerkende echtgenoten
die tijdens de arbeidsongeschiktheid een beroepsactiviteit met de
toelating van de adviserend arts verrichtten, deze activiteit niet langer
uitoefenen wegens, in voorkomend geval, een verergering van de
gezondheidstoestand of de beperkende maatregelen die als gevolg van
de pandemie door de Regering zijn aangenomen. In deze laatste
situatie is bovendien een beroep op het ’crisisoverbruggingsrecht’ niet
mogelijk.

Het bedrag van de arbeidsongeschiktheidsuitkering waarop de
samenwonende gerechtigde zonder gezinslast kan aanspraak maken,
blijkt echter lager te zijn dan het maandelijkse bedrag van de financiële
uitkering toegekend in het kader van het ’crisisoverbruggingsrecht’
voor een gerechtigde zonder persoon ten laste.

Deze maatregel beoogt dan ook een aanvullende crisisuitkering toe te
kennen aan de zelfstandigen en meewerkende echtgenoten die de
hoedanigheid van samenwonende gerechtigde zonder gezinslast heb-
ben zodat het totale dagbedrag van het vervangingsinkomen wegens
hun arbeidsongeschiktheid gelijk is aan het, in werkdagen uitgedrukte,
maandelijkse bedrag van de financiële uitkering bepaald in de wet tot
invoering van het ’crisisoverbruggingsrecht’.

Deze maatregel die uitdrukkelijk is verbonden met de COVID-19-
pandemie, is dus binnen de uitkeringsverzekering verenigbaar met het
grondwettelijk gelijkheidsbeginsel gezien de omvang, de ernst en het
uitzonderlijk karakter van deze COVID-19-pandemie waardoor talrijke
zelfstandigen en meewerkende echtgenoten niet langer hun beroeps-
activiteit kunnen uitoefenen en enkel aanspraak kunnen maken op
prestaties van deze uitkeringsverzekering.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Sociale Zaken,
Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2020/205677]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie COVID-19,
d’une indemnité de crise supplémentaire à certains travailleurs
indépendants et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté vise à prolonger, jusqu’au 31 mars 2021, l’octroi d’une
indemnité de crise supplémentaire à certains travailleurs indépendants
et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail, suite à la
pandémie COVID-19.

A la lumière de l’avis du Conseil d’Etat no 68.431/1 du 14 décem-
bre 2020, et au vu des remarques émises, quelques explications sont
formulées ci-après.

L’indemnité de crise supplémentaire prévue par l’arrêté royal du
15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie COVID-19, d’une
indemnité de crise supplémentaire à certains travailleurs indépendants
et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail ne sera plus
octroyée pour la période d’incapacité de travail se situant après le
31 décembre 2020. En raison de la poursuite de la pandémie COVID-19,
le présent arrêté royal prolonge la mesure de trois mois, donc jusqu’au
31 mars 2021 inclus Cette mesure temporaire entrera en vigueur au
1er janvier 2021.

Cette mesure s’inscrit dans le cadre strict de la pandémie de
COVID-19, où le nombre de contaminations reste élevé, augmentant
ainsi le nombre de personnes reconnues en incapacité de travail et
confrontées au risque d’une perte financière.

En outre, plusieurs travailleurs indépendants et conjoints aidants qui
exerçaient une activité avec l’autorisation du médecin-conseil durant
l’incapacité de travail, ne peuvent plus exercer cette activité à la suite,
le cas échéant, d’une aggravation de l’état de leur santé ou des mesures
de confinement adoptées par le Gouvernement en raison de cette
pandémie. En outre, dans cette dernière situation, un appel au ’droit
passerelle de crise’ n’est pas possible.

Le montant de l’indemnité d’incapacité de travail auquel le titulaire
cohabitant sans charge de famille peut prétendre est inférieur au
montant mensuel de la prestation financière octroyé dans le cadre du
droit de passerelle de crise pour un titulaire sans personne à charge.

Cette mesure vise dès lors à octroyer une indemnité de crise
supplémentaire en faveur des travailleurs indépendants et conjoints
aidants qui ont la qualité de titulaire cohabitant sans charge de famille
de sorte que le montant journalier total du revenu de remplacement lié
à leur incapacité de travail soit égal au montant mensuel, évalué en
jours ouvrables, de la prestation financière prévue dans la loi instaurant
le ’droit passerelle de crise’.

Cette mesure, explicitement liée à la pandémie COVID-19, est donc
au sein de l’assurance indemnités compatible avec le principe consti-
tutionnel d’égalité compte tenu de l’ampleur, de la gravité et du
caractère exceptionnel de cette pandémie qui a eu pour conséquence
que de nombreux travailleurs indépendants et conjoints aidants ne
peuvent plus exercer leur activité professionnelle et peuvent unique-
ment prétendre aux prestations de cette assurance indemnités.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Affaires sociales,
Fr. VANDENBROUCKE

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL
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Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 68.431/1 van 14 december 2020 over een ontwerp van
koninklijk besluit ’tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 september 2020 houdende toekenning, ingevolge de COVID-19-
pandemie, van een aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeids-
ongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende echtgenoten’
Op 7 december 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Zelfstandigen verzocht binnen een termijn van vijf
werkdagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ’tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 2020
houdende toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van een
aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende
zelfstandigen en meewerkende echtgenoten’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 10 decem-
ber 2020. De kamer was samengesteld uit Marnix VAN DAMME,
kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en Chantal BAMPS,
staatsraden, Michel TISON en Johan PUT, assessoren, en Greet
VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries VAN EECKHOUTTE,
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Chantal BAMPS, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 14 decem-
ber 2020.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling in
de adviesaanvraag gemotiveerd als volgt:

″Vu l’urgence motivée par le fait que l’indemnité de crise supplé-
mentaire prévue par l’arrêté royal du 15 septembre 2020 susvisé n’est
plus octroyée pour la période d’incapacité de travail qui se situe après
le 31 décembre 2020;

Que, en raison de la poursuite de la pandémie COVID-19, la situation
des travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en
incapacité de travail reste difficile, et qu’il apparaît nécessaire de
prolonger, pour une période de trois mois, l’octroi de cette indemnité de
crise supplémentaire;

Que cette mesure s’inscrit dans le cadre d’un ensemble de ’mesures
COVID’ prolongées pour le 1er trimestre 2021;

Qu’en vue de permettre aux organismes assureurs de garantir un
paiement adéquat des indemnités dès janvier 2021, il importe que cet
arrêté royal soit publié au plus vite.″

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen
vormvereisten is voldaan.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
3.1. Het koninklijk besluit van 15 september 2020 ’houdende

toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van een aanvullende
crisisuitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen
en meewerkende echtgenoten’ verleent een aanvullende crisisuitkering
aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en meewer-
kende echtgenoten.

De personen die overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit
van 15 september 2020 in aanmerking komen voor de aanvullende
crisisuitkering, betreffen de samenwonende zelfstandigen zonder gezins-
last die ten vroegste vanaf 1 maart 2020 voor minstens acht dagen
arbeidsongeschikt zijn erkend en de samenwonende zelfstandigen
zonder gezinslast die de toegelaten activiteit tijdens hun arbeidsonge-
schiktheid ten vroegste vanaf 1 maart 2020 gedurende minstens zeven
opeenvolgende kalenderdagen moeten stopzetten.

Luidens artikel 6, derde lid, van het koninklijk besluit van 15 sep-
tember 2020 wordt de aanvullende crisisuitkering niet langer
toegekend voor de periode van arbeidsongeschiktheid die zich bevindt
na 31 december 2020.

3.2. Het om advies voorgelegde ontwerp van besluit beoogt in
essentie om de termijn waarvoor de aanvullende crisisuitkering wordt
toegekend te verlengen tot 31 maart 2021 (artikel 2 van het ontwerp).

Deze bepaling treedt in werking op 1 januari 2021 (artikel 3,
tweede lid).

Conseil d’Etat
section de législation

Avis 68.431/1 du 14 décembre 2020 sur un projet d’arrêté royal
’modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 2020 portant octroi, suite à
la pandémie COVID-19, d’une indemnité de crise supplémentaire à
certains travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en
incapacité de travail’
Le 7 décembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre des Indépendants à communiquer un avis, dans
un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ’modifiant
l’arrêté royal du 15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie
COVID-19, d’une indemnité de crise supplémentaire à certains
travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en incapacité
de travail’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 10 décembre 2020.
La chambre était composée de Marnix VAN DAMME, président de
chambre, Wilfried VAN VAERENBERGH et Chantal BAMPS, conseillers
d’État, Michel TISON et Johan PUT, assesseurs, et Greet VERBERCK-
MOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries VAN EECKHOUTTE,
premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Chantal BAMPS,
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 décembre 2020.

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois sur le
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée dans la demande d’avis
comme suit :

″ Vu l’urgence motivée par le fait que l’indemnité de crise supplé-
mentaire prévue par l’arrêté royal du 15 septembre 2020 susvisé n’est
plus octroyée pour la période d’incapacité de travail qui se situe après
le 31 décembre 2020;

Que, en raison de la poursuite de la pandémie COVID-19, la situation
des travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en incapa-
cité de travail reste difficile, et qu’il apparaît nécessaire de prolonger,
pour une période de trois mois, l’octroi de cette indemnité de crise
supplémentaire;

Que cette mesure s’inscrit dans le cadre d’un ensemble de ’mesures
COVID’ prolongées pour le 1er trimestre 2021;

Qu’en vue de permettre aux organismes assureurs de garantir un
paiement adéquat des indemnités dès janvier 2021, il importe que cet
arrêté royal soit publié au plus vite ″.

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET
3.1. L’arrêté royal du 15 septembre 2020 ’portant octroi, suite à la

pandémie COVID 19, d’une indemnité de crise supplémentaire à
certains travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en
incapacité de travail’ accorde une indemnité de crise supplémentaire à
certains travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en
incapacité de travail.

Les personnes pouvant bénéficier de l’indemnité de crise supplémen-
taire, conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 15 septembre 2020,
sont les indépendants cohabitants sans charge de famille qui ont été
reconnus en incapacité de travail au plus tôt à partir du 1er mars 2020,
pour au moins huit jours, et les indépendants cohabitants sans charge
de famille qui ont dû cesser leur activité autorisée durant leur
incapacité de travail au plus tôt le 1er mars 2020, pendant au moins sept
jours calendrier consécutifs.

Selon l’article 6, alinéa 3, de l’arrêté royal du 15 septembre 2020,
l’indemnité de crise supplémentaire n’est plus octroyée pour la période
d’incapacité de travail qui se situe après le 31 décembre 2020.

3.2. Le projet d’arrêté soumis pour avis a essentiellement pour objet
de prolonger le délai pour lequel l’indemnité de crise supplémentaire
est octroyée jusqu’au 31 mars 2021 (article 2 du projet).

Cette disposition entre en vigueur le 1er janvier 2021 (article 3,
alinéa 2).
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3.3. Daarnaast voorziet het ontwerp in de opheffing van een
definitiebepaling van een term die in het koninklijk besluit van
15 september 2020 verder niet wordt gebruikt (artikel 1). Deze opheffing
zou uitwerking hebben met ingang van 1 maart 2020 (artikel 3,
eerste lid).

4. De ontworpen regeling vindt rechtsgrond in artikel 86, § 3, van de
wet ’betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994’ waaraan wordt
gerefereerd in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp.

VORMVEREISTEN

5. De staatssecretaris bevoegd voor Begroting heeft op 3 decem-
ber 2020 een voorwaardelijk begrotingsakkoord verleend.

De steller van het ontwerp dient erop toe te zien dat aan die
voorwaarden wordt voldaan, zoniet dient te worden vastgesteld dat er
geen begrotingsakkoord voorhanden is en dat bijgevolg aan dat
vormvereiste niet is voldaan.

ONDERZOEK VAN DE TEKST
Algemene opmerking

6.1. De Raad van State, afdeling Wetgeving, heeft in advies 67.911/1/V
met betrekking tot de verenigbaarheid van de ontworpen regeling met
het grondwettelijk gewaarborgd gelijkheidsbeginsel opgemerkt:

″5. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
ertoe een tijdelijke, aanvullende crisisuitkering in te voeren ten gunste
van bepaalde categorieën als arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen
en meewerkende echtgenoten. Op die wijze wordt een verschil in
behandeling gecreëerd tussen categorieën zelfstandigen en meewer-
kende echtgenoten al naargelang zij wel of niet voor de aanvullende
crisisuitkering in aanmerking komen.

Een verschil in behandeling is slechts verenigbaar met de grondwet-
telijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie wanneer dat
verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.
Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoor-
deeld, rekening houdend met het doel en de gevolgen van de betrokken
maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het
gelijkheidsbeginsel is geschonden wanneer er geen redelijk verband
van evenredigheid bestaat tussen de aangewende middelen en het
beoogde doel.1

Omgekeerd verzetten, volgens de vaste rechtspraak van het Grond-
wettelijk Hof, de grondwettelijke regels van de gelijkheid en de
niet-discriminatie zich er tegen dat categorieën van personen die zich
ten aanzien van een maatregel in wezenlijk verschillende situaties
bevinden, op identieke wijze worden behandeld, zonder dat daarvoor
een redelijke verantwoording bestaat.2

De ontworpen regeling zal aan deze beginselen moeten worden
getoetst.

Nu al kan in dat verband worden opgemerkt dat de ontworpen
regeling enkel geldt ten aanzien van bepaalde personen die hun
activiteit hebben stopgezet vanaf ten vroegste 1 maart 2020. Gedurende
de geldigheidsduur van de ontworpen regeling ontvangen zij een
hogere uitkering dan personen die zich in een zelfde toestand
bevinden, maar waarvan die toestand reeds vóór 1 maart 2020 aanvatte.
Uit de door de gemachtigde verstrekte toelichting valt af te leiden dat
voor de voornoemde scharnierdatum is geopteerd omwille van de
inwerkingtreding van het zogenaamde crisisoverbruggingsrecht, waar-
mee de uitkering wordt gelijkgeschakeld door de toekenning van de
aanvullende crisisuitkering. De begunstigden van deze aanvullende
crisisuitkering lijken derhalve veeleer te moeten worden vergeleken
met personen die zich in dezelfde toestand van arbeidsongeschiktheid
bevinden dan met personen die van het crisisoverbruggingsrecht
genieten.

Door het feit dat de aanvullende crisisuitkering enkel toekomt aan
een bepaalde categorie van gerechtigden, namelijk de gerechtigden
zonder gezinslast, worden bovendien bestaande verschillen op grond
van het reeds genoemde koninklijk besluit van 20 juli 1971 uitgevlakt of
tenietgedaan. Bijgevolg lijken wezenlijk verschillende situaties op een
(meer) gelijke wijze te worden behandeld. Zoals de gemachtigde
opmerkt wordt daarmee weliswaar een tijdelijke gelijkstelling met het
crisisoverbruggingsrecht nagestreefd, maar opnieuw lijkt de toets aan
het gelijkheidsbeginsel in de eerste plaats te moeten gebeuren binnen
het stelsel dat geldt voor de als arbeidsongeschikt erkende zelfstandi-
gen (en meewerkende echtgenoten).

3.3. En outre, le projet abroge une définition d’un terme qui n’est plus
employé dans l’arrêté royal du 15 septembre 2020 (article 1er). Cette
abrogation devrait produire ses effets le 1er mars 2020 (article 3,
alinéa 1er).

4. Le régime en projet trouve son fondement juridique dans l’article
86, § 3, de la loi ’relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994’, visé au premier alinéa du
préambule du projet.

FORMALITÉS

5. Le secrétaire d’État qui a le Budget dans ses attributions, a donné
un accord budgétaire conditionnel le 3 décembre 2020.

L’auteur du projet veillera à ce que ces conditions soient remplies,
sans quoi il faudra constater que l’accord budgétaire fait défaut et que
cette formalité n’a par conséquent pas été accomplie.

EXAMEN DU TEXTE
Observation générale

6.1. Dans son avis 67.911/1/V, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a formulé, en ce qui concerne la compatibilité du régime en projet
avec le principe d’égalité consacré par la Constitution, l’observation
suivante :

″ 5. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’instaurer
une indemnité de crise supplémentaire temporaire en faveur de
certaines catégories de travailleurs indépendants et conjoints aidants
reconnus en incapacité de travail. Ce faisant, il est créé une différence de
traitement entre des catégories de travailleurs indépendants et conjoints
aidants selon qu’ils peuvent ou non bénéficier de l’indemnité de crise
supplémentaire.

Une différence de traitement ne peut se concilier avec les principes
constitutionnels d’égalité et de non-discrimination que si cette diffé-
rence repose sur un critère objectif et si elle est raisonnablement
justifiée. L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant
compte du but et des effets de la mesure concernée ainsi que de la
nature des principes en cause; le principe d’égalité est violé lorsqu’il
n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les
moyens employés et le but visé 1.

À l’inverse, selon la jurisprudence constante de la Cour constitution-
nelle, les règles constitutionnelles d’égalité et de non-discrimination
s’opposent à ce que soient traitées de manière identique, sans
qu’apparaisse une justification raisonnable, des catégories de personnes
se trouvant dans des situations qui, au regard de la mesure considérée,
sont essentiellement différentes 2.

Le régime en projet devra être examiné au regard de ces principes.

On peut d’ores et déjà observer à ce sujet que le régime en projet ne
s’applique qu’à certaines personnes ayant cessé leur activité au plus tôt
le 1er mars 2020. Pendant la durée de validité du régime en projet, elles
reçoivent une indemnité plus élevée que des personnes se trouvant
dans une situation identique, mais dont la situation a déjà débuté avant
le 1er mars 2020. Il se déduit des explications fournies par le délégué
que la date charnière précitée a été choisie en raison de l’entrée en
vigueur du droit passerelle dit de crise, auquel l’indemnité est assimilée
par l’octroi de l’indemnité de crise supplémentaire. Il semble dès lors
qu’il faille comparer les bénéficiaires de cette dernière indemnité plutôt
aux personnes se trouvant dans la même situation d’incapacité de
travail qu’à celles bénéficiant du droit passerelle de crise.

Dès lors que l’indemnité de crise supplémentaire ne revient qu’à une
certaine catégorie de titulaires, à savoir les titulaires sans charge de
famille, des différences existantes basées sur l’arrêté royal précité du
20 juillet 1971 sont en outre gommées ou annulées. Par conséquent, des
situations essentiellement différentes paraissent être traitées d’une
manière (plus) égale. Certes, comme l’observe le délégué, on vise ainsi
une assimilation temporaire au droit passerelle de crise, mais,
à nouveau, le contrôle au regard du principe d’égalité paraît devoir être
effectué en premier lieu au sein du régime applicable aux travailleurs
indépendants (et conjoints aidants) reconnus en incapacité de travail.
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Uit wat voorafgaat volgt dat diverse onderdelen van de ontworpen
regeling van aard kunnen zijn om vragen te doen rijzen met betrekking
tot de verenigbaarheid ervan met het grondwettelijk gewaarborgde
gelijkheidsbeginsel. Teneinde elke onduidelijkheid of speculatie daar-
omtrent te voorkomen doen de stellers van het ontwerp er goed aan om
de door hen ontworpen regeling te voorzien van een afdoende
verantwoording ervan in het licht van het gelijkheidsbeginsel en om
deze verantwoording in een verslag aan de Koning bij het tot stand te
brengen koninklijk besluit op te nemen.″

6.2. Niettegenstaande de draagwijdte van dat ontwerp nader werd
toegelicht in een verslag aan de Koning dat samen met het koninklijk
besluit van 15 september 2020 werd bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad, bleven de stellers van het besluit in gebreke om de door de
Raad van State vastgestelde knelpunten in het licht van het grondwet-
telijk gelijkheidsbeginsel te verantwoorden.

Nu de regeling inzake de aanvullende crisisbijdrage met het
voorliggende ontwerpbesluit zonder meer wordt verlengd, dient aan
de in voormeld advies geformuleerde opmerking thans opnieuw te
worden herinnerd.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER
Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Nota’s
1 Voetnoot 2 in het geciteerde advies: Vaste rechtspraak van het

Grondwettelijk Hof (zie bv. GwH 28 februari 2013, nr. 24/2013, B.3.2.).

2 Voetnoot 3 in het geciteerde advies: Zie bv. GwH 14 mei 2003, nr.
63/2003, B.5; GwH 21 december 2005, nr. 194/2005, B.3; GwH
17 mei 2006, nr. 78/2006, B.4; GwH 28 juli 2006, nr. 125/2006, B.5; GwH
11 december 2008, nr. 179/2008, B.6; GwH 6 februari 2014, nr. 24/2014,
B.4.

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende toekenning,
ingevolge de COVID-19-pandemie, van een aanvullende crisisuit-
kering aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en
meewerkende echtgenoten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 86, § 3, gewijzigd bij de wetten van 22 augustus 2002,
29 maart 2012 en 7 mei 2019;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 2020 houdende
toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van een aanvullende
crisisuitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen
en meewerkende echtgenoten;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor zelfstandigen, gegeven op 9 november 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 november 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting,
d.d. 3 december 2020;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat de
aanvullende crisisuitkering voorzien in het voormelde koninklijk
besluit van 15 september 2020 niet langer wordt toegekend voor de
periode van arbeidsongeschiktheid die zich bevindt na 31 decem-
ber 2020;

Dat wegens de voortzetting van de COVID-19-pandemie de situatie
van arbeidsongeschikt erkende zelfstandigen en meewerkende echtge-
noten moeilijk blijft en dat het noodzakelijk blijkt de toekenning van
deze aanvullende crisisuitkering met een periode van drie maanden te
verlengen;

Dat deze maatregel deel uitmaakt van een geheel ″COVID-
maatregelen″ die voor het eerste kwartaal van 2021 zijn verlengd;

Dat het, om de verzekeringsinstellingen in staat te stellen een
adequate betaling van de uitkeringen vanaf januari 2021 te waarborgen,
van belang is dat dit koninklijk besluit zo snel mogelijk wordt
bekendgemaakt;

Il découle de ce qui précède que divers éléments du régime en projet
peuvent être de nature à soulever des questions quant à sa compatibi-
lité avec le principe d’égalité consacré par la Constitution. Pour éviter
toute ambiguïté ou spéculation à ce sujet, les auteurs du projet seraient
bien avisés d’assortir le régime qu’ils ont conçu d’une justification
suffisante à la lumière du principe d’égalité et d’inscrire cette justifica-
tion dans un rapport au Roi joint à l’arrêté royal à élaborer ″.

6.2. Bien que la portée de ce projet ait été explicitée dans un rapport
au Roi publié au Moniteur belge en même temps que l’arrêté royal du
15 septembre 2020, les auteurs de l’arrêté sont restés en défaut de
justifier à la lumière du principe constitutionnel d’égalité les problèmes
soulevés par le Conseil d’État.

Dès lors que le projet d’arrêté soumis pour avis prolonge purement et
simplement le régime relatif à l’indemnité de crise supplémentaire, il
faut à nouveau rappeler, à présent, l’observation formulée dans l’avis
précité.

LE GREFFIER LE PRESIDENT,
Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Notes
1 Note de bas de page 2 de l’avis cité : Jurisprudence constante de la

Cour constitutionnelle (voir par exemple C.C., 28 février 2013, no 24/2013,
B.3.2).

2 Note de bas de page 3 de l’avis cité : Voir par exemple C.C.,
14 mai 2003, no 63/2003, B.5; C.C., 21 décembre 2005, no 194/2005, B.3;
C.C., 17 mai 2006, no 78/2006, B.4; C.C., 28 juillet 2006, no 125/2006, B.5;
C.C., 11 décembre 2008, no 179/2008, B.6; C.C., 6 février 2014,
no 24/2014, B.4.

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 septembre 2020 portant octroi, suite à la pandémie COVID-19,
d’une indemnité de crise supplémentaire à certains travailleurs
indépendants et conjoints aidants reconnus en incapacité de travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 86, § 3, modifié par les lois des
22 août 2002, 29 mars 2012 et 7 mai 2019;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 2020 portant octroi, suite à la
pandémie COVID-19, d’une indemnité de crise supplémentaire à
certains travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en
incapacité de travail;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs indépendants, donné le 9 novembre 2020;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 novembre 2020;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 décem-
bre 2020;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’urgence motivée par le fait que l’’indemnité de crise supplémen-
taire prévue par l’arrêté royal du 15 septembre 2020 susvisé n’est plus
octroyée pour la période d’incapacité de travail qui se situe après le
31 décembre 2020;

Que, en raison de la poursuite de la pandémie COVID-19, la situation
des travailleurs indépendants et conjoints aidants reconnus en incapa-
cité de travail reste difficile, et qu’il apparaît nécessaire de prolonger,
pour une période de trois mois, l’octroi de cette indemnité de crise
supplémentaire;

Que cette mesure s’inscrit dans le cadre d’un ensemble de ″ mesures
COVID ″ prolongées pour le 1er trimestre 2021;

Qu’en vue de permettre aux organismes assureurs de garantir un
paiement adéquat des indemnités dès janvier 2021, il importe que cet
arrêté royal soit publié au plus vite;
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Gelet op het advies nr. 68.431/1 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2020 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2020 houdende toekenning, ingevolge de COVID-19-pandemie, van
een aanvullende crisisuitkering aan sommige arbeidsongeschikt erkende
zelfstandigen en meewerkende echtgenoten, wordt de bepaling onder
2o ingetrokken.

Art. 2. In artikel 6, derde lid van hetzelfde besluit worden de
woorden ″31 december 2020″ vervangen door de woorden
″31 maart 2021″.

Art. 3. Artikel 1 van dit besluit heeft uitwerking met ingang van
1 maart 2020.

Artikel 2 van dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Fr. VANDENBROUCKE

De Minister van Zelfstandigen, Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2020/205604]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders
houdende de verlenging van de geldigheidsduur van de maaltijd-
cheques, ecocheques, geschenkcheques en sport/cultuurcheques
als gevolg van de COVID-19 pandemie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 14, § 2;

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 23, tweede lid,
gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het advies nr. 2.186 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 24 november 2020;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 november 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatsecretaris voor Begroting,
d.d. 7 december 2020;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 15, eerste lid;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
situatie betreffende Covid-19, die niet toelaat om dertig dagen te
wachten op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

Vu l’avis no 68.431/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 décembre 2020 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et du Ministre des
Indépendants et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 15 septembre 2020
portant octroi, suite à la pandémie COVID-19, d’une indemnité de crise
supplémentaire à certains travailleurs indépendants et conjoints aidants
reconnus en incapacité de travail, le 2o est retiré.

Art. 2. Dans l’article 6, alinéa 3 du même arrêté, les mots ″
31 décembre 2020 ″ sont remplacés par les mots ″ 31 mars 2021 ″.

Art. 3. L’article 1er du présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2020.

L’article 2 du présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Fr. VANDENBROUCKE

Le Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2020/205604]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs visant à prolonger la durée de validité des
titres-repas, des éco-chèques, des chèques-cadeaux et des chèques
sport/culture en raison de la pandémie COVID-19

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 14, § 2;

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, article 23, alinéa 2, modifié par
la loi du 24 juillet 2008;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’avis no 2.186 du Conseil national du travail, donné le 24 novem-
bre 2020;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 novembre 2020;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 décem-
bre 2020;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 15,
alinéa 1er;

Vu l’urgence motivée par la situation concernant le coronavirus
Covid-19 qui ne permet pas d’attendre l’avis du Comité de gestion de
l’Office national de sécurité sociale;
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Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad waarin wordt
verzocht om dringend de geldigheidsduur te verlengen van maaltijd-
cheques, ecocheques, cadeaucheques, sport- en cultuurcheques en
consumptiecheques die vanwege de nieuwe lockdown, bijgevolg niet
of onmogelijk opgebruikt kunnen worden, gezien hun geldigheidsduur
en de onzekere duur van de tweede besmettingsgolf en bijgevolg de
nieuwe lockdown;

Gelet op de uitzondering inzake het verrichten van de regelgeving-
simpactanalyse, bedoeld in artikel 8, § 2, 2o, van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
situatie met betrekking tot het coronavirus COVID-19, die het niet
mogelijk maakt het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van
State binnen de dertig dagen af te wachten, in het bijzonder rekening
houdend met de noodzaak om onverwijld de nodige maatregelen te
nemen om de sociaaleconomische gevolgen te verzachten van de
noodmaatregelen die zijn genomen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken;

Dat, als gevolg van een nieuwe stijging van het aantal COVID-19-
besmettingen, de regering heeft besloten tot een nieuwe lockdown en
tot de sluiting van een aantal handelsbedrijven en horecaondernemin-
gen, om de verspreiding van het virus tegen te gaan. Dit heeft ertoe
geleid dat de horecasector (cafés en restaurants) gesloten werd vanaf
19 oktober en een groot aantal handelsbedrijven vanaf 29 oktober of
2 november 2020;

Dat bepaalde maaltijdcheques, ecocheques, cadeaucheques en sport-
en cultuurcheques, vanwege die nieuwe lockdown, bijgevolg niet of
onmogelijk opgebruikt kunnen worden, gezien hun geldigheidsduur
en de onzekere duur van de tweede besmettingsgolf en bijgevolg de
nieuwe lockdown. De grootste moeilijkheden om de cheques te
besteden situeren zich in de sector van de horeca, de evenementensec-
tor, de cultuursector en de sport en in mindere mate in andere sectoren.
Zonder uitstel van de termijnen voor de besteding van de cheques
dreigt dit een verschuiving teweeg te brengen van het consumptiege-
drag naar andere sectoren, hetgeen de reeds zwaar getroffen sectoren
nog ernstiger zou treffen;

Dat, net als tijdens de eerste lockdown de begunstigden van cheques
toelaten om ze op te gebruiken en de ondernemingen toelaten om ze te
aanvaarden, langer dan oorspronkelijk voorzien was, na afloop van de
lockdownperiode, grote voordelen inhoudt voor alle betrokken par-
tijen. Dat de maatregel dus belangrijk is voor de begunstigden van die
cheques want hun koopkracht wordt gevrijwaard en voor de hande-
laars en de ondernemingen want de herneming van hun activiteiten
wordt gestimuleerd, wat ook bevorderlijk is voor de hele economie;

Gelet op het advies nr. 68.517/1 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2020 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 19, § 2, 14o, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 13 juli 2007 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
3 juli 2018 en 20 mei 2020, wordt aangevuld met een lid, luidende:

″De geldigheidsduur van de geschenkcheques, die in de periode van
1 november 2020 tot en met 31 maart 2021 aflopen, wordt met 6
maanden verlengd.″.

Art. 2. Artikel 19bis, § 2, 4o, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 29 juni 2014 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 mei 2020, wordt aangevuld met een lid, luidende :

″In afwijking van het eerste lid wordt de geldigheidsduur van de
elektronische maaltijdcheques, die in de periode van 1 november 2020
tot en met 31 maart 2021 verlopen, met zes maanden verlengd.″.

Art. 3. In artikel 19ter, § 2, 3o, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 30 juni 2006 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 mei 2020, wordt het derde lid vervangen als volgt :

″In afwijking van het eerste lid wordt de geldigheidsduur van
sport-/cultuurcheques, waarvan de vervaldatum 30 september 2020 is,
verlengd tot en met 30 september 2021.″.

Vu l’avis du Conseil national du travail demandant la prolongation
urgente de la durée de validité des titres-repas, des éco-chèques, des
chèques cadeaux, des chèques sport/culture et des chèques consom-
mation qui ne pourront pas ou risquent de ne pas pouvoir être écoulés
en raison du nouveau confinement, compte tenu de leur date d’échéance
et de la durée incertaine de la seconde vague de contamination et par
conséquent du nouveau confinement;

Vu l’exception relative à l’accomplissement de l’analyse d’impact de
la réglementation, visée à l’article 8, § 2, 2o, de la loi du 15
décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative;

Vu l’urgence motivée par la situation concernant le coronavirus
COVID-19 qui ne permet pas d’attendre l’avis de la section de
législation du Conseil d’Etat dans un délai de trente jours compte tenu
notamment de la nécessité de prendre sans délai les mesures nécessai-
res pour atténuer les conséquences socio-économiques des mesures
d’urgence prises pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19;

Que suite à une nouvelle augmentation du nombre d’infections à la
COVID-19, une nouvelle mesure de confinement et de fermeture d’un
certain nombre de commerces et établissements de l’horeca a été prise
par le gouvernement afin de lutter contre la propagation de celle-ci. Il
en résulte que le secteur horeca (cafés et restaurants) a été fermé à partir
du 19 octobre et un grand nombre de commerces à partir du
29 octobre ou du 2 novembre 2020;

Que par conséquent, certains titres-repas, éco-chèques, chèques
cadeaux et chèques sport/culture ne pourront pas ou risquent de ne
pas pouvoir être écoulés en raison de ce nouveau confinement, compte
tenu de leur date d’échéance et de la durée incertaine de la seconde
vague de contamination et par conséquent du nouveau confinement.
Les principales difficultés à écouler les chèques se situent dans le
secteur de l’horeca, le secteur événementiel, le secteur de la culture et le
sport, ainsi que, dans une mesure moindre, dans d’autres secteurs. Sans
report des délais pour l’écoulement des chèques, cela risque d’entraîner
un glissement du comportement de consommation vers d’autres
secteurs, ce qui affecterait encore plus gravement les secteurs déjà
lourdement touchés;

Que, comme cela fût le cas lors de la première période de
confinement, permettre aux bénéficiaires de chèques de les écouler et
aux entreprises de les accepter plus longtemps qu’initialement prévu, à
l’issue de la nouvelle période de confinement, présente des avantages
majeurs pour toutes les parties concernées. Que la mesure est donc
importante pour les bénéficiaires de ces chèques, par une préservation
de leur pouvoir d’achat et pour les commerçants et les entreprises, en
favorisant ainsi la reprise de leurs activités, ce qui est également
favorable à l’économie dans son ensemble;

Vu l’avis no 68.517/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2020 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Travail et du Ministre des Affaires
sociales et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 19, § 2, 14o, de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
inséré par l’arrêté royal du 13 juillet 2007 et modifié par les arrêtés
royaux des 3 juillet 2018 et 20 mai 2020, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« La durée de validité des chèques-cadeaux, expirant au cours de la
période du 1er novembre 2020 au 31 mars 2021 inclus, est prolongée de
6 mois. ».

Art. 2. L’article 19bis, § 2, 4o, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 29 juin 2014 et modifié par l’arrêté royal du 20 mai 2020, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, la durée de validité des titres-repas
électroniques, expirant au cours de la période du 1er novembre 2020 au
31 mars 2021 inclus, est prolongée de 6 mois. ».

Art. 3. Dans l’article 19ter, § 2, 3o, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 30 juin 2006 et modifié par l’arrêté royal du 20 mai 2020,
l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, la durée de validité des chèques
sport/culture, dont la date d’échéance est le 30 septembre 2020, est
prolongée au 30 septembre 2021 inclus. ».
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Art. 4. Artikel 19quater, § 2, 4o, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 14 april 2009 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 16 december 2015 en 20 mei 2020, wordt aangevuld met
een lid, luidende :

″De geldigheidsduur van papieren en elektronische ecocheques die
in de periode van 1 november 2020 tot en met 31 maart 2021 aflopen,
wordt met 6 maanden verlengd.″.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2020.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Werk,

P.-Y. DERMAGNE
De Minister van Sociale Zaken,

Fr. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/44660]
22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de

jaarbedragen bedoeld in artikel 107, §§ 2 en 3 van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen

De Minister van Zelfstandigen en de Minister van Pensioenen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 10 novem-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandi-
gen, artikel 30bis, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen, artikel 107, § 5, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 januari 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 november 2020 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 14 december 2020,

Besluit :

Artikel 1. In toepassing van artikel 107, § 5, van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen reglement betref-
fende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, worden de in
artikel 107, §§ 2 en 3 van het voormeld koninklijk besluit van
22 december 1967 bedoelde jaarbedragen, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 30 januari 2020, met ingang van 1 januari 2021,
aangepast als volgt :

1° de bedragen van 24.243,00 euro en 19.394,00 euro, bedoeld in
paragraaf 2, A, worden respectievelijk gebracht op 24.540,00 euro en
19.632,00 euro;

2° de bedragen van 8.393,00 euro en 6.714,00 euro, bedoeld in
paragraaf 2, C, worden respectievelijk gebracht op 8.496,00 euro en
6.797,00 euro;

3° de bedragen van 19.542,00 euro en 15.634,00 euro bedoeld in
paragraaf 2, D en E, worden respectievelijk gebracht op 19.782,00 euro
en 15.826,00 euro;

4° de bedragen van 19.394,00 euro, 6.714,00 euro, 15.634,00 euro,
4.197,00 euro, 3.357,00 euro, 5.246,00 euro, 4.197,00 euro, 4.886,00 euro
en 3.908,00 euro, bedoeld in paragraaf 3, A en B, worden respectievelijk
gebracht op 19.632,00 euro, 6.797,00 euro, 15.826,00 euro, 4.248,00 euro,
3.398,00 euro, 5.310,00 euro, 4.248,00 euro, 4.946,00 euro en 3.956,00 euro.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Brussel, 22 december 2020.

D. CLARINVAL

K. LALIEUX

Art. 4. L’article 19quater, § 2, 4o, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 14 avril 2009 et modifié par les arrêtés royaux des 16 décem-
bre 2015 et 20 mai 2020, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La durée de la validité des éco-chèques, papiers et électroniques,
expirant au cours de la période du 1er novembre 2020 au 31 mars 2021
inclus est prolongée de 6 mois. ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2020.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre du Travail,

P.-Y. DERMAGNE
Le Ministre des Affaires sociales,

Fr. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/44660]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté ministériel portant adaptation des

montants annuels visés à l’article 107, §§ 2 et 3 de l’arrêté royal du
22 décembre 1967 portant règlement général relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants

Le Ministre des Indépendants et la Ministre des Pensions,

Vu l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, l’article 30bis,
modifié en dernier lieu par la loi du 18 mars 2016;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants, l’article 107, § 5, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
18 janvier 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 novembre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 décem-
bre 2020,

Arrête :

Article 1er. En application de l’article 107, § 5, de l’arrêté royal du
22 décembre 1967 portant règlement général relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, les montants
annuels visés à l’article 107, §§ 2 et 3 de l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 précité, modifiés en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
30 janvier 2020 sont, à partir du 1er janvier 2021, adaptés comme suit :

1° les montants de 24.243,00 euros et 19.394,00 euros, visés au
paragraphe 2, A, sont respectivement portés à 24.540,00 euros et à
19.632,00 euros;

2° les montants de 8.393,00 euros et 6.714,00 euros, visés au
paragraphe 2, C, sont respectivement portés à 8.496,00 euros et à
6.797,00 euros;

3° les montants de 19.542,00 euros et 15.634,00 euros visés au
paragraphe 2, D et E, sont respectivement portés à 19.782,00 euros et à
15.826,00 euros;

4° les montants de 19.394,00 euros, 6.714,00 euros, 15.634,00 euros,
4.197,00 euros, 3.357,00 euros, 5.246,00 euros, 4.197,00 euros, 4.886,00 euros
et 3.908,00 euros, visés au paragraphe 3, A et B, sont respectivement
portés à 19.632,00 euros, 6.797,00 euros, 15.826,00 euros, 4.248,00 euros,
3.398,00 euros, 5.310,00 euros, 4.248,00 euros, 4.946,00 euros
et 3.956,00 euros.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Bruxelles, le 22 décembre 2020.

D. CLARINVAL

K. LALIEUX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEI-
LIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[2020/205607]
22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

financiering en de modaliteiten voor de invoering van een solida-
riteitspremie in de federale gezondheidssectoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, artikel 59quater;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

16 november 2020;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor

Begroting, gegeven op 25 november 2020;
Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig

artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de toekenning van deze premie kadert in de
erkentelijkheid van de overheid ten aanzien van het personeel van de
federale gezondheidssectoren voor hun inspanningen tijdens de eerste
golf van de Covid-pandemie;

Dat deze premie dient toegekend te worden onder de vorm van een
consumptiecheque;

Dat de sociale partners zo snel als mogelijk de sociale akkoorden die
noodzakelijk zijn voor de toekenning van deze consumptiecheque
moeten kunnen aanvatten;

Dat de uitgiftedatum en datum van uiterste gebruik van deze
consumptiecheque strikt beperkt zijn in de tijd;

Dat het nemen van dit besluit bijgevolg dringend is teneinde de
betrokkenen de nodige rechtszekerheid te bieden;

Dat bovendien de middelen die voorzien zijn voor de financiering
van deze premie-welke onder de vorm van een consumptiecheque
wordt toegekend, dienen vastgelegd te worden voor 31 december 2020.

Dat deze omstandigheden bijgevolg niet toelaten om dertig dagen te
wachten op het advies van de afdeling wetgeving van de Raad van
State, in het bijzonder omwille van de noodzaak om zonder verwijl de
nodige maatregelen te treffen opdat de betrokken personen aanspraak
zouden kunnen maken op het voordeel dat hen toekomt;

Overwegende dat deze premie kan worden gefinancierd overeen-
komstig de artikelen 121 tot 124 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat, en de departementale begroting van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu zoals voorzien in de
financiewet voor het begrotingsjaar 2020 (1) van 20 december 2019 en
overeenkomstig de wet van 30 juni 2020 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden juli, augustus, september en oktober 2020;

Overwegende dat de consumptiecheques moeten worden toegekend
overeenkomstig artikel 19quinquies van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

Gelet op advies 68.393/1 van de Raad van State, gegeven op
8 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de financiering van een eenmalige solidariteits-
premie volgens het systeem van de consumptiecheque voor het
personeel van de federale gezondheidssectoren, wordt voor het
jaar 2020 een bedrag van 50.573.000 euro voorzien. Op de begroting van
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu is reeds een bedrag van 37.500.000 EUR ingeschreven. Het
resterende bedrag, met name 13.073.000, wordt voorzien via de
interdepartementale provisie COVID19.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit dient onder
″personeel″ te worden verstaan :

- de vastbenoemde medewerkers;

- de medewerkers benoemd door een OCMW of door een OCMW-
vereniging en tewerkgesteld in een ziekenhuis worden beschouwd als
zijnde in dienst bij het OCMW;

- de contractuele personeelsleden.

§ 2. De artsen worden niet beoogd door deze premie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE
ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[2020/205607]
22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant le financement et les

modalités pour l’instauration d’une prime de solidarité dans les
secteurs des soins de santé fédéraux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, l’article 59quater;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2020;

Vu l’accord de la Secrétaire du Budget, donné le 25 novembre 2020;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu la demande de traitement d’urgence, motivée par le fait que
l’octroi de cette prime s’inscrit dans le cadre de la reconnaissance par le
gouvernement du personnel des secteurs de soins fédéraux pour leurs
efforts lors de la première vague de la pandémie de Covid;

Que cette prime soit octroyée sous la forme d’un chèque consomma-
tion;

Que les partenaires sociaux puissent conclure les accords sociaux
nécessaires à l’octroi de ce chèque consommation dans les plus brefs
délais;

Que la date d’émission et la date d’utilisation finale de ce chèque
consommation sont strictement limitées dans le temps;

Qu’il est donc urgent de prendre cette arrêté afin d’apporter la
sécurité juridique nécessaire aux personnes concernées;

Que, en outre, les fonds prévus pour le financement de cette prime,
qui est accordée sous la forme d’un chèque consommation, devraient
être engagés avant le 31 décembre 2020.

Que, par conséquent, ces circonstances ne permettent pas d’attendre
trente jours l’avis de la section de législation du Conseil d’État,
notamment en raison de la nécessité de prendre sans délai les mesures
nécessaires pour que les personnes concernés puissent prétendre à
l’avantage auquel ils ont droit;

Considérant que cette prime peut être financée conformément aux
articles 121 à 124 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation du
budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, et au budget départemen-
tal du SPF Santé publique Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement prévu dans la loi de finances pour l’année budgétaire
2020 (1) du 20 décembre 2019 et conformément à la loi du 30 juin 2020
ouvrant des crédits provisoires pour les mois de juillet, août, septem-
bre et octobre 2020;

Considérant que les chèques consommation doivent être octroyés
conformément à l’article 19quinquies de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’avis 68.393/1 du Conseil d’Etat donné le 8 décembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour le financement d’une prime de solidarité unique
selon le système du chèque de consommation pour le personnel des
secteurs de soins de santé fédéraux, pour l’année 2020 un montant de
50.573.000 euros est prévu. Un montant de 37 500 000 EUR a déjà été
inscrit au budget du SPF Santé, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement. Le montant restant, à savoir 13.073.000, est assuré par
la provision interdépartementale COVID19.

Art. 2. § 1. Pour l’application de cet arrêté on entend par ″ personnel″ :

- les agents nommés à titre définitif;

- les agents nommés d’un CPAS ou d’une association de CPAS
occupés dans un hôpital sont considérés comme étant en service au
CPAS;

- les membres du personnel contractuel.

§ 2. Les médecins ne sont pas visés par cette prime.

95846 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit dient onder ″federale
gezondheidssectoren″ te worden verstaan :

a) de ziekenhuizen die onderworpen zijn aan de wet op de
ziekenhuizen met uitsluiting van de zorgvoorziening voor gezondheids-
zorg als vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 3o en 4o, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarin
passende zorg wordt aangeboden aan patiënten van wie de gezond-
heidstoestand de opname of het verblijf vereisen, met als doel de
gezondheidstoestand te herstellen of te verbeteren door de ziekte te
bestrijden of de patiënt te revalideren;

b) de forensisch psychiatrische centra;

c) de centra voor begeleiding bij ongewenste zwangerschap, de
pediatrische revalidatiecentra en de inrichtingen voor kinderen met
neurologische en psychiatrische stoornissen, waarmee het Verzekerings-
comité van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) op voorstel van het College van artsen-directeurs, in uitvoering
van artikel 22, 6o van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
een overeenkomst heeft afgesloten, met uitsluiting van de centra voor
long term care revalidatie als vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 5o

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen;

d) de diensten voor thuisverpleging;

e) de wijkgezondheidscentra;

f) de diensten van het bloed van het Rode Kruis van België.

Art. 4. Dit bedrag wordt toegewezen aan het Fonds Sociale Maribel
330 en aan het Fonds Sociale Maribel van de overheidssector, en binnen
deze Fondsen verder verdeeld aan de betrokken (sub)sectoren, in
verhouding tot het aantal personeelsleden, uitgedrukt in voltijdse
equivalenten, dat er in 2019 respectievelijk werkzaam was.

Art. 5. De betalingen door de Fondsen aan de betrokken werkgevers
van de premie ter financiering van de toekenning van een consumptie-
cheque zijn afhankelijk van de afsluiting van een collectieve arbeids-
overeenkomst of een protocolakkoord tot toekenning van een consumptie-
cheque zoals voorzien in artikel 19quinquies van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

De Fondsen storten de eenmalige solidariteitspremie ter financiering
van de toekenning van de consumptiecheque aan de betrokken
werkgevers in verhouding tot het aantal werknemers dat aanspraak
kan maken op de toekenning van een consumptiecheque bij de
betrokken werkgever.

Daartoe communiceren de werkgevers aan de Fondsen hoeveel
werknemers ingevolge bovenvermelde collectieve arbeidsovereen-
komst of protocolakkoord aanspraak maken op de toekenning van een
consumptiecheque.

Art. 6. Uiterlijk op 31 december 2021 maken de Fondsen een rapport
over aan de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu waarin de aanwending van deze middelen is toegelicht en
waaraan een lijst is gevoegd met het detail van het gestorte bedrag per
werkgever en een vermelding van de collectieve arbeidsovereenkomst
of het protocolakkoord op basis waarvan de consumptiecheques
werden toegekend.

Art. 7. De Fondsen zullen het eventuele saldo van de toegewezen en
niet-aangewende bedragen in de loop van het jaar 2022 terugstorten
aan de Schatkist.

Art. 8. Het bedrag bedoeld in artikel 1 wordt, ten laste van
basisallocaties 25/51.22.32.00.01 en 25/51.22.41.70.01, van de begroting
van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, begrotingsjaar 2020, gestort aan:

a) het Fonds Sociale Maribel 330 voor een bedrag van 35.333.400 euro;

b) het Fonds Sociale Maribel van de Overheidssector voor een bedrag
van 15.239.600 euro.

Art. 9. De minister bevoegd voor Sociale zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

Art. 3. Pour l’application de cet arrêté on entend par ″ secteurs de
soins de santé fédéraux ″ :

a) Les hôpitaux soumis à la loi sur les hôpitaux, à l’exclusion des
structures de soins de santé visées à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 3o et
4o, de la loi spéciale de réforme institutionnelle du 8 août 1980
proposant des soins appropriés aux patients dont l’état de santé
nécessite l’admission ou le séjour, dans le but de rétablir ou d’améliorer
leur état de santé en luttant contre la maladie ou en rééduquant le
patient;

b) Les centres de psychiatrie légale;

c) Les centres d’accompagnement pour les grossesses non désirées,
centres de rééducation pédiatrique et établissements pour enfants
souffrant de troubles neurologiques et psychiatriques, avec lesquels le
Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité (INAMI), sur proposition du Collège des médecins-
directeurs, en exécution de l’article 22, 6o, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, a
conclu une convention, à l’exception des centres de revalidation long
term care tels que mentionnés à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 5o, de la loi
spéciale de réforme institutionnelle du 8 août 1980;

d) Les services de soins infirmier à domicile;

e) Les maisons médicales;

f) Les services pour le sang de la Croix-Rouge de Belgique.

Art. 4. Ce montant est attribué au Fonds Maribel Social 330 et au
Fonds Maribel Social du secteur public, et au sein de ces Fonds,
ultérieurement réparti aux (sous-)secteurs concernés, proportionnelle-
ment au nombre de personnel, exprimés en équivalents temps plein,
travaillant respectivement dans les (sous-)secteurs concernés en 2019.

Art. 5. Les paiements par les Fonds aux employeurs concernés de la
prime destinée à financer l’octroi d’un chèque consommation sont
dépendants de la conclusion d’une convention collective de travail ou
d’un protocole d’accord attribuant un chèque de consommation tel que
prévu à l’article 19quinquies de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Les Fonds versent la prime unique de solidarité pour financer l’octroi
du chèque consommation aux employeurs concernés au prorata du
nombre de travailleurs qui ont droit à l’octroi d’un chèque consomma-
tion chez l’employeur concerné.

À cette fin les employeurs communiquent aux Fonds le nombre de
travailleurs qui ont droit à l’octroi d’un chèque consommation en vertu
de la convention collective de travail ou du protocole d’accord précité.

Art. 6. Pour le 31 décembre 2021, les Fonds transmettent au SPF
Santé public, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement un
rapport expliquant l’utilisation de ces moyens et auquel est jointe une
liste détaillant le montant versé par employeur et la mention de la
convention collective de travail ou le protocole d’accord sur la base
duquel les chèques consommation ont été octroyés.

Art. 7. Les Fonds rembourseront le solde éventuel des montant
attribués aux Fonds et non utilisés au Trésor dans le courant de
l’année 2022.

Art. 8. Le montant visé à l’article 1er, imputable aux allocations de
base 25/51.22.32.00.01 et 25/51.22.41.70.01, du budget du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, année
budgétaire 2020, est alloué :

a) au Fonds Maribel Social 330 pour un montant de 35.333.400 euros;

b) au Fonds Maribel Social du secteur public pour un montant de
15.239.600 euros.

Art. 9. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2020/44449]

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “Ardenne &
Gaume”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, gewijzigd bij de wet van 7 juni 1994;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124 en artikel 48, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole zoals gewijzigd, artikel 15, § 1,
4°, c);

Overwegende dat het advies van de inspecteur van Financiën niet
vereist is voor toelagen waarvan het bedrag lager is dan 3.100 euro
overeenkomstig de hiervoor vermelde bepaling;

Overwegende dat de vzw « Ardenne & Gaume verschillende doelen
nastreeft die verband houden met biodiversiteit en natuur, waaronder
het beheer van natuurgebieden, de studie van de staat biodiversiteit en
het ontwikkelen van actief burgerschap op dit gebied;

Overwegende dat « Ardenne & Gaume » door haar acties heeft
bijgedragen aan verschillende doelstellingen van de Nationale Biodi-
versiteitsstrategie;

Overwegende dat « Ardenne & Gaume », door middel van deze vijf
actiepijlers, bijdraagt aan sensibilisering met betrekking tot biodiversi-
teit en het luik leefmilieu van duurzame ontwikkeling.

Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van maximum 3.000 euro ingeschreven op het
krediet voorzien in organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01
(programma 25.55.1) van het budget van de Federale overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2020 wordt toegekend aan de vzw « Ardenne &
Gaume », die zijn zetel heeft op Rue du Camp Romain, 79 –
5500 Furfoz, (ondernemingsnummer 0407.791.760) vertegenwoordigd
door mevrouw Elisabeth Jowa, bestuurder en de heer Xavier Delwarte,
bestuurder.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 december 2020 en eindigt op 1 juni 2021.

Art. 3. De toelage is bestemd om de algemene werkingskosten van
de vzw « Ardenne & Gaume » te dekken.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de subsidie zal worden gestort op
volgend rekeningnummer:

IBAN: BE35 0000 1695 9337

BIC: BPOTBEB1

Naam van de bank: BPOST Bank

Rekening op naam van: Ardenne & Gaume

§ 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 zal in eenmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt via invoice@health.fgov.be.

§ 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de vzw « Ardenne & Gaume » voor
1 maart 2022.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde niet benutte gedeelte door de de vzw « Ardenne &
Gaume » worden terugbetaald aan de financiële dienst van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, op het bankrekeningnummer IBAN BE42 6792 0059 1754 geo-
pend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van
“Diverse Ontvangsten”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/44449]

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « Ardenne & Gaume »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er, modifié
par la loi du 7 juin 1994;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 et l’article 48,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1, 4°, c) ;

Considérant que l’avis de l’inspecteur des Finances n’est pas requis
pour les subsides dont le montant est inférieur à 3.100 euros conformé-
ment à la disposition citée ci-dessus ;

Considérant que l’asbl « Ardenne & Gaume » poursuit plusieurs but
ayant trait à la biodiversité et la nature, y compris la gestion des espaces
naturelles, l’étude de l’état de la biodiversité et le développement de la
citoyenneté en ce matière;

Considérant que « Ardenne & Gaume » contribue, par ses actions,
aux divers objectifs de la Stratégie Nationale pour la Biodiversité ;

Considérant que « Ardenne & Gaume » contribue, par ses cinq axes
d’action, à la sensibilisation dans le cadre de la biodiversité et le volet
environnement du développement durable.

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 3.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2020, est accordée à l’asbl « Ardenne & Gaume »,
ayant son siège, Rue du Camp Romain, 79 – 5500 Furfoz, (numéro
d’entreprise 0407.791.760) représentée par Madame Elisabeth Jowa,
administratrice et Monsieur Xavier Delwarte, administrateur.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er décembre 2020 et se termine le 1er juin 2021.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment de l’asbl « Ardenne & Gaume ».

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro suivant:

IBAN: BE35 0000 1695 9337

BIC: BPOTBEB1

Nom de la banque: BPOST Banque

Compte au nom de: Ardenne & Gaume

§ 2. Le montant visé à l’article 1er sera liquidé en une fois dès
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement à
invoice@health.fgov.be.

§ 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base d’un
rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fourni par l’asbl
« Ardenne & Gaume » pour le 1er mars 2022.

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
volontaire non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus, sera
remboursée par l’asbl « Ardenne & Gaume » au Service financier du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, au numéro de compte bancaire IBAN BE42
6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) au nom de « Recettes Diverses ».
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Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/44450]
3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een facultatieve toelage van maximum 5.000 euro aan de vzw
“Cercles des Naturalistes de Belgique”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 2019 houdende de financiewet voor
het begrotingsjaar 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124 en artikel 48, derde lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 november 2020;

Overwegende dat de vereniging « Cercles des Naturalistes de
Belgique » als belangeloos doel heeft de meest geschikte en meest in de
studie van de natuurwetenschappen geïnteresseerde jongeren en
volwassenen te verzamelen, hen in te wijden in natuurobservatie en een
wetenschappelijke manier van werken en onderzoek en hen kennis te
laten maken met de natuurlijke rijkdommen van hun land om deze te
bewaren en ontwikkelen.

Overwegende dat meerdere van haar acties overeenstemmen met de
doelstellingen van de federale campagne #beBiodiversity die de markt
wil oriënteren naar biodiversiteitsvriendelijke productie en -consumptie;

Overwegende dat de Cercles des Naturalistes de Belgique het begrip
van het publiek wil vergroten met betrekking tot de verhouding tussen
onze keuzes als consument en biodiversiteit om een gedragsverande-
ring ten gunste van de biodiversiteit te bewerkstelligen;

Overwegende dat het project « Jeu de rôles sur les réseaux
alimentaires » van de Cercles des Naturalistes de Belgique erin bestaat
het verband tussen de handelingen als consument en de impact op de
natuur op de kaart te zetten, via activiteiten rond de voedselnetwerken
gericht op het ecologisch concept van onderlinge afhankelijkheid;

Overwegende dat dit project bijdraagt tot sensibilisering met betrek-
king tot biodiversiteit, duurzame producten en het luik leefmilieu van
duurzame ontwikkeling;

Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van maximaal 5.000 euro geboekt op het
krediet voorzien in de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01
(programma 25.55.1) van het budget van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2020, wordt toegekend aan de vzw ″Cercles des
Naturalistes de Belgique″ met maatschappelijke zetel te Centre Marie-
Victorin, Rue des écoles, 21, 5670 Vierves-sur-Viroin, (ondernemings-
nummer 412040360) vertegenwoordigd door de heer Christophe Ver-
monden, vicevoorzitter.

Art. 2. De periode gedekt door de subsidie neemt een aanvang op
1 december 2020 en eindigt op 1 juni 2021.

Art. 3. De subsidie is bestemd voor het dekken van de kosten voor
het project « Jeu de rôles sur les réseaux alimentaires ».

Art. 4. § 1. Het bedrag van de subsidie wordt overgeschreven op het
rekeningnummer IBAN BE47 0011 2095 9480, Cercles des Naturalistes
de Belgique », ayant son siège, Centre Marie-Victorin, Rue des écoles, 21
– 5670 Vierves-sur-Viroin .

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/44450]
3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention

facultative de maximum 5.000 euros à l’a.s.b.l. « Cercles des
Naturalistes de Belgique »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 décembre 2019 contenant la loi de finances pour
l’année budgétaire 2020;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er,
remplacé par la loi du 7 juin 1994;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 et l’article 48,
troisième alinéa;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 novembre 2020;

Considérant que l’association « Cercles des Naturalistes de Belgi-
que » a pour but désintéressé de grouper les jeunes et des adultes les
plus aptes et les plus intéressés à l’étude des sciences naturelles, les
initier à l’observation de la nature et à une méthode scientifique de
travail et de recherche, leur faire connaître les richesses naturelles de
leur pays pour les conserver et les développer.

Considérant que plusieurs de ces actions cadrent avec les objectifs de
la campagne fédérale #BeBiodiversity qui vise à déplacer les marchés
vers une production et une consommation « biodiversity friendly »;

Considérant que Cercles des Naturalistes de Belgique veut renforcer
la compréhension du public sur les relations entre nos choix de
consommateur et la biodiversité, afin de susciter le changement de
comportement en faveur de la biodiversité ;

Considérant le projet « Jeu de rôles sur les réseaux alimentaires » de
Cercles des Naturalistes de Belgique qui consiste à développer le lien
entre les actes de consommation et l’impact sur la nature, à travers des
activités sur le réseaux alimentaires ayant pour but de livrer le concept
écologique d’interdépendance ;

Considérant que ce projet contribue à la sensibilisation dans le cadre
de la biodiversité, des produits durables et le volet environnement du
développement durable ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 5.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2020, est accordée à l’a.s.b.l « Cercles des Naturalis-
tes de Belgique », ayant son siège, Centre Marie-Victorin, Rue des
écoles 21 – 5670 Vierves-sur-Viroin, (numéro d’entreprise 412040360)
représentée par Monsieur Christophe Vermonden, vice-président.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours
le 1er décembre 2020 et se termine le 1er Juin 2021.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais du projet « Jeu
de rôles sur les réseaux alimentaires ».

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro IBAN BE47 0011 2095 9480, Cercles des Naturalistes de
Belgique », ayant son siège, Centre Marie-Victorin, Rue des écoles, 21 –
5670 Vierves-sur-Viroin
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§ 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 zal in eenmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt via invoice@health.fgov.be

§ 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de vereniging “Cercles des Naturalis-
tes de Belgique” voor 1 maart 2022.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde niet benutte gedeelte door de vzw “Cercle
Naturalistes de Belgique” worden terugbetaald aan de financiële dienst
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, op het bankrekeningnummer IBAN BE42
6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/44451]

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de stichting van
openbaar nut “Stichting voor Toekomstige Generaties”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, gewijzigd bij de wet van 7 juni 1994;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124 en artikel 48, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole zoals gewijzigd, artikel 15, § 1,
4°, c);

Overwegende dat het advies van de inspecteur van Financiën niet
vereist is voor toelagen waarvan het bedrag lager is dan 3.100 euro
overeenkomstig de hiervoor vermelde bepaling;

Overwegende dat de stichting “Stichting voor Toekomstige Genera-
ties” als doel heeft het tot stand doen komen, ondersteunen en
zichtbaar maken van alle initiatieven die er op gericht zijn vorm te
geven aan duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat “Stichting voor Toekomstige Generaties” de
subsidie zal gebruiken ter ondersteuning van de functioneringskosten
verbonden aan acties van deze stichting op het vlak van milieu
ontwikkeld in het kader van haar programma Ondernemen voor
Toekomstige Generaties dat ondernemers en student-ondernemers
ondersteunt die innovatief zijn met name op het vlak van milieu en de
strijd tegen klimaatopwarming;

Overwegende dat “Stichting voor Toekomstige Generaties”, in het
bijzonder in het kader van bovenvermeld programma Ondernemen
voor Toekomstige Generaties, bijdraagt aan sensibilisering met betrek-
king tot biodiversiteit, duurzame producten en het luik leefmilieu van
duurzame ontwikkeling.

§ 2. Le montant visé à l’article 1er sera liquidé en une fois dès
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement à
invoice@health.fgov.be.

§ 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base d’un
rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fourni par l’associa-
tion « Cercles des Naturalistes de Belgique » pour le 1er mars 2022

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
volontaire non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus, sera
remboursée par l’a.s.b.l. « Cercles naturaliste de Belgique » au Service
financier du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, au numéro de compte bancaire
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste
(BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de « Recettes Diverses ».

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/44451]

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à la fondation d’utilité publique « Fon-
dation pour les Générations Futures »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgétaire
2020, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er, modifié
par la loi du 7 juin 1994;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 et l’article 48,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1, 4°, c) ;

Considérant que l’avis de l’inspecteur des Finances n’est pas requis
pour les subsides dont le montant est inférieur à 3.100 euros conformé-
ment à la disposition citée ci-dessus ;

Considérant que la fondation « Fondation pour les Générations
Futures » a pour but de faire émerger, soutenir et rendre visibles toutes
initiatives tendant à concrétiser un développement durable ;

Considérant que « Fondation pour les Générations Futures » utilisera
cette subvention pour soutenir les frais de fonctionnement de l’accom-
pagnement des actions de la Fondation en matière d’environnement
développées dans le cadre de son programme Entreprendre pour les
Générations Futures (EGF) qui soutien des entrepreneurs, ou étudiants
entrepreneurs innovants, notamment en matière d’environnement et de
lutte contre le réchauffement climatique ;

Considérant que « Fondation pour les Générations Futures »
contribue, particulièrement dans le cadre du programme susmentionné
Entreprende pour les Générations Futures, à la sensibilisation dans le
cadre de la biodiversité, des produits durables et le volet environne-
ment du développement durable.
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Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van maximum 3.000 euro ingeschreven op het
krediet voorzien in organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01
(programma 25.55.1) van het budget van de Federale overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2020 wordt toegekend aan de stichting van openbaar
nut “Stichting voor Toekomstige Generaties”, dat zijn zetel heeft op Rue
des Brasseurs 182 – 5000 Namen, (ondernemingsnummer 0462.862.323)
vertegenwoordigd door de heer Benoît Derenne, directeur.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 december 2020 en eindigt op 1 juni 2021.

Art. 3. De toelage is bestemd om de algemene werkingskosten van
de stichting van openbaar nut “Stichting voor Toekomstige Generaties”
te dekken.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de subsidie zal worden gestort op
volgend rekeningnummer:

IBAN: BE98 5230 4030 5393

BIC: TRIOBEBB

Naam van de bank: Triodos Bank, Hoogstraat 139/3, 1000 Brussel

Rekening op naam van: “Stichting voor Toekomstige Generaties”

§ 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 zal in eenmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt via invoice@health.fgov.be.

§ 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door “Stichting voor Toekomstige Genera-
ties” voor 1 maart 2022.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde niet benutte gedeelte door de stichting van
openbaar nut “Stichting voor Toekomstige Generaties” worden terug-
betaald aan de financiële dienst van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
bankrekeningnummer IBAN BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank
van de Post (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvang-
sten”.

Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/44452]

3 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “FIAN Belgium”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, gewijzigd bij de wet van 7 juni 1994;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124 en artikel 48, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole zoals gewijzigd, artikel 15, § 1,
4°, c);

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 3.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2020, est accordée à la fondation d’utilité publique
« Fondation pour les Générations Futures », ayant son siège, Rue des
Brasseurs 182 – 5000 Namur, (numéro d’entreprise 0462.862.323)
représentée par Monsieur Benoît Derenne, directeur.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er décembre 2020 et se termine le 1er juin 2021.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment de la fondation d’utilité publique « Fondation pour les Généra-
tions Futures ».

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro

IBAN: BE98 5230 4030 5393

BIC: TRIOBEBB

Nom de la banque: Triodos Bank, Hoogstraat 139/3, 1000 Brussel

Compte au nom de: « Fondation pour les Générations Futures »

§ 2. Le montant visé à l’article 1er sera liquidé en une fois dès
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement à
invoice@health.fgov.be.

§ 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base d’un
rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fourni par « Fonda-
tion pour les Générations Futures » pour le 1er mars 2022.

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
volontaire non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus, sera
remboursée par la fondation d’utilité publique « Fondation pour les
Générations Futures » au Service financier du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, au
numéro de compte bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès
de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de
« Recettes Diverses ».

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 decembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/44452]

3 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « FIAN Belgium »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er, modifié
par la loi du 7 juin 1994;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 et l’article 48,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1, 4°, c) ;
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Overwegende dat het advies van de inspecteur van Financiën niet
vereist is voor toelagen waarvan het bedrag lager is dan 3.100 euro
overeenkomstig de hiervoor vermelde bepaling;

Overwegende dat de vzw « FIAN Belgium » als doel heeft de strijd
voor het volledig verwezenlijken van alle mensenrechten, en in het
bijzonder het recht op voedzaam voedsel, waaronder begrepen hun
universaliteit, hun ondeelbaarheid en hun onderlinge afhankelijkheid;

Overwegende dat « FIAN Belgium », onder andere, de transitie naar
duurzame voedingssystemen ondersteunt, een transitie die voordelen
met zich meebrengt zowel op het vlak van gezondheid als van
leefmilieu;

Overwegende dat de strategie van « FIAN Belgium » vijf actiepijlers
omvat, namelijk beleidsbeïnvloeding, sensibilisering en mobilisering
van burgers, steun aan sociale bewegingen, steun voorde strijd van
gemeenschappen en individuen en gezamenlijke kennisopbouw;

Overwegende dat « FIAN Belgium », door middel van deze vijf
actiepijlers, bijdraagt aan sensibilisering met betrekking tot biodiversi-
teit, duurzame producten en het luik leefmilieu van duurzame
ontwikkeling.

Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van maximum 3.000 euro ingeschreven op het
krediet voorzien in organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01
(programma 25.55.1) van het budget van de Federale overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2020 wordt toegekend aan de vzw « FIAN Belgium »,
die zijn zetel heeft op van Elewijckstraat 35 – 1050 Brussel, (onderne-
mingsnummer 0432.622.077) vertegenwoordigd door mevrouw Flo-
rence Kroff, coördinatrice.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 december 2020 en eindigt op 1 juni 2021.

Art. 3. De toelage is bestemd om de algemene werkingskosten van
de vzw « FIAN Belgium » te dekken.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de subsidie zal worden gestort op
volgend rekeningnummer:

IBAN: BE11 5230 8054 6148

BIC: TRIOBEBB

Naam van de bank: Triodos Bank, Hoogstraat 139/3, 1000 Brussel

Rekening op naam van: FIAN Belgium

§ 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 zal in eenmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt via invoice@health.fgov.be.

§ 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de vzw « FIAN Belgium » voor
1 maart 2022.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde niet benutte gedeelte door de de vzw « FIAN
Belgium » worden terugbetaald aan de financiële dienst van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, op het bankrekeningnummer IBAN BE42
6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

Considérant que l’avis de l’inspecteur des Finances n’est pas requis
pour les subsides dont le montant est inférieur à 3.100 euros conformé-
ment à la disposition citée ci-dessus ;

Considérant que l’asbl « FIAN Belgium » a pour but d’appuyer la
lutte pour la pleine réalisation de tous les droits humains, en particulier
du droit humain à une alimentation adéquate et à la nutrition, y
compris leur universalité, leur indivisibilité et leur interdépendance ;

Considérant que « FIAN Belgium » appuie, entre autres, la transition
vers des systèmes alimentaires durables qui implique des effets
bénéfiques tant sur la santé que sur l’environnement ;

Considérant que la stratégie de « FIAN Belgium » comporte cinq axes
d’action, à savoir plaidoyer, sensibilisation et mobilisation des citoyens,
appui aux mouvements sociaux, soutien aux luttes des communautés et
individus et co-construction de savoirs ;

Considérant que « FIAN Belgium » contribue, par ses cinq axes
d’action, à la sensibilisation dans le cadre de la biodiversité, des
produits durables et le volet environnement du développement
durable.

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 3.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2020, est accordée à l’asbl « FIAN Belgium », ayant
son siège, Rue van Elewijck 35 – 1050 Bruxelles, (numéro d’entreprise
0432.622.077) représentée par Madame Florence Kroff, coordinatrice.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er décembre 2020 et se termine le 1er juin 2021.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment de l’asbl « FIAN Belgium ».

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro suivant:

IBAN: BE11 5230 8054 6148

BIC: TRIOBEBB

Nom de la banque : Triodos Bank, Hoogstraat 139/3, 1000 Brussel

Compte au nom de: FIAN Belgium

§ 2. Le montant visé à l’article 1er sera liquidé en une fois dès
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement à
invoice@health.fgov.be.

§ 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base d’un
rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fourni par l’asbl
« FIAN Belgium » pour le 1er mars 2022.

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
volontaire non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus, sera
remboursée par l’asbl « FIAN Belgium » au Service financier du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, au numéro de compte bancaire IBAN BE42
6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) au nom de « Recettes Diverses ».

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2020/44453]

10 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van 3.000 euro aan de vzw “Pesticide
Action Network Europe”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de financiewet van 20 december 2019 voor het begrotings-
jaar 2020, artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, gewijzigd bij de wet van 7 juni 1994;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124 en artikel 48, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole zoals gewijzigd, artikel 15, § 1,
4°, c);

Overwegende dat het advies van de inspecteur van Financiën niet
vereist is voor toelagen waarvan het bedrag lager is dan 3.100 euro
overeenkomstig de hiervoor vermelde bepaling;

Overwegende dat de vzw « PAN Europe » als doel heeft het gebruik
van pesticiden en andere chemische producten waaronder biociden, te
verminderen en uit te roeien;

Overwegende dat « PAN Europe » om dit doel te bereiken
verschillende acties onderneemt om het breder publiek bewust te
maken van de mogelijke schade die het gebruik van pesticiden kan
veroorzaken zowel voor biodiversiteit als voor het leefmilieu in het
algemeen en voor de menselijke gezondheid;

Overwegende dat de subsidie door “PAN Europe” gebruikt zal
worden voor haar algemene werkingskosten en, meer bepaald, voor
communicatie met betrekking tot hun werk rond pesticiden in België en
coördinatie van het werk met hun Belgische leden;

Overwegende dat « PAN Europe » bijdraagt aan sensibilisering met
betrekking tot biodiversiteit en het luik leefmilieu van duurzame
ontwikkeling.

Op de voordracht van de minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van maximum 3.000 euro ingeschreven op het
krediet voorzien in organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01
(programma 25.55.1) van het budget van de Federale overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2020 wordt toegekend aan de vzw « Pesticide Action
Network Europe », die zijn zetel heeft op Pacificatiestraat 67 –
1000 Brussel, (ondernemingsnummer 0826.070.905) vertegenwoordigd
door de heer François Veillerette, voorzitter.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 december 2020 en eindigt op 1 juni 2021.

Art. 3. De toelage is bestemd om de algemene werkingskosten van
de vzw « Pesticide Action Network Europe » te dekken.

Art. 4. § 1. Het bedrag van de subsidie zal worden gestort op
volgend rekeningnummer:

IBAN: BE72 7340 2990 5816

BIC: KREDBEBB

Naam van de bank: KBC Brussel

Rekening op naam van: Pesticide Action Network Belgium

§ 2. Het bedrag bedoeld in artikel 1 zal in eenmaal vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling
voorgelegd wordt via invoice@health.fgov.be.

§ 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenrapport, vergezeld van een
financiële staat, afgeleverd door de vzw « Pesticide Action Network
Europe » voor 1 maart 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/44453]

10 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 3.000 euros à l’asbl « Pesticide Action Network
Europe »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de finances du 20 décembre 2019 pour l’année budgé-
taire 2020, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er, modifié
par la loi du 7 juin 1994;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 et l’article 48,
troisième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 15, § 1, 4°, c) ;

Considérant que l’avis de l’inspecteur des Finances n’est pas requis
pour les subsides dont le montant est inférieur à 3.100 euros conformé-
ment à la disposition citée ci-dessus ;

Considérant que l’asbl « PAN Europe » a pour but de réduire et
éliminer l’utilisation des pesticides et autres produits chimiques, dont
les biocides ;

Considérant que « PAN Europe » pour atteindre cet objectif prend
différentes mesures pour sensibiliser le grand public des dommages
potentiels, découlant de l’utilisation des pesticides, à la biodiversité
ainsi qu’à l’environnement en général et à la santé humaine ;

Considérant que le subside sera utilisé par « PAN Europe » pour ses
frais généraux de fonctionnement, et particulièrement pour la commu-
nication relative à son travail sur les pesticides en Belgique et la
coordination de son travail avec ses membres belges ;

Considérant que « PAN Europe » contribue à la sensibilisation dans
le cadre de la biodiversité et le volet environnement du développement
durable.

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de maximum 3.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’année budgétaire 2020, est accordée à l’asbl « Pesticide Action
Network Europe », ayant son siège, Rue de la Pacification 67 –
1000 Bruxelles, (numéro d’entreprise 0826.070.905) représentée par
Monsieur François Veillerette, président.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours
le 1er décembre 2020 et se termine le 1er juin 2021.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment de l’asbl « Pesticide Action Network Europe ».

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro suivant:

IBAN: BE72 7340 2990 5816

BIC: KREDBEBB

Nom de la banque: KBC Bruxelles

Compte au nom de: Pesticide Action Network Belgium

§ 2. Le montant visé à l’article 1er sera liquidé en une fois dès
signature du présent arrêté et réception de la demande de paiement à
invoice@health.fgov.be.

§ 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base d’un
rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fourni par l’asbl
« Pesticide Action Network Europe » pour le 1er mars 2022.
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Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde niet benutte gedeelte door de de vzw « Pesticide
Action Network Europe » worden terugbetaald aan de financiële dienst
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, op het bankrekeningnummer IBAN BE42
6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) op naam van “Diverse Ontvangsten”.

Art. 6. De minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/31732]

16 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
regels betreffende de betaling van de positieve inhaalbedragen van
de ziekenhuizen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, heeft tot doel om het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering toe te laten om een directe betaling
te doen aan de ziekenhuizen om het nodige budget toe te kennen voor
de financiering van een uitzonderlijke aanmoedigingspremie aan het
ziekenhuispersoneel. Deze premie maakt deel uit van de erkenning en
aanmoediging van de inspanningen van het ziekenhuispersoneel dat
tijdens de tweede golf van de SARS-CoV-2 epidemie nog steeds sterk
gemobiliseerd wordt. De regering voorziet dat deze uitzonderlijke
premie vóór 31 december 2020 aan elk ziekenhuispersoneelslid wordt
uitbetaald.

Het financieringsproces van de ziekenhuizen via het budget van
financiële middelen kan niet uitgevoerd worden voor 1 januari 2021, en
door de gewoonlijke vereffeningsvertragingen van de budgettaire
twaalfden zal de eerste twaalfde van het budget van financiële
middelen berekend voor elk ziekenhuis pas vereffend worden aan de
ziekenhuizen binnen enkele maanden naargelang het een algemeen of
een psychiatrisch ziekenhuis betreft.

Dit is waarom er, om een snelle toekenning toe te laten van het
nodige budget aan de ziekenhuizen voor de betaling van deze premie
en om te vermijden dat ze deze moeten financieren met eigen fondsen,
een proces van directe betaling aan de ziekenhuizen in gang gezet is
door twee reglementaire instrumenten die parallel worden uitgewerkt :

- Het huidige ontwerpbesluit, ter uitvoering van artikel 85 van de
programmawet van 27 december 2004 staat aan het RIZIV toe om de
ziekenhuizen direct te financieren die een tekort hebben aan
ontvangsten in vergelijking met een vastgelegd budget;

- Het ontwerpbesluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
25 april 2002 creëert de wettelijke basis om de ziekenhuizen te
financieren door een provisionele bedrag dat nodig is voor de
toekenning aan elke werknemer van de aanmoedigingspremie en
creëert dus een boekhoudkundig ontvangst dat gefinancierd moet
worden aan elk ziekenhuis – ontwerp dat gelijktijdig voorgelegd wordt.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
volontaire non utilisée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus, sera
remboursée par l’asbl « Pesticide Action Network Europe » au Service
financier du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, au numéro de compte bancaire
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste
(BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de « Recettes Diverses ».

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/31732]

16 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les modalités
de paiement des montants de rattrapages positifs des hôpitaux

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de votre
Majesté a pour but de permettre à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité d’effectuer un versement direct aux hôpitaux afin de
leur apporter le budget nécessaire au financement d’une prime
exceptionnelle d’encouragement aux travailleurs hospitaliers. Cette
prime s’inscrit dans le cadre de la reconnaissance et de l’encouragement
des efforts fournis par le personnel des hôpitaux toujours fortement
mobilisé dans la deuxième vague de lutte contre l’épidémie de
SARS-CoV-2. Le gouvernement a prévu que cette prime soit versée à
chaque travailleur avant le 31 décembre 2020.

Le processus de financement des hôpitaux par le budget des moyens
financiers ne pourra pas être mis en place avant le 1er janvier 2021 et,
avec les délais habituels de liquidation des douzièmes budgétaires, le
premier douzième du budget des moyens financiers calculé pour
chaque hôpital ne sera pas liquidé aux hôpitaux avant plusieurs mois
selon que l’hôpital est général ou psychiatrique.

C’est pourquoi, afin d’octroyer très rapidement aux hôpitaux le
budget nécessaire pour le paiement de cette prime, afin d’éviter qu’ils
ne doivent la financer sur fonds propres, un processus de paiement
direct des hôpitaux est mis en œuvre par deux instruments réglemen-
taires élaborés en parallèle :

- Le présent projet arrêté, pris en exécution de l’article 85 de la
loi-programme du 27 décembre 2004, permet à l’INAMI de financer
directement les hôpitaux, qui ont un manque de recettes par rapport à
un budget fixé ;

- Le projet d’arrêté modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002 crée la
base légale pour financer les hôpitaux du montant provisionnel
nécessaire à l’octroi à chaque travailleur de la prime d’encouragement
et crée donc une recette comptable qui doit être financée à chaque
hôpital - qui est soumis simultanément.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE
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RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 68.433/3 van 11 december 2020 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot vaststelling van de regels betreffende de
betaling van de positieve inhaalbedragen van de ziekenhuizen’

Op 7 december 2020 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid verzocht binnen een
termijn van vijf werkdagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘tot vaststelling van de regels betreffende de
betaling van de positieve inhaalbedragen van de ziekenhuizen’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 10 decem-
ber 2020. De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter,
Jeroen VAN NIEUWENHOVE en Koen MUYLLE, staatsraden, en
Astrid TRUYENS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim CORTHAUT, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jeroen VAN NIEUWEN-
HOVE, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 decem-
ber 2020.

*

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd als volgt:

“L’urgence est motivée par le fait que le gouvernement prévoit que
cette prime exceptionnelle d’encouragement soit versée à chaque
travailleur de l’hôpital avant le 31 décembre 2020 en reconnaissance et
en encouragement des efforts fournis par le personnel des hôpitaux
toujours fortement mobilisé lors de la deuxième vague de l’épidémie de
SARS-CoV-2, que les hôpitaux doivent bénéficier du temps nécessaire
pour mettre en œuvre les modalités pratiques de paiement de cette
prime à chaque travailleur, que le processus de financement des
hôpitaux par le budget des moyens financiers ne pourra pas être mis en
place avant le 1er janvier 2021, qu’avec les délais habituels de
liquidation des douzièmes budgétaires, le premier douzième du budget
des moyens financiers calculé pour chaque hôpital ne sera pas liquidé
aux hôpitaux avant plusieurs mois selon que l’hôpital est général ou
psychiatrique, que les conditions énoncées dans l’article 85 de la
loi-programme du 27 décembre 2004, à savoir que les hôpitaux
subissent un manque de recettes par rapport à un budget fixé pour
l’année 2020, sont réunies et qu’il est donc possible d’utiliser ce canal de
paiement aux hôpitaux.”

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET ONTWERP

3. Het voor advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe de uitbetaling
mogelijk te maken in de loop van het jaar 2020 van de positieve
inhaalbedragen die resulteren uit de toepassing van artikel 74undecies
van het koninklijk besluit van 25 april 2002 ‘betreffende de vaststelling
en de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen’, dat wordt ingevoegd bij het ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betref-
fende de vaststelling en de vereffening van het budget van financiële
middelen van de ziekenhuizen’ (68.432/3), dat gelijktijdig met dit
ontwerp om advies is voorgelegd (artikel 1 van het ontwerp).

Daartoe zal het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
de betrokken bedragen storten op de rekeningen van de gerechtigde
ziekenhuizen. Het bedrag van die betalingen is beperkt tot 200 mil-
joen euro (artikel 2).

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 68.433/3 du 11 décembre 2020 sur un projet d’arrêté royal ‘fixant
les modalités de paiement des montants de rattrapages positifs des
hôpitaux’

Le 7 décembre 2020, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique à
communiquer un avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un
projet d’arrêté royal ‘fixant les modalités de paiement des montants de
rattrapages positifs des hôpitaux’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 10 décembre 2020.
La chambre était composée de Jo BAERT, président de chambre, Jeroen
VAN NIEUWENHOVE et Koen MUYLLE, conseillers d’État, et Astrid
TRUYENS, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim CORTHAUT, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jeroen VAN NIEUWEN-
HOVE, conseiller d’Etat.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 décembre 2020.

*

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit :

« L’urgence est motivée par le fait que le gouvernement prévoit que
cette prime exceptionnelle d’encouragement soit versée à chaque
travailleur de l’hôpital avant le 31 décembre 2020 en reconnaissance et
en encouragement des efforts fournis par le personnel des hôpitaux
toujours fortement mobilisé lors de la deuxième vague de l’épidémie de
SARS-CoV-2, que les hôpitaux doivent bénéficier du temps nécessaire
pour mettre en œuvre les modalités pratiques de paiement de cette
prime à chaque travailleur, que le processus de financement des
hôpitaux par le budget des moyens financiers ne pourra pas être mis en
place avant le 1er janvier 2021, qu’avec les délais habituels de
liquidation des douzièmes budgétaires, le premier douzième du budget
des moyens financiers calculé pour chaque hôpital ne sera pas liquidé
aux hôpitaux avant plusieurs mois selon que l’hôpital est général ou
psychiatrique, que les conditions énoncées dans l’article 85 de la loi
programme du 27 décembre 2004, à savoir que les hôpitaux subissent
un manque de recettes par rapport à un budget fixé pour l’année 2020,
sont réunies et qu’il est donc possible d’utiliser ce canal de paiement
aux hôpitaux ».

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DU PROJET

3. Le projet soumis pour avis a pour objet de permettre le versement,
dans le courant de l’année 2020, des montants de rattrapages positifs
découlant de l’application de l’article 74undecies de l’arrêté royal du
25 avril 2002 ‘relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux’, qui est inséré par le projet d’arrêté
royal ‘modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la
liquidation du budget des moyens financiers des hôpitaux’ (68.432/3),
qui est soumis pour avis en même temps que le projet à l’examen
(article 1er du projet).

À cet effet, l’Institut national d’assurance maladie-invalidité versera
les montants concernés sur les comptes des hôpitaux bénéficiaires. Le
montant de ces paiements est limité à 200 millions d’euros (article 2).
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RECHTSGROND

4. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt gezocht in
artikel 85 van de programmawet van 27 december 2004. Die bepaling
luidt als volgt:

“Art. 85. De positieve inhaalbedragen, dat wil zeggen het tekort aan
ontvangsten ten opzichte van een budget vastgesteld voor het lopende
dienstjaar of voor een of meer vorige dienstjaren, worden met ingang
van 1 januari 2005 aan de ziekenhuizen uitgekeerd overeenkomstig de
regels en voor de periode vastgesteld door de Koning, op voorstel van
de minister bevoegd voor de vaststelling van het budget van financiële
middelen.

Deze bedragen worden uitbetaald door het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, ten laste van het budget van diens
administratiekosten buiten de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling
van de verzekering voor geneeskundige verzorging, zoals bedoeld in
artikel 40, § 1, van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen. Hiertoe wordt de begroting voor administratiekosten gespijsd
door een bijkomend equivalent bedrag dat ten laste valt van het globaal
beheer, zonder aan het financieel evenwicht hiervan te raken en voor
zover hierdoor de reserve niet wordt verminderd. Desgevallend wordt
het door het globaal beheer te storten bedrag aangevuld met een bedrag
ten laste van de Staat, bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad.”

Door de invoeging van artikel 74undecies in het koninklijk besluit van
25 april 2002 in de loop van het dienstjaar 2020 ontstaat weliswaar een
tekort van ontvangsten in hoofde van de ziekenhuizen voor dat
betrokken dienstjaar, zodat de ontworpen regeling formeel kan worden
ingepast in de voormelde rechtsgrondbepaling. Toch rijst de vraag of
die bepaling bedoeld was voor een verrekening die geen betrekking
heeft op de tekorten aan ontvangsten op het niveau van het volledige
budget van financiële middelen, maar slechts op één nieuw onderdeel
ervan, namelijk teneinde het mogelijk te maken dat de middelen die
met dat nieuwe onderdeel overeenstemmen nog tijdens het lopende
dienstjaar kunnen worden uitgekeerd. Het is dan ook raadzaam om
voor een gelijkaardige toekomstige operatie op voorhand een meer
expliciete rechtsgrond te creëren.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

5. De motivering van de spoedeisendheid in het vierde tot achtste lid
van de aanhef moet worden afgestemd op de motivering die is
opgenomen in de adviesaanvraag. 1

Artikel 2

6. Artikel 2, tweede lid, van het ontwerp houdt in dat het bedrag van
de betalingen aan de ziekenhuizen beperkt is tot 200 miljoen euro.2 Het
is de Raad van State evenwel niet duidelijk hoe bij een overschrijding
van dit bedrag die beperking zal worden toegepast op de verdeling
over de ziekenhuizen. Indien men in dat – mogelijk vrij hypothetisch,3
maar zeker niet uit te sluiten – geval wil overgaan tot een evenredige
aanrekening, moet dat uitdrukkelijk worden bepaald.

SLOTOPMERKING

7. Gelet op de aangevoerde spoedeisendheid en de samenhang met
het ontwerp 68.432/3 wordt het ontwerp het best aangevuld met een
bepaling die de inwerkingtreding van het te nemen besluit eveneens
vaststelt op de dag volgend op de dag van de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad.

*

DE VOORZITTER, JO BAERT

DE GRIFFIER, Astrid TRUYENS

Nota’s

1 Zie artikel 84, § 1, tweede lid, van de wetten op de Raad van State.
2 Dit is de budgettaire enveloppe waarvan gewag wordt gemaakt in

het advies van de Inspectie van Financiën en in het begrotingsakkoord.
3 Volgens de raming vermeld in het advies van de Inspectie van

Financiën zou het bedrag beperkt blijven tot 199.632.971 euro.

FONDEMENT JURIDIQUE

4. Le fondement juridique de l’arrêté en projet est recherché dans
l’article 85 de la loi programme du 27 décembre 2004. Cette disposition
s’énonce comme suit :

« Art. 85. Les montants de rattrapages positifs, c’est-à-dire le manque
de recettes par rapport à un budget fixé pour l’exercice en cours ou
pour un ou plusieurs exercices antérieurs, sont payés à partir du
1er janvier 2005 aux hôpitaux selon les modalités et pour la période
définies par le Roi, sur la proposition du ministre qui a la fixation du
budget des moyens financiers dans ses attributions.

Ces montants sont versés par l’Institut national d’Assurance Maladie
Invalidité, à charge du budget des frais d’administration, hors objectif
global annuel de l’assurance soins de santé tel que visé à l’article 40,
§ 1er , de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. À cette fin, le budget des frais
d’administration sera alimenté d’un montant supplémentaire équiva-
lent, à charge de la gestion globale, sans porter atteinte à l’équilibre
financier de celle-ci et de plus sans diminuer les réserves. Le cas
échéant, le montant à verser par la gestion globale sera complété, par
un montant à charge de l’État, par un arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres ».

L’insertion de l’article 74undecies dans l’arrêté royal du 25 avril 2002 au
cours de l’exercice 2020 entraîne certes un manque de recettes dans le
chef des hôpitaux pour l’exercice concerné, de sorte que le dispositif en
projet peut s’inscrire formellement dans la disposition procurant le
fondement juridique précitée. La question se pose néanmoins de savoir
si cette disposition visait une imputation qui ne porte pas sur les
manques de recettes au niveau du budget global des moyens financiers,
mais qui porte uniquement sur un nouvel élément de ce budget,
notamment afin de permettre que les moyens correspondant à ce
nouvel élément puissent encore être versés pendant l’exercice en cours.
Il est dès lors recommandé de créer à l’avance un fondement juridique
plus explicite pour une opération analogue dans le futur.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

5. La motivation de l’urgence, inscrite dans les alinéas 4 à 8 du
préambule, doit être mise en concordance avec la motivation figurant
dans la demande d’avis 1.

Article 2

6. L’article 2, alinéa 2, du projet implique que le montant des
paiements aux hôpitaux est limité à 200 millions d’euros 2. Toutefois, le
Conseil d’État n’aperçoit pas comment, en cas de dépassement de ce
montant, cette limite sera appliquée à la répartition entre les hôpitaux.
Si dans ce cas – relativement hypothétique il est vrai 3, mais ne pouvant
certainement pas être exclu – on souhaite procéder à une imputation
proportionnée, il s’impose de le prévoir expressément.

OBSERVATION FINALE

7. Compte tenu de l’urgence invoquée et de la connexité avec le projet
68.432/3, il est préférable de compléter le projet par une disposition
fixant également l’entrée en vigueur de l’arrêté envisagé au jour suivant
le jour de sa publication au Moniteur belge.

*

LE PRESIDENT, Jo BAERT

LE GREFFIER, Astrid TRUYENS

Notes

1 Voir l’article 84, § 1er, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État.
2 Il s’agit de l’enveloppe budgétaire mentionnée dans l’avis de

l’Inspection des Finances et dans l’accord budgétaire.
3 Selon l’estimation mentionnée dans l’avis de l’Inspection des

Finances, ce montant resterait limité à 199.632.971 euros.
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16 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
regels betreffende de betaling van de positieve inhaalbedragen van
de ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 27 december 2004, artikel 85;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
24 november 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 3 december 2020;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de regering voorziet dat deze uitzonderlijke aan-
moedigingspremie uitbetaald wordt aan elk ziekenhuispersoneelslid
voor 31 december 2020 als erkenning en aanmoediging van de
inspanningen van het ziekenhuispersoneel dat tijdens de tweede golf
van de epidemie ten gevolge van het SARS-CoV-2 nog steeds sterk
gemobiliseerd wordt; dat de ziekenhuizen de nodige tijd moeten
krijgen om de uitbetaling van deze premie aan elk werknemer
praktisch te bewerkstelligen; dat uit de financieringswijze voor de
ziekenhuizen via het budget financiële middelen volgt dat dit niet voor
1 januari 2021 kan worden uitgevoerd; dat omwille van de gebruikelijke
termijnen voor vereffening van de budgettaire twaalfden, de eerste
twaalfde van het budget van financiële middelen dat voor elk
ziekenhuis wordt berekend, pas meerdere maanden later zal worden
uitbetaald naargelang het een algemeen of psychiatrisch ziekenhuis is;
dat aan de voorwaarden zoals uiteengezet in artikel 85 van de
programmawet van 27 december 2004, namelijk dat de ziekenhuizen te
kampen hebben met een gebrek aan inkomsten ten opzichte van een
budget voor het jaar 2020, is voldaan en dat het dus mogelijk is om dit
betaalkanaal te gebruiken voor ziekenhuizen;

Gelet op het advies 68.433/3 van de Raad van State, gegeven op
11 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de loop van het jaar 2020 worden de positieve
inhaalbedragen, die resulteren uit de toepassing van artikel 74undecies
van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling
en de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen uitbetaald aan de ziekenhuizen.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde bedragen worden door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zo snel als mogelijk na
de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, gestort op de
bankrekening van elk betrokken ziekenhuis. De rekeningnummers van
de ziekenhuizen worden door de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu meegedeeld
aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het bedrag van voornoemde betalingen is beperkt tot 200.000.000 euro.

Dit bedrag wordt ingeschreven op de rekening van het budget van
administratiekosten van het RIZIV, buiten de globale jaarlijkse
begrotingsdoelstelling van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging, van het boekjaar 2020.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Fr. VANDENBROUCKE

16 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les modalités
de paiement des montants de rattrapages positifs des hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 27 décembre 2004, l’article 85 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 24 novembre 2020 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 décem-
bre 2020 ;

Vu l’urgence motivée par le fait que le gouvernement prévoit que
cette prime exceptionnelle d’encouragement soit versée à chaque
travailleur de l’hôpital avant le 31 décembre 2020 en reconnaissance et
en encouragement des efforts fournis par le personnel des hôpitaux
toujours fortement mobilisé lors de la deuxième vague de l’épidémie de
SARS-CoV-2 ; que les hôpitaux doivent bénéficier du temps nécessaire
pour mettre en œuvre les modalités pratiques de paiement de cette
prime à chaque travailleur ; que le processus de financement des
hôpitaux par le budget des moyens financiers ne pourra pas être mis en
place avant le 1er janvier 2021 ; qu’avec les délais habituels de
liquidation des douzièmes budgétaires, le premier douzième du budget
des moyens financiers calculé pour chaque hôpital ne sera pas liquidé
aux hôpitaux avant plusieurs mois selon que l’hôpital est général ou
psychiatrique ; que les conditions énoncées dans l’article 85 de la
loi-programme du 27 décembre 2004, à savoir que les hôpitaux
subissent un manque de recettes par rapport à un budget fixé pour
l’année 2020, sont réunies et qu’il est donc possible d’utiliser ce canal de
paiement aux hôpitaux.

Vu l’avis 68.433/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 décembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le courant de l’année 2020, les montants de
rattrapages positifs découlant de l’application de l’article 74undecies de
l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du
budget des moyens financiers des hôpitaux est versé aux hôpitaux.

Art. 2. Les montants visés à l’article 1er sont versés par l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité sur le compte bancaire de
chaque hôpital concerné le plus rapidement possible après la publica-
tion du présent arrêté au Moniteur belge. Les numéros de compte des
hôpitaux sont communiqués par le Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement à
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

Le montant des paiements précités est limité à 200.000.000 euros.

Ce montant est inscrit au budget des frais d’administration de
l’INAMI, hors objectif global annuel de l’assurance soins de santé, pour
l’exercice 2020.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Fr. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44685]

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit houdende de toekenning
van een subsidie van 2.591.267,86 euro aan de VCW Via Secura voor
het begrotingsjaar 2020

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie, inzonderheid op de artikelen 1 en 1bis;

Gelet op artikel 216ter, § 1, van het Wetboek van Strafvordering;

Gelet op de artikelen 37 quinquies tot 37 septies van het Strafwet-
boek;

Gelet op artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende de
subsidiëring van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde
begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een gerechtelijke
procedure;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 7 decem-
ber 2020,

Besluit :

Artikel 1. Aan de v.z.w. Via Secura wordt een subsidie toegekend
van 2.591.267,86 Svoor het begrotingsjaar 2020. Dit bedrag wordt
uitbetaald op rekeningnummer BE47 0910 1995 8080 van de vzw Via
Secura.

Art. 2. De subsidie wordt toegekend voor de personeelskosten en de
werkingskosten.

Art. 3. De subsidie zal in tweemaandelijkse schijven worden uitbe-
taald. Een eerste schijf (2/12) wordt uitbetaald na ontvangst van de
aangifte bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die voorzien in
een gespecialiseerde begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een
gerechtelijke procedure.

Art. 4. De subsidie wordt definitief vastgelegd na voorlegging van
de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie betrek-
king heeft en nadat de instelling aan de minister een financieel verslag
heeft bezorgd, zoals bedoeld in artikel 11 van het bovenvermeld
koninklijk besluit.

Het verslag en de bewijsstukken worden uiterlijk drie maanden na
afloop van het werkingsjaar overgemaakt.

Art. 5. Het eventueel te veel aan uitbetaalde subsidies dient te
worden terugbetaald, overeenkomstig artikel 12 van het in artikel 3
vermelde koninklijk besluit.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020 tot
en met 31 december 2020.

Brussel, 22 december 2020.

De Vice-eersteminister
en Minister van Justitie, belast met Noordzee,

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44685]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté Ministériel octroyant une subvention
de 2.591.267,86 euros à l’ASBL Via Secura pour l’année budgé-
taire 2020.

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, en particulier les articles 1 et 1 bis;

Vu l’article 216ter, § 1, du code de procédure pénale;

Vu les articles 37quinquies à 37septies du code pénal;

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté Royal du 17 décembre 2003 relatif à la subvention
d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués
dans une procédure judiciaire;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 7 décembre 2020,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de 2.591.267,86 S est attribuée à l’a.s.b.l.
Via Secura pour l’année budgétaire 2020. Ce montant est payé sur le
numéro de compte BE47 0910 1995 8080 de l’asbl Via Secura.

Art. 2. La subvention est accordée pour les frais de personnel et de
fonctionnement.

Art. 3. Les subsides sont versés par tranche bimestrielle. Une
première tranche (2/12) est versée après réception de la déclaration
visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la
subvention d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens
impliqués dans une procédure judiciaire.

Art. 4. La fixation définitive des subsides sera faite après présenta-
tion des pièces justificatives concernant la période pour laquelle les
subsides ont été octroyés, et après que l’organisme ait transmis un
rapport financier au ministre, comme prévu à l’article 11 de l’arrêté
royal précité.

Le rapport et les pièces justificatives sont présentés au plus tard trois
mois après la fin de l’année d’activité.

Art. 5. Les subsides éventuellement octroyés en trop doivent être
remboursés conformément à l’article 12 de l’arrêté royal visé à
l’article 3.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur du 1er janvier 2020 au 31 décem-
bre 2020.

Bruxelles, le 22 décembre 2020.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Justice, chargé de la mer du Nord,

V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44683]

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 356.137,62 euro aan de VZW Groep Intro voor het
begrotingsjaar 2020

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie, inzonderheid op de artikelen 1 en 1bis;

Gelet op artikel 216ter, § 1, van het Wetboek van Strafvordering;

Gelet op de artikelen 37 quinquies tot 37 septies van het Strafwet-
boek;

Gelet op artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende de
subsidiëring van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde
begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een gerechtelijke
procedure;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 7 decem-
ber 2020,

Besluit :

Artikel 1. Aan de v.z.w. Groep Intro wordt een subsidie toegekend
van 356.137,62 S voor het begrotingsjaar 2020. Dit bedrag wordt
uitbetaald op rekeningnummer BE 53 7755 9526 3153 van de vzw Groep
Intro.

Art. 2. De subsidie wordt toegekend voor de personeelskosten en de
werkingskosten.

Art. 3. De subsidie zal in tweemaandelijkse schijven worden uitbe-
taald. Een eerste schijf (2/12) wordt uitbetaald na ontvangst van de
aangifte bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die voorzien in
een gespecialiseerde begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een
gerechtelijke procedure.

Art. 4. De subsidie wordt definitief vastgelegd na voorlegging van
de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie betrek-
king heeft en nadat de instelling aan de minister een financieel verslag
heeft bezorgd, zoals bedoeld in artikel 11 van het bovenvermeld
koninklijk besluit.

Het verslag en de bewijsstukken worden uiterlijk drie maanden na
afloop van het werkingsjaar overgemaakt.

Art. 5. Het eventueel te veel aan uitbetaalde subsidies dient te
worden terugbetaald, overeenkomstig artikel 12 van het in artikel 3
vermelde koninklijk besluit.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020 tot
en met 31 december 2020.

Brussel, 22 december 2020.

De Vice-eersteminister
en Minister van Justitie, belast met Noordzee,

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44683]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté Ministériel octroyant une subvention
de 356.137,62 euros à l’ASBL Groep Intro pour l’année budgé-
taire 2020

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, en particulier les articles 1 et 1 bis;

Vu l’article 216ter, § 1, du code de procédure pénale;

Vu les articles 37quinquies à 37septies du code pénal;

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté Royal du 17 décembre 2003 relatif à la subvention
d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués
dans une procédure judiciaire;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 7 décembre 2020,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de 356.137,62 S est attribuée à l’a.s.b.l.
Groep Intro pour l’année budgétaire 2020. Ce montant est payé sur le
numéro de compte BE 53 7755 9526 3153 de l’asbl Groep Intro.

Art. 2. La subvention est accordée pour les frais de personnel et de
fonctionnement.

Art. 3. Les subsides sont versés par tranche bimestrielle. Une
première tranche (2/12) est versée après réception de la déclaration
visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la
subvention d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens
impliqués dans une procédure judiciaire.

Art. 4. La fixation définitive des subsides sera faite après présenta-
tion des pièces justificatives concernant la période pour laquelle les
subsides ont été octroyés, et après que l’organisme ait transmis un
rapport financier au ministre, comme prévu à l’article 11 de l’arrêté
royal précité.

Le rapport et les pièces justificatives sont présentés au plus tard trois
mois après la fin de l’année d’activité.

Art. 5. Les subsides éventuellement octroyés en trop doivent être
remboursés conformément à l’article 12 de l’arrêté royal visé à
l’article 3.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur du 1er janvier 2020 au 31 décem-
bre 2020.

Bruxelles, le 22 décembre 2020.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord,

V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44684]

22 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 105.552,35 euro aan de VZW Pro Velo voor het
begrotingsjaar 2020

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het
uitstel en de probatie, inzonderheid op de artikelen 1 en 1bis;

Gelet op artikel 216ter, § 1, van het Wetboek van Strafvordering;

Gelet op de artikelen 37 quinquies tot 37 septies van het Strafwet-
boek;

Gelet op artikel 4 van de wet van 6 december 2005 betreffende de
verdeling van een deel van de federale ontvangsten inzake verkeers-
veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende de
subsidiëring van instellingen die voorzien in een gespecialiseerde
begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een gerechtelijke
procedure;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 7 decem-
ber 2020,

Besluit :

Artikel 1. Aan de v.z.w. Pro Vélo wordt een subsidie toegekend van
105.552,35 S voor het begrotingsjaar 2020. Dit bedrag wordt uitbetaald
op rekeningnummer 068-2160140-74 van de vzw Pro Vélo.

Art. 2. De subsidie wordt toegekend voor de personeelskosten en de
werkingskosten.

Art. 3. De subsidie zal in tweemaandelijkse schijven worden uitbe-
taald. Een eerste schijf (2/12) wordt uitbetaald na ontvangst van de
aangifte bedoeld in artikel 9 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2003 betreffende de subsidiëring van instellingen die voorzien in
een gespecialiseerde begeleiding voor burgers die betrokken zijn in een
gerechtelijke procedure.

Art. 4. De subsidie wordt definitief vastgelegd na voorlegging van
de bewijsstukken betreffende de periode waarop de subsidie betrek-
king heeft en nadat de instelling aan de minister een financieel verslag
heeft bezorgd, zoals bedoeld in artikel 11 van het bovenvermeld
koninklijk besluit.

Het verslag en de bewijsstukken worden uiterlijk drie maanden na
afloop van het werkingsjaar overgemaakt.

Art. 5. Het eventueel te veel aan uitbetaalde subsidies dient te
worden terugbetaald, overeenkomstig artikel 12 van het in artikel 3
vermelde koninklijk besluit.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020 tot
en met 31 december 2020.

Brussel, 22 december 2020.

De Vice-eersteminister
en Minister van Justitie, belast met Noordzee,

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44684]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté Ministériel octroyant une subvention
de 105.552,35 euros à l’ASBL Pro Vélo pour l’année budgétaire 2020

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, en particulier les articles 1 et 1 bis;

Vu l’article 216ter, § 1, du code de procédure pénale;

Vu les articles 37quinquies à 37septies du code pénal;

Vu l’article 4 de la loi du 6 décembre 2005 relative à la répartition
d’une partie des recettes fédérales en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté Royal du 17 décembre 2003 relatif à la subvention
d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens impliqués
dans une procédure judiciaire;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 7 décembre 2020,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de S 105.552,35 est attribuée à l’asbl Pro
Vélo pour l’année budgétaire 2020. Ce montant est payé sur le numéro
de compte 068-2160140-74 de l’asbl Pro Vélo.

Art. 2. La subvention est accordée pour les frais de personnel et de
fonctionnement.

Art. 3. Les subsides sont versés par tranche bimestrielle. Une
première tranche (2/12) est versée après réception de la déclaration
visée à l’article 9 de l’arrêté royal du 17 décembre 2003 relatif à la
subvention d’organismes offrant un encadrement spécialisé aux citoyens
impliqués dans une procédure judiciaire.

Art. 4. La fixation définitive des subsides sera faite après présenta-
tion des pièces justificatives concernant la période pour laquelle les
subsides ont été octroyés, et après que l’organisme ait transmis un
rapport financier au ministre, comme prévu à l’article 11 de l’arrêté
royal précité.

Le rapport et les pièces justificatives sont présentés au plus tard trois
mois après la fin de l’année d’activité.

Art. 5. Les subsides éventuellement octroyés en trop doivent être
remboursés conformément à l’article 12 de l’arrêté royal visé à
l’article 3.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur du 1er janvier 2020 au 31 décem-
bre 2020.

Bruxelles, le 22 décembre 2020.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord,

V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/16473]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
bedragen voor 2021 van de fondsen die bestemd zijn voor de
financiering van de werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing
van maximumprijzen voor de levering van elektriciteit en aardgas
aan beschermde residentiële afnemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, arti-
kel 15/11, § 1ter, ingevoegd bij de wet van 26 maart 2014;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 21ter, § 1, ingevoegd bij de wet van
20 juli 2005 en laatst gewijzigd bij de programmawet van 26 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot bepaling van
de nadere regels voor de financiering van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van maximumprijzen voor de levering
van elektriciteit aan residentiële beschermde klanten, artikel 4, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot vaststelling van de
nadere regels betreffende een federale bijdrage bestemd voor de
financiering van bepaalde openbare dienstverplichtingen en van de
kosten verbonden aan de regulering van en controle op de aardgas-
markt, artikel 3, § 3;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 17 december 2020;

Overwegende dat de Commissie voor de Regulering van de Elektri-
citeit en het Gas op 10 december 2020 op basis van de huidige
tariefbepalingen, de raming van de bedragen heeft meegedeeld die
nodig zijn om in 2021 te kunnen voorzien in de financiering van de
werkelijke kostprijs ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor
de levering van elektriciteit en aardgas aan beschermde residentiële
afnemers;

Op de voordracht van de Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2021, is het bedrag van het fonds dat nodig
is om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge toepassing van maximumprijzen voor de levering van
elektriciteit aan beschermde residentiële klanten vastgesteld op
108.100.000 euro.

Art. 2. Voor het jaar 2021, is het bedrag van het fonds dat nodig is
om te kunnen voorzien in de financiering van de werkelijke kostprijs
ingevolge de toepassing van maximumprijzen voor de levering van
aardgas aan beschermde residentiële klanten vastgesteld op
63.200.000 euro.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 4. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/16473]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal déterminant les montants
pour 2021 des fonds destinés au financement du coût réel résultant
de l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et
de gaz naturel aux clients protégés résidentiels

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et
autres par canalisations, l’article 15/11, § 1erter, inséré par la loi du
26 mars 2014 ;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 21ter, § 1er, inséré par la loi du 20 juillet 2005 et
modifié en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 fixant les modalités de
financement du coût réel net résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels, l’article 4, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 2014 établissant les modalités de la
cotisation fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché
du gaz naturel, l’article 3, § 3 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2020 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le
17 décembre 2020 ;

Considérant que la Commission de Régulation de l’Electricité et du
Gaz a communiqué le 10 décembre 2020, sur la base des dispositions
tarifaires actuellement en vigueur, à l’estimation des montants néces-
saires pour assurer en 2021 le financement du coût réel résultant de
l’application de prix maximaux pour la fourniture d’électricité et de gaz
naturel aux clients protégés résidentiels- ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2021, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture d’électricité aux clients protégés résiden-
tiels est fixé à 108.100.000 euros.

Art. 2. Pour l’année 2021, le montant du fonds nécessaire pour
assurer le financement du coût réel résultant de l’application de prix
maximaux pour la fourniture de gaz naturel aux clients protégés
résidentiels est fixé à 63.200.000 euros.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 4. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2020/44654]

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de
bedragen van het leefloon

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, inzonderheid op artikel 50, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging
van de bedragen van het leefloon;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
29 oktober 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 oktober 2020;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies 68.389/1 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1 , eerste lid, 2° , van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 september 2004
tot verhoging van de bedragen van het leefloon, gewijzigd bij de
koninklijk besluiten van 15 maart 2007, 4 mei 2010, 13 augustus 2011,
30 augustus 2013, 30 augustus 2015, 1 april 2016, 30 juni 2017,
22 juni 2018 en 26 mei 2019 wordt aangevuld als volgt:

« 14° op 1 januari 2021:

5.515,62

8.273,45

11.181,13 ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt:

« 15° op 1 januari 2022:

5.663,85

8.495,80

11.481,62 ».

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt:

« 16° op 1 januari 2023:

5.816,07

8.724,12

11.790,19 ».

Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt:

« 17° op 1 januari 2024:

5.972,38

8.958,58

12.107,05 ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 6. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met
Personen met een beperking en Armoedebestrijding en Beliris,

K. LALIEUX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2020/44654]

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 septembre 2004 visant l’augmentation des montants du revenu
d’intégration

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
notamment l’article 50, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant l’augmentation des
montants du revenu d’intégration ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 octobre 2020;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 octobre 2020;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 68.389/1 du Conseil d’État, donné le 18 décembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration sociale et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant
l’augmentation des montants du revenu d’intégration, modifié par les
arrêtés royaux du 15 mars 2007, du 4 mai 2010, du 13 août 2011, du
30 août 2013, du 30 août 2015, du 1er avril 2016, du 30 juin 2017, du
22 juin 2018 et du 26 mai 2019 est complété comme suit :

« 14° au 1er janvier 2021:

5.515,62

8.273,45

11.181,13 ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est complété comme suit :

« 15° au 1er janvier 2022:

5.663,85

8.495,80

11.481,62 ».

Art. 3. L’article 2 du même arrêté est complété comme suit :

« 16° au 1er janvier 2023:

5.816,07

8.724,12

11.790,19 ».

Art. 4. L’article 2 du même arrêté est complété comme suit :

« 17° au 1er janvier 2024:

5.972,38

8.958,58

12.107,05 ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 6. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée des Person-
nes handicapées et de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris,

K. LALIEUX
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2020/16504]
17 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het Belgisch telematica-onderzoeksnetwerk,
BELNET

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, ingevoegd
bij de wet van 12 juni 2002 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
20 juli 2005;

Gelet op de wet van 7 mei 1999 houdende oprichting, binnen de
Federale diensten voor wetenschappelijke, technische en culturele
aangelegenheden, van een Staatsdienst genoemd ″Belgisch telematica-
onderzoeksnetwerk, BELNET″, gewijzigd bij de wet van 6 mei 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Overwegende dat het personeelsplan van het Belgisch telematica-
onderzoeksnetwerk, BELNET goedgekeurd werd op 20 juli 2018 door
de Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid;

Overwegende dat werd voldaan aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies door de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
nr. 52.389 uitgebracht ter zitting van 27 november 2020;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Werk en de
Staatssecretaris belast met Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen van elke trap van de hiërarchie die in het
personeelsplan van het Belgisch telematica-onderzoeksnetwerk,
BELNET, zijn opgenomen, worden verdeeld tussen het Franse en het
Nederlandse kader volgens de verhoudingen vermeld in de hierna
volgende tabel.

Trappen van de hiërarchie
---

Degrés de la hiérarchie

Frans kader
---

Cadre français

Nederlands kader
---

Cadre néerlandais

Percentage der betrekkingen
---

Pourcentage d’emplois

Percentage der betrekkingen
---

Pourcentage d’emplois

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

3 49 % 51 %

4 49 % 51 %

5 49 % 51 %

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Wetenschapsbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Staatssecretaris belast met Wetenschapsbeleid,
Th. DERMINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2020/16504]
17 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant fixation des cadres

linguistiques du Réseau télématique belge de la recherche,
BELNET

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, inséré par la loi
du 12 juin 2002 et modifié en dernier lieu par la loi du 20 juillet 2005 ;

Vu la loi du 7 mai 1999 portant création, au sein des Services fédéraux
des affaires scientifiques, techniques et culturelles, d’un service de l’Etat
à gestion séparée dénommé ″Réseau télématique belge de la recherche,
BELNET″, modifiée par la loi du 6 mai 2009 ;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie ;

Considérant que le plan de personnel du Réseau télématique belge
de la recherche, BELNET a été approuvé le 20 juillet 2018 par la
Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique ;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative ;

Vu l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique
n°52.389 émis en sa séance du 27 novembre 2020 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Travail et du
Secrétaire d’Etat chargé de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois de chaque degré de la hiérarchie figurant au
plan de personnel du Réseau télématique belge de la recherche,
BELNET, sont répartis entre le cadre français et le cadre néerlandais
dans les proportions figurant au tableau ci-après.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Politique scientifique dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Secrétaire d’Etat chargé de la Politique scientifique,
Th. DERMINE
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2020/205264]
Extrait de l’arrêt n° 155/2020 du 26 novembre 2020

Numéro du rôle : 6708
En cause : le recours en annulation de l’article 12 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du

23 décembre 2016 « relative à la taxe régionale sur les établissements d’hébergement touristique », introduit par la
société de droit irlandais « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents F. Daoût et L. Lavrysen, et des juges T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, R. Leysen,

J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache et T. Detienne, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le
président F. Daoût,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 juillet 2017 et parvenue au greffe le

10 juillet 2017, la société de droit irlandais « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company », assistée et représentée
par Me D. Van Liedekerke, Me A. Laes et Me M. Van Lierde, avocats au barreau de Bruxelles, a introduit un recours
en annulation de l’article 12 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 décembre 2016 « relative à la taxe
régionale sur les établissements d’hébergement touristique » (publiée au Moniteur belge du 6 janvier 2017).

(...)
II. En droit
(...)
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.1.1. La société de droit irlandais « Airbnb Ireland UC », établie à Dublin (Irlande), partie requérante, demande

l’annulation de l’article 12 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 décembre 2016 « relative à la taxe
régionale sur les établissements d’hébergement touristique » (ci-après : l’ordonnance du 23 décembre 2016), qui
dispose :

« Les intermédiaires doivent, pour les établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-
Capitale pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur
demande écrite, les données de l’exploitant et les coordonnées des établissements d’hébergement touristique, ainsi que
le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées durant l’année écoulée, aux fonctionnaires désignés par le
gouvernement.

Une amende administrative de 10.000 euros peut être infligée à l’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande
écrite, visée à l’alinéa précédent ».

B.1.2. Selon l’article 2 de l’ordonnance du 23 décembre 2016 :
« Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :
1o touriste : toute personne qui, dans le cadre de ses activités privées ou professionnelles, séjourne au moins une

nuit dans un milieu autre que son environnement habituel sans y établir sa résidence et pour autant qu’il n’ait pas
l’intention d’y rester pour une durée continue de plus de 90 jours au moment de son arrivée;

2o établissement d’hébergement touristique : tout logement proposé à des touristes, pour une ou plusieurs nuits,
à titre onéreux, de manière régulière ou occasionnelle;

[...]
4o hébergement à domicile : l’établissement d’hébergement touristique qui ne met à disposition des touristes que

5 unités d’hébergement au maximum et qui est exploité dans le bien immeuble dans lequel l’exploitant est domicilié;
5o unité d’hébergement :
- pour tous les établissements d’hébergement touristique à l’exception des terrains de camping : la chambre à

coucher ou l’espace aménagé à cet effet;
[...]
6o exploitant : toute personne physique ou morale qui exploite un établissement d’hébergement touristique ou

pour le compte de laquelle un tel établissement est exploité;
[...]
8o intermédiaire : toute personne physique ou morale qui, contre rémunération, intervient pour mettre à

disposition une unité d’hébergement sur le marché touristique, pour assurer la promotion touristique d’un
établissement d’hébergement touristique ou pour proposer des services par voie desquels les exploitants et les touristes
peuvent entrer directement en contact les uns avec les autres ».

B.2. En Région de Bruxelles-Capitale, l’exploitation d’un hébergement touristique est réglée, en ce qui concerne le
droit matériel, par l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 8 mai 2014 « relative à l’hébergement
touristique » et, sur le plan fiscal, par l’ordonnance du 23 décembre 2016.

En ce qui concerne la taxe régionale
B.3.1. L’ordonnance du 23 décembre 2016 instaure une taxe régionale sur les établissements d’hébergement

touristique, afin de faire participer le secteur touristique aux charges financières engendrées par le tourisme et
d’harmoniser la taxation des établissements d’hébergement touristique de la Région de Bruxelles-Capitale (Doc. parl.,
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/1, pp. 1-2). La taxe régionale est destinée à
« remplacer la taxe communale sur les établissements hôteliers ou les établissements exerçant des activités hôtelières
par une taxe régionale unique, et ce sans porter préjudice à l’autonomie communale » (Doc. parl., Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/2, p. 3).

Les hébergements à domicile sont inclus parmi les établissements d’hébergement touristique soumis à la taxe
régionale (articles 2, 4o et 6o, et 4 de l’ordonnance du 23 décembre 2016), dans le but d’augmenter les recettes fiscales
de la Région et d’assurer une concurrence loyale et un traitement identique de tous les acteurs du secteur touristique
(Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/1, p. 5, no 445/2, pp. 3-4, CRI, no 15, p. 8).

B.3.2. La taxe régionale est due par l’exploitant de l’établissement d’hébergement touristique ou, lorsque celui-ci
est insolvable ou inconnu, par le propriétaire de l’immeuble (article 4 de l’ordonnance du 23 décembre 2016).

Elle est calculée en multipliant un montant de base par unité d’hébergement par le nombre de nuitées que les
touristes ont passées dans celle-ci (article 3, § 1er). Un montant de base réduit est prévu pour les terrains de camping
et pour les lieux d’hébergement à domicile (article 3, § § 2 et 3).
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Il s’agit d’une taxe forfaitaire par nuitée d’occupation. Le nombre de touristes qui occupent l’unité d’hébergement
et l’occupation réelle de « plusieurs unités d’hébergement qui forment un ensemble destiné à être mis globalement en
location » sont sans incidence sur le calcul de la taxe (article 3, § 1er, alinéa 2, et article 3, § 3, alinéa 3; Doc. parl.,
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/1, pp. 3-5; no A-445/2, pp. 3, 4 et 9).

B.3.3. Les redevables de la taxe doivent notifier, dans les 31 jours, au fonctionnaire désigné par le gouvernement
l’ouverture d’un nouvel établissement d’hébergement touristique ou l’exploitation d’un tel établissement au
1er février 2017 (article 6, § § 1er et 2), sous peine de se voir infliger une amende administrative de 1 000 euros par unité
d’hébergement (article 6, § 3). Ils doivent en outre soumettre une déclaration mensuelle à l’administration (article 7).
Cette déclaration mensuelle peut être rectifiée par les fonctionnaires compétents en cas d’erreurs ou d’omissions
(article 8). Lorsque le redevable n’a pas remis la déclaration mensuelle dans les délais, les fonctionnaires compétents
procèdent à l’établissement d’office de la taxe (article 9, § 1er, 1o). Sur la base des données reprises dans la déclaration,
ils mettent à disposition des redevables une demande de paiement anticipé (article 10, § 1er). En cas de paiement tardif,
la taxe est majorée de 2 % du montant dû (article 10, § 2).

B.3.4. Les communes de la Région de Bruxelles-Capitale sont libres d’établir des centimes additionnels à la taxe
régionale (article 13, § 1er). Dans ce cas, l’administration fiscale régionale assure l’établissement, l’enrôlement, la
perception et le recouvrement de ces centimes additionnels, sous certaines conditions (article 13, § 2).

En ce qui concerne le devoir d’information des intermédiaires
B.4. Les intermédiaires ne sont ni redevables de la taxe régionale, ni en charge de la perception de celle-ci. Ils sont

par contre soumis, en vertu de la disposition attaquée, à un devoir d’information, sur demande de l’administration
fiscale.

L’article 12, alinéa 1er, de l’ordonnance du 23 décembre 2016 prévoit que les intermédiaires doivent, pour les
établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-Capitale pour lesquels ils se posent en
intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer à l’administration fiscale, sur demande écrite de
celle-ci, les informations suivantes : (i) les données de l’exploitant, (ii) les coordonnées des établissements
d’hébergement touristique et (iii) le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées durant l’année écoulée.

L’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande d’information est passible d’une amende administrative de
10 000 euros (article 12, alinéa 2, de la même ordonnance).

L’intermédiaire auquel une amende est infligée peut introduire une réclamation, conformément à l’article 11, § 3,
de la même ordonnance.

B.5. Aux termes de l’article 2, 8o, de la même ordonnance, l’intermédiaire est « toute personne physique ou morale
qui, contre rémunération, intervient pour mettre à disposition une unité d’hébergement sur le marché touristique, pour
assurer la promotion touristique d’un établissement d’hébergement touristique ou pour proposer des services par voie
desquels les exploitants et les touristes peuvent entrer directement en contact les uns avec les autres ».

Il ressort des travaux préparatoires que les intermédiaires visés par le devoir d’information contesté sont
principalement les plateformes électroniques actives dans le secteur de l’hébergement touristique, telles que les
plateformes Airbnb et Booking.com (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/2,
pp. 4, 6, 8 à 11; CRI, no 15, pp. 12, 14, 16, 18 et 19).

B.6. Lors des travaux préparatoires, le devoir d’information contesté a été justifié par un objectif de bonne gestion
de la taxe (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/1, p. 9).

B.7.1. À l’origine, le projet d’ordonnance prévoyait que le devoir d’information des intermédiaires porterait
uniquement sur les données de l’exploitant et sur les coordonnées des établissements d’hébergement touristique. Dans
sa version initiale, l’article 12 du projet d’ordonnance disposait :

« Les intermédiaires doivent, pour les établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-
Capitale pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur
demande écrite, les données de l’exploitant et les coordonnées des établissements d’hébergement touristique aux
fonctionnaires désignés par le gouvernement.

Une amende administrative de 10 000 euros peut être infligée à l’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande
écrite, visée au paragraphe précèdent » (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/1,
p. 30).

B.7.2. À cet égard, l’exposé des motifs indiquait :
« Cet article crée un devoir d’information de l’intermédiaire. Ce devoir permet à l’administration fiscale de récolter

certaines informations auprès de celui-ci, qui sont nécessaires pour la bonne gestion de cette taxe » (Doc. parl.,
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no 445/1, p. 9).

B.7.3. Le ministre a expliqué qu’il ne souhaitait pas déléguer la perception de la taxe aux plateformes, ni obliger
celles-ci à communiquer le nombre de nuitées. Le ministre a justifié ce refus par un souci d’établir « une relation entre
le pouvoir public régional et le citoyen qui est redevable de la taxe » et de ne pas « dépendre de la plateforme », ainsi
que par une méfiance quant à l’exactitude des données communiquées par les intermédiaires :

« [Une députée] en vient à sa question concernant la taxation pour les plates-formes informatiques comme Airbnb :
la taxation, dans certains pays, est perçue directement par le site Internet, et directement reversée à l’autorité fiscale. Ne
pourrait-on faire un système pareil à Bruxelles ?

Le ministre répond que la plate-forme encaisse le montant auprès du client et envoie ce montant au propriétaire.
C’est alors au propriétaire de payer la taxe, ce n’est pas Airbnb ou booking.com qui va payer la taxe régionale à
Bruxelles.

[La députée] fait observer que selon [le projet d’ordonnance], l’hôtelier doit communiquer les coordonnées du
client, et non pas le nombre de nuits, tandis que le logiciel informatique peut communiquer directement le nombre de
nuits. Pourquoi, dès lors, se priver ainsi d’un outil de contrôle ? A l’heure actuelle, on observe une grande différence
entre ce qui rentre comme taxe dans les communes, et le nombre de réservations que l’on voit en ligne. On pourrait tirer
bénéfice de ces informations.

Le ministre répète qu’il n’est pas favorable à un tel système. Il veut une relation entre le pouvoir public régional
et le citoyen qui est redevable de la taxe. Si par exemple on loue chez soi, à domicile, on doit de toute façon tenir une
comptabilité. Aujourd’hui, il y a déjà des contrôles qui s’opèrent sur place. La simplicité du système proposé par le
présent projet d’ordonnance, qui va valoir pour l’ensemble des hébergements, va beaucoup contribuer à simplifier ce
contrôle » (Doc. Parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no 445/2, p. 8).

« [Un député] demande [...] [si le ministre a pris] des contacts avec les opérateurs en ligne pour procéder, à terme,
à la perception en ligne de la taxe hôtelière ?

Le ministre répond par la négative [...] » (ibid., p. 10).
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« [Un député] donne lecture de l’article [12 du projet d’ordonnance] et demande s’il vise les sites de réservation.
Qu’entend-on par ’ données ’ ? S’agit-il également, outre le nom et l’adresse, du nombre de nuits ? À Amsterdam, il
y a un contrat avec Airbnb, qui transmet les données à la ville. Ici aussi il serait souhaitable que l’administration
bruxelloise reçoive ces données. C’est pourquoi il convient d’élargir cet article.

Le ministre explique qu’il s’agit des données ’ nécessaires pour la bonne gestion de cette taxe ’, à savoir tout
d’abord : le nom, le prénom et l’adresse de l’exploitant. Pas le nombre de nuitées. Airbnb fournit des statistiques. Le
ministre ne veut pas dépendre de la plate-forme et souhaite s’adresser à l’exploitant avec qui il est en relation.
D’ailleurs, l’information de ces intermédiaires est-elle réellement exacte ? On peut demander de l’information sur la
base de cet article. Prévoir une obligation revient à créer un lien avec les intermédiaires, ce que le ministre ne veut pas.

[Le député] estime que tout complément d’information provenant des plates-formes serait le bienvenu. Il fait une
comparaison avec Uber.

[Une députée] parcourt l’article et plaide pour que les intermédiaires soient tenus de répondre. L’intermédiaire n’a
pas d’amende s’il ne répond pas quant au nombre de nuitées.

Le ministre doute que dans ce cas les informations soient exactes et il redoute qu’elles ne soient ensuite contestées
par les personnes concernées, à savoir les contribuables. L’intermédiaire doit communiquer les éléments minimaux
pour pouvoir identifier l’intéressé.

[Le député] pense que les plates-formes permettent de savoir combien de fois le bien a été loué. C’est un outil
supplémentaire.

Le ministre répond qu’on peut trouver certaines informations sur internet sans en faire la demande. Et si un
intermédiaire affirme que 50 nuitées ont été louées dans un bien alors qu’il s’agit en réalité de 100 nuitées ? »
(ibid., pp. 15-16).

B.8.1. Un amendement a ensuite été déposé, en vue d’étendre le devoir d’information des intermédiaires au
« nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées durant l’année écoulée ». Cet amendement a été justifié
comme suit :

« A l’instar de ce qui se pratique dans d’autres villes, il est proposé que les intermédiaires ne soient pas tenus de
communiquer uniquement les données des exploitants et les coordonnées des établissements d’hébergement
touristique, à la demande de l’administration régionale, mais également les informations nécessaires au calcul de la taxe
due » (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, no A-445/3, p. 2).

« [...] je tenais à vous présenter l’amendement déposé sur vos bancs. Le texte que vous nous avez proposé est basé
sur la philosophie suivante : les gens qui proposent un logement doivent rentrer des déclarations auprès de
l’administration. Cette philosophie reste en vigueur mais nous offrons un outil supplémentaire à vos inspecteurs s’ils
le souhaitent.

Ainsi, le texte prévoyait que les plates-formes de logement doivent communiquer l’adresse et le nom des personnes
qui s’adressent à elles. Dorénavant, par le biais de cet amendement, elles devront aussi communiquer, si vos inspecteurs
le souhaitent, le nombre de nuitées passées dans l’ensemble des logements » (Doc. parl., Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale, 2016-2017, CRI, no 15, p. 7).

B.8.2. Le ministre a annoncé que le gouvernement soutiendrait cet amendement « judicieux » car il permettait
« d’ouvrir le cadre et de clarifier notamment le volet Airbnb » (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,
2016-2017, CRI, no 15, p. 18).

B.9. L’article 12 du projet d’ordonnance, tel qu’il a été amendé, a finalement été adopté à l’unanimité (Doc. parl.,
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, CRI, no 16, p. 47). Il est à l’origine de la disposition attaquée.

B.10. En vertu de la disposition attaquée, l’administration fiscale de la Région de Bruxelles-Capitale (ci-après :
Bruxelles Fiscalité) a adressé à la partie requérante, le 10 février 2017, une demande d’information concernant les
contribuables membres d’Airbnb. Le 31 mars 2017, la partie requérante a fait part de ses réserves et a proposé de
rencontrer les autorités régionales. Cette demande d’information aurait été retirée par la suite.

Le 8 août 2017, Bruxelles Fiscalité a adressé à la partie requérante des demandes d’information concernant neuf
établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-Capitale. Le 8 septembre 2017, la partie
requérante a refusé de donner suite à ces demandes. Le 10 novembre 2017, à la suite de ces refus, Bruxelles Fiscalité a
imposé à la partie requérante neuf amendes d’un montant de 10 000 euros chacune.

B.11. L’article 134 de l’ordonnance du 6 mars 2019 « relative au Code bruxellois de procédure fiscale » prévoit
l’insertion, dans l’ordonnance du 23 décembre 2016, d’un article 12/1, libellé comme suit :

« Art. 12/1. Les données collectées dans le cadre du service de la taxe visée à l’article 3 peuvent être transmises aux
fonctionnaires visés à l’article 24 de l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique pour leurs missions
de contrôle visées aux articles 24 et 25 de cette ordonnance ».

L’article 134 de la même ordonnance entrera en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement (article 145, § 1er,
de la même ordonnance). Cette disposition est sans incidence sur l’examen du présent recours.

B.12.1. La législation en vigueur en Région flamande et en Région wallonne en ce qui concerne les conditions de
droit matériel applicables aux hébergements touristiques prévoit une obligation d’information à charge des
intermédiaires, à la demande de l’administration, à propos de l’identité des prestataires du service de location
d’hébergement touristique.

B.12.2. Pour les hébergements touristiques situés en Région flamande, l’article 11 du décret flamand du
5 février 2016 « relatif à l’hébergement touristique » dispose :

« Les intermédiaires, visés à l’article 2, 5o, doivent, pour les hébergements touristiques situés en Région flamande
pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur demande écrite,
les données de l’exploitant et les coordonnées des hébergements touristiques aux agents de la police fédérale et locale
et aux personnes mandatées, visées à l’article 10. Ces données peuvent être collectées par voie de sondage ou lorsque
l’on doute que les hébergements touristiques satisfassent aux conditions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution,
ou en cas de plainte émise à l’encontre d’un hébergement touristique ».

L’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande de renseignements visée à l’article 11 est passible d’une
amende administrative de 250 à 25 000 euros (article 12, § 1er, 3o, du même décret).

B.12.3. Pour les hébergements touristiques situés en région de langue française, l’article 201/4.D du Code wallon
du tourisme, inséré par l’article 69 du décret wallon du 10 novembre 2016 « portant diverses modifications aux
législations concernant le Tourisme », impose aux intermédiaires une obligation d’information analogue :

« Tout intermédiaire visé à l’alinéa 2 communique, pour les hébergements touristiques situés en région de langue
française pour lesquels il effectue des démarches de promotion, aux fonctionnaires et agents visés à l’article 494.D, sur
demande écrite, les données visant à identifier l’exploitant et les coordonnées des hébergements touristiques. Ces
données sont collectées par voie de sondage ou en cas de suspicion du non-respect des conditions prévues par ou en
vertu de l’article 201/1.D ou en cas de plainte émise à l’encontre d’un hébergement touristique.

Le Gouvernement précise les modalités relatives à la transmission des données ».
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Le non-respect de cette obligation d’information est passible d’une amende administrative d’un montant
maximum de 50 000 euros (article 496/D, § 1er, alinéa 3, du même Code).

B.12.4. Ces dispositions sont sans incidence sur l’examen du présent recours.
En ce qui concerne les défis posés par l’économie collaborative en matière fiscale

B.13.1. Dans une communication du 2 juin 2016 intitulée « Un agenda européen pour l’économie collaborative »,
la Commission européenne a présenté les difficultés et opportunités auxquelles le développement de l’économie
collaborative confronte les opérateurs et les pouvoirs publics dans le domaine de la fiscalité :

« Adaptation à de nouveaux modèles économiques
Les opérateurs de l’économie collaborative sont soumis à la réglementation fiscale au même titre que tous les autres

opérateurs économiques. Il s’agit des règles relatives à l’impôt sur le revenu des personnes physiques, à l’impôt sur les
sociétés et à la taxe sur la valeur ajoutée. Toutefois, des problèmes ont été constatés en ce qui concerne le respect et
l’exécution des obligations fiscales : difficultés pour identifier les contribuables et les revenus imposables, manque
d’informations sur les prestataires de services, planification agressive de l’impôt sur les sociétés aggravée dans le
secteur numérique, différences en matière de pratiques fiscales au sein de l’UE et échange insuffisant d’informations.

À cet égard, les États membres devraient prévoir des obligations proportionnées et des conditions équitables. Des
obligations fiscales similaires du point de vue fonctionnel devraient être appliquées aux entreprises qui fournissent des
services comparables. [...]

[...]
Par ailleurs, l’économie collaborative a créé de nouvelles possibilités pour aider les autorités fiscales et les

contribuables à s’acquitter de leurs obligations fiscales, notamment grâce à une meilleure traçabilité rendue possible par
l’intermédiaire des plateformes en ligne. Certains États membres ont déjà pour pratique courante de conclure des
accords avec des plateformes pour la perception des impôts et taxes. Ainsi, dans le secteur de l’hébergement, des
plateformes facilitent le paiement des taxes de séjour au nom des prestataires de services. Dans certains cas également,
les autorités fiscales utilisent la traçabilité autorisée par les plateformes en ligne pour prélever les impôts et taxes dus
par les prestataires individuels.

[...]
Réduction des charges administratives
Le meilleur moyen de soutenir la croissance économique consiste à adopter des mesures visant à réduire la charge

administrative qui pèse sur les particuliers et les entreprises, sans discrimination entre les modèles économiques. À
cette fin, un échange efficace d’informations fiscales entre les plateformes, les autorités et les prestataires de services
peut contribuer à alléger les coûts » (Communication de la Commission au Parlement européen, au Conseil, au Comité
économique et social européen et au Comité des régions, « Un agenda européen pour l’économie collaborative »,
COM(2016) 356 final, 2 juin 2016, pp. 15-16).

B.13.2. La Commission européenne a dès lors recommandé :
« Les États membres sont encouragés à faciliter et à améliorer la perception de l’impôt et des taxes en exploitant

les possibilités offertes par les plateformes collaboratives, étant donné que celles-ci procèdent déjà à l’enregistrement
des activités économiques.

Les plateformes collaboratives devraient adopter une approche proactive en coopérant avec les autorités fiscales
nationales pour établir les paramètres d’un échange d’informations sur les obligations fiscales, tout en garantissant le
respect de la législation relative à la protection des données à caractère personnel et sans préjudice du régime de
responsabilité des intermédiaires prévu par la directive sur le commerce électronique » (ibid., p. 17).

Quant à la recevabilité des moyens
B.14. Les sept moyens portent sur la compatibilité de la disposition attaquée avec :
- les articles 35, 143, § 1er, et 170, § 2, de la Constitution, l’article 6, § 1er, VI, alinéas 4 et 5, de la loi spéciale du

8 août 1980 de réformes institutionnelles et le principe de proportionnalité, lus en combinaison avec l’article 3 de la
directive 2000/31/CE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2000 « relative à certains aspects juridiques des
services de la société de l’information, et notamment du commerce électronique, dans le marché intérieur » (ci-après :
la directive 2000/31/CE) et avec l’article 5 de la directive (UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du
9 septembre 2015 « prévoyant une procédure d’information dans le domaine des réglementations techniques et des
règles relatives aux services de la société de l’information » (ci-après : la directive (UE) 2015/1535) (premier moyen);

- les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 1er, 5 à 7 et 20 de la
directive 2011/16/UE du Conseil du 15 février 2011 « relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal et
abrogeant la directive 77/799/CEE » (ci-après : la directive 2011/16/UE), le principe de la territorialité de l’impôt
sous-jacent à cette directive, ainsi que les articles 56 et 63 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne
(deuxième moyen);

- les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 5 de la directive (UE) 2015/1535 (troisième
moyen);

- les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 3 de la directive 2000/31/CE (quatrième
moyen);

- à titre subsidiaire, les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 56 du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne (cinquième moyen);

- les articles 10, 11 et 22 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 8 de la Convention européenne des
droits de l’homme (sixième moyen);

- les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits
de l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention et avec l’article 49, paragraphe 3, de
la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne (septième moyen).

B.15. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale conteste la recevabilité des deuxième, troisième,
quatrième et cinquième moyens, au motif que la partie requérante n’indiquerait pas en quoi les articles 10 et 11 de la
Constitution et les griefs relatifs aux dispositions du droit de l’Union européenne précitées qui sont invoquées en
combinaison avec ces dispositions sont liés.

B.16.1. La directive 2011/16/UE réglemente la coopération administrative et l’échange d’informations entre les
États membres dans le domaine fiscal.

L’article 5, paragraphe 1, de la directive (UE) 2015/1535 oblige les États membres à communiquer à la Commission
européenne tout projet de règle technique.

L’article 3, paragraphe 4, de la directive 2000/31/CE fixe les conditions auxquelles les États membres autres que
celui dans lequel le prestataire du service de la société de l’information est établi, peuvent adopter des mesures
restreignant la libre circulation des services de la société de l’information.

L’article 56 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne garantit la libre prestation des services.
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B.16.2. Lorsque ces dispositions sont invoquées en combinaison avec les articles 10 et 11 de la Constitution, la Cour
doit examiner s’il est porté une atteinte discriminatoire à ces garanties, notamment à l’égard de la partie requérante.

B.16.3. L’exception est rejetée.
Quant au fond
B.17.1. Par son arrêt du 19 décembre 2019 en cause de X c. YA, Airbnb Ireland UC, Hôtelière Turenne SAS, Association

pour un hébergement et un tourisme professionnels (AHTOP), Valhotel (C-390/18), rendu en grande chambre, la Cour de
justice de l’Union européenne a dit pour droit :

« 1) L’article 2, sous a), de la directive 2000/31/CE [...], qui renvoie à l’article 1er, paragraphe 1, sous b), de la
directive (UE) 2015/1535 [...], doit être interprété en ce sens qu’un service d’intermédiation qui a pour objet, au moyen
d’une plateforme électronique, de mettre en relation, contre rémunération, des locataires potentiels avec des loueurs
professionnels ou non professionnels proposant des prestations d’hébergement de courte durée, tout en fournissant
également un certain nombre de prestations accessoires à ce service d’intermédiation, doit être qualifié de ’ service de
la société de l’information ’ relevant de la directive 2000/31.

2) L’article 3, paragraphe 4, sous b), second tiret, de la directive 2000/31 doit être interprété en ce sens qu’un
particulier peut s’opposer à ce que lui soient appliquées, dans le cadre d’une procédure pénale avec constitution de
partie civile, des mesures d’un État membre restreignant la libre circulation d’un service de la société de l’information
qu’il fournit à partir d’un autre État membre, lorsque lesdites mesures n’ont pas été notifiées conformément à cette
disposition ».

B.17.2. Par son ordonnance du 30 juin 2020 en cause de Airbnb Ireland UC et Airbnb Payments UK Ltd (C-723/19),
la Cour de justice a rejeté comme manifestement irrecevable la demande de décision préjudicielle introduite par le
Conseil d’État italien à propos de la compatibilité, notamment avec l’article 5 de la directive (UE) 2015/1535 et avec la
directive 2000/31/CE, d’une réglementation nationale qui impose aux plateformes actives dans le secteur des locations
de courte durée, des obligations de collecte et de transmission à l’administration fiscale des données relatives aux
contrats conclus sur le portail télématique.

B.18. La Cour examine les moyens en tenant compte des décisions précitées de la Cour de justice de l’Union
européenne.

B.19. L’examen de la conformité d’une disposition législative aux règles répartitrices de compétences doit en règle
précéder celui de sa compatibilité avec les dispositions du titre II et des articles 170, 172 et 191 de la Constitution.

Par conséquent, la Cour examine d’abord le premier moyen, pris de la violation des règles répartitrices de
compétences.

En ce qui concerne le premier moyen
B.20. Le premier moyen est pris de la violation des articles 35, 143, § 1er, et 170, § 2, de la Constitution, en ce que

ces dispositions garantissent respectivement la compétence résiduelle de l’autorité fédérale, le principe de la loyauté
fédérale et la compétence fiscale propre des régions, de la violation de l’article 6, § 1er, VI, alinéas 4 et 5, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en ce que cette disposition garantit la compétence réservée à l’autorité
fédérale en matière d’économie, et de la violation du principe de proportionnalité, lu en combinaison avec l’article 3
de la directive 2000/31/CE et avec l’article 5 de la directive (UE) 2015/1535, en ce que ces dispositions assurent la libre
circulation des services de la société de l’information.

B.21. La partie requérante estime que la disposition attaquée viole les dispositions qu’elle invoque, en ce que, dès
lors qu’il impose un devoir d’information à des prestataires de la société de l’information, le législateur ordonnanciel
rend impossible ou à tout le moins exagérément difficile l’exercice, par l’autorité fédérale, de sa compétence exclusive
en matière de services de la société de l’information.

B.22. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale soutient que, par la disposition attaquée, le législateur
ordonnanciel a exercé la compétence fiscale propre qu’il tient de l’article 170, § 2, de la Constitution, conformément aux
principes de proportionnalité et de la loyauté fédérale. Il ajoute qu’à supposer que l’article 12 attaqué porte sur une
matière pour laquelle les régions ne sont pas compétentes, il y a lieu d’appliquer la théorie des pouvoirs implicites.

B.23.1. L’article 35 de la Constitution dispose :
« L’autorité fédérale n’a de compétences que dans les matières que lui attribuent formellement la Constitution et

les lois portées en vertu de la Constitution même.
Les communautés ou les régions, chacune pour ce qui la concerne, sont compétentes pour les autres matières, dans

les conditions et selon les modalités fixées par la loi. Cette loi doit être adoptée à la majorité prévue à l’article 4, dernier
alinéa.

Disposition transitoire
La loi visée à l’alinéa 2 détermine la date à laquelle le présent article entre en vigueur. Cette date ne peut pas être

antérieure à la date d’entrée en vigueur du nouvel article à insérer au titre III de la Constitution, déterminant les
compétences exclusives de l’autorité fédérale ».

B.23.2. Dès lors que, conformément à la disposition transitoire, l’article 35 de la Constitution n’est pas encore en
vigueur, il ne peut constituer une règle répartitrice de compétences au regard de laquelle la Cour peut exercer son
contrôle.

Le moyen, en ce qu’il est pris de la violation de l’article 35 de la Constitution, n’est pas recevable.
B.23.3. L’article 143, § 1er, de la Constitution dispose :
« Dans l’exercice de leurs compétences respectives, l’État fédéral, les communautés, les régions et la Commission

communautaire commune agissent dans le respect de la loyauté fédérale, en vue d’éviter des conflits d’intérêts ».
Le respect de la loyauté fédérale suppose que, lorsqu’elles exercent leurs compétences, l’autorité fédérale et les

entités fédérées ne perturbent pas l’équilibre de la construction fédérale dans son ensemble. La loyauté fédérale
concerne plus que le simple exercice des compétences : elle indique dans quel esprit il doit avoir lieu.

Le principe de la loyauté fédérale oblige chaque législateur à veiller à ce que l’exercice de sa propre compétence
ne rende pas impossible ou exagérément difficile l’exercice de leurs compétences par les autres législateurs.

B.23.4. L’article 170, § 2, de la Constitution dispose :
« Aucun impôt au profit de la communauté ou de la région ne peut être établi que par un décret ou une règle visée

à l’article 134.
La loi détermine, relativement aux impositions visées à l’alinéa 1er, les exceptions dont la nécessité est démontrée ».
En vertu de cette disposition, les régions disposent d’une compétence fiscale propre, sauf les exceptions que la loi

a prévues ou qu’elle prévoit ultérieurement lorsque la nécessité est démontrée.
B.23.5. L’article 6, § 1er, VI, alinéa 4, 2o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles réserve à

l’autorité fédérale la compétence de fixer les règles générales en matière « de protection des consommateurs ».
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L’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 3o, 4o et 5o, de la même loi spéciale dispose que l’autorité fédérale est seule compétente
pour « la politique des prix et des revenus, à l’exception de la réglementation des prix dans les matières qui relèvent
de la compétence des régions et des communautés, sous réserve de l’article 6, § 1er, VII, alinéa 2, d) », pour « le droit
de la concurrence et le droit des pratiques du commerce, à l’exception de l’attribution des labels de qualité et des
appellations d’origine, de caractère régional ou local », ainsi que pour « le droit commercial et le droit des sociétés ».

B.24.1. La disposition attaquée impose un devoir d’information, sur demande de l’administration fiscale, aux
intermédiaires visés à l’article 2, 8o, de l’ordonnance du 23 décembre 2016.

B.24.2. Par l’arrêt qu’elle a rendu le 19 décembre 2019 dans l’affaire C-390/18, la Cour de justice de l’Union
européenne a jugé, au point 39, qu’un service d’intermédiation tel que celui fourni par la partie requérante « qui a pour
objet, au moyen d’une plateforme électronique, de mettre en relation, contre rémunération, des locataires potentiels
avec des loueurs professionnels ou non professionnels proposant des prestations d’hébergement de courte durée, tout
en fournissant également un certain nombre de prestations accessoires à ce service d’intermédiation » doit être qualifié
de « service de la société de l’information », au sens de l’article 2, a), de la directive 2000/31/CE, et qu’il relève de cette
directive.

Il ressort de l’article 2, 8o, de l’ordonnance du 23 décembre 2016 et des travaux préparatoires cités en B.5 à B.8.2
que les intermédiaires soumis au devoir d’information contesté sont principalement les prestataires du service
d’intermédiation précité, qui est un service de la société de l’information.

B.25. L’autorité fédérale est compétente pour régler les services de la société de l’information visés en B.24.2, sur
la base, d’une part, des compétences qui lui sont réservées en matière d’économie, mentionnées en B.23.5, et, d’autre
part, de sa compétence résiduelle.

B.26. Le Constituant et le législateur spécial, dans la mesure où ils n’en disposent pas autrement, ont attribué aux
communautés et aux régions toute la compétence d’édicter les règles propres aux matières qui leur ont été transférées.
La compétence fédérale mentionnée en B.25 n’empêche pas les régions de régler certains aspects des services de la
société de l’information dans le cadre des compétences exclusives qui leur sont attribuées, à condition qu’elles le fassent
dans le respect du principe de proportionnalité propre à toute attribution de compétence.

B.27. L’imposition d’un devoir d’information aux prestataires d’un service de la société de l’information, visés en
B.24.2, s’inscrit dans le cadre de l’exercice, par la Région de Bruxelles-Capitale, de sa compétence fiscale propre, sur la
base de l’article 170, § 2, de la Constitution. L’exercice de cette compétence peut amener la Région à prévoir des mesures
permettant d’identifier les redevables et de connaître leurs revenus imposables.

B.28. Dans l’exercice de sa compétence fiscale propre, le législateur ordonnanciel doit toutefois respecter le principe
de proportionnalité, qui est inhérent à tout exercice de compétence.

B.29. La disposition attaquée est uniquement applicable aux prestataires de services de la société de l’information
qui sont actifs dans le secteur de l’hébergement touristique. Il n’apparaît pas que le devoir d’information contesté rende
impossible ou exagérément difficile l’exercice, par le législateur fédéral, de ses compétences relatives aux services de la
société de l’information, ni qu’il empêche les prestataires de services auxquels ce devoir d’information est imposé de
se conformer à la réglementation relative aux services de la société de l’information, qui est prévue dans le livre XII du
Code de droit économique.

B.30. Le premier moyen n’est pas fondé.
En ce qui concerne le quatrième moyen
B.31. Le quatrième moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec

l’article 3 de la directive 2000/31/CE, en ce que l’article 12 de l’ordonnance du 23 décembre 2016 ne satisfait pas aux
conditions, prévues à l’article 3, paragraphe 4, de cette directive, qui permettent aux États membres d’adopter des
mesures restreignant la libre circulation des services de la société de l’information.

B.32.1. Les considérants 8, 12, 13, 21, 22 et 24 de cette directive énoncent :
« (8) L’objectif de la présente directive est de créer un cadre juridique pour assurer la libre circulation des services

de la société de l’information entre les États membres [...].

[...]

(12) Il est nécessaire d’exclure du champ d’application de la présente directive certaines activités compte tenu du
fait que la libre prestation des services dans ces domaines ne peut être, à ce stade, garantie au regard du traité ou du
droit communautaire dérivé existant. Cette exclusion doit être sans préjudice des éventuels instruments qui pourraient
s’avérer nécessaires pour le bon fonctionnement du marché intérieur. La fiscalité, notamment la taxe sur la valeur
ajoutée frappant un grand nombre des services visés par la présente directive, doit être exclue du champ d’application
de la présente directive.

(13) La présente directive n’a pas pour but d’établir des règles en matière d’obligations fiscales ni ne préjuge de
l’élaboration d’instruments communautaires relatifs aux aspects fiscaux du commerce électronique.

[...]

(21) [...] Le domaine coordonné ne couvre que les exigences relatives aux activités en ligne, telles que l’information
en ligne, la publicité en ligne, les achats en ligne, la conclusion de contrats en ligne et ne concerne pas les exigences
juridiques des États membres relatives aux biens telles que les normes en matière de sécurité, les obligations en matière
d’étiquetage ou la responsabilité du fait des produits, ni les exigences des États membres relatives à la livraison ou au
transport de biens, y compris la distribution de médicaments. [...]

(22) Le contrôle des services de la société de l’information doit se faire à la source de l’activité pour assurer une
protection efficace des objectifs d’intérêt général. Pour cela, il est nécessaire de garantir que l’autorité compétente assure
cette protection non seulement pour les citoyens de son propre pays, mais aussi pour l’ensemble des citoyens de la
Communauté. Pour améliorer la confiance mutuelle entre les États membres, il est indispensable de préciser clairement
cette responsabilité de l’État membre d’origine des services. En outre, afin d’assurer efficacement la libre prestation des
services et une sécurité juridique pour les prestataires et leurs destinataires, ces services de la société de l’information
doivent être soumis en principe au régime juridique de l’État membre dans lequel le prestataire est établi.

[...]

(24) Dans le cadre de la présente directive et nonobstant le principe du contrôle à la source de services de la société
de l’information, il apparaît légitime, dans les conditions prévues par la présente directive, que les États membres
prennent des mesures tendant à limiter la libre circulation des services de la société de l’information ».

B.32.2. L’article 1er, paragraphes 1 à 3 et 5, a), de la directive 2000/31/CE dispose :

« 1. La présente directive a pour objectif de contribuer au bon fonctionnement du marché intérieur en assurant la
libre circulation des services de la société de l’information entre les États membres.
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2. La présente directive rapproche, dans la mesure nécessaire à la réalisation de l’objectif visé au paragraphe 1,
certaines dispositions nationales applicables aux services de la société de l’information et qui concernent le marché
intérieur, l’établissement des prestataires, les communications commerciales, les contrats par voie électronique, la
responsabilité des intermédiaires, les codes de conduite, le règlement extrajudiciaire des litiges, les recours
juridictionnels et la coopération entre États membres.

3. La présente directive complète le droit communautaire applicable aux services de la société de l’information sans
préjudice du niveau de protection, notamment en matière de santé publique et des intérêts des consommateurs, établi
par les instruments communautaires et la législation nationale les mettant en œuvre dans la mesure où cela ne restreint
pas la libre prestation de services de la société de l’information.

[...]
5. La présente directive n’est pas applicable :
a) au domaine de la fiscalité;
[...] ».
B.32.3. L’article 2 de la directive 2000/31/CE dispose :
« Aux fins de la présente directive, on entend par :
a) ’ services de la société de l’information ’ : les services au sens de l’article 1er, paragraphe 2, de la

directive 98/34/CE [...],
[...]
h) ’ domaine coordonné ’ : les exigences prévues par les systèmes juridiques des États membres et applicables aux

prestataires des services de la société de l’information ou aux services de la société de l’information, qu’elles revêtent
un caractère général ou qu’elles aient été spécifiquement conçues pour eux.

i) Le domaine coordonné a trait à des exigences que le prestataire doit satisfaire et qui concernent :
- l’accès à l’activité d’un service de la société de l’information, telles que les exigences en matière de qualification,

d’autorisation ou de notification,
- l’exercice de l’activité d’un service de la société de l’information, telles que les exigences portant sur le

comportement du prestataire, la qualité ou le contenu du service, y compris en matière de publicité et de contrat, ou
sur la responsabilité du prestataire.

ii) Le domaine coordonné ne couvre pas les exigences telles que :
- les exigences applicables aux biens en tant que tels,
- les exigences applicables à la livraison de biens,
- les exigences applicables aux services qui ne sont pas fournis par voie électronique ».

Depuis l’entrée en vigueur de la directive (UE) 2015/1535, la référence, faite à l’article 2, a), de la
directive 2000/31/CE, à l’article 1er, paragraphe 2, de la directive 98/34/CE doit être comprise comme étant faite à
l’article 1er, paragraphe 1, b), de la directive (UE) 2015/1535. Cet article dispose :

« Au sens de la présente directive, on entend par :
[...]
b) ’ service ’, tout service de la société de l’information, c’est-à-dire tout service presté normalement contre

rémunération, à distance, par voie électronique et à la demande individuelle d’un destinataire de services.
Aux fins de la présente définition, on entend par :
i) ’ à distance ’, un service fourni sans que les parties soient simultanément présentes;
ii) ’ par voie électronique ’, un service envoyé à l’origine et reçu à destination au moyen d’équipements

électroniques de traitement (y compris la compression numérique) et de stockage de données, et qui est entièrement
transmis, acheminé et reçu par fils, par radio, par moyens optiques ou par d’autres moyens électromagnétiques;

iii) ’ à la demande individuelle d’un destinataire de services ’, un service fourni par transmission de données sur
demande individuelle.

Une liste indicative des services non visés par cette définition figure à l’annexe I; ».
B.32.4. L’article 3 de la directive 2000/31/CE prévoit :
« 1. Chaque État membre veille à ce que les services de la société de l’information fournis par un prestataire établi

sur son territoire respectent les dispositions nationales applicables dans cet État membre relevant du domaine
coordonné.

2. Les États membres ne peuvent, pour des raisons relevant du domaine coordonné, restreindre la libre circulation
des services de la société de l’information en provenance d’un autre État membre.

3. Les paragraphes 1 et 2 ne sont pas applicables aux domaines visés à l’annexe.
4. Les États membres peuvent prendre, à l’égard d’un service donné de la société de l’information, des mesures qui

dérogent au paragraphe 2 si les conditions suivantes sont remplies :
a) les mesures doivent être :
i) nécessaires pour une des raisons suivantes :
- l’ordre public, en particulier la prévention, les investigations, la détection et les poursuites en matière pénale,

notamment la protection des mineurs et la lutte contre l’incitation à la haine pour des raisons de race, de sexe, de
religion ou de nationalité et contre les atteintes à la dignité de la personne humaine,

- la protection de la santé publique,
- la sécurité publique, y compris la protection de la sécurité et de la défense nationales,
- la protection des consommateurs, y compris des investisseurs;
ii) prises à l’encontre d’un service de la société de l’information qui porte atteinte aux objectifs visés au point i) ou

qui constitue un risque sérieux et grave d’atteinte à ces objectifs;
iii) proportionnelles à ces objectifs;
b) l’État membre a préalablement et sans préjudice de la procédure judiciaire, y compris la procédure préliminaire

et les actes accomplis dans le cadre d’une enquête pénale :
- demandé à l’État membre visé au paragraphe 1 de prendre des mesures et ce dernier n’en a pas pris ou elles n’ont

pas été suffisantes,
- notifié à la Commission et à l’État membre visé au paragraphe 1 son intention de prendre de telles mesures.
5. Les États membres peuvent, en cas d’urgence, déroger aux conditions prévues au paragraphe 4, point b). Dans

ce cas, les mesures sont notifiées dans les plus brefs délais à la Commission et à l’État membre visé au paragraphe 1,
en indiquant les raisons pour lesquelles l’État membre estime qu’il y a urgence.
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6. Sans préjudice de la faculté pour l’État membre de prendre et d’appliquer les mesures en question, la
Commission doit examiner dans les plus brefs délais la compatibilité des mesures notifiées avec le droit
communautaire; lorsqu’elle parvient à la conclusion que la mesure est incompatible avec le droit communautaire, la
Commission demande à l’État membre concerné de s’abstenir de prendre les mesures envisagées ou de mettre fin
d’urgence aux mesures en question ».

B.32.5. L’article 15 de la directive 2000/31/CE dispose :
« 1. Les États membres ne doivent pas imposer aux prestataires, pour la fourniture des services visée aux

articles 12, 13 et 14, une obligation générale de surveiller les informations qu’ils transmettent ou stockent, ou une
obligation générale de rechercher activement des faits ou des circonstances révélant des activités illicites.

2. Les États membres peuvent instaurer, pour les prestataires de services de la société de l’information, l’obligation
d’informer promptement les autorités publiques compétentes d’activités illicites alléguées qu’exerceraient les
destinataires de leurs services ou d’informations illicites alléguées que ces derniers fourniraient ou de communiquer
aux autorités compétentes, à leur demande, les informations permettant d’identifier les destinataires de leurs services
avec lesquels ils ont conclu un accord d’hébergement ».

B.33. La directive 2000/31/CE a été transposée en droit interne par la loi du 11 mars 2003 « sur certains aspects
juridiques des services de la société de l’information visés à l’article 77 de la Constitution » (ci-après : la loi du
11 mars 2003), abrogée et remplacée par les articles XII.1 à XII.20 du Code de droit économique, qui forment le livre XII
(« Droit de l’économie électronique ») de ce Code.

a) Le « domaine de la fiscalité » au sens de l’article 1er, paragraphe 5, a), de la directive 2000/31/CE
B.34. À titre liminaire, il importe de déterminer si la disposition attaquée relève du champ d’application de la

directive 2000/31/CE.
B.35.1. Comme la Cour de justice de l’Union européenne l’a jugé au point 91 de l’arrêt qu’elle a rendu le

19 décembre 2019 dans l’affaire C-390/18, il ressort de l’article 3, paragraphe 2, de la directive 2000/31/CE, lu
conjointement avec le considérant 8 de celle-ci, que l’objectif de cette directive est d’assurer la libre circulation des
services de la société de l’information entre les États membres :

« Cet objectif est poursuivi au moyen d’un mécanisme de contrôle des mesures susceptibles d’y porter atteinte,
permettant à la fois à la Commission et à l’État membre sur le territoire duquel le prestataire du service de la société
de l’information concerné est établi de veiller à ce que ces mesures soient nécessaires pour satisfaire à des raisons
impérieuses d’intérêt général ».

B.35.2. Les services de la société de l’information ne bénéficient toutefois de la libre circulation garantie par la
directive 2000/31/CE qu’en ce qui concerne les domaines qui relèvent du champ d’application de cette directive.

L’article 1er, paragraphe 5, de la directive 2000/31/CE précise les domaines et les questions auxquels cette directive
ne s’applique pas. Aux termes de l’article 3, paragraphe 3, de la directive 2000/31/CE, les services de la société de
l’information ne bénéficient pas non plus de la libre circulation en ce qui concerne les domaines visés à l’annexe de cette
directive.

L’article 1er, paragraphe 5, a), de la directive 2000/31/CE prévoit que celle-ci ne s’applique pas au domaine de la
fiscalité.

B.36. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale estime que la disposition attaquée relève du domaine
de la fiscalité et qu’à ce titre, elle est exclue du champ d’application de la directive 2000/31/CE.

La partie requérante soutient que la disposition attaquée ne relève pas du domaine de la fiscalité au sens de cette
disposition et que la directive 2000/31/CE est applicable. Selon la partie requérante, le domaine de la fiscalité concerne
uniquement le régime fiscal des services de la société de l’information.

B.37.1. Il ressort des considérants 12 et 13 de la directive 2000/31/CE précités que le domaine de la fiscalité, qui
est exclu du champ d’application de cette directive, concerne les aspects fiscaux des services de la société de
l’information, notamment la taxe sur la valeur ajoutée prélevée sur ces services.

B.37.2. La disposition attaquée met à charge des prestataires du service de la société de l’information décrit en
B.24.2 une obligation d’information, à la demande de l’administration fiscale, concernant l’identité et l’activité des
prestataires du service de location d’hébergement touristique, en vue de faciliter la perception de la taxe régionale sur
les établissements d’hébergement touristique, décrite en B.3.

Comme il est dit en B.4, les intermédiaires ne sont pas redevables de la taxe régionale, laquelle frappe le service
de la location d’hébergement touristique, et non le service de la société de l’information décrit en B.24.2. La disposition
attaquée ne constituant pas une taxe qui grève l’activité des prestataires du service de la société de l’information précité,
elle ne règle pas, à première vue, les aspects fiscaux de ce service.

La disposition attaquée fait toutefois partie d’une réglementation fiscale. Elle contribue en outre à l’effectivité de
celle-ci, en ce qu’elle vise à permettre à l’administration fiscale d’identifier les redevables de la taxe concernée et leurs
revenus imposables.

B.37.3. Par l’arrêt qu’elle a rendu le 19 décembre 2019 dans l’affaire C-390/18, la Cour de justice a jugé qu’un service
d’intermédiation tel que celui qui est offert par la partie requérante constitue un service de la société de l’information
relevant de la directive 2000/31/CE (points 39-69).

Par ailleurs, par le même arrêt, la Cour de justice a jugé que l’obligation de notification préalable instaurée par
l’article 3, paragraphe 4, b), second tiret, de la directive 2000/31/CE constitue « non pas une simple exigence
d’information [...], mais une exigence procédurale de nature substantielle justifiant l’inopposabilité aux particuliers des
mesures non notifiées restreignant la libre circulation des services de la société de l’information » (point 94, voy. aussi
point 96).

Par cet arrêt, la Cour de justice ne s’est toutefois pas prononcée sur la notion de « domaine de la fiscalité », visée
à l’article 1er, paragraphe 5, a), de la directive 2000/31/CE, ni sur la question de savoir si une réglementation telle que
la disposition attaquée relève de cette notion.

B.37.4. L’article 267 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne habilite la Cour de justice à statuer, à
titre préjudiciel, aussi bien sur l’interprétation des conventions et des actes des institutions de l’Union européenne que
sur la validité de ces actes. En vertu du troisième alinéa de cette disposition, une juridiction nationale est tenue de saisir
la Cour de justice lorsque ses décisions - comme celles de la Cour constitutionnelle - ne sont pas susceptibles d’un
recours juridictionnel de droit interne. En cas de doute sur l’interprétation ou sur la validité d’une disposition du droit
de l’Union européenne importante pour la solution d’un litige pendant devant une telle juridiction nationale, celle-ci
doit, même d’office, poser une question préjudicielle à la Cour de justice.

B.37.5. Dès lors que le recours en annulation soulève un doute concernant la question de savoir si la disposition
attaquée relève du domaine de la fiscalité au sens de la directive 2000/31/CE, il convient de poser à la Cour de justice
la première question préjudicielle formulée dans le dispositif.

95871BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



B.37.6. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ne conteste pas que la disposition attaquée n’a pas
donné lieu à une notification préalable à la Commission européenne et à l’État membre d’établissement de la partie
requérante, à savoir l’Irlande.

En cas de réponse affirmative à la première question préjudicielle, il y a lieu de poser la deuxième question
préjudicielle énoncée dans le dispositif.

b) L’obligation particulière d’information visée à l’article 15, paragraphe 2, de la directive 2000/31/CE.

B.38.1. Les articles 12 à 15 de la directive 2000/31/CE prévoient un régime d’exonération de responsabilité pour
les prestataires de services de la société de l’information dans l’exercice de trois catégories d’activités (simple transport
(« Mere conduit »), forme de stockage dite « caching » et hébergement).

Dans ce cadre, l’article 15, paragraphe 1, de cette directive pose le principe de l’absence d’obligation générale de
surveillance à charge des intermédiaires. L’article 15, paragraphe 2, de la même directive permet aux États membres
d’instaurer, à charge des prestataires de services de la société de l’information, une obligation particulière d’information
à l’initiative du prestataire ou à la demande de l’autorité. Ainsi, les États membres sont autorisés à instaurer, pour les
prestataires de services de la société de l’information, l’obligation de communiquer aux autorités compétentes, à leur
demande, « les informations permettant d’identifier les destinataires de leurs services avec lesquels ils ont conclu un
accord d’hébergement ».

B.38.2. L’article 15 de la directive 2000/31/CE a été transposé à l’article XII.20 du Code de droit économique, qui
dispose :

« § 1er. Pour la fourniture des services visés aux articles XII.17, XII.18 et XII.19, les prestataires n’ont aucune
obligation générale de surveiller les informations qu’ils transmettent ou stockent, ni aucune obligation générale de
rechercher activement des faits ou des circonstances révélant des activités illicites.

Le principe énoncé à l’alinéa 1er ne vaut que pour les obligations à caractère général. Il n’empêche pas les autorités
judiciaires compétentes d’imposer une obligation temporaire de surveillance dans un cas spécifique, lorsque cette
possibilité est prévue par une loi.

§ 2. Les prestataires visés au paragraphe 1er ont l’obligation d’informer sans délai les autorités judiciaires ou
administratives compétentes des activités illicites alléguées qu’exerceraient les destinataires de leurs services, ou des
informations illicites alléguées que ces derniers fourniraient.

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, les mêmes prestataires sont tenus de communiquer
aux autorités judiciaires ou administratives compétentes, à leur demande, toutes les informations dont ils disposent et
utiles à la recherche et à la constatation des infractions commises par leur intermédiaire ».

En cas de refus de collaboration, le prestataire est passible d’une amende pénale de 26 à 25 000 euros
(articles XV.118, 3o, et XV.70, alinéa 4, du Code de droit économique).

B.39.1. La disposition attaquée exige des prestataires des services de la société de l’information qu’ils
communiquent à l’administration fiscale des informations permettant d’identifier les destinataires de leurs services
ainsi que des informations qui concernent l’activité de ceux-ci, à savoir : « les données de l’exploitant et les coordonnées
des établissements d’hébergement touristique » ainsi que « le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées
durant l’année écoulée ».

Il y a lieu de déterminer si l’article 15, paragraphe 2, de la directive 2000/31/CE est applicable à la disposition
attaquée. Dans l’affirmative, il y a lieu de déterminer si cette disposition autorise une obligation d’information à charge
des prestataires de services de l’information telle que celle qui est prévue par la disposition attaquée.

B.39.2. Avant de statuer quant au fond, compte tenu de l’obligation de la Cour d’interroger, même d’office, la Cour
de justice de l’Union européenne en cas de doute sur l’interprétation d’une disposition du droit de l’Union européenne
importante pour la solution d’un litige, la Cour doit poser à la Cour de justice la troisième question préjudicielle
énoncée dans le dispositif.

B.40. Dans l’attente de l’arrêt de la Cour de justice, la Cour sursoit à statuer sur les autres moyens.

Par ces motifs,

la Cour,

avant de statuer quant au fond,

pose à la Cour de justice de l’Union européenne les questions préjudicielles suivantes :

1. L’article 1er, paragraphe 5, a), de la directive 2000/31/CE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2000
’ relative à certains aspects juridiques des services de la société de l’information, et notamment du commerce
électronique, dans le marché intérieur ’ doit-il être interprété en ce sens qu’une législation nationale qui oblige les
prestataires d’un service d’intermédiation qui a pour objet, au moyen d’une plateforme électronique, de mettre en
relation, contre rémunération, des locataires potentiels avec des loueurs professionnels ou non professionnels
proposant des prestations d’hébergement de courte durée, à communiquer, sur demande écrite de l’administration
fiscale et sous peine d’amende administrative, ’ les données de l’exploitant et les coordonnées des établissements
d’hébergement touristique, ainsi que le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées durant l’année
écoulée ’, dans le but d’identifier les redevables d’une taxe régionale sur les établissements d’hébergement touristique
et leurs revenus imposables, relève du ’ domaine de la fiscalité ’ et doit, par conséquent, être considérée comme étant
exclue du champ d’application de cette directive ?

2. En cas de réponse affirmative à la première question, les articles 1er à 3 de la directive 2006/123/CE du Parlement
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 ’ relative aux services dans le marché intérieur ’ doivent-ils être interprétés
en ce sens que cette directive s’applique à une législation nationale telle que celle qui est décrite dans la première
question préjudicielle ? Le cas échéant, l’article 56 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne doit-il être
interprété comme s’appliquant à une telle législation ?

3. L’article 15, paragraphe 2, de la directive 2000/31/CE doit-il être interprété comme s’appliquant à une législation
nationale telle que celle qui est décrite dans la première question préjudicielle et comme autorisant une telle législation ?

Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 26 novembre 2020.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux F. Daoût
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GRONDWETTELIJK HOF

[2020/205264]
Uittreksel uit arrest nr. 155/2020 van 26 november 2020

Rolnummer 6708
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 12 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest

van 23 december 2016 « betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies », ingesteld door de
vennootschap naar Iers recht « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters F. Daoût en L. Lavrysen, en de rechters T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet,

R. Leysen, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache en T. Detienne, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder
voorzitterschap van voorzitter F. Daoût,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 juli 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie is

ingekomen op 10 juli 2017, heeft de vennootschap naar Iers recht « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company »,
bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. D. Van Liedekerke, Mr. A. Laes en Mr. M. Van Lierde, advocaten bij de balie
te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 12 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest van 23 december 2016 « betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies »
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 6 januari 2017).

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context ervan
B.1.1. De vennootschap naar Iers recht « Airbnb Ireland UC », die is gevestigd in Dublin (Ierland), verzoekende

partij, vordert de vernietiging van artikel 12 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van
23 december 2016 « betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies » (hierna : de ordonnantie
van 23 december 2016), dat bepaalt :

« De tussenpersonen moeten voor de inrichtingen van toeristisch logies die gelegen zijn in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, op schriftelijk verzoek, de gegevens van de
exploitant en de adresgegevens van de inrichtingen van toeristisch logies, alsook het aantal overnachtingen en het
aantal tijdens het voorbije jaar geëxploiteerde eenheden van logies, meedelen aan de door de regering aangeduide
ambtenaren.

Een administratieve geldboete van 10.000 euro kan worden opgelegd aan de tussenpersoon die geen gevolg geeft
aan het schriftelijke verzoek, vermeld in het vorige lid ».

B.1.2. Volgens artikel 2 van de ordonnantie van 23 december 2016 :
« Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan onder :
1o toerist : elke persoon die in het kader van zijn privé- of beroepsactiviteiten minstens één nacht verblijft in een

andere dan zijn gebruikelijke omgeving zonder er zijn woonplaats te vestigen, voor zover hij bij aanvang van zijn
verblijf niet de intentie heeft om er meer dan 90 dagen ononderbroken te verblijven;

2o inrichting van toeristisch logies : elk op regelmatige basis of occasioneel aan toeristen tegen betaling aangeboden
logies voor één of meer nachten;

[...]
4o logies op het domicilie : de inrichting van toeristisch logies die maximaal 5 eenheden van logies aan toeristen

aanbiedt en die wordt geëxploiteerd in het onroerend goed waarin de exploitant gedomicilieerd is;
5o eenheid van logies :
- voor alle inrichtingen van toeristisch logies, met uitzondering van kampeerterreinen : een slaapkamer of een

ruimte die daartoe werd ingericht;
[...]
6o exploitant : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een inrichting van toeristisch logies exploiteert of voor

wiens rekening dergelijke inrichting wordt geëxploiteerd;
[...]
8o tussenpersoon : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die op eender welke wijze tegen betaling bemiddelt

bij het aanbieden van een eenheid van logies op de toeristische markt, promotie maakt voor een inrichting van
toeristisch logies of diensten aanbiedt via dewelke exploitanten en toeristen rechtstreeks met elkaar in contact kunnen
treden ».

B.2. In het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest wordt de exploitatie van een toeristisch logies voor wat het materieel
recht betreft geregeld bij de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 8 mei 2014 « betreffende het
toeristische logies » en, op fiscaal vlak, bij de ordonnantie van 23 december 2016.

Wat betreft de gewestbelasting
B.3.1. Bij de ordonnantie van 23 december 2016 wordt een gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies

ingevoerd, teneinde de toeristische sector te laten bijdragen tot de financiële lasten die worden veroorzaakt door het
toerisme en teneinde de belastingen op de inrichtingen van toeristisch logies van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
te harmoniseren (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/1, pp. 1-2). De gewestbelasting is
bestemd om « de gemeentebelasting op de hotels of de inrichtingen die hotelactiviteiten uitoefenen [te] vervangen door
één gewestbelasting, zonder afbreuk te doen aan de autonomie van de gemeenten » (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk
Parlement, 2016-2017, nr. A-445/2, p. 3).

De « logies op het domicilie » zijn opgenomen onder de inrichtingen van toeristisch logies die aan de
gewestbelasting zijn onderworpen (artikelen 2, 4o en 6o, en 4 van de ordonnantie van 23 december 2016) teneinde de
fiscale ontvangsten van het Gewest te verhogen en een eerlijke mededinging en een gelijke behandeling van alle spelers
uit de toeristische sector te verzekeren (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/1, p. 5;
nr. A-445/2, pp. 3-4; Integraal verslag, nr. 15, p. 8).

B.3.2. De gewestbelasting is verschuldigd door de exploitant van de inrichting van toeristisch logies of, wanneer
die insolvabel of niet bekend is, door de eigenaar van het onroerend goed (artikel 4 van de ordonnantie van
23 december 2016).
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Zij wordt berekend door een basisbedrag per eenheid van logies te vermenigvuldigen met het aantal nachten dat
de toeristen erin doorbrachten (artikel 3, § 1). Er wordt in een verminderd basisbedrag voorzien voor kampeerterreinen
en voor « logies op het domicilie » (artikel 3, §§ 2 en 3).

Het betreft een forfaitaire belasting per nacht bezetting. Het aantal toeristen die de eenheid van logies bezetten en
de werkelijke bezetting van « meerdere eenheden van logies die een geheel vormen dat bestemd is om in zijn geheel
te worden verhuurd », hebben geen weerslag op de berekening van de belasting (artikel 3, § 1, tweede lid, en artikel 3,
§ 3, derde lid; Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/1, pp. 3-5; nr. A-445/2, pp. 3, 4 en 9).

B.3.3. De belastingplichtigen moeten, binnen de 31 dagen, de door de Regering aangewezen ambtenaar in kennis
stellen van de opening van een nieuwe inrichting van toeristisch logies of van de exploitatie van een dergelijke
inrichting op 1 februari 2017 (artikel 6, § § 1 en 2), op straffe van een administratieve boete van 1 000 euro per eenheid
van logies (artikel 6, § 3). Zij dienen bovendien een maandelijkse aangifte in te dienen bij de administratie (artikel 7).
Die maandelijkse aangifte kan worden rechtgezet door de bevoegde ambtenaren in geval van vergissingen of
onvolledigheden (artikel 8). Wanneer de belastingplichtige de maandelijkse aangifte niet binnen de termijnen heeft
ingediend, gaan de bevoegde ambtenaren ambtshalve over tot de heffing van de belasting (artikel 9, § 1, 1o). Op basis
van de gegevens die in de aangifte zijn vervat, stellen zij de belastingplichtigen een vraag om voorafbetaling ter
beschikking (artikel 10, § 1). Bij niet-tijdige betaling wordt de belasting verhoogd met 2 % van het verschuldigde bedrag
(artikel 10, § 2).

B.3.4. Het staat de gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest vrij om opcentiemen te heffen op de
gewestbelasting (artikel 13, § 1). In dat geval staat de gewestelijke fiscale administratie in voor de heffing, de
inkohiering, de inning en de invordering van die opcentiemen, onder bepaalde voorwaarden (artikel 13, § 2).

Wat betreft de informatieplicht van de tussenpersonen
B.4. De tussenpersonen zijn noch de gewestbelasting verschuldigd, noch belast met de inning ervan. Krachtens de

bestreden bepaling worden zij daarentegen onderworpen aan een informatieplicht, op verzoek van de fiscale
administratie.

Artikel 12, eerste lid, van de ordonnantie van 23 december 2016 bepaalt dat de tussenpersonen voor de inrichtingen
van toeristisch logies die gelegen zijn in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest waarvoor zij bemiddelen of promotie
maken, de volgende informatie moeten meedelen aan de fiscale administratie, op schriftelijk verzoek van die laatste :
(i) de gegevens van de exploitant, (ii) de adresgegevens van de inrichtingen van toeristisch logies en (iii) het aantal
overnachtingen en het aantal tijdens het voorbije jaar geëxploiteerde eenheden van logies.

De tussenpersoon die geen gevolg geeft aan het verzoek om informatie, is strafbaar met een administratieve
geldboete van 10 000 euro (artikel 12, tweede lid, van dezelfde ordonnantie).

De tussenpersoon aan wie een geldboete wordt opgelegd, kan een bezwaar indienen, overeenkomstig artikel 11,
§ 3, van dezelfde ordonnantie.

B.5. Luidens artikel 2, 8o, van dezelfde ordonnantie is de tussenpersoon « elke natuurlijke persoon of rechtspersoon
die op eender welke wijze tegen betaling bemiddelt bij het aanbieden van een eenheid van logies op de toeristische
markt, promotie maakt voor een inrichting van toeristisch logies of diensten aanbiedt via dewelke exploitanten en
toeristen rechtstreeks met elkaar in contact kunnen treden ».

Uit de parlementaire voorbereiding blijkt dat de door de betwiste informatieplicht beoogde tussenpersonen
voornamelijk de elektronische platformen zijn die actief zijn in de sector van het toeristisch logies, zoals de platformen
Airbnb en Booking.com (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/2, pp. 4, 6, 8 tot 11; I.V., nr. 15,
pp. 12, 14, 16, 18 en 19).

B.6. Tijdens de parlementaire voorbereiding werd de betwiste informatieplicht verantwoord door een doel van
goed beheer van de belasting (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/1, p. 9).

B.7.1. Oorspronkelijk voorzag het ontwerp van ordonnantie erin dat de informatieplicht van de tussenpersonen
enkel betrekking zou hebben op de gegevens van de exploitant en op de adresgegevens van de inrichtingen van
toeristisch logies. In de oorspronkelijke versie ervan bepaalde artikel 12 van het ontwerp van ordonnantie :

« De tussenpersonen moeten voor de inrichtingen van toeristisch logies die gelegen zijn in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, op schriftelijk verzoek, de gegevens van de
exploitant en de adresgegevens van de inrichtingen van toeristisch logies meedelen aan de door de regering
aangeduide ambtenaren.

Een administratieve geldboete van 10.000 euro kan worden opgelegd aan de tussenpersoon die geen gevolg geeft
aan het schriftelijke verzoek, vermeld in de vorige paragraaf » (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017,
nr. A-445/1, p. 30).

B.7.2. In dat verband werd in de memorie van toelichting vermeld :
« Dit artikel creëert een informatieplicht in hoofde van de tussenpersoon. Deze verplichting zorgt ervoor dat de

fiscale administratie bepaalde gegevens bij hem kan opvragen die nodig zijn voor het goede beheer van deze belasting »
(Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/1, p. 9).

B.7.3. De minister heeft toegelicht dat hij de inning van de belasting niet wou delegeren aan de platformen, noch
hen wou verplichten om het aantal overnachtingen mee te delen. De minister heeft die weigering verantwoord door
een bekommernis om « een relatie tussen de gewestelijke overheid en de belastingplichtige burger » op te bouwen en
niet « afhankelijk [te] worden van het platform », alsook door een wantrouwen met betrekking tot de juistheid van de
door de tussenpersonen meegedeelde gegevens :

« [Een volksvertegenwoordigster] vraagt hoe het staat met de belasting voor de internetspelers zoals Airbnb : in
sommige landen wordt de belasting rechtstreeks geïnd door de internetsite en rechtstreeks doorgestort aan de
belastingautoriteit. Zou men een soortgelijk systeem kunnen invoeren in Brussel ?

De minister antwoordt dat het platform het bedrag bij de klant int en dat bedrag naar de eigenaar stuurt. Het staat
dan aan de eigenaar om de belasting te betalen. Het is niet Airbnb of booking.com die de gewestelijke belasting aan
Brussel zal betalen.

[De volksvertegenwoordigster] merkt op dat volgens [het ontwerp van ordonnantie] de hotelhouder de personalia
van de klant en niet het aantal nachten moet meedelen, terwijl de software het aantal nachten onmiddellijk kan
meedelen. Waarom zou men zich dan een controletool ontzeggen [?]. Op dit ogenblik wordt er een groot verschil
vastgesteld [tussen] wat er binnenkomt als belasting in de gemeenten en het aantal reserveringen die men online ziet.
Men zou zijn voordeel kunnen doen met die gegevens.

De minister herhaalt dat hij geen voorstander is van een dergelijk systeem. Hij wil een relatie tussen de
gewestelijke overheid en de belastingplichtige burger. Iemand die bijvoorbeeld in zijn woning een kamer verhuurt,
moet in ieder geval een boekhouding voeren. Vandaag worden al controles ter plaatse uitgevoerd. De eenvoud van het
bij het ontwerp van ordonnantie voorgestelde systeem, dat zal gelden voor alle logies, zal in grote mate bijdragen tot
de vereenvoudiging van die controle » (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/2, p. 8).

« [Een volksvertegenwoordiger] vraagt [...] [of de minister] contacten [heeft] gelegd met de online-operatoren om
op termijn over te gaan [tot] de online-inning van de hotelbelasting [.]
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De minister antwoordt ontkennend [...] » (ibid., p. 10).
« [Een volksvertegenwoordiger] leest [...] artikel [ 12 van het ontwerp van ordonnantie] voor en vraagt of dit de

boekingssites betreft. Wat verstaat men onder de ’ gegevens ’ ? Betreft het ook het aantal nachten naast de naam en het
adres ? In Amsterdam is er een overeenkomst met Airbnb die de gegevens aan de stad doorgeeft. Ook hier zou het
wenselijk zijn dat de Brusselse administratie deze gegevens zou ontvangen. Daarom dient men dit artikel uit te breiden.

De minister legt uit dat het de gegevens betreft ’ die nodig zijn voor het goede beheer van deze belasting ’. Dit is
in de eerste plaats : de naam, de voornaam en het adres van de exploitant. Niet het aantal nachten. Airbnb geeft
statistieken. De minister wil niet afhankelijk worden van het platform en wenst zich te richten tot de exploitant met wie
hij een relatie heeft. Is de informatie van deze tussenpersonen trouwens wel juist ? Op basis van dit artikel kan men
informatie opvragen. Een verplichting inschrijven komt erop neer een band met de tussenpersonen te vormen, wat de
minister niet wil.

De [volksvertegenwoordiger] is van mening dat bijkomende informatie van de platformen welkom zou zijn. Hij
maakt een vergelijking met Uber.

[Een volksvertegenwoordigster] overloopt het artikel en bepleit dat de tussenpersonen verplicht worden te
antwoorden. De tussenpersoon krijgt geen boete als hij niet antwoordt.

De minister betwijfelt dat de informatie juist is in dat geval en dat zij vervolgens niet betwist wordt door de
betrokkenen, te weten de [belastingplichtigen]. De tussenpersoon moet de minimale gegevens meedelen om de
betrokkene te kunnen identificeren.

De [volksvertegenwoordiger] denkt dat men via de platformen te weten kan komen hoe vaak er verhuurd werd.
Het is een extra instrument.

De minister antwoordt dat men bepaalde informatie van het net kan plukken zonder het te vragen. Wat als een
tussenpersoon zegt dat er 50 nachten werden verhuurd terwijl het er in werkelijkheid 100 waren ? » (ibid., pp. 15-16).

B.8.1. Een amendement werd vervolgens ingediend, teneinde de informatieplicht van de tussenpersonen uit te
breiden tot het « aantal overnachtingen en het aantal tijdens het voorbije jaar geëxploiteerde eenheden van logies ». Dat
amendement werd als volgt verantwoord :

« Voorgesteld wordt dat de tussenpersonen, net als in andere steden, niet enkel verplicht worden om op verzoek
van het gewestbestuur de gegevens van de exploitanten en de adresgegevens van de inrichtingen van toeristisch logies
mee te delen, maar ook de inlichtingen die vereist zijn voor de berekening van de verschuldigde belasting » (Parl. St.,
Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-445/3, p. 2).

« Ik stond erop u het amendement voor te stellen dat op uw bank is neergelegd. De tekst die u ons heeft
voorgesteld, is gebaseerd op de volgende filosofie : wie logies in woningen aanbiedt, moet daarvan aangifte doen bij
de administratie. Die filosofie blijft van kracht maar wij bieden uw inspecteurs een bijkomend instrument aan indien
zij dat wensen.

Aldus bepaalde de tekst dat de platformen die logies in woningen aanbieden, het adres en de naam dienen mee
te delen van de personen die zich tot hen richten. Voortaan zullen zij, via dit amendement, ook het aantal
overnachtingen in alle woningen samen moeten meedelen, indien uw inspecteurs dat wensen » (Parl. St., Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, I.V., nr. 15, p. 7, eigen vertaling).

B.8.2. De minister heeft aangekondigd dat de Regering dat « zinvolle » amendement zou steunen omdat het de
mogelijkheid bood « het kader te verruimen en met name het gedeelte Airbnb te verduidelijken » (Parl. St., Brussels
Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, I.V., nr. 15, p. 18, eigen vertaling).

B.9. Artikel 12 van het ontwerp van ordonnantie, zoals geamendeerd, werd uiteindelijk eenparig aangenomen
(Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, I.V., nr. 16, p. 47). Het ligt aan de oorsprong van de bestreden
bepaling.

B.10. Krachtens de bestreden bepaling heeft de fiscale administratie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest
(hierna : Brussel Fiscaliteit) op 10 februari 2017 een verzoek om informatie met betrekking tot de belastingplichtigen die
lid zijn van Airbnb, gericht aan de verzoekende partij. Op 31 maart 2017 heeft de verzoekende partij haar voorbehoud
te kennen gegeven en voorgesteld om de gewestelijke overheid te ontmoeten. Dat verzoek om informatie zou
vervolgens zijn ingetrokken.

Op 8 augustus 2017 heeft Brussel Fiscaliteit aan de verzoekende partij verzoeken om informatie toegezonden met
betrekking tot negen inrichtingen van toeristisch logies die in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest zijn gelegen. Op
8 september 2017 heeft de verzoekende partij geweigerd om op die verzoeken in te gaan. Ingevolge die weigeringen
heeft Brussel Fiscaliteit op 10 november 2017 negen geldboeten, elk voor een bedrag van 10 000 euro, opgelegd aan de
verzoekende partij.

B.11. Artikel 134 van de ordonnantie van 6 maart 2019 « betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure »
voorziet in de invoeging, in de ordonnantie van 23 december 2016, van een artikel 12/1, dat luidt als volgt :

« De gegevens verzameld in het kader van de dienst van de belasting bedoeld in artikel 3 mogen worden
overgemaakt aan de ambtenaren bedoeld in artikel 24 van de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het toeristische
logies voor hun controleopdrachten bedoeld in artikel 24 en 25 van die ordonnantie ».

Artikel 134 van dezelfde ordonnantie zal in werking treden op een datum die door de Regering moet worden
vastgesteld (artikel 145, § 1, van dezelfde ordonnantie). Die bepaling heeft geen weerslag op het onderzoek van het
voorliggende beroep.

B.12.1. De wetgeving die in het Vlaamse Gewest en in het Waalse Gewest van kracht is met betrekking tot de
materieelrechtelijke voorwaarden die van toepassing zijn op de toeristische logiezen, voorziet in een informatieplicht
ten laste van de tussenpersonen, op verzoek van de administratie, in verband met de identiteit van de verleners van
de dienst van verhuur van toeristisch logies.

B.12.2. Voor de toeristische logiezen die in het Vlaamse Gewest zijn gelegen, bepaalt artikel 11 van het Vlaamse
decreet van 5 februari 2016 « houdende het toeristische logies » :

« De tussenpersonen, vermeld in artikel 2, 5o, moeten voor de toeristische logiezen die gelegen zijn in het Vlaamse
Gewest waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, op schriftelijk verzoek, de gegevens van de exploitant en de
adresgegevens van de toeristische logiezen meedelen aan de agenten van de federale en lokale politie en aan de
gemachtigde personen, vermeld in artikel 10. Deze gegevens kunnen worden opgevraagd in het kader van een
steekproef, bij twijfel of de toeristische logiezen voldoen aan de voorwaarden van dit decreet en zijn uitvoerings-
besluiten, of in het kader van een klacht over een toeristisch logies ».

De tussenpersoon die geen gevolg geeft aan het in artikel 11 bedoelde verzoek om inlichtingen, is strafbaar met een
administratieve geldboete van 250 tot 25 000 euro (artikel 12, § 1, 3o, van hetzelfde decreet).

B.12.3. Voor de toeristische logiezen die in het Franse taalgebied zijn gelegen, wordt bij artikel 201/4.D van het
Waalse Toerismewetboek, ingevoegd bij artikel 69 van het Waalse decreet van 10 november 2016 « tot wijziging van
verscheidene bepalingen in de wetgeving betreffende het toerisme », aan de tussenpersonen een soortgelijke
informatieplicht opgelegd :
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« Elke tussenpersoon bedoeld in het tweede lid bezorgt, voor de toeristische logiezen gelegen in het Franse
taalgebied waarvoor hij promotiepogingen verricht, aan de ambtenaren en personeelsleden bedoeld in artikel 494.D, op
schriftelijk verzoek, de gegevens met het oog op de identificatie van de exploitant en de adresgegevens van de
toeristische logiezen. Deze gegevens worden opgevraagd in het kader van een steekproef of bij twijfel over de
niet-naleving van de voorwaarden bedoeld bij of krachtens artikel 201/1.D, of in het kader van een klacht over een
toeristisch logies.

De Regering bepaalt de modaliteiten betreffende het overmaken van de gegevens ».
De niet-naleving van die informatieplicht is strafbaar met een administratieve geldboete ten bedrage van maximaal

50 000 euro (artikel 496/D, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek).
B.12.4. Die bepalingen hebben geen weerslag op het onderzoek van het voorliggend beroep.
Wat betreft de uitdagingen van de deeleconomie in fiscale zaken
B.13.1. In een mededeling van 2 juni 2016 met als opschrift « Een Europese agenda voor de deeleconomie », heeft

de Europese Commissie de moeilijkheden en opportuniteiten voorgesteld waarmee de ontwikkeling van de
deeleconomie de marktdeelnemers en de overheden op het gebied van belastingheffing confronteert :

« Aanpassen aan nieuwe bedrijfsmodellen
Net als alle marktdeelnemers moeten ook de marktdeelnemers met activiteiten in de deeleconomie zich aan

belastingregels houden. Er zijn regels voor onder andere inkomstenbelasting, vennootschapsbelasting en belasting over
de toegevoegde waarde. Er is echter sprake van een aantal problemen op het gebied van de naleving en handhaving
van belastingregels : moeilijkheden bij het identificeren van de belastingbetalers en het belastbare inkomen, een gebrek
aan informatie over dienstverleners, steeds agressievere fiscale planning door bedrijven in de digitale sector, verschillen
in fiscale praktijken binnen de EU en onvolledige uitwisseling van inlichtingen.

In dit opzicht moeten de lidstaten streven naar evenredige plichten en een gelijk speelveld. Zij moeten functioneel
gezien vergelijkbare fiscale verplichtingen opleggen aan bedrijven die vergelijkbare diensten verlenen. [...]

[...]
Daarnaast heeft de deeleconomie ook bijgedragen aan het creëren van nieuwe mogelijkheden om belastingauto-

riteiten en belastingbetalers te helpen met hun fiscale verplichtingen. Dit is met name te danken aan de toegenomen
traceerbaarheid die mogelijk wordt gemaakt door de tussenkomst van online platforms. Sommige lidstaten hebben al
overeenkomsten met platforms voor belastinginning. In de accommodatiesector faciliteren platforms bijvoorbeeld de
betaling van toeristenbelasting namens dienstverleners. Er zijn ook gevallen waarin de belastingautoriteiten
gebruikmaken van de traceerbaarheid die mogelijk wordt gemaakt door online platforms om belasting te innen bij
individuele aanbieders. [...]

[...]
Verminderen van administratieve lasten
Economische groei wordt het sterkst ondersteund door maatregelen die erop gericht zijn de administratieve lasten

voor personen en bedrijven te verminderen, zonder hierbij te discrimineren tussen bedrijfsmodellen. Met dit doel voor
ogen kan een efficiënte uitwisseling van fiscale inlichtingen tussen platforms, autoriteiten en dienstverleners helpen de
kosten te verminderen » (Mededeling van de Commissie aan het Europees Parlement, de Raad, het Europees
Economisch en Sociaal Comité en het Comité van de Regio’s, « Een Europese agenda voor de deeleconomie »,
COM(2016) 356 final, 2 juni 2016, pp. 15-16).

B.13.2. De Europese Commissie heeft bijgevolg aanbevolen :
« De lidstaten worden aangemoedigd belastinginning te faciliteren en te verbeteren door de mogelijkheden te

benutten die deelplatforms bieden, aangezien zij economische activiteit reeds registreren.
Deelplatforms moeten een proactieve houding aannemen inzake samenwerking met nationale belastingautoritei-

ten, teneinde parameters vast te stellen voor de uitwisseling van inlichtingen betreffende fiscale verplichtingen en
tegelijkertijd naleving te garanderen van de wetgeving inzake de bescherming van persoonsgegevens, onverminderd
de aansprakelijkheidsregeling voor tussenpersonen krachtens de richtlijn elektronische handel » (ibid., p. 16).

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van de middelen
B.14. De zeven middelen hebben betrekking op de bestaanbaarheid van de bestreden bepaling met :
- de artikelen 35, 143, § 1, en 170, § 2, van de Grondwet, artikel 6, § 1, VI, vierde en vijfde lid, van de bijzondere

wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en het evenredigheidsbeginsel, in samenhang gelezen met
artikel 3 van de richtlijn 2000/31/EG van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2000 « betreffende bepaalde
juridische aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, met name de elektronische handel, in de interne
markt » (hierna : de richtlijn 2000/31/EG) en met artikel 5 van de richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees Parlement
en de Raad van 9 september 2015 « betreffende een informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij » (hierna : de richtlijn (EU) 2015/1535) (eerste middel);

- de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 1, 5 tot 7 en 20 van de
richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 « betreffende de administratieve samenwerking op het gebied
van de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG » (hierna : de richtlijn 2011/16/EU), met het beginsel
van de territorialiteit van de belasting dat ten grondslag ligt aan die richtlijn, alsook met de artikelen 56 en 63 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (tweede middel);

- de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 5 van de richtlijn (EU) 2015/1535 (derde
middel);

- de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 3 van de richtlijn 2000/31/EG (vierde
middel);

- in ondergeschikte orde, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 56 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (vijfde middel);

- de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 8 van het Europees Verdrag voor
de rechten van de mens (zesde middel);

- de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag en met artikel 49, lid 3, van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie (zevende middel).

B.15. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering betwist de ontvankelijkheid van het tweede, derde, vierde en vijfde
middel, om reden dat de verzoekende partij niet zou aangeven in welk opzicht de artikelen 10 en 11 van de Grondwet
en de grieven met betrekking tot de voormelde bepalingen van het recht van de Europese Unie die in samenhang met
die bepalingen worden aangevoerd, met elkaar zouden zijn verbonden.

B.16.1. De richtlijn 2011/16/EU regelt de administratieve samenwerking en de uitwisseling van inlichtingen tussen
de lidstaten op het gebied van de belastingen.
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Artikel 5, lid 1, van de richtlijn (EU) 2015/1535 verplicht de lidstaten om ieder ontwerp voor een technisch
voorschrift aan de Europese Commissie mee te delen.

Artikel 3, lid 4, van de richtlijn 2000/31/EG stelt de voorwaarden vast waaronder de andere lidstaten dan de
lidstaat waarin de dienstverlener van de informatiemaatschappij is gevestigd, maatregelen kunnen nemen die het vrije
verkeer van diensten van de informatiemaatschappij beperken.

Artikel 56 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie waarborgt het vrij verrichten van
diensten.

B.16.2. Wanneer die bepalingen worden aangevoerd in samenhang met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,
dient het Hof te onderzoeken of op discriminerende wijze afbreuk wordt gedaan aan die waarborgen, met name ten
aanzien van de verzoekende partij.

B.16.3. De exceptie wordt verworpen.
Ten gronde
B.17.1. Bij zijn arrest van 19 december 2019 in zake X t. YA, Airbnb Ireland UC, Hôtelière Turenne SAS, Association pour

un hébergement et un tourisme professionels (AHTOP), Valhotel (C-390/18), dat in grote kamer is gewezen, heeft het Hof
van Justitie van de Europese Unie voor recht verklaard :

« 1) Artikel 2, onder a), van richtlijn 2000/31/EG [...], waarin wordt verwezen naar artikel 1, lid 1, onder b), van
richtlijn (EU) 2015/1535 [...], moet aldus worden uitgelegd dat een bemiddelingsdienst die erin bestaat dat via een
onlineplatform mogelijke huurders tegen vergoeding in contact worden gebracht met professionele of niet-
professionele verhuurders die diensten op het gebied van accommodatie voor een kort verblijf aanbieden, waarbij
tegelijk een aantal nevendiensten bij die bemiddelingsdienst wordt aangeboden, moet worden aangemerkt als een
’ dienst van de informatiemaatschappij ’ in de zin van richtlijn 2000/31.

2) Artikel 3, lid 4, onder b), tweede streepje, van richtlijn 2000/31 dient aldus te worden uitgelegd dat een
particulier zich ertegen kan verzetten dat in een strafprocedure met civielepartijstelling maatregelen van een lidstaat
die het vrije verkeer van een dienst van de informatiemaatschappij die hij vanuit een andere lidstaat verricht beperken,
op hem worden toegepast wanneer niet overeenkomstig deze bepaling van deze maatregelen is kennisgegeven ».

B.17.2. Bij zijn beschikking van 30 juni 2020 in zake Airbnb Ireland UC en Airbnb Payments UK Ltd (C-723/19) heeft
het Hof van Justitie het verzoek om een prejudiciële beslissing dat is ingediend door de Italiaanse Raad van State in
verband met de bestaanbaarheid, met name met artikel 5 van de richtlijn (EU) 2015/1535 en met de
richtlijn 2000/31/EG, van een nationale regeling waarbij aan de platformen die actief zijn in de sector van de
kortetermijnverhuring, verplichtingen inzake het verzamelen en verstrekken van gegevens betreffende de via het
telematicaportaal gesloten overeenkomsten aan de fiscale administratie worden opgelegd, verworpen als zijnde
kennelijk niet-ontvankelijk.

B.18. Het Hof onderzoekt de middelen door rekening te houden met de voormelde beslissingen van het Hof van
Justitie van de Europese Unie.

B.19. Het onderzoek van de overeenstemming van een wetskrachtige bepaling met de bevoegdheidverdelende
regels moet in de regel dat van de bestaanbaarheid ervan met de bepalingen van titel II en met de artikelen 170, 172
en 191 van de Grondwet voorafgaan.

Bijgevolg onderzoekt het Hof eerst het eerste middel dat is afgeleid uit de schending van de bevoegdheid-
verdelende regels.

Wat betreft het eerste middel
B.20. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 35, 143, § 1, en 170, § 2, van de Grondwet, in

zoverre die bepalingen respectievelijk de residuaire bevoegdheid van de federale overheid, het beginsel van federale
loyauteit en de eigen fiscale bevoegdheid van de gewesten waarborgen, uit de schending van artikel 6, § 1, VI, vierde
en vijfde lid, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, in zoverre die bepaling de aan
de federale overheid voorbehouden bevoegdheid inzake economie waarborgt, en uit de schending van het
evenredigheidsbeginsel, in samenhang gelezen met artikel 3 van de richtlijn 2000/31/EG en met artikel 5 van de
richtlijn (EU) 2015/1535, in zoverre die bepalingen het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij
verzekeren.

B.21. De verzoekende partij is van mening dat de bestreden bepaling de door haar aangevoerde bepalingen
schendt in zoverre de ordonnantiegever, aangezien hij een informatieplicht aan dienstverleners van de informatie-
maatschappij oplegt, de uitoefening, door de federale overheid, van haar exclusieve bevoegdheid inzake diensten van
de informatiemaatschappij onmogelijk of op zijn minst overdreven moeilijk maakt.

B.22. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering voert aan dat de ordonnantiegever, bij de bestreden bepaling, de eigen
fiscale bevoegdheid heeft uitgeoefend die hem bij artikel 170, § 2, van de Grondwet is toegewezen, overeenkomstig de
beginselen van evenredigheid en van federale loyauteit. Zij voegt eraan toe dat, gesteld dat het bestreden artikel 12
betrekking heeft op een aangelegenheid waarvoor de gewesten niet bevoegd zijn, de theorie van de impliciete
bevoegdheden moet worden toegepast.

B.23.1. Artikel 35 van de Grondwet bepaalt :
« De federale overheid is slechts bevoegd voor de aangelegenheden die de Grondwet en de wetten, krachtens de

Grondwet zelf uitgevaardigd, haar uitdrukkelijk toekennen.
De gemeenschappen of de gewesten zijn, ieder wat hem betreft, bevoegd voor de overige aangelegenheden onder

de voorwaarden en op de wijze bepaald door de wet. Deze wet moet worden aangenomen met de meerderheid bepaald
in artikel 4, laatste lid.

Overgangsbepaling
De wet bedoeld in het tweede lid bepaalt de dag waarop dit artikel in werking treedt. Deze dag kan niet

voorafgaan aan de dag waarop het nieuw in titel III van de Grondwet in te voegen artikel in werking treedt dat de
exclusieve bevoegdheden van de federale overheid bepaalt ».

B.23.2. Aangezien, overeenkomstig de overgangsbepaling, artikel 35 van de Grondwet nog niet van kracht is, kan
het geen bevoegdheidverdelende regel vormen ten aanzien waarvan het Hof zijn toetsing kan uitoefenen.

In zoverre het middel is afgeleid uit de schending van artikel 35 van de Grondwet, is het niet ontvankelijk.
B.23.3. Artikel 143, § 1, van de Grondwet bepaalt :
« Met het oog op het vermijden van de belangenconflicten nemen de federale Staat, de gemeenschappen, de

gewesten en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, in de uitoefening van hun respectieve bevoegdheden,
de federale loyauteit in acht ».

De inachtneming van de federale loyauteit veronderstelt dat, wanneer zij hun bevoegdheden uitoefenen, de
federale overheid en de deelentiteiten het evenwicht van de federale constructie in haar geheel niet verstoren. De
federale loyauteit betreft meer dan de loutere uitoefening van bevoegdheden : zij geeft aan in welke geest dat moet
geschieden.
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Het beginsel van de federale loyauteit verplicht elke wetgever erover te waken dat de uitoefening van zijn eigen
bevoegdheid de uitoefening, door de andere wetgevers, van hun bevoegdheden niet onmogelijk of overdreven moeilijk
maakt.

B.23.4. Artikel 170, § 2, van de Grondwet bepaalt :
« Geen belasting ten behoeve van de gemeenschap of het gewest kan worden ingevoerd dan door een decreet of

een in artikel 134 bedoelde regel.
De wet bepaalt ten aanzien van de in het eerste lid bedoelde belastingen, de uitzonderingen waarvan de

noodzakelijkheid blijkt ».
Krachtens die bepaling beschikken de gewesten over een eigen fiscale bevoegdheid, behoudens wanneer de wet

uitzonderingen heeft bepaald of nadien bepaalt waarvan de noodzakelijkheid wordt aangetoond.
B.23.5. Bij artikel 6, § 1, VI, vierde lid, 2o, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen

wordt aan de federale overheid de bevoegdheid voorbehouden om algemene regels vast te stellen inzake « de
bescherming van de verbruiker ».

Artikel 6, § 1, VI, vijfde lid, 3o, 4o en 5o, van dezelfde bijzondere wet bepaalt dat alleen de federale overheid
bevoegd is voor « het prijs- en inkomensbeleid, met uitzondering van de regeling van de prijzen in de aangelegenheden
die tot de bevoegdheid van de gewesten en de gemeenschappen behoren, onder voorbehoud van hetgeen bepaald is
in artikel 6, § 1, VII, tweede lid, d) », voor « het mededingingsrecht en het recht inzake de handelspraktijken, met
uitzondering van de toekenning van kwaliteitslabels en oorsprongbenamingen van regionale of lokale aard », alsook
voor « het handelsrecht en het vennootschapsrecht ».

B.24.1. Bij de bestreden bepaling wordt, op verzoek van de fiscale administratie, aan de in artikel 2, 8o, van de
ordonnantie van 23 december 2016 bedoelde tussenpersonen een informatieplicht opgelegd.

B.24.2. Bij het arrest dat het op 19 december 2019 in de zaak C-390/18 heeft gewezen, heeft het Hof van Justitie van
de Europese Unie (in punt 39) geoordeeld dat een bemiddelingsdienst als die welke de verzoekende partij verricht,
« die erin bestaat dat via een onlineplatform mogelijke huurders tegen vergoeding in contact worden gebracht met
professionele of niet-professionele verhuurders die diensten op het gebied van accommodatie voor een kort verblijf
aanbieden, waarbij tegelijk een aantal nevendiensten bij die bemiddelingsdienst wordt aangeboden », moet worden
aangemerkt als een « dienst van de informatiemaatschappij » in de zin van artikel 2, a), van de richtlijn 2000/31/EG en
dat die dienst onder die richtlijn valt.

Uit artikel 2, 8o, van de ordonnantie van 23 december 2016 en uit de in B.5 tot B.8.2 aangehaalde parlementaire
voorbereiding blijkt dat de aan de betwiste informatieplicht onderworpen tussenpersonen hoofdzakelijk verleners van
de voormelde bemiddelingsdienst zijn, die een dienst van de informatiemaatschappij is.

B.25. De federale overheid is bevoegd om de in B.24.2 bedoelde diensten van de informatiemaatschappij te regelen,
op basis van, enerzijds, de haar voorbehouden bevoegdheden inzake economie, zoals vermeld in B.23.5, en anderzijds,
haar residuaire bevoegdheid.

B.26. Voor zover zij er niet anders over hebben beschikt, hebben de Grondwetgever en de bijzondere wetgever aan
de gemeenschappen en de gewesten de volledige bevoegdheid toegekend tot het uitvaardigen van regels die eigen zijn
aan de aan hen toegewezen aangelegenheden. De in B.25 vermelde federale bevoegdheid verhindert de gewesten niet
om bepaalde aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij te regelen in het kader van de hen toegewezen
exclusieve bevoegdheden op voorwaarde dat ze daarbij het evenredigheidsbeginsel respecteren dat eigen is aan elke
bevoegdheidstoewijzing.

B.27. Het opleggen van een informatieplicht aan de in B.24.2 bedoelde verleners van een dienst van de
informatiemaatschappij past in het kader van de uitoefening door het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, van zijn eigen
fiscale bevoegdheid op grond van artikel 170, § 2, van de Grondwet. De uitoefening van die bevoegdheid kan het
Gewest ertoe brengen in maatregelen te voorzien die toelaten om de belastingschuldigen te identificeren en hun
belastbare inkomsten te kennen.

B.28. Bij de uitoefening van zijn eigen fiscale bevoegdheid dient de ordonnantiegever het evenredigheidsbeginsel,
dat inherent is aan elke bevoegdheidsuitoefening, evenwel in acht te nemen.

B.29. De bestreden bepaling is enkel van toepassing op de dienstverleners van de informatiemaatschappij die actief
zijn in de sector van het toeristisch logies. Er blijkt niet dat de betwiste informatieplicht de uitoefening door de federale
wetgever van zijn bevoegdheden inzake de diensten van de informatiemaatschappij onmogelijk of overdreven moeilijk
maakt, noch dat die plicht de dienstverleners aan wie die informatieplicht wordt opgelegd, belet zich af te stemmen op
de regelgeving inzake de diensten van de informatiemaatschappij, waarin is voorzien in boek XII van het Wetboek van
economisch recht.

B.30. Het eerste middel is niet gegrond.
Wat betreft het vierde middel
B.31. Het vierde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang

gelezen met artikel 3 van de richtlijn 2000/31/EG, in zoverre artikel 12 van de ordonnantie van 23 december 2016 niet
voldoet aan de in artikel 3, lid 4, van die richtlijn bedoelde voorwaarden, die het de lidstaten mogelijk maken om
maatregelen aan te nemen die het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij beperken.

B.32.1. In de overwegingen 8, 12, 13, 21, 22 en 24 van die richtlijn wordt vermeld :
« (8) Met deze richtlijn wordt beoogd een juridisch kader te scheppen teneinde het vrije verkeer van diensten van

de informatiemaatschappij tussen de lidstaten te waarborgen [...].
[...]
(12) Bepaalde activiteiten dienen van het toepassingsgebied van deze richtlijn te worden uitgesloten, aangezien het

vrije verkeer van diensten op die gebieden in het licht van het Verdrag of van het bestaande afgeleide communautaire
recht in het huidige stadium niet kan worden gegarandeerd. Deze uitsluiting doet geen afbreuk aan instrumenten die
voor de goede werking van de interne markt nodig zijn. Belastingen, en met name de belasting over de toegevoegde
waarde, die over een groot aantal van de in deze richtlijn bedoelde diensten worden geheven, dienen van het
toepassingsgebied van deze richtlijn te worden uitgesloten.

(13) Deze richtlijn is niet bedoeld om regels inzake fiscale verplichtingen op te stellen en staat de uitwerking van
communautaire instrumenten betreffende fiscale aspecten van elektronische handel niet in de weg.

[...]
(21) [...] Het gecoördineerde gebied heeft alleen betrekking op vereisten voor on-lineactiviteiten zoals

on-line-informatie, on-linereclame, on-linewinkelen en on-linecontracten, en niet op wettelijke vereisten van de
lidstaten voor goederen, zoals veiligheidsnormen, etiketteringsvoorschriften of aansprakelijkheid van goederen, dan
wel de vereisten van de lidstaten in verband met de levering of het vervoer van goederen, met inbegrip van distributie
van geneesmiddelen. [...]

95878 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



(22) Met het oog op een doeltreffende bescherming van de algemene belangen moet de controle op de diensten van
de informatiemaatschappij bij de bron van de activiteit gebeuren. Daarom is het nodig te waarborgen dat de bevoegde
autoriteiten deze bescherming niet alleen voor de burgers van hun eigen land bieden, maar voor alle burgers van de
Gemeenschap. Ter verbetering van het wederzijds vertrouwen tussen de lidstaten is het onontbeerlijk deze
verantwoordelijkheid van de lidstaat vanwaar de diensten stammen duidelijk te omschrijven. Met het oog op een
doeltreffende waarborging van het vrije dienstenverkeer en van de rechtszekerheid voor de dienstverleners en de
afnemers van de diensten, moeten deze diensten bovendien in beginsel aan het rechtsstelsel van de lidstaat waar de
dienstverlener gevestigd is, worden onderworpen.

[...]
(24) In de context van de onderhavige richtlijn, ondanks de regel dat diensten van de informatiemaatschappij aan

de bron gecontroleerd worden, is het onder de in deze richtlijn gestelde voorwaarden gegrond dat de lidstaten
maatregelen kunnen treffen die tot doel hebben het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij te
beperken ».

B.32.2. Artikel 1, leden 1 tot 3 en 5, a), van de richtlijn 2000/31/EG bepaalt :
« 1. Deze richtlijn heeft tot doel bij te dragen aan de goede werking van de interne markt door het vrije verkeer

van de diensten van de informatiemaatschappij tussen lidstaten te waarborgen.
2. Voorzover voor de verwezenlijking van de in lid 1 genoemde doelstelling nodig, worden met deze richtlijn

bepaalde nationale bepalingen nader tot elkaar gebracht die van toepassing zijn op de diensten van de
informatiemaatschappij en betrekking hebben op de interne markt, de vestiging van de dienstverleners, de
commerciële communicatie, langs elektronische weg gesloten contracten, de aansprakelijkheid van tussenpersonen,
gedragscodes, de buitengerechtelijke geschillenregeling, rechtsgedingen en de samenwerking tussen lidstaten.

3. Deze richtlijn vormt een aanvulling op het communautaire recht dat van toepassing is op de diensten van de
informatiemaatschappij en doet niet af aan het in de communautaire besluiten en nationale wetgeving ter uitvoering
daarvan vastgelegde niveau van bescherming, inzonderheid van de volksgezondheid en de consumentenbelangen,
voorzover de vrijheid om diensten van de informatiemaatschappij te verlenen daardoor niet beperkt wordt.

[...]
5. Deze richtlijn is niet van toepassing op :
a) belastingen;
[...] ».
B.32.3. Artikel 2 van de richtlijn 2000/31/EG bepaalt :
« Voor de doeleinden van deze richtlijn wordt verstaan onder :
a) ’ diensten van de informatiemaatschappij ’ : diensten zoals omschreven in artikel 1, lid 2, van Richtlijn 98/34/EG

[...];
[...]
h) ’ gecoördineerd gebied ’ : de in de nationale rechtsstelsels vastgelegde vereisten voor dienstverleners van de

informatiemaatschappij en diensten van de informatiemaatschappij, ongeacht of die vereisten van algemene aard zijn
dan wel specifiek daarop zijn toegesneden :

i) Het gecoördineerde gebied omvat vereisten waaraan de dienstverlener moet voldoen met betrekking tot :
- het starten van een activiteit van een dienst van de informatiemaatschappij, zoals vereisten inzake kwalificatie,

vergunning en aanmelding,
- het uitoefenen van een activiteit van een dienst van de informatiemaatschappij, zoals vereisten inzake gedrag van

de dienstverlener, vereisten inzake kwaliteit en inhoud van de dienst inclusief inzake reclame en contracten, of
vereisten inzake aansprakelijkheid van de dienstverlener.

ii) Het gecoördineerde gebied omvat niet vereisten met betrekking tot :
- goederen als zodanig,
- de levering van goederen,
- diensten die niet langs elektronische weg verleend worden ».
Sedert de inwerkingtreding van de richtlijn (EU) 2015/1535 dient de verwijzing in artikel 2, a), van de

richtlijn 2000/31/EG naar artikel 1, lid 2, van de richtlijn 98/34/EG te worden begrepen als een verwijzing naar
artikel 1, lid 1, b), van de richtlijn (EU) 2015/1535. Dat artikel bepaalt :

« In de zin van deze richtlijn wordt verstaan onder :
[...]
b) ’ dienst ’ : elke dienst van de informatiemaatschappij, dat wil zeggen elke dienst die gewoonlijk tegen

vergoeding, langs elektronische weg, op afstand en op individueel verzoek van een afnemer van diensten wordt
verricht.

Voor de toepassing van deze definitie wordt verstaan onder :
i) ’ op afstand ’ : een dienst die wordt geleverd zonder dat de partijen gelijktijdig aanwezig zijn,
ii) ’ langs elektronische weg ’ : een dienst die wordt verzonden en ontvangen via elektronische apparatuur voor de

verwerking (met inbegrip van digitale compressie) en de opslag van gegevens, en die geheel via draden, radio, optische
middelen of andere elektromagnetische middelen wordt verzonden, doorgeleid en ontvangen,

iii) ’ op individueel verzoek van een afnemer van diensten ’ : een dienst die op individueel verzoek via de
transmissie van gegevens wordt geleverd.

Een indicatieve lijst van niet onder deze definitie vallende diensten staat in bijlage I; ».
B.32.4. Artikel 3 van de richtlijn 2000/31/EG bepaalt :
« 1. Iedere lidstaat zorgt ervoor dat de diensten van de informatiemaatschappij die worden verleend door een op

zijn grondgebied gevestigde dienstverlener voldoen aan de in die lidstaat geldende nationale bepalingen die binnen het
gecoördineerde gebied vallen.

2. De lidstaten mogen het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij die vanuit een andere lidstaat
worden geleverd, niet beperken om redenen die vallen binnen het gecoördineerde gebied.

3. De leden 1 en 2 zijn niet van toepassing op de in de bijlage genoemde gebieden.
4. De lidstaten kunnen maatregelen nemen om voor een bepaalde dienst van de informatiemaatschappij van lid 2

af te wijken, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan :
a) De maatregelen moeten :
i) noodzakelijk zijn voor een van de volgende doelstellingen :
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- de openbare orde, in het bijzonder de preventie van, het onderzoek naar, de opsporing en de vervolging van
strafbare feiten, waaronder de bescherming van minderjarigen en de bestrijding van het aanzetten tot haat wegens ras,
geslacht, godsdienst of nationaliteit en van schendingen van de menselijke waardigheid ten aanzien van individuen,

- de bescherming van de volksgezondheid,
- de openbare veiligheid, met inbegrip van het waarborgen van de nationale veiligheid en defensie,
- de bescherming van consumenten, met inbegrip van beleggers;
ii) worden genomen ten aanzien van een bepaalde dienst van de informatiemaatschappij waardoor afbreuk wordt

gedaan aan de onder i) genoemde doelstellingen of een ernstig gevaar daarvoor ontstaat;
iii) evenredig zijn aan die doelstellingen.
b) De lidstaat moet, alvorens de betrokken maatregelen te nemen en onverminderd eventuele rechtszaken, met

inbegrip van het vooronderzoek en in het kader van een strafrechtelijk onderzoek verrichte handelingen :
- de in lid 1 bedoelde lidstaat verzoeken maatregelen te nemen, maar deze is daar niet of onvoldoende op ingegaan;
- de Commissie en de in lid 1 bedoelde lidstaat in kennis stellen van zijn voornemen om de betrokken maatregelen

te nemen.
5. In urgente gevallen kunnen de lidstaten afwijken van de in lid 4, onder b), genoemde voorwaarden. In dat geval

moeten de Commissie en de in lid 1 bedoelde lidstaat onverwijld in kennis gesteld worden van de maatregelen en van
de redenen van de urgentie.

6. Onverminderd de mogelijkheid voor de lidstaat om de uitvoering van de betrokken maatregelen voort te zetten,
gaat de Commissie zo spoedig mogelijk na of de haar ter kennis gebrachte maatregelen verenigbaar zijn met het
Gemeenschapsrecht. Concludeert zij dat de maatregelen niet verenigbaar zijn, dan verzoekt zij de lidstaat in kwestie
om van beoogde maatregelen af te zien of om de uitvoering onmiddellijk te staken ».

B.32.5. Artikel 15 van de richtlijn 2000/31/EG bepaalt :
« 1. Met betrekking tot de levering van de in de artikelen 12, 13 en 14 bedoelde diensten leggen de lidstaten de

dienstverleners geen algemene verplichting op om toe te zien op de informatie die zij doorgeven of opslaan, noch om
actief te zoeken naar feiten of omstandigheden die op onwettige activiteiten duiden.

2. De lidstaten kunnen voorschrijven dat dienstverleners de bevoegde autoriteiten onverwijld in kennis dienen te
stellen van vermeende onwettige activiteiten of informatie door afnemers van hun dienst, alsook dat zij de bevoegde
autoriteiten op hun verzoek informatie dienen te verstrekken waarmee de afnemers van hun dienst met wie zij
opslagovereenkomsten hebben gesloten, kunnen worden geïdentificeerd ».

B.33. De richtlijn 2000/31/EG is omgezet in intern recht bij de wet van 11 maart 2003 « betreffende bepaalde
juridische aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet »
(hierna : de wet van 11 maart 2003), opgeheven en vervangen bij de artikelen XII.1 tot XII.20 van het Wetboek van
economisch recht, die boek XII (« Recht van de elektronische economie ») van dat Wetboek vormen.

a) « Belastingen » in de zin van artikel 1, lid 5, a), van de richtlijn 2000/31/EG
B.34. Vooraf is het van belang te bepalen of de bestreden bepaling binnen de werkingssfeer van de

richtlijn 2000/31/EG valt.
B.35.1. Zoals het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft geoordeeld in punt 91 van het arrest dat het op

19 december 2019 in de zaak C-390/18 heeft gewezen, blijkt uit artikel 3, lid 2, van de richtlijn 2000/31/EG, in
samenhang gelezen met overweging 8 ervan, dat de doelstelling van die richtlijn erin bestaat het vrije verkeer van
diensten van de informatiemaatschappij tussen de lidstaten te verzekeren :

« Deze doelstelling wordt nagestreefd door middel van een mechanisme van toezicht op de maatregelen die
daaraan afbreuk kunnen doen, waarbij zowel de Commissie als de lidstaat op wiens grondgebied de verrichter van de
betrokken dienst van de informatiemaatschappij is gevestigd, in staat is erop toe te zien dat deze maatregelen
noodzakelijk zijn om te voldoen aan dwingende redenen van algemeen belang ».

B.35.2. Voor de diensten van de informatiemaatschappij geldt het door de richtlijn 2000/31/EG gewaarborgde vrije
verkeer echter enkel wat betreft de gebieden die binnen de werkingssfeer van die richtlijn vallen.

In artikel 1, lid 5, van de richtlijn 2000/31/EG wordt gepreciseerd op welke gebieden en kwesties die richtlijn niet
van toepassing is. Luidens artikel 3, lid 3, van de richtlijn 2000/31/EG geldt voor de diensten van de
informatiemaatschappij het vrije verkeer ook niet wat betreft de in de bijlage bij die richtlijn genoemde gebieden.

Artikel 1, lid 5, a), van de richtlijn 2000/31/EG bepaalt dat die niet van toepassing is op « belastingen ».
B.36. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering is van mening dat de bestreden bepaling onder de uitzondering

« belastingen » valt, en dat zij in dat opzicht is uitgesloten van de werkingssfeer van de richtlijn 2000/31/EG.
De verzoekende partij voert aan dat de bestreden bepaling niet onder de uitzondering « belastingen » in de zin van

die bepaling valt en dat de richtlijn 2000/31/EG van toepassing is. Volgens de verzoekende partij betreffen
« belastingen » enkel de fiscale regeling van de diensten van de informatiemaatschappij.

B.37.1. Uit de voormelde overwegingen 12 en 13 van de richtlijn 2000/31/EG blijkt dat « belastingen », die van de
werkingssfeer van die richtlijn zijn uitgesloten, betrekking hebben op de fiscale aspecten van de diensten van de
informatiemaatschappij, met name de belasting over de toegevoegde waarde die op die diensten wordt geheven.

B.37.2. Bij de bestreden bepaling wordt, op verzoek van de fiscale administratie, een informatieplicht met
betrekking tot de identiteit en de activiteit van de verleners van de dienst van verhuur van toeristisch logies ten laste
gelegd van de verleners van de in B.24.2 beschreven dienst van de informatiemaatschappij, teneinde de inning van de
in B.3 beschreven gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies te vergemakkelijken.

Zoals in B.4 is vermeld, zijn de tussenpersonen de gewestbelasting niet verschuldigd, die wordt opgelegd aan de
dienst van verhuur van toeristisch logies, en niet aan de in B.24.2 beschreven dienst van de informatiemaatschappij.
Aangezien de bestreden bepaling geen belasting op de activiteit van de verleners van de voormelde dienst van de
informatiemaatschappij uitmaakt, regelt zij de fiscale aspecten van die dienst op het eerste gezicht niet.

De bestreden bepaling maakt evenwel deel uit van een belastingregeling. Zij draagt bovendien bij tot de
doeltreffendheid ervan, in zoverre zij ertoe strekt het de fiscale administratie mogelijk te maken de schuldenaars van
de betrokken belasting en hun belastbare inkomsten te identificeren.

B.37.3. Bij het arrest van 19 december 2019 dat in de zaak C-390/18 is gewezen, heeft het Hof van Justitie
geoordeeld dat een bemiddelingsdienst zoals die welke de verzoekende partij aanbiedt, een dienst van de
informatiemaatschappij in de zin van de richtlijn 2000/31/EG vormt (punten 39-69).

Daarenboven heeft het Hof van Justitie, bij hetzelfde arrest, geoordeeld dat de bij artikel 3, lid 4, b), tweede streepje,
van de richtlijn 2000/31/EG ingevoerde verplichting tot voorafgaande kennisgeving « geen gewone verplichting tot
het doen van een mededeling [vormt] [...], maar een wezenlijke procedurele vereiste die rechtvaardigt dat maatregelen
die het vrije verkeer van diensten van de informatiemaatschappij beperken waarvan vooraf geen kennis is gegeven, niet
jegens particulieren kunnen worden tegengeworpen » (punt 94, zie eveneens punt 96).
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Bij dat arrest heeft het Hof van Justitie zich evenwel niet uitgesproken over het begrip « belastingen » dat is
bedoeld in artikel 1, lid 5, a), van de richtlijn 2000/31/EG, noch over de vraag of een regeling zoals de bestreden
bepaling onder dat begrip valt.

B.37.4. Artikel 267 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie verleent het Hof van Justitie de
bevoegdheid om bij wijze van prejudiciële beslissing uitspraak te doen over zowel de uitlegging van de verdragen en
van de handelingen van de instellingen van de Europese Unie als over de geldigheid van die handelingen. Volgens de
derde alinea ervan is een nationale rechterlijke instantie gehouden zich tot het Hof van Justitie te wenden, indien haar
beslissingen - zoals die van het Grondwettelijk Hof - volgens het nationale recht niet vatbaar zijn voor hoger beroep.
Wanneer er twijfel is over de interpretatie of de geldigheid van een bepaling van het recht van de Europese Unie die
van belang is voor de oplossing van een voor een dergelijk nationaal rechtscollege hangend geschil, dient dat
rechtscollege, zelfs ambtshalve, het Hof van Justitie prejudicieel te ondervragen.

B.37.5. Aangezien het beroep tot vernietiging twijfel doet ontstaan over de vraag of de bestreden bepaling binnen
het domein van de « belastingen » in de zin van de richtlijn 2000/31/EG valt, dient aan het Hof van Justitie de in het
dictum geformuleerde eerste prejudiciële vraag te worden gesteld.

B.37.6. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering betwist niet dat de bestreden bepaling geen aanleiding heeft
gegeven tot voorafgaande kennisgeving aan de Europese Commissie en aan de lidstaat waar de verzoekende partij is
gevestigd, namelijk Ierland.

Indien de eerste prejudiciële vraag bevestigend zou worden beantwoord, dient de tweede in het dictum vermelde
prejudiciële vraag te worden gesteld.

b) De in artikel 15, lid 2, van de richtlijn 2000/31/EG bedoelde bijzondere informatieplicht

B.38.1. De artikelen 12 tot 15 van de richtlijn 2000/31/EG voorzien in een regeling van vrijstelling van
aansprakelijkheid voor de dienstverleners van de informatiemaatschappij bij de uitoefening van drie categorieën van
activiteiten (« Mere conduit » (doorgeefluik), « caching » (wijze van opslag) en « hosting » (« host »-diensten)).

In dat kader wordt bij artikel 15, lid 1, van die richtlijn het beginsel vastgesteld van de ontstentenis van een
algemene toezichtverplichting ten laste van de tussenpersonen. Artikel 15, lid 2, van dezelfde richtlijn maakt het de
lidstaten mogelijk om ten laste van de dienstverleners van de informatiemaatschappij een bijzondere informatieplicht
in te voeren op initiatief van de dienstverlener of op verzoek van de overheid. Aldus zijn de lidstaten gemachtigd om
voor te schrijven dat dienstverleners de bevoegde autoriteiten op hun verzoek « informatie dienen te verstrekken
waarmee de afnemers van hun dienst met wie zij opslagovereenkomsten hebben gesloten, kunnen worden
geïdentificeerd ».

B.38.2. Artikel 15 van de richtlijn 2000/31/EG werd omgezet in artikel XII.20 van het Wetboek van economisch
recht, dat bepaalt :

« § 1. Met betrekking tot de levering van de in de artikelen XII.17, XII.18 en XII.19 bedoelde diensten hebben de
dienstverleners geen algemene verplichting om toe te zien op de informatie die zij doorgeven of opslaan, noch om actief
te zoeken naar feiten of omstandigheden die op onwettige activiteiten duiden.

Het in het eerste lid genoemde beginsel geldt enkel voor de algemene verplichtingen. Het laat het recht van de
bevoegde gerechtelijke instanties onverlet om, in een specifiek geval, een tijdelijke toezichtverplichting op te leggen,
indien een wet in deze mogelijkheid voorziet.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde dienstverleners zijn verplicht de bevoegde gerechtelijke of administratieve
autoriteiten onverwijld in kennis te stellen van vermeende onwettige activiteiten of onwettige informatie die door de
afnemers van hun dienst worden geleverd.

Onverminderd andere wettelijke of reglementaire bepalingen dienen deze dienstverleners de bevoegde
gerechtelijke of administratieve autoriteiten op hun verzoek alle informatie te verschaffen waarover zij beschikken en
die nuttig is voor de opsporing en de vaststelling van de inbreuken gepleegd door hun tussenkomst ».

Indien hij weigert mee te werken, is de dienstverlener strafbaar met een strafrechtelijke geldboete van 26 tot
25 000 euro (artikelen XV.118, 3o, en XV.70, vierde lid, van het Wetboek van economisch recht).

B.39.1. De bestreden bepaling vereist van de dienstverleners van de informatiemaatschappij dat zij aan de fiscale
administratie informatie meedelen die het mogelijk maakt de adressaten van hun diensten te identificeren, alsook
informatie die betrekking heeft op hun activiteit, namelijk « de gegevens van de exploitant en de adresgegevens van
de inrichtingen van toeristisch logies » alsook « het aantal overnachtingen en het aantal tijdens het voorbije jaar
geëxploiteerde eenheden van logies ».

Er dient te worden bepaald of artikel 15, lid 2, van de richtlijn 2000/31/EG van toepassing is op de bestreden
bepaling. Indien zulks het geval is, dient te worden vastgesteld of die bepaling een informatieplicht ten laste van de
dienstverleners van de informatiemaatschappij toestaat zoals die welke is bedoeld in de bestreden bepaling.

B.39.2. Alvorens ten gronde uitspraak te doen, rekening houdend met de verplichting van het Hof om, zelfs
ambtshalve, aan het Hof van Justitie een prejudiciële vraag te stellen wanneer er twijfel is over de interpretatie van een
bepaling van het recht van de Europese Unie die van belang is voor de oplossing van een geschil, dient het Hof de in
het dictum vermelde derde prejudiciële vraag aan het Hof van Justitie te stellen.

B.40. In afwachting van het arrest van het Hof van Justitie houdt het Hof de uitspraak over de andere middelen
aan.

Om die redenen,

het Hof,

alvorens uitspraak te doen ten gronde,

stelt de volgende prejudiciële vragen aan het Hof van Justitie van de Europese Unie :

1. Dient artikel 1, lid 5, a), van de richtlijn 2000/31/EG van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2000
’ betreffende bepaalde juridische aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, met name de elektronische
handel, in de interne markt ’ in die zin te worden geïnterpreteerd dat een nationale wetgeving die de verleners van een
bemiddelingsdienst die erin bestaat dat via een elektronisch platform mogelijke huurders tegen vergoeding in contact
worden gebracht met professionele of niet-professionele verhuurders die diensten op het gebied van accommodatie
voor een kort verblijf aanbieden, verplicht om, op schriftelijk verzoek van de fiscale administratie en op straffe van een
administratieve geldboete, ’ de gegevens van de exploitant en de adresgegevens van de inrichtingen van toeristisch
logies, alsook het aantal overnachtingen en het aantal tijdens het voorbije jaar geëxploiteerde eenheden van logies ’ mee
te delen met het oog op het identificeren van de schuldenaars van een gewestbelasting op de inrichtingen van
toeristisch logies en hun belastbare inkomsten, onder het begrip ’ belastingen ’ valt en bijgevolg moet worden geacht
van de werkingssfeer van die richtlijn te zijn uitgesloten ?
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2. Dienen, indien de eerste vraag bevestigend wordt beantwoord, de artikelen 1 tot 3 van de richtlijn 2006/123/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 ’ betreffende diensten op de interne markt ’ in die zin
te worden geïnterpreteerd dat die richtlijn van toepassing is op een nationale wetgeving zoals die welke in de eerste
prejudiciële vraag is beschreven ? Dient, in voorkomend geval, artikel 56 van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie in die zin te worden geïnterpreteerd dat het op een dergelijke wetgeving van toepassing is ?

3. Dient artikel 15, lid 2, van de richtlijn 2000/31/EG in die zin te worden geïnterpreteerd dat het van toepassing
is op een nationale wetgeving zoals die welke in de eerste prejudiciële vraag is beschreven en dat het een dergelijke
wetgeving toestaat ?

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 26 november 2020.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux F. Daoût

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2020/205264]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 155/2020 vom 26. November 2020

Geschäftsverzeichnisnummer 6708
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 12 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom

23. Dezember 2016 « über die Regionalsteuer auf die Einrichtungen für touristische Beherbergung », erhoben von der
Gesellschaft irischen Rechts « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company ».

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten F. Daoût und L. Lavrysen, und den Richtern T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul,

T. Giet, R. Leysen, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache und T. Detienne, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux,
unter dem Vorsitz des Präsidenten F. Daoût,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. Juli 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 10. Juli 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Gesellschaft irischen Rechts « Airbnb
Ireland UC, Private Unlimited Company », unterstützt und vertreten durch RA D. Van Liedekerke, RA A. Laes und RA
M. Van Lierde, in Brüssel zugelassen, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 12 der Ordonnanz der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 23. Dezember 2016 « über die Regionalsteuer auf die Einrichtungen für touristische
Beherbergung » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 6. Januar 2017).

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext
B.1.1. Die Gesellschaft irischen Rechts « Airbnb Ireland UC, Private Unlimited Company », mit Sitz in Dublin

(Irland), klagende Partei, beantragt die Nichtigerklärung von Artikel 12 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt
vom 23. Dezember 2016 « über die Regionalsteuer auf die Einrichtungen für touristische Beherbergung » (nachstehend:
Ordonnanz vom 23. Dezember 2016), der bestimmt:

« Les intermédiaires doivent, pour les établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-
Capitale pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur
demande écrite, les données de l’exploitant et les coordonnées des établissements d’hébergement touristique, ainsi que
le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement exploitées durant l’année écoulée, aux fonctionnaires désignés par le
gouvernement.

Une amende administrative de 10.000 euros peut être infligée à l’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande
écrite, visée à l’alinéa précédent ».

B.1.2. Artikel 2 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 bestimmt:
« Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :
1o touriste : toute personne qui, dans le cadre de ses activités privées ou professionnelles, séjourne au moins une

nuit dans un milieu autre que son environnement habituel sans y établir sa résidence et pour autant qu’il n’ait pas
l’intention d’y rester pour une durée continue de plus de 90 jours au moment de son arrivée;

2o établissement d’hébergement touristique : tout logement proposé à des touristes, pour une ou plusieurs nuits,
à titre onéreux, de manière régulière ou occasionnelle;

[...]
4o hébergement à domicile : l’établissement d’hébergement touristique qui ne met à disposition des touristes que

5 unités d’hébergement au maximum et qui est exploité dans le bien immeuble dans lequel l’exploitant est domicilié;
5o unité d’hébergement :
- pour tous les établissements d’hébergement touristique à l’exception des terrains de camping : la chambre à

coucher ou l’espace aménagé à cet effet; [...]
6o exploitant : toute personne physique ou morale qui exploite un établissement d’hébergement touristique ou

pour le compte de laquelle un tel établissement est exploité;
[...]
8o intermédiaire : toute personne physique ou morale qui, contre rémunération, intervient pour mettre à

disposition une unité d’hébergement sur le marché touristique, pour assurer la promotion touristique d’un
établissement d’hébergement touristique ou pour proposer des services par voie desquels les exploitants et les touristes
peuvent entrer directement en contact les uns avec les autres ».

B.2. In der Region Brüssel-Hauptstadt ist der Betrieb einer touristischen Unterkunft, was das materielle Recht
betrifft, in der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 8. Mai 2014 « über die Beherbergung von Touristen »
und in steuerlicher Hinsicht in der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 geregelt.

In Bezug auf die Regionalsteuer
B.3.1. Durch die Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 wird eine Regionalsteuer auf die Einrichtungen für

touristische Beherbergung eingeführt, um den Tourismussektor an den vom Tourismus verursachten finanziellen
Belastungen zu beteiligen und die Besteuerung von Einrichtungen für touristische Beherbergung in der Region
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Brüssel-Hauptstadt zu vereinheitlichen (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1,
SS. 1-2). Die Regionalsteuer ist dazu bestimmt, « die Gemeindesteuer auf Hotelbetriebe oder Betriebe, die im
Hotelsektor tätig sind, durch eine einzige Regionalsteuer zu ersetzen, und zwar unbeschadet der kommunalen
Autonomie » (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/2, S. 3).

Bei den Einrichtungen für touristische Beherbergung, die der Regionalsteuer unterliegen, werden touristische
Unterkünfte mit einbezogen (Artikel 2 Nrn. 4 und 6 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016), mit dem Ziel, die
Steuereinnahmen der Region zu erhöhen und einen fairen Wettbewerb und eine Gleichbehandlung aller Akteure des
Tourismussektors sicherzustellen (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1, S. 5,
Nr. A-445/2, SS. 3-4, Ausf. Ber., Nr. 15, S. 8).

B.3.2. Die Regionalsteuer wird vom Betreiber der Einrichtung für touristische Beherbergung oder, wenn dieser
zahlungsunfähig oder unbekannt ist, vom Eigentümer des Gebäudes geschuldet (Artikel 4 der Ordonnanz vom
23. Dezember 2016).

Sie wird berechnet, indem ein Grundbetrag je Beherbergungseinheit mit der Zahl der Übernachtungen
multipliziert wird, die die Touristen in ihr verbracht haben (Artikel 3 § 1). Ein ermäßigter Grundbetrag ist für
Campingplätze und für private Unterkünfte vorgesehen (Artikel 3 § § 2 und 3).

Es handelt sich um eine pauschale Steuer pro Nacht der Belegung. Die Zahl der Touristen, die die
Beherbergungseinheit belegen, und die tatsächliche Belegung von « mehreren Beherbergungseinheiten, die ein Ganzes
bilden, das insgesamt vermietet wird » wirkt sich nicht auf die Berechnung der Steuer aus (Artikel 3 § 1 Absatz 2 und
Artikel 3 § 3 Absatz 3; Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1, SS. 3-5;
Nr. A-445/2, SS. 3, 4 und 9).

B.3.3. Die Steuerpflichtigen müssen innerhalb von 31 Tagen dem von der Regierung benannten Beamten die
Eröffnung einer neuen Einrichtung für touristische Beherbergung oder den Betrieb einer solchen Einrichtung zum
1. Februar 2017 notifizieren (Artikel 6 § § 1 und 2), damit ihnen nicht eine administrative Geldbuße von 1 000 EUR je
Beherbergungseinheit auferlegt wird (Artikel 6 § 3). Sie müssen zudem bei der Verwaltung eine monatliche Erklärung
einreichen (Artikel 7). Diese monatliche Erklärung kann von den zuständigen Beamten im Fall von fehlerhaften oder
unvollständigen Angaben berichtigt werden (Artikel 8). Wenn der Steuerpflichtige die monatliche Erklärung nicht
fristgerecht eingereicht hat, nehmen die zuständigen Beamten die Festlegung der Steuer von Amts wegen vor (Artikel 9
§ 1 Nr. 1). Auf der Grundlage der in der Erklärung enthaltenen Angaben stellen sie den Steuerpflichtigen eine
Vorauszahlungsaufforderung zur Verfügung (Artikel 10 § 1). Bei einer verspäteten Zahlung wird die Steuer um 2 % des
geschuldeten Betrags erhöht (Artikel 10 § 2).

B.3.4. Den Gemeinden der Region Brüssel-Hauptstadt steht es frei, Zuschlaghundertstel zu der Regionalsteuer
festzulegen (Artikel 13 § 1). In diesem Fall übernimmt die regionale Steuerverwaltung unter bestimmten Bedingungen
die Festlegung, die Eintragung in die Heberolle, die Erhebung und die Beitreibung dieser Zuschlaghundertstel
(Artikel 13 § 2).

In Bezug auf die Mitteilungspflicht der Vermittler
B.4. Die Vermittler schulden weder die Regionalsteuer, noch sind sie für deren Erhebung zuständig. Sie unterliegen

jedoch aufgrund der angefochtenen Bestimmung auf Verlangen der Steuerverwaltung einer Mitteilungspflicht.
Artikel 12 Absatz 1 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 sieht vor, dass die Vermittler für die Einrichtungen für

touristische Beherbergung in der Region Brüssel-Hauptstadt, für die sie als Vermittler auftreten oder verkaufsfördernde
Maßnahmen ergreifen, der Steuerverwaltung auf deren schriftliche Anfrage die folgenden Informationen übermitteln
müssen: (i) die Daten des Betreibers, (ii) die Namen und Adressen der Einrichtungen für touristische Beherbergung und
(iii) die Zahl der Übernachtungen und der betriebenen Beherbergungseinheiten im abgelaufenen Jahr.

Vermittler, die dem Auskunftsverlangen nicht nachkommen, können mit einer administrativen Geldbuße von
10 000 EUR belegt werden (Artikel 12 Absatz 2 derselben Ordonnanz).

Vermittler, gegen die eine Geldbuße verhängt wurde, können gemäß Artikel 11 § 3 derselben Ordonnanz
Beschwerde einlegen.

B.5. Nach Artikel 2 Nr. 8 derselben Ordonnanz ist ein Vermittler « jede natürliche oder juristische Person, die gegen
Entgelt tätig wird, um eine Beherbergungseinheit auf dem Tourismusmarkt zur Verfügung zu stellen, um die
touristische Vermarktung einer Einrichtung für touristische Beherbergung zu übernehmen oder um Dienstleistungen
anzubieten, über die die Betreiber und die Touristen direkt miteinander in Kontakt treten können ».

Aus den Vorarbeiten geht hervor, dass die von der beanstandeten Mitteilungspflicht betroffenen Vermittler
hauptsächlich im Sektor für touristische Beherbergung tätige elektronische Plattformen wie die Plattformen Airbnb und
Booking.com sind (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/2, SS. 4, 6, 8 bis 11; Ausf.
Ber., Nr. 15, SS. 12, 14, 16, 18 und 19).

B.6. Bei den Vorarbeiten wurde die beanstandete Mitteilungspflicht mit dem Ziel einer guten Verwaltung der
Steuer begründet (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1, S. 9).

B.7.1. Zu Beginn sah der Ordonnanzentwurf vor, dass sich die Mitteilungspflicht der Vermittler ausschließlich auf
die Daten des Betreibers und die Namen und Adressen der Einrichtungen für touristische Beherbergung beziehen
sollte. In der ursprünglichen Fassung bestimmte Artikel 12 des Ordonnanzentwurfs:

« Les intermédiaires doivent, pour les établissements d’hébergement touristique situés en Région de Bruxelles-
Capitale pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur
demande écrite, les données de l’exploitant et les coordonnées des établissements d’hébergement touristique aux
fonctionnaires désignés par le gouvernement.

Une amende administrative de 10 000 euros peut être infligée à l’intermédiaire qui ne donne pas suite à la demande
écrite, visée au paragraphe précèdent » (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1,
S. 30).

B.7.2. In der Begründung heißt es diesbezüglich:
« Cet article crée un devoir d’information de l’intermédiaire. Ce devoir permet à l’administration fiscale de récolter

certaines informations auprès de celui-ci, qui sont nécessaires pour la bonne gestion de cette taxe » (Parl. Dok.,
Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/1, S. 9).

B.7.3. Der Minister hat erläutert, dass er weder die Erhebung der Steuer auf die Plattformen übertragen wolle, noch
diese verpflichten wolle, die Zahl der Übernachtungen mitzuteilen. Der Minister hat diese Weigerung mit dem Ziel
begründet, « eine Beziehung zwischen der regionalen öffentlichen Behörde und dem Bürger, der die Steuer schuldet »
herzustellen und nicht « von der Plattform abhängig zu sein », sowie mit einem fehlenden Vertrauen in die Richtigkeit
der von den Vermittlern übermittelten Daten:

« [Une députée] en vient à sa question concernant la taxation pour les plates-formes informatiques comme Airbnb :
la taxation, dans certains pays, est perçue directement par le site Internet, et directement reversée à l’autorité fiscale. Ne
pourrait-on faire un système pareil à Bruxelles ?

Le ministre répond que la plate-forme encaisse le montant auprès du client et envoie ce montant au propriétaire.
C’est alors au propriétaire de payer la taxe, ce n’est pas Airbnb ou booking.com qui va payer la taxe régionale à Bruxelles.

95883BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



[La députée] fait observer que selon [le projet d’ordonnance], l’hôtelier doit communiquer les coordonnées du
client, et non pas le nombre de nuits, tandis que le logiciel informatique peut communiquer directement le nombre de
nuits. Pourquoi, dès lors, se priver ainsi d’un outil de contrôle ? A l’heure actuelle, on observe une grande différence
entre ce qui rentre comme taxe dans les communes, et le nombre de réservations que l’on voit en ligne. On pourrait tirer
bénéfice de ces informations.

Le ministre répète qu’il n’est pas favorable à un tel système. Il veut une relation entre le pouvoir public régional
et le citoyen qui est redevable de la taxe. Si par exemple on loue chez soi, à domicile, on doit de toute façon tenir une
comptabilité. Aujourd’hui, il y a déjà des contrôles qui s’opèrent sur place. La simplicité du système proposé par le
présent projet d’ordonnance, qui va valoir pour l’ensemble des hébergements, va beaucoup contribuer à simplifier ce
contrôle » (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/2, S. 8).

« [Un député] demande [...] [si le ministre a pris] des contacts avec les opérateurs en ligne pour procéder, à terme,
à la perception en ligne de la taxe hôtelière ?

Le ministre répond par la négative [...] » (ebenda, S. 10).
« [Un député] donne lecture de l’article [12 du projet d’ordonnance] et demande s’il vise les sites de réservation.

Qu’entend-on par ’ données ’ ? S’agit-il également, outre le nom et l’adresse, du nombre de nuits ? À Amsterdam, il
y a un contrat avec Airbnb, qui transmet les données à la ville. Ici aussi il serait souhaitable que l’administration
bruxelloise reçoive ces données. C’est pourquoi il convient d’élargir cet article.

Le ministre explique qu’il s’agit des données ’ nécessaires pour la bonne gestion de cette taxe ’, à savoir tout
d’abord : le nom, le prénom et l’adresse de l’exploitant. Pas le nombre de nuitées. Airbnb fournit des statistiques. Le
ministre ne veut pas dépendre de la plate-forme et souhaite s’adresser à l’exploitant avec qui il est en relation.
D’ailleurs, l’information de ces intermédiaires est-elle réellement exacte ? On peut demander de l’information sur la
base de cet article. Prévoir une obligation revient à créer un lien avec les intermédiaires, ce que le ministre ne veut pas.

[Le député] estime que tout complément d’information provenant des plates-formes serait le bienvenu. Il fait une
comparaison avec Uber.

[Une députée] parcourt l’article et plaide pour que les intermédiaires soient tenus de répondre. L’intermédiaire n’a
pas d’amende s’il ne répond pas quant au nombre de nuitées.

Le ministre doute que dans ce cas les informations soient exactes et il redoute qu’elles ne soient ensuite contestées
par les personnes concernées, à savoir les contribuables. L’intermédiaire doit communiquer les éléments minimaux
pour pouvoir identifier l’intéressé.

[Le député] pense que les plates-formes permettent de savoir combien de fois le bien a été loué. C’est un outil
supplémentaire.

Le ministre répond qu’on peut trouver certaines informations sur internet sans en faire la demande. Et si un
intermédiaire affirme que 50 nuitées ont été louées dans un bien alors qu’il s’agit en réalité de 100 nuitées ? » (ebenda,
SS. 15-16).

B.8.1. Sodann wurde ein Abänderungsantrag eingereicht, um die Mitteilungspflicht der Vermittler auf die « Zahl
der Übernachtungen und der betriebenen Beherbergungseinheiten im abgelaufenen Jahr » auszuweiten. Dieser
Abänderungsantrag wurde wie folgt begründet:

« A l’instar de ce qui se pratique dans d’autres villes, il est proposé que les intermédiaires ne soient pas tenus de
communiquer uniquement les données des exploitants et les coordonnées des établissements d’hébergement
touristique, à la demande de l’administration régionale, mais également les informations nécessaires au calcul de la taxe
due » (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-445/3, S. 2).

« [...] je tenais à vous présenter l’amendement déposé sur vos bancs. Le texte que vous nous avez proposé est basé
sur la philosophie suivante : les gens qui proposent un logement doivent rentrer des déclarations auprès de
l’administration. Cette philosophie reste en vigueur mais nous offrons un outil supplémentaire à vos inspecteurs s’ils
le souhaitent.

Ainsi, le texte prévoyait que les plates-formes de logement doivent communiquer l’adresse et le nom des personnes
qui s’adressent à elles. Dorénavant, par le biais de cet amendement, elles devront aussi communiquer, si vos inspecteurs
le souhaitent, le nombre de nuitées passées dans l’ensemble des logements » (Parl. Dok., Parlament der Region
Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Ausf. Ber., Nr. 15, S. 7).

B.8.2. Der Minister hat angekündigt, dass die Regierung diesen « sachgerechten » Abänderungsantrag befürworten
werde, da er es ermögliche, « den Rahmen zu weiten und insbesondere den Airbnb-Teil zu klären » (Parl. Dok.,
Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Ausf. Ber., Nr. 15, S. 18).

B.9. Artikel 12 des Ordonnanzentwurfs in der abgeänderten Fassung wurde schließlich einstimmig angenommen
(Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Ausf. Ber., Nr. 16, S. 47). Er liegt der angefochtenen
Bestimmung zugrunde.

B.10. Aufgrund der angefochtenen Bestimmung hat die Steuerverwaltung der Region Brüssel-Hauptstadt
(nachstehend: Bruxelles Fiscalité) der klagenden Partei am 10. Februar 2017 ein Auskunftsverlangen zu den
steuerpflichtigen Mitgliedern von Airbnb zugesandt. Am 31. März 2017 hat die klagende Partei ihre Bedenken geäußert
und ein Treffen mit den Regionalbehörden vorgeschlagen. Dieses Auskunftsverlangen wurde danach
zurückgenommen.

Am 8. August 2017 hat Bruxelles Fiscalité der klagenden Partei Auskunftsverlangen zu neun Einrichtungen für
touristische Beherbergung in der Region Brüssel-Hauptstadt zugesandt. Am 8. September 2017 hat es die klagende
Partei abgelehnt, diesem Verlangen nachzukommen. Am 10. November 2017 hat Bruxelles Fiscalité gegen die klagende
Partei neun Geldbußen in Höhe von jeweils 10 000 EUR verhängt.

B.11. Artikel 134 der Ordonnanz vom 6. März 2019 « über das Brüsseler Steuerverfahrensgesetzbuch » sieht die
Einfügung eines Artikels 12/1 mit folgendem Wortlaut in die Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 vor:

« Art. 12/1. Les données collectées dans le cadre du service de la taxe visée à l’article 3 peuvent être transmises aux
fonctionnaires visés à l’article 24 de l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique pour leurs missions
de contrôle visées aux articles 24 et 25 de cette ordonnance ».

Artikel 134 derselben Ordonnanz tritt an einem von der Regierung festzulegenden Datum in Kraft (Artikel 145 § 1
derselben Ordonnanz). Diese Bestimmung ist für die Prüfung der vorliegenden Klage nicht von Belang.

B.12.1. Die in der Flämischen Region und in der Wallonischen Region geltenden Rechtsvorschriften bezüglich der
auf die Beherbergung von Touristen anwendbaren Bedingungen des materiellen Rechts sehen eine Mitteilungspflicht
der Vermittler auf Verlangen der Verwaltung hinsichtlich der Identität der Anbieter von Vermietungsdiensten für die
Beherbergung von Touristen vor.

B.12.2. Für die Beherbergung von Touristen in der Flämischen Region bestimmt Artikel 11 des flämischen Dekrets
vom 5. Februar 2016 « über die Beherbergung von Touristen »:
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« Les intermédiaires, visés à l’article 2, 5o, doivent, pour les hébergements touristiques situés en Région flamande
pour lesquels ils se posent en intermédiaire ou mènent une politique de promotion, communiquer, sur demande écrite,
les données de l’exploitant et les coordonnées des hébergements touristiques aux agents de la police fédérale et locale
et aux personnes mandatées, visées à l’article 10. Ces données peuvent être collectées par voie de sondage ou lorsque
l’on doute que les hébergements touristiques satisfassent aux conditions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution,
ou en cas de plainte émise à l’encontre d’un hébergement touristique ».

Vermittler, die dem in Artikel 11 erwähnten Auskunftsverlangen nicht nachkommen, können mit einer
administrativen Geldbuße von 250 bis 25 000 EUR belegt werden (Artikel 12 § 1 Nr. 3 desselben Dekrets).

B.12.3. Für die Beherbergung von Touristen im französischen Sprachgebiet schreibt Artikel 201/4.D des
Wallonischen Tourismusgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 69 des wallonischen Dekrets vom 10. November 2016
« zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über den Tourismus », den Vermittlern eine ähnliche Mitteilungs-
pflicht vor:

« Tout intermédiaire visé à l’alinéa 2 communique, pour les hébergements touristiques situés en région de langue
française pour lesquels il effectue des démarches de promotion, aux fonctionnaires et agents visés à l’article 494.D, sur
demande écrite, les données visant à identifier l’exploitant et les coordonnées des hébergements touristiques. Ces
données sont collectées par voie de sondage ou en cas de suspicion du non-respect des conditions prévues par ou en
vertu de l’article 201/1.D ou en cas de plainte émise à l’encontre d’un hébergement touristique.

Le Gouvernement précise les modalités relatives à la transmission des données ».
Die Nichteinhaltung dieser Mitteilungspflicht kann mit einer administrativen Geldbuße in Höhe von

höchstens 50 000 EUR belegt werden (Artikel 496/D § 1 Absatz 3 desselben Gesetzbuches).
B.12.4. Diese Bestimmungen sind für die Prüfung der vorliegenden Klage nicht von Belang.
In Bezug auf die Herausforderungen der kollaborativen Wirtschaft in steuerlicher Hinsicht

B.13.1. In einer Mitteilung vom 2. Juni 2016 mit der Überschrift « Europäische Agenda für die kollaborative
Wirtschaft » hat die Europäische Kommission die Herausforderungen und Chancen dargelegt, vor die die Entwicklung
der kollaborativen Wirtschaft die Wirtschaftsteilnehmer und die Behörden im Bereich der Besteuerung stellt:

« Anpassung an neue Geschäftsmodelle
Wie für alle Wirtschaftsteilnehmer gelten auch für die in der kollaborativen Wirtschaft Tätigen die

Steuervorschriften. Dazu gehören Einkommensteuer-, Körperschaftsteuer- und Mehrwertsteuervorschriften. Es ist
jedoch zu Problemen bei der Einhaltung und Durchsetzung von Steuervorschriften gekommen: Schwierigkeiten bei der
Ermittlung der Steuerzahler und der steuerpflichtigen Einkünfte, fehlende Informationen über Dienstleistungs-
erbringer, eine aggressive Körperschaftssteuerplanung, die im digitalen Sektor noch verschärft ist, Unterschiede in der
steuerlichen Praxis innerhalb der EU und ein unzureichender Austausch von Informationen.

In diesem Zusammenhang sollten die Mitgliedstaaten ausgewogene Verpflichtungen und gleiche Wettbewerbs-
bedingungen anstreben. Sie sollten Unternehmen, die vergleichbare Dienstleistungen erbringen, funktional ähnlich
besteuern. [...].

[...]
Gleichzeitig hat die kollaborative Wirtschaft neue Möglichkeiten eröffnet, den Steuerbehörden und den

Steuerzahlern bei ihren steuerlichen Verpflichtungen zu helfen. Dies geht insbesondere auf die bessere Rückverfolg-
barkeit zurück, die durch die Vermittlung durch Online-Plattformen ermöglicht wird. In manchen Mitgliedstaaten ist
es schon gängige Praxis, dass Vereinbarungen mit Plattformen über die Beitreibung von Steuern abgeschlossen werden.
So erleichtern beispielsweise im Beherbergungsgewerbe Plattformen die Zahlung von Aufenthaltssteuern im Namen
von Dienstleistern. Es gibt auch Fälle, in denen die Steuerbehörden die durch Online-Plattformen ermöglichte
Rückverfolgbarkeit für die Beitreibung von Steuern von den einzelnen Anbietern nutzen.

[...]
Verringerung des Verwaltungsaufwands
Wirtschaftswachstum wird am besten durch Maßnahmen zur Verringerung der Verwaltungslasten für die Bürger

und Unternehmen ohne unterschiedliche Behandlung verschiedener Geschäftsmodelle gefördert. Dabei kann ein
effizienter Austausch von steuerlichen Informationen zwischen Plattformen, Behörden und Dienstleistern dazu
beitragen, die Kosten zu senken » (Mitteilung der Kommission an das Europäische Parlament, den Rat, den
Europäischen Wirtschafts- und Sozialausschuss und den Ausschuss der Regionen, « Europäische Agenda für die
kollaborative Wirtschaft », COM(2016) 356 final, 2. Juni 2016, SS. 15-16).

B.13.2. Die Europäische Kommission hat daher empfohlen:
« Die Mitgliedstaaten werden aufgefordert, die Steuerbeitreibung zu erleichtern und zu verbessern, indem sie die

von kollaborativen Plattformen gebotenen Möglichkeiten nutzen, da diese bereits Wirtschaftstätigkeiten erfassen.
Kollaborative Plattformen sollten unbeschadet der Regelung der Haftung der Vermittler in der Richtlinie über den

elektronischen Geschäftsverkehr aktiv die Zusammenarbeit mit den nationalen Steuerbehörden suchen, um die
Rahmenbedingungen für den Austausch von Informationen über Steuerpflichten festzulegen, wobei sie auf die
Einhaltung der Rechtsvorschriften über den Schutz personenbezogener Daten achten sollten » (ebenda, S. 17).

In Bezug auf die Zulässigkeit der Klagegründe
B.14. Die sieben Klagegründe beziehen sich auf die Vereinbarkeit der angefochtenen Bestimmung mit
- den Artikeln 35, 143 § 1 und 170 § 2 der Verfassung, Artikel 6 § 1 VI Absätze 4 und 5 des Sondergesetzes vom

8. August 1980 zur Reform der Institutionen und mit dem Grundsatz der Verhältnismäßigkeit in Verbindung mit
Artikel 3 der Richtlinie 2000/31/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2000 « über bestimmte
rechtliche Aspekte der Dienste der Informationsgesellschaft, insbesondere des elektronischen Geschäftsverkehrs, im
Binnenmarkt » (nachstehend: Richtlinie 2000/31/EG) und Artikel 5 der Richtlinie (EU) 2015/1535 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 9. September 2015 « über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der technischen
Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste der Informationsgesellschaft » (nachstehend: Richtlinie (EU) 2015/1535)
(erster Klagegrund),

- den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 1, 5 bis 7 und 20 der Richtlinie 2011/16/EU
des Rates vom 15. Februar 2011 « über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden im Bereich der Besteuerung und
zur Aufhebung der Richtlinie 77/799/EWG » (nachstehend: Richtlinie 2011/16/EU), dem dieser Richtlinie zugrunde
liegenden steuerlichen Territorialitätsprinzip sowie den Artikeln 56 und 63 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union (zweiter Klagegrund) (zweiter Klagegrund),

- den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 5 der Richtlinie (EU) 2015/1535 (dritter
Klagegrund),

- den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 3 der Richtlinie 2000/31/EG (vierter
Klagegrund),

- hilfsweise den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 56 des Vertrags über die Arbeitsweise
der Europäischen Union (fünfter Klagegrund),
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- den Artikeln 10, 11 und 22 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschen-
rechtskonvention (sechster Klagegrund) und

- den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention,
mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention und mit Artikel 49 Absatz 3 der Charta der Grundrechte
der Europäischen Union (siebter Klagegrund).

B.15. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt bestreitet die Zulässigkeit des zweiten, dritten, vierten und
fünften Klagegrunds aus dem Grund, dass die klagende Partei nicht angeben würde, worin der Zusammenhang
zwischen den Artikeln 10 und 11 der Verfassung und den Beschwerdegründen bezüglich der vorerwähnten
Bestimmungen des Rechts der Europäischen Union, die in Verbindung mit diesen Bestimmungen geltend gemacht
werden, bestünde.

B.16.1. Die Richtlinie 2011/16/EU regelt die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden und den Austausch von
Informationen zwischen den Mitgliedstaaten im Bereich der Besteuerung.

Artikel 5 Absatz 1 der Richtlinie (EU) 2015/1535 verpflichtet die Mitgliedstaaten, der Kommission jeden Entwurf
einer technischen Vorschrift zu übermitteln.

Artikel 3 Absatz 4 der Richtlinie 2000/31/EG legt die Bedingungen fest, unter denen die anderen Mitgliedstaaten,
in denen ein Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft nicht niedergelassen ist, Maßnahmen ergreifen
dürfen, mit denen der freie Verkehr von Diensten der Informationsgesellschaft eingeschränkt wird.

Artikel 56 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union gewährleistet den freien Dienstleistungs-
verkehr.

B.16.2. Wenn diese Bestimmungen in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung geltend gemacht
werden, muss der Gerichtshof prüfen, ob diese Garantien auf diskriminierende Weise, insbesondere gegenüber der
klagenden Partei, verletzt werden.

B.16.3. Die Einrede wird abgewiesen.
Zur Hauptsache
B.17.1. In seinem Urteil der Großen Kammer vom 19. Dezember 2019 in der Rechtssache X c. YA, Airbnb Ireland UC,

Hôtelière Turenne SAS, Association pour un hébergement et un tourisme professionnels (AHTOP), Valhotel (C-390/18) hat der
Gerichtshof der Europäischen Union für Recht erkannt:

« 1. Art. 2 Buchst. a der Richtlinie 2000/31/EG [...], der auf Art. 1 Abs. 1 Buchst. b der Richtlinie (EU) 2015/1535
[...] verweist, ist dahin auszulegen, dass ein Vermittlungsdienst, der darin besteht, über eine elektronische Plattform
gegen Entgelt eine Geschäftsbeziehung zwischen potenziellen Mietern und gewerblichen oder nicht gewerblichen
Vermietern, die kurzfristige Beherbergungsleistungen anbieten, anzubahnen, und gleichzeitig auch einige
Zusatzdienstleistungen zu diesem Vermittlungsdienst zur Verfügung zu stellen, als ’ Dienst der Informations-
gesellschaft ’ einzustufen ist, der unter die Richtlinie 2000/31 fällt.

2. Art. 3 Abs. 4 Buchst. b zweiter Gedankenstrich der Richtlinie 2000/31 ist dahin auszulegen, dass sich ein
Einzelner dagegen wehren kann, dass ein Mitgliedstaat gegen ihn im Rahmen eines Strafverfahrens mit Bestellung als
Zivilpartei Maßnahmen anwendet, mit denen der freie Verkehr eines Dienstes der Informationsgesellschaft, den er von
einem anderen Mitgliedstaat aus anbietet, beschränkt wird, wenn die Maßnahmen nicht entsprechend dieser
Bestimmung mitgeteilt wurden ».

B.17.2. In seinem Beschluss vom 30. Juni 2020 in der Sache Airbnb Ireland UC und Airbnb Payments UK Ltd
(C-723/19) hat der Gerichtshof der Europäischen Union das Vorabentscheidungsersuchen des italienischen Staatsrats
zur Vereinbarkeit von innerstaatlichen Rechtsvorschriften, die im Sektor der Kurzzeitmiete tätigen Plattformen
Verpflichtungen der Erhebung und der Übermittlung von Daten über die auf dem Internetportal abgeschlossenen
Verträge an die Steuerverwaltung vorschreiben, insbesondere mit Artikel 5 der Richtlinie (EU) 2015/1535 und mit der
Richtlinie 2000/31/EG als offensichtlich unzulässig abgewiesen.

B.18. Der Gerichtshof prüft die Klagegründe unter Berücksichtigung der vorerwähnten Entscheidungen des
Gerichtshofes der Europäischen Union.

B.19. Die Prüfung der Übereinstimmung einer gesetzeskräftigen Bestimmung mit den Regeln der Zuständigkeits-
verteilung muss in der Regel derjenigen ihrer Vereinbarkeit mit den Bestimmungen von Titel II und mit den
Artikeln 170, 172 und 191 der Verfassung vorangehen.

Folglich prüft der Gerichtshof zunächst den ersten Klagegrund, der aus einem Verstoß gegen die Regeln der
Zuständigkeitsverteilung abgeleitet ist.

In Bezug auf den ersten Klagegrund
B.20. Der erste Klagegrund ist aus einem Verstoß gegen die Artikel 35, 143 § 1 und 170 § 2 der Verfassung, insofern

diese Bestimmungen jeweils die Restzuständigkeit der Föderalbehörde, den Grundsatz der föderalen Loyalität und die
Steuerbefugnis der Regionen gewährleisten, Artikel 6 § 1 VI Absätze 4 und 5 des Sondergesetzes vom 8. August 1980
zur Reform der Institutionen, insofern diese Bestimmung die der Föderalbehörde vorbehaltene Zuständigkeit für die
Wirtschaft gewährleistet, und den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit in Verbindung mit Artikel 3 der
Richtlinie 2000/31/EG und mit Artikel 5 der Richtlinie (EU) 2015/1535, insofern diese Bestimmungen den freien
Verkehr von Diensten der Informationsgesellschaft sicherstellen, abgeleitet.

B.21. Die klagende Partei ist der Auffassung, dass die von ihr geltend gemachten Bestimmungen durch die
angefochtene Bestimmung verletzt würden, insofern der Ordonnanzgeber dadurch, dass er den Dienstleistern der
Informationsgesellschaft eine Mitteilungspflicht auferlege, der Föderalbehörde die Ausübung ihrer ausschließlichen
Zuständigkeit auf dem Gebiet von Diensten der Informationsgesellschaft unmöglich mache oder zumindest übermäßig
erschwere.

B.22. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt führt an, dass der Ordonnanzgeber mit der angefochtenen
Bestimmung die eigene Steuerbefugnis, die er aufgrund von Artikel 170 § 2 der Verfassung innehabe, gemäß den
Grundsätzen der Verhältnismäßigkeit und der föderalen Loyalität ausgeübt habe. Sie fügt hinzu, dass im Falle der
Annahme, dass sich der angefochtene Artikel 12 auf eine Angelegenheit beziehen würde, für die die Regionen nicht
zuständig seien, die Theorie der impliziten Zuständigkeiten anzuwenden sei.

B.23.1. Artikel 35 der Verfassung bestimmt:
« Die Föderalbehörde ist für nichts anderes zuständig als für die Angelegenheiten, die die Verfassung und die

aufgrund der Verfassung selbst ergangenen Gesetze ihr ausdrücklich zuweisen.
Die Gemeinschaften oder die Regionen, jede für ihren Bereich, sind gemäß den durch Gesetz festgelegten

Bedingungen und Modalitäten für die anderen Angelegenheiten zuständig. Dieses Gesetz muss mit der in Artikel 4
letzter Absatz bestimmten Mehrheit angenommen werden.

Übergangsbestimmung
Das in Absatz 2 erwähnte Gesetz legt das Datum fest, an dem dieser Artikel in Kraft tritt. Dieses Datum darf nicht

vor dem Datum des Inkrafttretens des in Titel III der Verfassung einzufügenden neuen Artikels liegen, der die
ausschließlichen Zuständigkeiten der Föderalbehörde festlegt ».
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B.23.2. Da Artikel 35 der Verfassung gemäß der Übergangsbestimmung noch nicht wirksam ist, kann er keine Regel
zur Verteilung der Zuständigkeiten darstellen, anhand deren der Gerichtshof seine Kontrolle ausüben darf.

Insofern der Klagegrund aus einem Verstoß gegen Artikel 35 der Verfassung abgeleitet ist, ist er nicht zulässig.
B.23.3. Artikel 143 § 1 der Verfassung bestimmt:
« Der Föderalstaat, die Gemeinschaften, die Regionen und die Gemeinsame Gemeinschaftskommission respektie-

ren bei der Ausübung ihrer jeweiligen Befugnisse die föderale Loyalität, um Interessenkonflikte zu vermeiden ».
Die Beachtung der föderalen Loyalität setzt voraus, dass die Föderalbehörde und die Gliedstaaten bei der

Ausübung ihrer Zuständigkeiten das Gleichgewicht der föderalen Struktur insgesamt nicht stören. Die föderale
Loyalität betrifft mehr als die bloße Ausübung von Zuständigkeiten; sie gibt an, in welchem Sinne dies geschehen muss.

Der Grundsatz der föderalen Loyalität verpflichtet jeden Gesetzgeber dazu, darauf zu achten, dass die Ausübung
seiner eigenen Zuständigkeit die Ausübung der Zuständigkeiten der anderen Gesetzgeber nicht unmöglich macht oder
in übertriebenem Maße erschwert.

B.23.4. Artikel 170 § 2 der Verfassung bestimmt:
« Eine Steuer zugunsten der Gemeinschaft oder der Region darf nur durch ein Dekret oder durch eine in

Artikel 134 erwähnte Regel eingeführt werden.
Hinsichtlich der in Absatz 1 erwähnten Besteuerungen bestimmt das Gesetz die Ausnahmen, deren Notwendigkeit

erwiesen ist ».
Nach dieser Bestimmung verfügen die Regionen über eine eigene Steuerhoheit, außer in den Fällen, in denen das

Gesetz die Ausnahmen, deren Notwendigkeit erwiesen ist, bestimmt hat oder im Nachhinein bestimmt.
B.23.5. Artikel 6 § 1 VI Absatz 4 Nr. 2 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen behält

der Föderalbehörde die Zuständigkeit vor, allgemeine Regeln in Sachen « Verbraucherschutz » festzulegen.
Artikel 6 § 1 VI Absatz 5 Nrn. 3, 4 und 5 desselben Sondergesetzes bestimmt, dass nur die Föderalbehörde

zuständig ist für « die Preis- und Einkommenspolitik, mit Ausnahme der Preisregelung in den Angelegenheiten, die in
die Zuständigkeit der Regionen und der Gemeinschaften fallen, unter Vorbehalt von Artikel 6 § 1 VII Absatz 2
Buchstabe d) », für « das Wettbewerbsrecht und das Recht bezüglich der Handelspraktiken, mit Ausnahme der Vergabe
von Qualitätszeichen und Herkunftsbezeichnungen regionaler oder lokaler Art » sowie für « das Handelsrecht und das
Gesellschaftsrecht ».

B.24.1. Durch die angefochtene Bestimmung wird den in Artikel 2 Nr. 8 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016
erwähnten Vermittlern eine Mitteilungspflicht auf Verlangen der Steuerverwaltung auferlegt.

B.24.2. In dem in der Rechtssache C-390/18 ergangenen Urteil vom 19. Dezember 2019 hat der Gerichtshof der
Europäischen Union in Randnummer 39 erkannt, dass ein Vermittlungsdienst wie der von der klagenden Partei
erbrachte, « der darin besteht, über eine elektronische Plattform gegen Entgelt eine Geschäftsbeziehung zwischen
potenziellen Mietern und gewerblichen oder nicht gewerblichen Vermietern, die kurzfristige Beherbergungsleistungen
anbieten, anzubahnen, und gleichzeitig auch einige Zusatzdienstleistungen zu diesem Vermittlungsdienst zur
Verfügung zu stellen », als « Dienst der Informationsgesellschaft » im Sinne von Artikel 2 Buchstabe a der
Richtlinie 2000/31/EG einzustufen ist und unter diese Richtlinie fällt.

Aus Artikel 2 Nr. 8 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 und den in B.5 bis B.8.2 zitierten Vorarbeiten geht
hervor, dass die der beanstandeten Mitteilungspflicht unterliegenden Vermittler hauptsächlich Anbieter des
vorerwähnten Vermittlungsdienstes, der ein Dienst der Informationsgesellschaft ist, sind.

B.25. Die Föderalbehörde ist für die Regelung der in B.24.2 erwähnten Dienste der Informationsgesellschaft
einerseits auf der Grundlage der in B.23.5 erwähnten Zuständigkeiten, die ihr in Angelegenheiten der Wirtschaft
vorbehalten sind, und andererseits aufgrund ihrer Restzuständigkeit zuständig.

B.26. Insoweit sie nicht anders darüber verfügt haben, haben der Verfassungsgeber und der Sondergesetzgeber den
Gemeinschaften und den Regionen die vollständige Befugnis erteilt, Regeln aufzustellen, die den ihnen zugewiesenen
Angelegenheiten eigen sind. Die in B.25 erwähnte föderale Zuständigkeit hindert die Regionen nicht daran, bestimmte
Aspekte der Dienste der Informationsgesellschaft im Rahmen der ihnen zugewiesenen ausschließlichen
Zuständigkeiten zu regeln, unter der Voraussetzung, dass sie dies unter Beachtung des jeder Zuständigkeitszuweisung
eigenen Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit tun.

B.27. Die Auferlegung einer Mitteilungspflicht der in B.24.2 erwähnten Anbieter von Diensten der Informations-
gesellschaft erfolgt im Rahmen der Ausübung der eigenen Steuerbefugnis der Region Brüssel-Hauptstadt nach
Artikel 170 § 2 der Verfassung. Aufgrund der Ausübung dieser Befugnis kann die Region Maßnahmen vorsehen, mit
denen die Steuerpflichtigen ermittelt und ihre steuerpflichtigen Einkünfte herausgefunden werden können.

B.28. Bei der Ausübung seiner eigenen Steuerbefugnis muss der Ordonnanzgeber jedoch den Grundsatz der
Verhältnismäßigkeit, der mit jeder Zuständigkeitsausübung verbunden ist, einhalten.

B.29. Die angefochtene Bestimmung ist ausschließlich auf Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft
anwendbar, die im Sektor der Beherbergung von Touristen tätig sind. Es ist weder erkennbar, dass die beanstandete
Mitteilungspflicht die Ausübung der Zuständigkeiten des föderalen Gesetzgebers in Bezug auf die Dienste der
Informationsgesellschaft unmöglich macht oder übermäßig erschwert, noch dass sie die Anbieter von Diensten, denen
diese Mitteilungspflicht auferlegt wird, daran hindert, den Rechtsvorschriften über die Dienste der Informations-
gesellschaft, die in Buch XII des Wirtschaftsgesetzbuches vorgesehen sind, nachzukommen.

B.30. Der erste Klagegrund ist unbegründet.
In Bezug auf den vierten Klagegrund
B.31. Der vierte Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in

Verbindung mit Artikel 3 der Richtlinie 2000/31/EG, insofern Artikel 12 der Ordonnanz vom 23. Dezember 2016 nicht
den in Artikel 3 Absatz 4 dieser Richtlinie vorgesehenen Bedingungen genüge, die den Mitgliedstaaten die Annahme
von Maßnahmen zur Einschränkung des freien Verkehrs von Diensten der Informationsgesellschaft erlauben.

B.32.1. Die Erwägungsgründe Nrn. 8, 12, 13, 21, 22 und 24 dieser Richtlinie lauten:
« (8) Ziel dieser Richtlinie ist es, einen rechtlichen Rahmen zur Sicherstellung des freien Verkehrs von Diensten der

Informationsgesellschaft zwischen den Mitgliedstaaten zu schaffen [...].
[...]
(12) Bestimmte Tätigkeiten müssen aus dem Geltungsbereich dieser Richtlinie ausgenommen werden, da

gegenwärtig in diesen Bereichen der freie Dienstleistungsverkehr aufgrund der Bestimmungen des Vertrags bzw. des
abgeleiteten Gemeinschaftsrechts nicht sicherzustellen ist. Dieser Ausschluß darf Maßnahmen, die zur Gewährleistung
des reibungslosen Funktionierens des Binnenmarkts erforderlich sein könnten, nicht berühren. Das Steuerwesen,
insbesondere die Mehrwertsteuer, die auf eine große Zahl von Diensten erhoben wird, die in den Anwendungsbereich
dieser Richtlinie fallen, muß von ihrem Anwendungsbereich ausgenommen werden.
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(13) Mit dieser Richtlinie sollen weder Regelungen über steuerliche Verpflichtungen festgelegt werden, noch greift
sie der Ausarbeitung von Gemeinschaftsrechtsakten zu den steuerlichen Aspekten des elektronischen Geschäftsver-
kehrs vor.

[...]

(21) [...] Der koordinierte Bereich umfaßt nur Anforderungen betreffend Online-Tätigkeiten, beispielsweise
Online-Informationsdienste, Online-Werbung, Online-Verkauf und Online-Vertragsabschluß; er betrifft keine
rechtlichen Anforderungen der Mitgliedstaaten bezüglich Waren, beispielsweise Sicherheitsnormen, Kennzeichnungs-
pflichten oder Haftung für Waren, und auch keine Anforderungen der Mitgliedstaaten bezüglich der Lieferung oder
Beförderung von Waren, einschließlich der Lieferung von Humanarzneimitteln. [...]

(22) Die Aufsicht über Dienste der Informationsgesellschaft hat am Herkunftsort zu erfolgen, um einen wirksamen
Schutz der Ziele des Allgemeininteresses zu gewährleisten. Deshalb muß dafür gesorgt werden, daß die zuständige
Behörde diesen Schutz nicht allein für die Bürger ihres Landes, sondern für alle Bürger der Gemeinschaft sichert. Um
das gegenseitige Vertrauen der Mitgliedstaaten zu fördern, muß die Verantwortlichkeit des Mitgliedstaates des
Herkunftsortes der Dienste klar herausgestellt werden. Um den freien Dienstleistungsverkehr und die Rechtssicherheit
für Anbieter und Nutzer wirksam zu gewährleisten, sollten die Dienste der Informationsgesellschaft zudem
grundsätzlich dem Rechtssystem desjenigen Mitgliedstaates unterworfen werden, in dem der Anbieter niedergelassen
ist.

[...]

(24) Unbeschadet der Regel, daß Dienste der Informationsgesellschaft an der Quelle zu beaufsichtigen sind, ist es
im Zusammenhang mit dieser Richtlinie gerechtfertigt, daß die Mitgliedstaaten unter den in dieser Richtlinie
festgelegten Bedingungen Maßnahmen ergreifen dürfen, um den freien Verkehr für Dienste der Informations-
gesellschaft einzuschränken ».

B.32.2. Artikel 1 Absätze 1 bis 3 und 5 Buchstabe a der Richtlinie 2000/31/EG bestimmt:

« 1. Diese Richtlinie soll einen Beitrag zum einwandfreien Funktionieren des Binnenmarktes leisten, indem sie den
freien Verkehr von Diensten der Informationsgesellschaft zwischen den Mitgliedstaaten sicherstellt.

2. Diese Richtlinie sorgt, soweit dies für die Erreichung des in Absatz 1 genannten Ziels erforderlich ist, für eine
Angleichung bestimmter für die Dienste der Informationsgesellschaft geltender innerstaatlicher Regelungen, die den
Binnenmarkt, die Niederlassung der Diensteanbieter, kommerzielle Kommunikationen, elektronische Verträge, die
Verantwortlichkeit von Vermittlern, Verhaltenskodizes, Systeme zur außergerichtlichen Beilegung von Streitigkeiten,
Klagemöglichkeiten sowie die Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten betreffen.

3. Diese Richtlinie ergänzt das auf die Dienste der Informationsgesellschaft anwendbare Gemeinschaftsrecht und
läßt dabei das Schutzniveau insbesondere für die öffentliche Gesundheit und den Verbraucherschutz, wie es sich aus
Gemeinschaftsrechtsakten und einzelstaatlichen Rechtsvorschriften zu deren Umsetzung ergibt, unberührt, soweit die
Freiheit, Dienste der Informationsgesellschaft anzubieten, dadurch nicht eingeschränkt wird.

[...]

5. Diese Richtlinie findet keine Anwendung auf

a) den Bereich der Besteuerung,

[...] ».

B.32.3. Artikel 2 der Richtlinie 200/31/EG bestimmt:

« Im Sinne dieser Richtlinie bezeichnet der Ausdruck

a) ’ Dienste der Informationsgesellschaft ’ Dienste im Sinne von Artikel 1 Nummer 2 der Richtlinie 98/34/EG [...];

[...]

h) ’ koordinierter Bereich ’ die für die Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft und die Dienste der
Informationsgesellschaft in den Rechtssystemen der Mitgliedstaaten festgelegten Anforderungen, ungeachtet der
Frage, ob sie allgemeiner Art oder speziell für sie bestimmt sind.

i) Der koordinierte Bereich betrifft vom Diensteanbieter zu erfuellende Anforderungen in bezug auf

- die Aufnahme der Tätigkeit eines Dienstes der Informationsgesellschaft, beispielsweise Anforderungen
betreffend Qualifikationen, Genehmigung oder Anmeldung;

- die Ausübung der Tätigkeit eines Dienstes der Informationsgesellschaft, beispielsweise Anforderungen
betreffend das Verhalten des Diensteanbieters, Anforderungen betreffend Qualität oder Inhalt des Dienstes,
einschließlich der auf Werbung und Verträge anwendbaren Anforderungen, sowie Anforderungen betreffend die
Verantwortlichkeit des Diensteanbieters.

ii) Der koordinierte Bereich umfaßt keine Anforderungen wie

- Anforderungen betreffend die Waren als solche;

- Anforderungen betreffend die Lieferung von Waren;

- Anforderungen betreffend Dienste, die nicht auf elektronischem Wege erbracht werden ».

Seit dem Inkrafttreten der Richtlinie (EU) 2015/1535 ist der in Artikel 2 Buchstabe a der Richtlinie 2000/31/EG
vorgenommene Verweis auf Artikel 1 Absatz 2 der Richtlinie 98/34/EG als Verweis auf Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b
der Richtlinie (EU) 2015/1535 zu verstehen. Dieser Artikel bestimmt:

« Für die Zwecke dieser Richtlinie bezeichnet der Ausdruck:

[...]

b) ’ Dienst ’ eine Dienstleistung der Informationsgesellschaft, d. h. jede in der Regel gegen Entgelt elektronisch im
Fernabsatz und auf individuellen Abruf eines Empfängers erbrachte Dienstleistung.
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Im Sinne dieser Definition bezeichnet der Ausdruck

i) ’ im Fernabsatz erbrachte Dienstleistung ’ eine Dienstleistung, die ohne gleichzeitige physische Anwesenheit der
Vertragsparteien erbracht wird;

ii) ’ elektronisch erbrachte Dienstleistung ’ eine Dienstleistung, die mittels Geräten für die elektronische
Verarbeitung (einschließlich digitaler Kompression) und Speicherung von Daten am Ausgangspunkt gesendet und am
Endpunkt empfangen wird und die vollständig über Draht, über Funk, auf optischem oder anderem
elektromagnetischem Wege gesendet, weitergeleitet und empfangen wird;

iii) ’ auf individuellen Abruf eines Empfängers erbrachte Dienstleistung ’ eine Dienstleistung die durch die
Übertragung von Daten auf individuelle Anforderung erbracht wird.

Eine Beispielliste der nicht unter diese Definition fallenden Dienste findet sich in Anhang I; ».

B.32.4. Artikel 3 der Richtlinie 200/31/EG bestimmt:

« 1. Jeder Mitgliedstaat trägt dafür Sorge, daß die Dienste der Informationsgesellschaft, die von einem in seinem
Hoheitsgebiet niedergelassenen Diensteanbieter erbracht werden, den in diesem Mitgliedstaat geltenden
innerstaatlichen Vorschriften entsprechen, die in den koordinierten Bereich fallen.

2. Die Mitgliedstaaten dürfen den freien Verkehr von Diensten der Informationsgesellschaft aus einem anderen
Mitgliedstaat nicht aus Gründen einschränken, die in den koordinierten Bereich fallen.

3. Die Absätze 1 und 2 finden keine Anwendung auf die im Anhang genannten Bereiche.

4. Die Mitgliedstaaten können Maßnahmen ergreifen, die im Hinblick auf einen bestimmten Dienst der
Informationsgesellschaft von Absatz 2 abweichen, wenn die folgenden Bedingungen erfuellt sind:

a) Die Maßnahmen

i) sind aus einem der folgenden Gründe erforderlich:

- Schutz der öffentlichen Ordnung, insbesondere Verhütung, Ermittlung, Aufklärung und Verfolgung von
Straftaten, einschließlich des Jugendschutzes und der Bekämpfung der Hetze aus Gründen der Rasse, des Geschlechts,
des Glaubens oder der Nationalität, sowie von Verletzungen der Menschenwürde einzelner Personen,

- Schutz der öffentlichen Gesundheit,

- Schutz der öffentlichen Sicherheit, einschließlich der Wahrung nationaler Sicherheits- und Verteidigungs-
interessen,

- Schutz der Verbraucher, einschließlich des Schutzes von Anlegern;

ii) betreffen einen bestimmten Dienst der Informationsgesellschaft, der die unter Ziffer i) genannten Schutzziele
beeinträchtigt oder eine ernsthafte und schwerwiegende Gefahr einer Beeinträchtigung dieser Ziele darstellt;

iii) stehen in einem angemessenen Verhältnis zu diesen Schutzzielen.

b) Der Mitgliedstaat hat vor Ergreifen der betreffenden Maßnahmen unbeschadet etwaiger Gerichtsverfahren,
einschließlich Vorverfahren und Schritten im Rahmen einer strafrechtlichen Ermittlung,

- den in Absatz 1 genannten Mitgliedstaat aufgefordert, Maßnahmen zu ergreifen, und dieser hat dem nicht Folge
geleistet oder die von ihm getroffenen Maßnahmen sind unzulänglich;

- die Kommission und den in Absatz 1 genannten Mitgliedstaat über seine Absicht, derartige Maßnahmen zu
ergreifen, unterrichtet.

5. Die Mitgliedstaaten können in dringlichen Fällen von den in Absatz 4 Buchstabe b) genannten Bedingungen
abweichen. In diesem Fall müssen die Maßnahmen so bald wie möglich und unter Angabe der Gründe, aus denen der
Mitgliedstaat der Auffassung ist; daß es sich um einen dringlichen Fall handelt, der Kommission und dem in Absatz 1
genannten Mitgliedstaat mitgeteilt werden.

6. Unbeschadet der Möglichkeit des Mitgliedstaates, die betreffenden Maßnahmen durchzuführen, muß die
Kommission innerhalb kürzestmöglicher Zeit prüfen, ob die mitgeteilten Maßnahmen mit dem Gemeinschaftsrecht
vereinbar sind; gelangt sie zu dem Schluß, daß die Maßnahme nicht mit dem Gemeinschaftsrecht vereinbar ist, so
fordert sie den betreffenden Mitgliedstaat auf, davon Abstand zu nehmen, die geplanten Maßnahmen zu ergreifen,
bzw. bereits ergriffene Maßnahmen unverzüglich einzustellen ».

B.32.5. Artikel 15 der Richtlinie 2000/31/EG bestimmt:

« 1. Die Mitgliedstaaten erlegen Anbietern von Diensten im Sinne der Artikel 12, 13 und 14 keine allgemeine
Verpflichtung auf, die von ihnen übermittelten oder gespeicherten Informationen zu überwachen oder aktiv nach
Umständen zu forschen, die auf eine rechtswidrige Tätigkeit hinweisen.

2. Die Mitgliedstaaten können Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft dazu verpflichten, die
zuständigen Behörden unverzüglich über mutmaßliche rechtswidrige Tätigkeiten oder Informationen der Nutzer ihres
Dienstes zu unterrichten, oder dazu verpflichten, den zuständigen Behörden auf Verlangen Informationen zu
übermitteln, anhand deren die Nutzer ihres Dienstes, mit denen sie Vereinbarungen über die Speicherung geschlossen
haben, ermittelt werden können ».
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B.33. Die Richtlinie 2000/31/EG wurde durch das Gesetz vom 11. März 2003 « über bestimmte rechtliche Aspekte
der Dienste der Informationsgesellschaft, so wie sie in Artikel 77 der Verfassung erwähnt sind » (nachstehend: Gesetz
vom 11. März 2003), aufgehoben und ersetzt durch die Artikel XII.1 bis XII.20 des Wirtschaftsgesetzbuches, die das
Buch XII (« Recht der elektronischen Wirtschaft ») dieses Gesetzbuches bilden, in innerstaatliches Recht umgesetzt.

a) Der « Bereich der Besteuerung » im Sinne von Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe a der Richtlinie 2000/31/EG

B.34. Vorab ist zu bestimmen, ob die angefochtene Bestimmung in den Anwendungsbereich der
Richtlinie 2000/31/EG fällt.

B.35.1. Wie der Gerichtshof der Europäischen Union in Randnummer 91 seines in der Rechtssache C-390/18
ergangenen Urteils vom 19. Dezember 2019 erkannt hat, ergibt sich aus Artikel 3 Absatz 2 der Richtlinie 2000/31/EG
in Verbindung mit ihrem achten Erwägungsgrund, dass das Ziel dieser Richtlinie in der Sicherstellung des freien
Verkehrs von Diensten der Informationsgesellschaft zwischen den Mitgliedstaaten besteht:

« Dieses Ziel wird über einen Mechanismus zur Kontrolle von potenziell beeinträchtigenden Maßnahmen verfolgt,
der es sowohl der Kommission als auch dem Mitgliedstaat, in dessen Hoheitsgebiet der betreffende Anbieter des
Dienstes der Informationsgesellschaft ansässig ist, ermöglicht, dafür Sorge zu tragen, dass diese Maßnahmen aus
zwingenden Gründen des Allgemeininteresses erforderlich sind ».

B.35.2. Die Dienste der Informationsgesellschaft kommen jedoch nur bezüglich der Bereiche, die zum
Anwendungsbereich dieser Richtlinie gehören, in den Genuss des von der Richtlinie 2000/31/EG sichergestellten
freien Verkehrs.

In Artikel 1 Absatz 5 der Richtlinie 2000/31/EG sind die Bereiche und Fragen angegeben, auf die diese Richtlinie
keine Anwendung findet. Nach Artikel 3 Absatz 3 der Richtlinie 2000/31/EG kommen die Dienste der Informations-
gesellschaft auch nicht in Bezug auf die im Anhang dieser Richtlinie genannten Bereiche in den Genuss des freien
Verkehrs.

Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe a der Richtlinie 2000/31/EG sieht vor, dass diese auf den Bereich der Besteuerung
keine Anwendung findet.

B.36. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt ist der Auffassung, dass die angefochtene Bestimmung zum
Bereich der Besteuerung gehört und dass sie in dieser Hinsicht vom Anwendungsbereich der Richtlinie 2000/31/EG
ausgenommen ist.

Die klagende Partei führt an, dass die angefochtene Bestimmung nicht zum Bereich der Besteuerung im Sinne
dieser Bestimmung gehöre und dass die Richtlinie 2000/31/EG sehr wohl anwendbar sei. Laut der klagenden Partei
betrifft der Bereich der Besteuerung nur das Besteuerungssystem der Dienste der Informationsgesellschaft.

B.37.1. Aus den vorerwähnten Erwägungsgründen 12 und 13 der Richtlinie 2000/31/EG geht hervor, dass der
Bereich der Besteuerung, der vom Anwendungsbereich dieser Richtlinie ausgenommen ist, steuerliche Aspekte der
Dienste der Informationsgesellschaft, insbesondere die auf diese Dienste erhobene Mehrwertsteuer, betrifft.

B.37.2. Mit der angefochtenen Bestimmung wird den Anbietern des in B.24.2 beschriebenen Dienstes der
Informationsgesellschaft eine Mitteilungspflicht zur Identität und Tätigkeit von Anbietern von Vermietungsdiensten
für die Beherbergung von Touristen auf Verlangen der Steuerverwaltung auferlegt, um die Erhebung der in B.3
beschriebenen Regionalsteuer auf die Einrichtungen für touristische Beherbergung zu erleichtern.

Wie in B.4 erwähnt, schulden nicht die Vermittler die Regionalsteuer, die auf den Dienst der Vermietung von
touristischen Unterkünften und nicht auf den in B.24.2 beschriebenen Dienst der Informationsgesellschaft erhoben
wird. Da die angefochtene Bestimmung keine Steuer darstellt, die auf die Tätigkeit der Anbieter des vorerwähnten
Dienstes der Informationsgesellschaft erhoben wird, regelt sie auf den ersten Blick nicht die steuerlichen Aspekte dieses
Dienstes.

Die angefochtene Bestimmung ist aber Bestandteil einer Steuerregelung. Sie trägt zudem zu deren Wirksamkeit
bei, insofern sie es der Steuerverwaltung ermöglichen soll, die Steuerpflichtigen der betreffenden Steuer und ihre
steuerpflichtigen Einkünfte zu ermitteln.

B.37.3. In seinem in der Rechtssache C-390/18 ergangenen Urteil vom 19. Dezember 2019 hat der Gerichtshof der
Europäischen Union erkannt, dass ein Vermittlungsdienst wie der von der klagenden Partei angebotene einen Dienst
der Informationsgesellschaft darstellt, der unter die Richtlinie 2000/31/EG fällt (Randnrn. 39-69).

Außerdem hat der Gerichtshof in demselben Urteil entschieden, dass die durch Artikel 3 Absatz 4 Buchstabe b
zweiter Gedankenstrich der Richtlinie 2000/31/EG eingeführte Pflicht zur vorherigen Unterrichtung « nicht eine bloße
Mitteilungspflicht dar [stellt] [...], sondern vielmehr eine wesentliche Verfahrensvorschrift, die es rechtfertigt, dass nicht
mitgeteilte Maßnahmen, die den freien Verkehr von Diensten der Informationsgesellschaft beschränken, dem Einzelnen
nicht entgegengehalten werden dürfen » (Randnr. 94, siehe auch Randnr. 96).

Mit diesem Urteil hat sich der Gerichtshof jedoch weder zu dem in Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe a der
Richtlinie 2000/31/EG erwähnten Begriff « Bereich der Besteuerung » noch zu der Frage geäußert, ob eine
Rechtsvorschrift wie die angefochtene Bestimmung unter diesen Begriff fällt.

B.37.4. Artikel 267 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union ermächtigt den Gerichtshof der
Europäischen Union, im Wege der Vorabentscheidung sowohl über die Auslegung der Verträge und der Handlungen
der Einrichtungen der Union als auch über die Gültigkeit dieser Handlungen zu entscheiden. Nach dem dritten Absatz
dieser Bestimmung ist ein einzelstaatliches Gericht verpflichtet, den Gerichtshof anzurufen, wenn dessen
Entscheidungen - wie die des Verfassungsgerichtshofs - selbst nicht mehr mit Rechtsmitteln des innerstaatlichen Rechts
angefochten werden können. Im Fall von Zweifeln bezüglich der Auslegung oder der Gültigkeit einer Bestimmung des
Rechts der Europäischen Union, die für die Lösung eines schwebenden Verfahrens bei einem einzelstaatlichen Gericht
wichtig ist, muss dieses, auch von Amts wegen, dem Gerichtshof eine Vorabentscheidungsfrage stellen.

B.37.5. Da die Nichtigkeitsklage Zweifel in Bezug auf die Frage, ob die angefochtene Bestimmung zum Bereich der
Besteuerung im Sinne der Richtlinie 2000/31/EG zählt, aufwirft, ist dem Gerichtshof der Europäischen Union die erste
im Tenor angegebene Vorabentscheidungsfrage zu stellen.
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B.37.6. Die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt bestreitet nicht, dass in Bezug auf die angefochtene
Bestimmung keine vorherige Unterrichtung der Europäischen Kommission und des Mitgliedstaates der Niederlassung
der klagenden Partei, nämlich Irland, vorgenommen wurde.

Falls die erste Vorabentscheidungsfrage bejaht wird, muss die zweite im Tenor aufgeführte Vorabentscheidungs-
frage gestellt werden.

b) Die in Artikel 15 Absatz 2 der Richtlinie 2000/31/EG erwähnte besondere Unterrichtungspflicht
B.38.1. Die Artikel 12 bis 15 der Richtlinie 2000/31/EG sehen eine Regelung zur Befreiung von der Verantwortung

für Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft bei der Ausübung von drei Tätigkeitskategorien (Reine
Durchleitung, Caching und Hosting) vor.

In diesem Rahmen stellt Artikel 15 Absatz 1 dieser Richtlinie den Grundsatz auf, dass keine allgemeine
Überwachungspflicht durch die Vermittler besteht. Artikel 15 Absatz 2 derselben Richtlinie erlaubt es den
Mitgliedstaaten, eine den Anbietern von Diensten der Informationsgesellschaft obliegende besondere Verpflichtung zur
Unterrichtung von sich aus oder auf Verlangen der Behörde einzuführen. So ist es den Mitgliedstaaten gestattet, die
Anbieter von Diensten der Informationsgesellschaft zu verpflichten, den zuständigen Behörden auf Verlangen
« Informationen zu übermitteln, anhand deren die Nutzer ihres Dienstes, mit denen sie Vereinbarungen über die
Speicherung geschlossen haben, ermittelt werden können ».

B.38.2. Artikel 15 der Richtlinie 2000/31/EG wurde in Artikel XII.20 des Wirtschaftsgesetzbuches umgesetzt, der
bestimmt:

« § 1. Anbieter von Diensten im Sinne der Artikel XII.17, XII.18 und XII.19 unterliegen keiner allgemeinen
Verpflichtung, die von ihnen übermittelten oder gespeicherten Informationen zu überwachen oder aktiv nach
Sachverhalten oder Umständen zu forschen, die auf eine rechtswidrige Tätigkeit hinweisen.

Der in Absatz 1 erwähnte Grundsatz gilt nur für allgemeine Verpflichtungen. Die zuständigen Gerichtsbehörden
können in spezifischen Fällen eine zeitlich begrenzte Überwachungspflicht auferlegen, wenn diese Möglichkeit durch
ein Gesetz vorgesehen ist.

§ 2. In § 1 erwähnte Diensteanbieter sind verpflichtet, die zuständigen Gerichts- oder Verwaltungsbehörden
unverzüglich über mutmaßliche rechtswidrige Tätigkeiten oder Informationen der Nutzer ihres Dienstes zu
unterrichten.

Unbeschadet anderer gesetzlicher oder verordnungsrechtlicher Bestimmungen sind diese Diensteanbieter dazu
verpflichtet, den zuständigen Gerichts- oder Verwaltungsbehörden auf Verlangen Informationen zu übermitteln, über
die sie verfügen und die für Ermittlung und Feststellung der durch ihre Vermittlung begangenen Verstöße
zweckdienlich sind ».

Im Fall der Verweigerung der Zusammenarbeit kann der Anbieter mit einer strafrechtlichen Geldbuße von 26 bis
25 000 EUR belegt werden (Artikel XV.118 Nr. 3 und XV.70 Absatz 4 des Wirtschaftsgesetzbuches).

B.39.1. Die angefochtene Bestimmung verlangt von den Anbietern von Diensten der Informationsgesellschaft, dass
sie der Steuerverwaltung Informationen, mit denen die Nutzer ihrer Dienste ermittelt werden können, sowie
Informationen, die deren Tätigkeit betreffen, übermitteln, das heißt: « die Daten des Betreibers und die Namen und
Adressen der Einrichtungen für touristische Beherbergung » und « die Zahl der Übernachtungen und der betriebenen
Beherbergungseinheiten im abgelaufenen Jahr ».

Es ist zu prüfen, ob Artikel 15 Absatz 2 der Richtlinie 2000/31/EG auf die angefochtene Bestimmung anwendbar
ist. Falls dies bejaht wird, ist zu prüfen, ob diese Bestimmung eine Mitteilungspflicht der Anbieter von
Informationsdiensten, wie sie durch die angefochtene Bestimmung vorgesehen ist, erlaubt.

B.39.2. Vor der Urteilsfällung zur Sache muss der Gerichtshof in Anbetracht seiner Pflicht, selbst von Amts wegen
den Gerichtshof der Europäischen Union im Fall von Zweifeln bezüglich der Auslegung einer Bestimmung des Rechts
der Europäischen Union, die für die Lösung eines Rechtsstreits wichtig ist, zu befragen, dem Gerichtshof die dritte im
Tenor aufgeführte Vorabentscheidungsfrage stellen.

B.40. In Erwartung des Urteils des Gerichtshofes der Europäischen Union setzt der Gerichtshof die Entscheidung
über die anderen Klagegründe aus.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
stellt vor der Urteilsfällung zur Sache
dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungsfragen:
1. Ist Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe a der Richtlinie 2000/31/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom

8. Juni 2000 ’ über bestimmte rechtliche Aspekte der Dienste der Informationsgesellschaft, insbesondere des
elektronischen Geschäftsverkehrs, im Binnenmarkt ’ dahin auszulegen, dass eine nationale Rechtsvorschrift, die die
Anbieter eines Vermittlungsdienstes, der darin besteht, über eine elektronische Plattform gegen Entgelt eine
Geschäftsbeziehung zwischen potenziellen Mietern und gewerblichen oder nicht gewerblichen Vermietern, die
kurzfristige Beherbergungsleistungen anbieten, anzubahnen, verpflichtet, auf schriftliches Verlangen der
Steuerverwaltung und unter Androhung einer administrativen Geldbuße ’ die Daten des Betreibers und die Namen
und Adressen der Einrichtungen für touristische Beherbergung sowie die Zahl der Übernachtungen und der
betriebenen Beherbergungseinheiten im abgelaufenen Jahr ’ mit dem Ziel zu übermitteln, die Steuerpflichtigen einer
Regionalsteuer auf die Einrichtungen für touristische Beherbergung und ihre steuerpflichtigen Einkünfte zu ermitteln,
unter den ’ Bereich der Besteuerung ’ fällt und folglich als vom Anwendungsbereich dieser Richtlinie ausgenommen
anzusehen ist?

2. Falls die erste Frage bejaht wird: Sind die Artikel 1 bis 3 der Richtlinie 2006/123/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 12. Dezember 2006 ’ über Dienstleistungen im Binnenmarkt ’ dahin auszulegen, dass
diese Richtlinie auf eine nationale Rechtsvorschrift wie die in der ersten Vorabentscheidungsfrage beschriebene
Anwendung findet? Ist gegebenenfalls Artikel 56 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union so
auszulegen, dass er auf eine solche Rechtsvorschrift Anwendung findet?

3. Ist Artikel 15 Absatz 2 der Richtlinie 2000/31/EG so auszulegen, dass er auf eine nationale Rechtsvorschrift wie
die in der ersten Vorabentscheidungsfrage beschriebene Anwendung findet und eine solche Rechtsvorschrift gestattet?

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 26. November 2020.

Der Kanzler, Der Präsident,

P.-Y. Dutilleux F. Daoût
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2020/44507]

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant le modèle de comptabilité des
fédérations sportives, des fédérations sportives non-compétitives, de la fédération sportive handisport, des
associations sportives multidisciplinaires, de l’association sportive handisport de loisir, et de l’association
sportive dans l’enseignement supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mai 2019 portant sur le mouvement sportif organisé en Communauté française, articles 21, 8°, et
28 ;

Vu le test genre du 8 novembre 2019 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016
relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 avril 2020 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 avril 2020 ;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Sports, donné le 28 mai 2020 ;

Vu l’avis 68.123/4 du Conseil d’État, donné le 10 novembre 2020, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973

Considérant que les fédérations sportives, les fédérations sportives non-compétitives, la fédération sportive
handisport, les associations sportives multidisciplinaires, l’association sportive handisport de loisir et l’association
sportive dans l’enseignement supérieur reconnues doivent tenir une comptabilité uniforme permettant un contrôle de
leur bonne tenue ;

Sur la proposition de la Ministre des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La comptabilité des fédérations sportives, des fédérations sportives non-compétitives, de la fédération
sportive handisport des associations sportives multidisciplinaires, l’association sportive handisport de loisir, et de
l’association sportive dans l’enseignement supérieur est tenue selon le modèle annexé au présent arrêté.

Cette obligation ne s’applique qu’en cas de reconnaissance de celles-ci, par application des articles 21 à 28 du décret
du 3 mai 2019 portant sur le mouvement sportif organisé en Communauté française.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 novembre 2011 fixant le modèle de
comptabilité des fédérations sportives, des fédérations sportives de loisirs et des associations sportives reconnues est
abrogé

Art. 3. La Ministre des Sports est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY
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C C ChhhXC F̂aaTV_UCy�cVUCT̀ T̀aĉ_T_cC~C�|TUU\gVTcV\_Ĉ_C̀�̂V_̂ C̀a\̀aV{c{C IgcVWC
C C ChhhhC IecâUCĉaaTV_UCy�cVUC IgcVWC
C C ChhmC ���	���	�����	�������	�������������� IgcVWC
C C ChhmXC IecâUCxa\VcUCa{̂�UCUeaCx̂UCVbb êy�̂UCT̀ T̀aĉ_T_cC~C�|TUU\gVTcV\_Ĉ_C̀�̂V_̂C IgcVWC
C à\̀aV{c{C CC C ChhmhC IecâUCxa\VcUCa{̂�UCUeaCx̂UCVbb êy�̂UC IgcVWC
C C ChmC 82;6�//�6842;��5�3S820;�06�4968//��0;�<�>� IgcVWC
C C ChmXC 8���������������������������������=�������	��������������������������� IgcVWC
C ��������	��	����� �C C ChmhC ���	�������������������������������������=��� IgcVWC
C C ChkC 5478/80:�06�5�60:80/�:49/�26�<�>� IgcVWC
C C ChkXC 5������	��������	����	�����������	���������������������������������� IgcVWC
C �	��	����� �C C ChkhC ���	����������	��������	����	������� IgcVWC
C C ChoC 855478/8;�6842;�M060290;�02�/43�6842�P82�2305026�06� IgcVWC
C M:486;�;858/�8:0;�<�>� �C C ChoYC 6�		�������������	�������� IgcVWC
C C ChoXC 8���������������������������������=��� IgcVWC
C C ChohC 5������	��������	����	������� IgcVWC
C C ChqC �96:0;�855478/8;�6842;�34:14:0//0;�<�>� IgcVWC
C C C� �
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hqXC ���	���������������������	��	����������	��������������������������� IgcVWC
C ��������	��	����� �C C ChqhC ���	���������������������	��	������ IgcVWC
C C ChvC 855478/8;�6842;�34:14:0//0;�02�349:;�06��345160;�� IgcVWC
C Q0:;0;�<�>� �C C ChuC 855478/8;�6842;�P82�2380:0;� IgcVWC
C C ChuYC 1�	���������������������������������� IgcVWC
C C ChuYYC �T�̂eaCx|TgzeVUVcV\_C IgcVWC
C C ChuYXC [\_cT_cUC_\_CT̀ `̂�{UC�r�C IgcVWC
C C ChuYuC K�eUr�T�êUCTgc{̂UC IgcVWC
C C ChuY�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChuXC 3	���������	������������������ IgcVWC
C C ChuXYC ?a{T_ĝUĈ_Cg\b c̀̂C IgcVWC
C C ChuXXC BWŴcUC~Câĝ�\VaC IgcVWC
C C ChuXhC FVcâUC~Câ�̂_eCWV�̂C IgcVWC
C C ChuXvC ?a{T_ĝUCx\eĉeÛUC IgcVWC
C C ChuX�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChuhC 1�	������������������������������������s���������������������������� IgcVWC
C ��	����������� �C C ChuhYC �T�̂eaCx|TgzeVUVcV\_C IgcVWC
C C ChuhXC [\_cT_cUC_\_CT̀ `̂�{UC�r�C IgcVWC
C C ChuhuC K�eUr�T�êUCTgc{̂UC IgcVWC
C C Chuh�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChumC 3	���������	���������������������s���������������������������� IgcVWC
C ��	����������� �C C ChumYC ?a{T_ĝUĈ_Cg\b c̀̂C IgcVWC
C C ChumXC BWŴcUC~Câĝ�\VaC IgcVWC
C C ChumhC FVcâUC~Câ�̂_eCWV�̂C IgcVWC
C C ChumvC ?a{T_ĝUCx\eĉeÛUC IgcVWC
C C Chum�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChukC ���	����������������	��� IgcVWC
C C ChukYC �T�̂eaCx|TgzeVUVcV\_C IgcVWC
C C C
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hukXC [\_cT_cUC_\_CT̀ `̂�{UC�r�C IgcVWC
C C ChukuC K�eUr�T�êUCTgc{̂UC IgcVWC
C C Chuk�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChuoC ���	����	������� IgcVWC
C C ChuoYC ?a{T_ĝUĈ_Cg\b c̀̂C IgcVWC
C C ChuoXC BWŴcUC~Câĝ�\VaC IgcVWC
C C ChuohC FVcâUC~Câ�̂_eCWV�̂C IgcVWC
C C ChuovC ?a{T_ĝUCx\eĉeÛUC IgcVWC
C C Chuo�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C ChuuC 3����������������	�����������	��	�� IgcVWC
C C Ch�C 3:0�230;���1/9;�M�92��2� IgcVWC
C C Ch�YC 3	������������	������� IgcVWC
C C Ch�YYC ?�V̂_cUC IgcVWC
C C Ch�YXC BWŴcUC~Câĝ�\VaC IgcVWC
C C Ch�YqC Ig\b c̀̂UC�̂aU{C�u�C IgcVWC
C C Ch�YvC ?a{T_ĝUCx\eĉeÛUC IgcVWC
C C Ch�Y�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C Ch�XC ���	����	������� IgcVWC
C C Ch�XYC ?a{T_ĝUĈ_Cg\b c̀̂C IgcVWC
C C Ch�XXC BWŴcUC~Câĝ�\VaC IgcVWC
C C Ch�XoC ?a{T_ĝUC_\_C̀a\xegcV�̂UCx|V_c{a�cUC\eCTUU\acV̂UCx|e_CV_c{a�cCT_\abT�̂b _̂cC IgcVWC
C WTVy�̂C CC C Ch�XvC ?a{T_ĝUCx\eĉeÛUCC IgcVWC
C C Ch�X�C �{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCTgc{̂UC�r�C IgcVWC
C C CC C C� �
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l� ;643�;�06�3455�2M0;�02�349:;�M�0�0396842� IgcVWC
C C CmYC �11:4Q8;842205026;���5�680:0;�1:0580:0;�<�>� IgcVWC
C C CmYYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C CmY�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmXC �11:4Q8;842205026;���P49:2869:0;�<�>� IgcVWC
C C CmXYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C CmX�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmhC 02�349:;�M0�P�7:83�6842�<�>� IgcVWC
C C CmhYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C Cmh�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmmC 1:4M986;�P828;�<�>� IgcVWC
C C CmmYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C Cmm�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmkC 5�:3S�2M8;0;� IgcVWC
C C CmkYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C Cmk�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmoC 855097/0;�M0;6820;���/��Q0260� IgcVWC
C C CmoYC Q����	����s���������<O�>� IgcVWC
C C Cmo�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmqC �345160;�Q0:;0;�;9:��3S�6;�149:�;643�;� IgcVWC
C C CmqYC �����������	���� IgcVWC
C C Cmq�C :����������������	��������<�>�<OO>� IgcVWC
C C CmvC 3455�2M0;�02�349:;�M�0�0396842�<Oj>� IgcVWC
C C CmvYC Q����	����s��������� IgcVWC
C C CmvXC 7���������	������������� IgcVWC
C C Cmv�C :����������������	��������<�>�<Ol>� IgcVWC
C C CC C Ct� 3:0�230;�06�M0660;���92��2��9�1/9;� IgcVWC
C C CkYC 3:0�230;�34550:38�/0;�<Ot>� IgcVWC
C C CkYYC 3������� IgcVWC\eC
C C KTUUVWC�Xo�CkYXC 0��������	������	� IgcVWC

95898 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



C C CkYkC 1	��������	������	�<O�>� IgcVWC
C C CkYqC �����������	����<O�>� IgcVWC
C C CkYvC 3	���������������� IgcVWC
C C CkY�C :����������������	��������<�>� IgcVWC
C C CkXC �96:0;�3:0�230;�<Ot>� IgcVWC
C C CkXXC 6Q����	�����	�	� IgcVWC
C C CkXhC 8����������	�����������	�����	�	� IgcVWC
C C CkXhYC~C Db �̀cUCŷ��̂UCUeaC�̂Ca{Ue�cTcCwC IgcVWCkXhkC C CC C CkXhoC~C IecâUCVb �̀cUĈcCcT�̂Cŷ��̂UC IgcVWCkXhvC C CC C CkXhuC Db �̀cUĈcCcT�̂UC{caT_�̂aUC IgcVWC
C C CkXmC ;���������	������	� IgcVWC
C C CkXkC 1	��������	������	� IgcVWC
C C CkXoC 3	������������	��������������	
����������	�������������	
��� IgcVWC
C ���	���������������� �C C CkXqC 3	����������	���� IgcVWC
C C CkXvC 3	���������������� IgcVWC
C C CkXuC 3����������������	�����������	��	�� IgcVWC
C C CkX�C :����������������	��������<�>� IgcVWCCwÊ CaV̂_C̀\aĉaCxT_UCĝUCaeyaVzêUCC CCCCkhC M0660;���1/9;�M�92��2�03S0�26�M�2;�/��2200�<O�>�<O�>� KTUUVWC
C C CkmC M0660;�P82�2380:0;� KTUUVWC
C C CkmYC 0�����������������	������0��	�������������������	�������� KTUUVWC
C C CkmXC 0�����������������	������1	�������� KTUUVWC
C C CkmhC 0�����������������	������3	������������������ KTUUVWC
C C CkmmC 0�����������������	������M�������������������	����<j�>� KTUUVWC
C C Ckm�C ���	������	����� KTUUVWC
C C CkkC M0660;�34550:38�/0;� KTUUVWC
C C CkkYC P��	������	�� KTUUVWC\eC
C C IgcVWC�hX�CkkXC 0����������Z�	� KTUUVWC
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C C CkkkC P����	�����	������	�<jj>� KTUUVWC
C C CkoC M0660;�P8;3�/0;��;�/�:8�/0;�06�;438�/0;� KTUUVWC
C C CkoYC M������������������������ KTUUVWC
C C CkoYYC~C Db �̀cUCŷ��̂UCUeaC�̂Ca{Ue�cTcCwC KTUUVWCkoYkC CC CCwÊ CaV̂_C̀\aĉaCxT_UCĝcĉCaeyaVzêC CCCCkoYoC~CC IecâUCVb �̀cUĈcCcT�̂UCŷ��̂UC KTUUVWCkoYvC C CC C CkoYuC Db �̀cUĈcCcT�̂UC{caT_�̂aUC KTUUVWC
C C CkoXC 6Q������Z�	� KTUUVWC
C C CkohC 8�������������������Z�	� KTUUVWC
C C CkohYC~C Db �̀cUCŷ��̂UCUeaC�̂Ca{Ue�cTcCwC KTUUVWCkohkC C CC C CkohoC~C IecâUCVb �̀cUĈcCcT�̂UCŷ��̂UC KTUUVWCkohvC C CC C CkohuC Db �̀cUĈcCcT�̂UC{caT_�̂aUC KTUUVWC
C C CkomC 1	���������	������� KTUUVWC
C C CkokC 4������2�������������;���	����;������� KTUUVWC
C C CkooC :�����	������� KTUUVWC
C C CkoqC 1������������������ KTUUVWC
C C Cko�C ���	������������������ KTUUVWC
C C CkqC �345160;�:039;�;9:�3455�2M0;� KTUUVWC
C C CkuC M0660;�M8Q0:;0;� KTUUVWC
C C CkuYC 4���=������������������������ KTUUVWC
C C CkumC ;���������	�����	��	� KTUUVWC
C C CkuuC 3��������������	�p����������	��	�� KTUUVWC
C C Cku�C ���	������������	���� KTUUVWC
C C Cku�YC Ka\xegcV�̂UCx|V_c{a�cUC KTUUVWC
C C Cku�XC E\_C̀a\xegcV�̂UCx|V_c{a�cUC\eCTUU\acV̂UCx|e_CV_c{a�cCT_\abT�̂b _̂cCWTVy�̂C KTUUVWC
C C C� �
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k�C 345160;�M0�:0�9/�:8;�6842�06�345160;�M��660260� IJKC
C C Ck�YC 3��	=�����	���	��	� IgcVWC
C C Ck�XC 1	��������s���� IgcVWC
C C Ck�hC 3��	=�����������	� KTUUVWC
C C Ck�mC 1	��������	���	��	� KTUUVWC
C C Ck��C 3���������������� IJKC
C C CC C C�� 1/�305026;�M0�6:0;4:0:80�06�Q�/09:;�M8;14287/0;� IgcVWC
C C CoYC �96:0;�1/�305026;�M0�6:0;4:0:80� IgcVWC
C C CoYYC Q����	����s��������� IgcVWC
C C CoY�C :����������������	��������<�>� IgcVWC
C C CoXC �36842;�06�1�:6;� IgcVWC
C C CoXYC Q����	����s��������� IgcVWC
C C CoXXC 5��������������������<�>� IgcVWC

C CoX�C :����������������	��������<�>� IgcVWC
C C CohC 686:0;���:0Q029�P8�0� IgcVWC
C C CohYC Q����	����s��������� IgcVWC
C C Coh�C :����������������	��������<�>� IgcVWC
C C ComC M0146;���60:50� IgcVWC
C C ComYC M�������������� IgcVWC
C C ComXC M����������������������������������� IgcVWC
C C ComhC M����������������� IgcVWC
C C Com�C :����������������	��������<�>� IgcVWC
C C CokC Q�/09:;�03S90;���/�023�8;;05026�<jl>� IgcVWC
C C CooC 06�7/8;;05026;�M0�3:0M86�<jt>� IgcVWC
C C CooYC~oo�C3�����������	������	���������	����������������������������	������ IgcVWC
C �������� ¡�¢�£¤¥¦�¡C CC �§��̈ ©ª£ ¡�«�¬¡�r�C�hm�C CC �®�̄«°£¢�¬�¦¡�° �±¥² £¤�¥¢�« ¡�r�C CC C C� �
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ovC 3�8;;0;� IgcVWC
C C CovYC~ovvC3��������������� IgcVWC
C C CovuC 3�����������	��� IgcVWC
C C CouC Q8:05026;�8260:20;� IJKC
C C CCC C C�� 3S�:�0;� ?³Ta�̂UC
C C CqYC �11:4Q8;842205026;�06�5�:3S�2M8;0;�<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqYYC ��������������	����	����	��� ?³Ta�̂UC
C C CqYXC ������������	����	��� ?³Ta�̂UC
C C CqYhC �����������	��������	��������������� ?³Ta�̂UC
C C CqYmC ;�����	���������=���	����� ?³Ta�̂UC
C C CqYkC �����������	��������� ?³Ta�̂UC
C C CqYoC ������������������������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqYuC :��������	�����	�������	��������������<�>�<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqY�C Q�	��������������́ �� ?³Ta�̂UC
C C CqY�YC x̂CbTcVfâUC̀âbVfâUC ?³Ta�̂UC
C C CqY�XC x̂CW\ea_VceâUC ?³Ta�̂UC
C C CqY�kC x̂CbTag³T_xVÛUC ?³Ta�̂UC
C C CqY�oC x|Vbb êy�̂UCTg³̂c{UCx̂UcV_{UC~C�TC�̂_ĉC ?³Ta�̂UC
C C CqXC ;0:Q830;�06�7802;�M8Q0:;� ?³Ta�̂UC
C C CqXYC /�Z�	��������	=������������� ?³Ta�̂UC
C C CqXYYC H\gTcV\_UCVbb\yV�VfâUC ?³Ta�̂UC
C C CqXYXC H\gTcV\_UCx̂UCV_UcT��TcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqXYhC H\gTcV\_UCx̂CUT��̂UJa{e_V\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqXYmC H\gTcV\_UCx̂CbTc{aV̂�Cx̂CyeâTeC ?³Ta�̂UC
C C CqXYkC H\gTcV\_UCx̂C�{³Vge�̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqXYoC H\gTcV\_UCTecâUCC ?³Ta�̂UC
C C CqXXC 6	��������������������	������	�������	����	�� ?³Ta�̂UC
C C CqXXYC B_câcV̂_ĈcCa{̀TaTcV\_UCVbb êy�̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqXXXC B_câcV̂_ĈcCa{̀TaTcV\_UCbTc{aV̂�Cx̂CyeâTeC ?³Ta�̂UC
C C C
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qXXhC B_câcV̂_ĈcCa{̀TaTcV\_UCxV�̂aUC ?³Ta�̂UC
C C CqXhC P��	����	�������������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqXhYC BTeC ?³Ta�̂UC
C C CqXhXC µT¶C ?³Ta�̂UC
C C CqXhhC B�̂gcaVgVc{C ?³Ta�̂UC
C C CqXhmC ?TayeaT_cUC ?³Ta�̂UC
C C CqXhkC [T¶\ecCx̂Cg³TeWWT�̂C ?³Ta�̂UC
C C CqXhoC Db àVb{UĈcCW\ea_VceâUCx̂CyeâTeC ?³Ta�̂UC
C C CqXhqC }aTVUCx̂CK\UĉC ?³Ta�̂UC
C C CqXhvC }aTVUCx̂Cc{�{̀³\_̂·CWT�C ?³Ta�̂UC
C C CqXhuC }aTVUC̀a\b\cV\__̂�UC ?³Ta�̂UC
C C CqXhuYC ¹̧º»¼¹»º½ ?³Ta�̂UC
C C CqXhuXC ¾¿ÀÁ¹Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqXhuhC Ã¼ÁÄÅÆ¼»Â½Ç½ÈÉÊÀË¿¹ºÂ½Ç½¼»ÌÆ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqXhumC Í¼ÁÎ»ºÂ½ÏÉÈÉ¼¿ÆÐ½È¿¹Â½À»Â½ÉÄÁÀ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqXhukC Ã¼»Ì»ºÂ½Ä¿Ê¿ÄËº¿Ë¼»Â½ÁÆ½Ñ¼»Ì»ºÂ½ÏÉÈÉ¼¿ÆÐ½ ?³Ta�̂UC
C C CqXhuoC ÒÁ¼Ó¿ºËÁ¹Â½ÎÆÔ»Â½»º½¿¼ÑËº¼»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqXh�C IecâUCC ?³Ta�̂UC
C C CqXmC :������������	��	��������� ?³Ta�̂UC
C C CqXmXC Õ\_\aTVâUC ?³Ta�̂UC
C C CqXmhC Ö̂ ga{cTaVTcCU\gVT�C ?³Ta�̂UC
C C CqXmmC IecâUCC ?³Ta�̂UC
C C CqXkC ����	����������	��������������	������� ?³Ta�̂UC
C C CqXkYC IUUeaT_ĝCV_ĝ_xV̂C ?³Ta�̂UC
C C CqXkXC IUUeaT_ĝC�\�C ?³Ta�̂UC
C C CqXkhC IUUeaT_ĝC�\VceâUC ?³Ta�̂UC
C C CqXkmC IUUeaT_ĝCâÙ\_UTyV�Vc{CgV�V�̂ĈcCa{̀TaTcV\_Cx̂UCx\bbT�̂UCg\à\â�UC ?³Ta�̂UC
C x̂UCb b̂yâUCTWWV�V{UC CC C CqXkkC IUUeaT_ĝCc]̀ ĈTUUVUcT_ĝC~C�|{caT_�̂aC ?³Ta�̂UC
C C CqXkoC IUUeaT_ĝUCTecâUCC ?³Ta�̂UC
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C C CqXoC ���	������	����	��������	������ ?³Ta�̂UC
C C CqXoYC I__\_ĝU·C̀ey�VgVc{UC ?³Ta�̂UC
C C CqXoXC Key�VgTcV\_UC�{�T�̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqXohC }aTVUCx̂Cx{̀�Tĝb _̂cCC�TxbV_VUcaTĉeaU·Cb b̂yâUCxeC̀ âU\__̂��C ?³Ta�̂UC
C C CqXohYC »¹½Ã»ÀÔË×Æ»½ ?³Ta�̂UC
C C CqXohXC Ø½ÀÙÉº¼¿¹Ô»¼½ ?³Ta�̂UC
C C CqXomC }aTVUCx̂CU{Ú\eaC�TxbV_VUcaTĉeaU·Cb b̂yâUCxeC̀ âU\__̂��C ?³Ta�̂UC
C C CqXomYC »¹½Ã»ÀÔË×Æ»½ ?³Ta�̂UC
C C CqXomXC Ø½ÀÙÉº¼¿¹Ô»¼½ ?³Ta�̂UC
C C CqXokC }aTVUCx̂Câ à{Û_cTcV\_·Cx̂Ca{ĝ c̀V\_C ?³Ta�̂UC
C C CqXooC ?Tx̂Te�C ?³Ta�̂UC
C C CqXoqC A{̀ _̂ÛUCK�T_UCKa\�aTbb ÛC�Ö̀ \acCx̂CÕTecCEV�̂Te�C ?³Ta�̂UC
C C CqXovC A{̀ _̂ÛUCK�T_UCKa\�aTbb ÛC�}\abTcV\_Cx̂C?TxâU�C ?³Ta�̂UC
C C CqXouC A{̀ _̂ÛUCÛ̂ Cµ\�xC ?³Ta�̂UC
C C CqXo�C A{̀ _̂ÛUĈ_CTg³TcCbTc{aV̂�C ?³Ta�̂UC
C C CqXqYC A{̀ _̂ÛUĈ_Cb\xe�̂UĈcC̀a\�aTbb ÛCÙ\acVWUCx̂ C̀a\b\cV\_ĈcCx̂Cx{�̂�\̀ `̂b _̂cCxeCÙ\acC ?³Ta�̂UC
C C CqXqXC IecâUCx{̀ _̂ÛUCIABKÖC ?³Ta�̂UC
C C CqXqhC IecâUCx{̀ _̂ÛUC³\aUCUey�̂_cV\_UCIABKÖC ?³Ta�̂UC
C C CqXqhYC ¹̧È»Ó¹ËºÉ½È»½ÏÁ¼Ó¿ºËÁ¹½Ø½ÀÙÁÄÄ¿ÂËÁ¹½ÈÙÆ¹½º¼¿¹ÂÏ»¼º½ ?³Ta�̂UC
C C CqXqhXC Ò¼¿ËÂ½È»½ÄÁÓÓËÂÂËÁ¹Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqXqhhC ÜÆº¼»Â½½ ?³Ta�̂UC
C C CqXvC 1�	�����������	����	�������	�������������������������������� ?³Ta�̂UC
C �������������� �C C CqXuC :�����	���������	��������	�����	���������	����=���������������� ?³Ta�̂UC
C ��	��	������������	��������������	����	���=�	������������������ �C �������s������������������	������������	�����������	������	������ �C C CqhC :05920:�6842;��3S�:�0;�;438�/0;�06�102;842;� ?³Ta�̂UC
C C CqhYC :�����	����������������=������������	����� ?³Ta�̂UC
C C CqhYYC K̂aU\__̂�UCTxbV_VUcaTcVWUC ?³Ta�̂UC
C C CqhYXC K̂aU\__̂�UC?TxâUCÙ\acVWUC ?³Ta�̂UC
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C C CqhYXYC ¾ÆÑÌ»¹ºËÁ¹¹ÉÂ½ÍÀ¿¹Â½Í¼ÁÔ¼¿ÓÓ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqhYXXC ÝÁ¹½ÂÆÑÌ»¹ºËÁ¹¹ÉÂ½ÍÀ¿¹Â½Í¼ÁÔ¼¿ÓÓ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqhXC 3��������������	������������	��������������� ?³Ta�̂UC
C C CqhXYC K̂aU\__̂�UCTxbV_VUcaTcVWUC ?³Ta�̂UC
C C CqhXXC K̂aU\__̂�UC?TxâUCÙ\acVWUC ?³Ta�̂UC
C C CqhXXYC ¾ÆÑÌ»¹ºËÁ¹¹ÉÂ½ÍÀ¿¹Â½Í¼ÁÔ¼¿ÓÓ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqhXXXC ÝÁ¹½ÂÆÑÌ»¹ºËÁ¹¹ÉÂ½ÍÀ¿¹Â½Í¼ÁÔ¼¿ÓÓ»Â½ ?³Ta�̂UC
C C CqhhC 1	��������	����������	�����	���������	����=����� ?³Ta�̂UC
C C CqhmC ���	����	��������	������� ?³Ta�̂UC
C C CqhmYC IUUeaT_ĝUr�\VC ?³Ta�̂UC
C C CqhmXC Ö̂ a�VĝCb{xVgT�CrCb{x̂gV_̂CxeCcaT�TV�C ?³Ta�̂UC
C C CqhmhC ?³fzêUCâ T̀UC ?³Ta�̂UC
C C CqhmmC IecâUCC ?³Ta�̂UC
C C CqhkC 1����������	��	������������	���� ?³Ta�̂UC
C C CqhkYC K̂_UV\_UCx̂CâcaTVĉĈcCx̂CUea�V̂C̀\eaC�̂UCTxbV_VUcaTĉeaUC\eC�{aT_cUC ?³Ta�̂UC
C C CqhkXC K̂_UV\_UCx̂CâcaTVĉĈcCx̂CUea�V̂C̀\eaC�̂C̀ âU\__̂�C ?³Ta�̂UC
C C CqhoC 1	������������	�������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqhoYC A\cTcV\_UC~C�TC̀a\�VUV\_C̀{ge�̂UCx̂C�TgT_ĝUC ?³Ta�̂UC
C C CqhoXC �̂ àVÛUCx̂ C̀a\�VUV\_C̀{ge�̂UCx̂C�TgT_ĝUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmC �54:68;;05026;��:0M936842;�M0�Q�/09:�06�1:4Q8;842;�� ?³Ta�̂UC
C 149:�:8;R90;�06�3S�:�0;� �C C CqmYC M����������������	������������������	����������������	� ?³Ta�̂UC
C ��	����������������� �C C CqmYYC A\cTcV\_UCTe�CTb\acVUÛb _̂cUCUeaCWaTVUCx|{cTy�VUÛb _̂cC ?³Ta�̂UC
C C CqmYXC A\cTcV\_UCTe�CTb\acVUÛb _̂cUCUeaCVbb\yV�VUTcV\_UCV_g\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqmYhC A\cTcV\_UCTe�CTb\acVUÛb _̂cUCUeaCVbb\yV�VUTcV\_UCg\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqmYuC A\cTcV\_UCTe�Ca{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCUeaCVbb\yV�VUTcV\_UCV_g\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqmY�C A\cTcV\_UCTe�Ca{xegcV\_UCx̂C�T�̂eaCUeaCVbb\yV�VUTcV\_UCg\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqmXC :����������������	���	�����́ �� ?³Ta�̂UC
C C CqmXYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC

95905BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



C C CqmXXC �̂ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmhC :����������������	���	����������������	������������� ?³Ta�̂UC
C C CqmhYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmhXC �̂ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmmC :����������������	���	��	������������	��������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqmmYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmmXC �̂ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmkC :����������������	���	��	������������	����������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqmkYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmkXC �̂ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmoC 1	������������	�����������������=��������������	��� ?³Ta�̂UC
C C CqmoYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmoXC GcV�VUTcV\_UĈcCâ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmqC 1	������������	�=	������	���	����������=	������	������ ?³Ta�̂UC
C C CqmqYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmqXC GcV�VUTcV\_UĈcCâ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmvC 1	������������	����	���	��s����������	=��� ?³Ta�̂UC
C C CqmvYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmvXC GcV�VUTcV\_UĈcCâ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqmuC 1	������������	��������������=����	�����	��	�������������	�������	��	����� ?³Ta�̂UC
C C CqmuYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqmuXC GcV�VUTcV\_UĈcCâ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqkC �96:0;�3S�:�0;�M�0�1/486�6842� ?³Ta�̂UC
C C CqkYC 3��	=�������������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqkXC 5��������������	�	���������������	�������������������������	��	������ ?³Ta�̂UC
C C CqkhC 5��������������	�	��������������	������������	������� ?³Ta�̂UC
C C CqkmC M���� ?³Ta�̂UC
C C CqkmXC A\_UCT�̂gCxa\VcCx̂Câ àVÛC ?³Ta�̂UC
C C CqkmhC A\_UCUT_UCxa\VcCx̂Câ àVÛC ?³Ta�̂UC
C C CqkkrqkuC 3��	=��������������������	���� ?³Ta�̂UC
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C C Cqk�C 3��	=�������������������	���������������������	�����	������	���	����	������<�>� ?³Ta�̂UC
C C CqoC 3S�:�0;�P82�2380:0;� ?³Ta�̂UC
C C CqoYC 3��	=������������ ?³Ta�̂UC
C C CqoYYC D_c{a�cU·Cg\bbVUUV\_UĈcCWaTVUCTWW{â_cUCTe�Cx̂cĉUC ?³Ta�̂UC
C C CqoYXC Ib\acVUÛb _̂cCx̂UCWaTVUCx|{bVUUV\_Cx|̂b àe_cUĈcCx̂UC̀aVb ÛCx̂CC ?³Ta�̂UC
C âby\eaÛb _̂cC CC C CqoYhC IecâUCg³Ta�̂UCx̂UCx̂cĉUC ?³Ta�̂UC
C C CqoYmC D_c{a�cUCV_ĉagT�TVâUC̀\ac{UC~C�|TgcVWC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqoXC :����������������	���	����������	��������<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqoXYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqoXXC �̂ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqohC 5��������������	�	���������������������	��������<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqomC 3��	=����������������	������� ?³Ta�̂UC
C C CqokC M����	������������=��<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqooC 0��	����������	���������������<j�>� ?³Ta�̂UC
C C CqoqC 1	�������������	����	����������	� ?³Ta�̂UC
C C CqoqYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqoqXC GcV�VUTcV\_UĈcCâ àVÛUC�r�C ?³Ta�̂UC
C C Cqovrqo�C 3��	=�����������	������	���� ?³Ta�̂UC
C C CqqC 3S�:�0;�0�301684220//0;� ?³Ta�̂UC
C C CqqYC ���	��������������	����������������	���������������<��������>� ?³Ta�̂UC
C C CqqYYC UeaCWaTVUCx|{cTy�VUÛb _̂cC ?³Ta�̂UC
C C CqqYXC UeaCVbb\yV�VUTcV\_UCV_g\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqqYhC UeaCVbb\yV�VUTcV\_UCg\à\â��̂UC ?³Ta�̂UC
C C CqqXC :����������������	���	�������������������������	���<��������>� ?³Ta�̂UC
C C CqqhC 1	������������	�	��s����������	=����������������� ?³Ta�̂UC
C C CqqhYC A\cTcV\_UC ?³Ta�̂UC
C C CqqhXC GcV�VUTcV\_UC�r�C ?³Ta�̂UC
C C CqqmC 5��������������	�	������������������������������� ?³Ta�̂UC
C C CqqkrqquC ���	������	=������������������� ?³Ta�̂UC
C C C
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qq�C 3��	=���������������������	���������������������	�����	������� ?³Ta�̂UC
C 	���	����	������<�>� �C C CqvC 85146;�06�6��0;� ?³Ta�̂UC
C C CqvYC 8��������	�����	������� ?³Ta�̂UC
C C CqvYXC Ka{g\b c̀̂CVbb\yV�V̂aC ?³Ta�̂UC
C C CqvYhC Ka{g\b c̀̂Cb\yV�V̂aC ?³Ta�̂UC
C C CqvYmC IecâUCVb �̀cUCUeaC�̂UCâ�̂_eUC ?³Ta�̂UC
C C CqvXC 6������������������������	�����	������������������ ?³Ta�̂UC
C C Cq�C �PP036�6842;�06�1:0/0Q05026;�� ?³Ta�̂UC
C C Cq�YC :����������=������������	���������	���	�	���	��� ?³Ta�̂UC
C C Cq�XC 6	�����	�������������������� ?³Ta�̂UC
C C Cq�mC :������������������	���	��	� ?³Ta�̂UC
C C C�� 1:4M986;� Ka\xeVcUC
C C CvYC 3S8PP:0�M��PP�8:0;� Ka\xeVcUC
C C CvYYC Q���������������	��������	��������������� Ka\xeVcUC
C C CvYYYC �̂ _ĉUCx̂Cx\geb _̂cUĈcCxV�̂aUCTacVg�̂UCx̂CÙ\acC Ka\xeVcUC
C C CvYYXC �̂ _ĉUC̀ey�VgTcV\_UC Ka\xeVcUC
C C CvYYhC IecâUCC Ka\xeVcUC
C C CvYXC 8���	�������� Ka\xeVcUC
C C CvYXYC D_UgaV̀cV\_UCW\abTcV\_UCx̂CgTxâU·Cx̂CÚe�̂UĈcCx|TayVcâUC Ka\xeVcUC
C C CvYXYYC ÒÁ¼Ó¿ºËÁ¹Â½È»½Ä¿È¼»Â½ Ka\xeVcUC
C C CvYXYXC ÒÁ¼Ó¿ºËÁ¹Â½È»½ÎÆÔ»Â½»º½ÈÙ¿¼ÑËº¼»Â½ Ka\xeVcUC
C C CvYXXC D_UgaV̀cV\_UCg³Tb V̀\__TcUC Ka\xeVcUC
C C CvYXhC D_UgaV̀cV\_UCg\b {̀cVcV\_UC Ka\xeVcUC
C C CvYXmC D_UgaV̀cV\_UCV_ĉag�eyUC Ka\xeVcUC
C C CvYXkC D_UgaV̀cV\_UCUcT�̂UC Ka\xeVcUC
C C CvYXoC IecâUCC Ka\xeVcUC
C C CvYhC ������� Ka\xeVcUC
C C CvYhYC Ib _̂x̂UCTxbV_VUcaTcV�̂UC Ka\xeVcUC
C C CvYhXC IecâUCC Ka\xeVcUC
C C C
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vYmC ����	������ Ka\xeVcUC
C C CvYmYC IUUeaT_ĝUCTWWV�V{UC Ka\xeVcUC
C C CvYmXC IecâC Ka\xeVcUC
C C CvYkC :�������� Ka\xeVcUC
C C CvYkYC �̂ ĝcĉUCg³Tb V̀\__TcUC Ka\xeVcUC
C C CvYkXC �̂ ĝcĉUC\a�T_VUTcV\_UC Ka\xeVcUC
C C CvYkhC �̂ ĝcĉUCc\ea_\VUC Ka\xeVcUC
C C CvYkmC IecâUCC Ka\xeVcUC
C C CvYoC ;�����	��=� Ka\xeVcUC
C C CvYoYC Ö̀ \_U\aV_�CBc³VTUC Ka\xeVcUC
C C CvYoXC IecâUC Ka\xeVcUC
C C CvYqC ���	���	��������s������������� Ka\xeVcUC
C C CvYqYC ÖT�\_UC Ka\xeVcUC
C C CvYqXC Ka\Ú̂cUCW{x{aTe�CxT_UC�̂UC{g\�̂UC Ka\xeVcUC
C C CvYqhC Ûâ�̂cUCgT̀TgVcTVâUC\eCyâ�̂cUCW{x{aTe�C Ka\xeVcUC
C C CvYqmC }\abTcV\_UCÚe�̂UĈcCTayVcâUC Ka\xeVcUC
C C CvYqkC D_x̂b_Vc{Cx̂CW\abTcV\_C~C�|\ggTUV\_Cx|e_CcaT_UŴacC Ka\xeVcUC
C C CvYqoC IecâUC Ka\xeVcUC
C C CvYuC :��������	�����	�������	����������	���<�>�<j�>� Ka\xeVcUC
C C CvXC Q�:8�6842�M0;�;643�;�06�M0;�3455�2M0;�02�349:;�� Ka\xeVcUC
C M�0�0396842� �C C CvXhC M���������	�������	�������� Ka\xeVcUC
C C CvXmC M����	������������ Ka\xeVcUC
C C CvXoC M������������������	������������������������ Ka\xeVcUC
C C CvXvC M������������������	������������� Ka\xeVcUC
C C CvXvYC �T�̂eaCx|TgzeVUVcV\_C Ka\xeVcUC
C C CvXvXC Û{_{WVĝC̀aVUĈ_Cg\b c̀̂C Ka\xeVcUC
C C CvhC 1:4M936842�855478/8;00� Ka\xeVcUC
C C CvmC 3468;�6842;��M42;��/0�;�06�;97;8M0;�<l�>� Ka\xeVcUC
C C CvmYC 3������������������	������������ Ka\xeVcUC
C C CvmXC 3������������������	������	����� Ka\xeVcUC
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C C CvmhC M���������	������	��	���� Ka\xeVcUC
C C CvmmC M���������	������	��	���� Ka\xeVcUC
C C CvmkC /�=�������	������	��	���� Ka\xeVcUC
C C CvmoC /�=�������	������	��	���� Ka\xeVcUC
C C CvmqC ;�������������������������	
��� Ka\xeVcUC
C C CvmvC ;������������M01;�	�p���� Ka\xeVcUC
C C CvmvYC Öey�̂_cV\_UCW\aWTVcTVâUCx̂CW\_gcV\__̂b _̂cC Ka\xeVcUC
C C CvmvYYC ÜÌ¿¹Ä»½ Ka\xeVcUC
C C CvmvYXC ¾ÁÀÈ»½ Ka\xeVcUC
C C CvmvXC Öey�̂_cV\_UCK�T_UCKa\�aTbb ÛCx̂C�|T__{̂ C̀a{g{x̂_ĉC Ka\xeVcUC
C C CvmvXYC ¾ÁÀÈ»½¾ÊÁ¼º½È»½Þ¿Æº½ÝËÌ»¿Æ½ Ka\xeVcUC
C C CvmvXXC ¾ÁÀÈ»½ÒÁ¼Ó¿ºËÁ¹Â½È»½ß¿È¼»Â½ Ka\xeVcUC
C C CvmvhC Öey�̂_cV\_UCK�T_UCKa\�aTbb ÛCx̂C�|T__{̂ Ĉ_Cg\eaUC Ka\xeVcUC
C C CvmvhYC ÜÌ¿¹Ä»Â½¾ÊÁ¼º½È»½Þ¿Æº½ÝËÌ»¿Æ½ Ka\xeVcUC
C C CvmvhXC ÜÌ¿¹Ä»Â½ÒÁ¼Ó¿ºËÁ¹Â½È»½ß¿È¼»Â½ Ka\xeVcUC
C C CvmvmC Öey�̂_cV\_UCT__ê��̂UC~C�|̂b �̀\VCxT_UC�̂CgTxâCxeC_\_rbTag³T_xC Ka\xeVcUC
C C CvmvmYC ÒÁ¼Ï¿ËºÂ½Â»Ä¼Éº¿¼Ë¿º½ÂÁÄË¿À½ Ka\xeVcUC
C C CvmvmXC ¾ÆÑÌ»¹ºËÁ¹Â½ÂÆÊÊÀÉÓ»¹º¿Ë¼»Â½ Ka\xeVcUC
C C CvmvkC Û̂ Cµ\�xC Ka\xeVcUC
C C CvmvkYC ÜÌ¿¹Ä»½ Ka\xeVcUC
C C CvmvkXC ¾ÁÀÈ»½ Ka\xeVcUC
C C CvmvoC Öey�̂_cV\_UCTg³TcCbTc{aV̂�C Ka\xeVcUC
C C CvmvqC Öey�̂_cV\_UCb\xe�̂UĈcC̀a\�aTbb ÛCÙ\acVWUCx̂ C̀a\b\cV\_ĈcCx̂Cx{�̂�\̀ `̂b _̂cCxeCÙ\acC Ka\xeVcUC
C C CvmvvC IecâUCUey�̂_cV\_UCIABKÖCC Ka\xeVcUC
C C CvmuC 5�������������������	�������������	���	�������à������	���� Ka\xeVcUC
C C Cvm�C ���	��������������� Ka\xeVcUC
C C Cvm�YC Â UC�V��̂UĈcC?\bbe_̂UC Ka\xeVcUC
C C Cvm�XC Â UCKa\�V_ĝUC Ka\xeVcUC
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C C Cvm�hC Â UC�{�V\_UC Ka\xeVcUC
C C Cvm�hYC áÉÔËÁ¹½È»½Ã¼ÆÐ»ÀÀ»Â½ß¿ÊËº¿À»½ Ka\xeVcUC
C C Cvm�hXC áÉÔËÁ¹½â¿ÀÀÁ¹¹»½ãä¿¼ËÑ»Àå½»ºÄæç½ Ka\xeVcUC
C C Cvm�mC Â UC?\bbe_Tec{UC Ka\xeVcUC
C C Cvm�mYC è»½À¿½ßÁÓÓÆ¹¿ÆºÉ½Ï¼¿¹é¿ËÂ»½ Ka\xeVcUC
C C Cvm�kC H\ĉaV̂CETcV\_T�̂C Ka\xeVcUC
C C Cvm�oC Öey�̂_cV\_UC?@DÛC Ka\xeVcUC
C C Cvm�qC IecâUC Ka\xeVcUC
C C CvkC �96:0;�1:4M986;�M�0�1/486�6842� Ka\xeVcUC
C C CvkYC ;��������������������������������������������	���i� Ka\xeVcUC
C C CvkXC 1�������������	�	���������������	�������������������������	��	������ Ka\xeVcUC
C C CvkhC 1�������������	�	��������������	������������	������� Ka\xeVcUC
C C Cvkmrvk�C 1	�����������������������	�� Ka\xeVcUC
C C CvoC 1:4M986;�P82�2380:;� Ka\xeVcUC
C C CvoYC 1	���������������������������������	��� Ka\xeVcUC
C C CvoXC 1	������������������	��������<lO>� Ka\xeVcUC
C C CvohC 1�������������	�	���������������������	��������<lO>� Ka\xeVcUC
C C CvomC ;����������������������������	
���i� Ka\xeVcUC
C C CvokC M����	������������=��<lj>� Ka\xeVcUC
C C CvooC 0��	����������	���������������<lj>� Ka\xeVcUC
C C Cvoqrvo�C 1	��������������	�����	�� Ka\xeVcUC
C C CvqC 1:4M986;�0�301684220/;� Ka\xeVcUC
C C CvqYC :��	���������	����������������	���������������	� Ka\xeVcUC
C C CvqYYC ÖeaCVbb\yV�VUTcV\_UCV_g\à\â��̂UC Ka\xeVcUC
C C CvqYXC ÖeaCVbb\yV�VUTcV\_UCg\à\â��̂UC Ka\xeVcUC
C C CvqXC :��	�������	����������������	���	�������������������������	��� Ka\xeVcUC
C C CvqhC :��	��������	������������	�	��s����������	=����������������� Ka\xeVcUC
C C CvqmC 1�������������	�	������������������������������� Ka\xeVcUC
C C Cvqkrvq�C ���	����	�������������������� Ka\xeVcUC
C C C
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v�C �PP036�6842;�06�1:0/0Q05026;� Ka\xeVcUC
C C Cv�YC :�����������������������	���������	���	�	���	��� Ka\xeVcUC
C C Cv�XC 1	�������������	������������������� Ka\xeVcUC
C C Cv�hC 1	�������������	���������������������� Ka\xeVcUC
C C Cv�mC :����������=�������	���	��	� Ka\xeVcUC
C C CwCÊ CaV̂_C̀\aĉaCxT_UCĝUCaeyaVzêUCCCC Notes

(1) A ventiler entre d’une part le patrimoine de départ, c’est-à-dire le patrimoine de l’association au premier jour
du premier exercice comptable auquel s’appliquent les dispositions du présent arrêté et d’autre part les moyens
permanents, à savoir les dons, legs et subsides destinés exclusivement à soutenir durablement l’activité de l’association.

(2) Y compris les reprises de réductions de valeur visées à l’article 3 :171 de l’arrêté royal du 29 avril 2019 ‘portant
exécution du Code des sociétés et des associations.

(3) Uniquement les reprises de réductions de valeur visées à l’article 3 :171 de l’arrêté royal du 29 avril 2019
‘portant exécution du Code des sociétés et des associations.

(4) A ventiler par catégories de risques et charges énumérées à 3 :171de l’arrêté royal du 29 avril 2019 ‘portant
exécution du Code des sociétés et des associations

(5) Les amortissements sur frais d’établissement sont portés au crédit des comptes concernés ou font l’objet de
sous-comptes relatifs à ceux-ci.

(6) Ce compte ou ses subdivisions prévues au plan comptable de l’entreprise font l’objet de sous-comptes relatifs :

1° à la valeur d’acquisition ;

2° aux plus-values actées ;

3° aux amortissements ou réductions de valeur actées, portant respectivement les chiffres 0, 8 et 9 comme chiffre
de l’indice du sous-compte.

Les entreprises ont toutefois la faculté de regrouper les plus-values, ainsi que les amortissements et réductions de
valeur actés dans des comptes portant respectivement les indices 218 et 219, 228 et 229, 238 et 239, 248 et 249, 258 et
259, 268 et 269, 278 et 279. En ce cas, ces comptes doivent mentionner, de manière distincte, et selon les distinctions
prévues au plan comptable de l’entreprise, les diverses catégories d’actifs auxquelles ces plus-values, amortissements
et réductions de valeur se rapportent.

Le 2° ci-dessus ne s’applique pas en ce qui concerne les immobilisations incorporelles.

(7) Ce compte n’est utilisé que lorsqu’une distinction n’est pas susceptible d’être opérée entre terrains et
constructions ou lorsqu’une telle distinction n’est pas opérée, sous l’angle notamment des amortissements.

(8) Autres que ceux imputables aux comptes 213, 27 et 360.

(9) La subdivision de ce compte en fonction de la valeur d’acquisition et des réductions de valeur actées peut être
remplacée par une subdivision selon d’autres critères (catégories de matières premières, de fournitures, de produits
finis, de marchandises ou de biens, localisation ou destination de ceux-ci, etc.). Dans ce cas, pour chacune de ces
subdivisions, les sous-comptes ci-après doivent être ouverts :

1° valeur d’acquisition ;

2° réductions de valeur actées, portant respectivement les chiffres 0 et 9 comme dernier chiffre de l’indice du
sous-compte.

(10) Ou prix du marché lorsque ce dernier prix lui est inférieur.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement fixant le modèle de comptabilité des fédérations sportives, des
fédérations sportives non-compétitives, de la fédération sportive handisport, des associations sportives multidiscipli-
naires, de l’association du sport scolaire et de l’association du sport dans l’enseignement supérieur reconnues

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2020/44507]
17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van het model van

boekhouding van sportfederaties, niet-competitieve sportfederatie, sportfederatie voor gehandicapten, multi-
disciplinaire sportverenigingen, vrijetijdssportvereniging voor gehandicapten, en sportvereniging in het hoger
onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 mei 2019 betreffende de in de Franse Gemeenschap georganiseerde sportbeweging, de
artikelen 21, 8°, en 28 ;

Gelet op de « gendertest » van 8 november 2019 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het
decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 30 april 2020 ;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 april 2020 ;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Sport, gegeven op 28 mei 2020 ;
Gelet op het advies 68.123/4 van de Raad van State, gegeven op 10 november 2020, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat de erkende sportfederaties, de niet-competitieve sportfederatie, de sportfederatie voor

gehandicapten, de multidisciplinaire sportverenigingen, de vrijetijdssportvereniging voor gehandicapten en de
sportvereniging in het hoger onderwijs een uniforme boekhouding moeten houden waardoor ze de goede houding
ervan kunnen controleren;

Op de voordracht van de Minister van Sport ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De boekhouding van sportfederaties, niet-competitieve sportfederatie, sportfederatie voor gehandicap-
ten, multidisciplinaire sportverenigingen, vrijetijdssportvereniging voor gehandicapten, en sportvereniging in het
hoger onderwijs, wordt gehouden volgens het model gevoegd bij dit besluit.

Deze verplichting is slechts van toepassing in geval van erkenning van deze bovenvermelde federaties met
toepassing van de artikelen 21 tot 28 van het decreet van 3 mei 2019 betreffende de in de Franse Gemeenschap
georganiseerde sportbeweging.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 november 2011 tot bepaling van het
boekhoudingsmodel voor de erkende sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen, wordt
opgeheven.

Art. 3. De Minister van Sport is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2020.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening aan
de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2020/44528]

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution des articles 1.5.2-14
et suivants du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire relatifs au dispositif
d’ajustement et au protocole de collaboration

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire, articles 1.5.2-14, alinéa 2, 1.5.2-16, § 1er,
alinéa 1er, 1.5.2-16, § 3, et 1.5.2-17, § 1er, alinéa 1er ;

Vu le décret du 10 janvier 2019 relatif au service général de l’Inspection, article 4, § 1er, alinéa 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 octobre 2018 portant application de l’article 67,
§§ 2 à 6, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la communauté française du 26 juin 2019 définissant la méthodologie générale de
l’audit en milieu scolaire en application des articles 4, § 1er, alinéa 2, 5, § 1er, alinéa 2, et 7, § 1er, alinéa 2, du décret du
10 janvier 2019 relatif au Service général de l’Inspection ;

Vu le « Test genre » du 12 juin 2020 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu le protocole de négociation du 9 juillet 2020 avec le Comité de négociation des organes de représentation et de
coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés du
décret du 20 juillet 2006 relatif à la concertation des organes de représentation et de coordination des Pouvoirs
organisateurs de l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés ;
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Vu le protocole de négociation syndicale du 9 juillet 2020 au sein du Comité de négociation de secteur IX, du
Comité des services publics provinciaux et locaux – section II et du Comité de négociation pour les statuts des
personnels de l’Enseignement libre subventionné selon la procédure de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant
exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités ;

Vu l’avis 67.979/2 du Conseil d’État, donné le 30 septembre 2020, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° « Code de l’enseignement » : le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire ;

2° « Écoles en dispositif d’ajustement » : écoles identifiées comme présentant un écart significatif de performance
par rapport à la moyenne des écoles et devant élaborer un dispositif d’ajustement conformément aux articles 1.5.2-13
et 1.5.2-16 du Code de l’enseignement ;

3° « Application PILOTAGE » : l’application informatique visée à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 24 octobre 2018 fixant les modalités d’élaboration des plans de pilotage et de conclusion des
contrats d’objectifs des écoles en application des articles 1.5.2-1 à 1.5.2-5 du Code de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire ;

4° « Auditeur référent » : l’auditeur référent visé dans le point 5.3 de l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 26 juin 2019 définissant la méthodologie générale de l’audit en milieu scolaire en application
des articles 4, § 1er, alinéa 2, 5 § 1er, alinéa 2, et 7, § 1er, alinéa 2, du décret du 10 janvier 2019 relatif au Service général
de l’Inspection ;

5° « Volet EDA » : le volet spécifique de l’application PILOTAGE servant à l’encodage du dispositif d’ajustement
et à la conclusion du protocole de collaboration.

6° « Jours ouvrables » : jours calendrier à l’exception du samedi, du dimanche et des jours fériés légaux ;

7° « Terme de la mission d’audit » : à l’expiration des douze jours ouvrables scolaires suivant la réunion de
conclusion conformément au point 5.4, 6° de la Charte de l’audit annexée à l’arrêté du Gouvernement de la
communauté française du 26 juin 2019 définissant la méthodologie générale de l’audit en milieu scolaire en application
des articles 4, § 1er, alinéa 2, 5, § 1er, alinéa 2, et 7, § 1er, alinéa 2, du décret du 10 janvier 2019 relatif au Service général
de l’Inspection.

CHAPITRE 2. — Du volet EDA intégré dans l’application PILOTAGE

Art. 2. La proposition de dispositif d’ajustement visée à l’article 1.5.2-16 du Code de l’enseignement s’inscrit dans
le canevas repris en annexe 1redu présent arrêté.

Art. 3. Le volet EDA respecte la structure du canevas visé à l’article 2 et est mis à disposition des écoles en
dispositif d’ajustement au moyen de l’application PILOTAGE.

CHAPITRE 3. — De l’encodage des éléments ressortant de la mission d’audit réalisé par le Service général de l’Inspection

Art. 4. § 1er. Le Service général de l’Inspection entame la mission d’audit au plus tard le 20 septembre de l’année
scolaire suivant l’identification des écoles en dispositif d’ajustement et établit le rapport de la mission d’audit qu’il
réalise dans les écoles en dispositif d’ajustement sur base du modèle fixé par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 11 juin 2020 définissant le modèle de rapport de la mission d’audit, en application des
articles 4, § 1er, alinéa 4, 5, § 1er, alinéa 3, et 7, § 1er, alinéa 4, du décret du 10 janvier 2019 relatif au Service général de
l’Inspection.

Le rapport d’audit se base notamment sur l’analyse des indicateurs ayant mené à l’identification de l’école en
dispositif d’ajustement.

Le rapport, accompagné le cas échéant d’annexes, est ajouté en pièce jointe dans le volet EDA de l’application
PILOTAGE.

§ 2. Le Service général de l’Inspection établit le diagnostic des écoles en dispositif d’ajustement sur base des
éléments suivants :

1° le rapport de la mission d’audit ;

2° un état des lieux établi sur base des indicateurs fournis par l’Administration ;

3° un état des lieux des actions mises en œuvre dans toutes les thématiques, y compris les thématiques
transversales ;

4° les autres éléments éventuels à prendre en compte pour réaliser l’état des lieux.

Outre le rapport d’audit visé au paragraphe 1er, l’auditeur référent complète ou introduit dans le « volet EDA » de
l’application PILOTAGE les éléments suivants :

1° au niveau du sous-onglet « présentation de l’école par les auditeurs » repris sous l’onglet 3 « Diagnostic et
rapport d’audit » : le cadre « Présentation de l’école par les auditeurs » ;

2° au niveau du sous-onglet « indicateurs » repris sous l’onglet 3 « Diagnostic et rapport d’audit » : le champ
« analyse globale des indicateurs » ;

3° au niveau du sous-onglet « thématiques » repris sous l’onglet 3 « Diagnostic et rapport d’audit » : l’état des lieux
des actions par thématique déclaré par l’école. Si une école ne développe aucune action spécifique pour une
thématique, l’auditeur-référent indique « néant » en regard de la thématique ;

4° au niveau du sous-onglet « autres éléments » repris sous l’onglet 3 « Diagnostic et rapport d’audit » : tout
élément éventuel communiqué par l’école en vue d’être joint au rapport d’audit ;

5° au niveau du sous-onglet « diagnostic » repris sous l’onglet 3 « Diagnostic et rapport d’audit » : le diagnostic
issu du rapport d’audit.
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Art. 5. Lors de la phase de réalisation de l’audit, seul l’auditeur référent a accès à l’application PILOTAGE. Cet
accès est retiré dès la communication du rapport d’audit et du diagnostic au délégué au contrat d’objectifs.

CHAPITRE 4. — De la fixation des objectifs d’ajustement de l’école

Art. 6. Le délégué au contrat d’objectifs reçoit ensuite un accès en écriture pour compléter l’onglet 4 « objectifs
d’ajustement » sur la base desquels l’école élaborera son dispositif d’ajustement.

CHAPITRE 5. — De l’établissement d’une proposition de dispositif d’ajustement par l’école

Art. 7. Pour être valablement présenté au délégué au contrat d’objectifs, la proposition de dispositif d’ajustement
est intégralement transcrite par le directeur de l’école à partir de l’application PILOTAGE. Lors de la phase
d’élaboration du dispositif d’ajustement visée à l’article 1.5.2-16, § 1er, du Code de l’Enseignement, seul le directeur de
l’école a un accès en écriture dans l’application PILOTAGE. Le pouvoir organisateur et le cas échéant, la fédération de
pouvoirs organisateurs disposent d’un accès en lecture. L’accès en écriture est suspendu dès l’envoi électronique du
dispositif d’ajustement au délégué au contrat d’objectifs pour la phase d’analyse.

CHAPITRE 6. — De l’analyse du dispositif d’ajustement

Art. 8. Lors de la phase d’analyse de la proposition de dispositif d’ajustement visée à l’article 1.5.2-17, § 1er, du
Code de l’enseignement, le délégué au contrat d’objectifs dispose de l’accès, dans l’application PILOTAGE, en lecture
pour l’ensemble du dispositif d’ajustement et en écriture pour les espaces qui lui sont dédiés exclusivement.

Pour réaliser cette analyse, le délégué au contrat d’objectifs établit, après concertation avec le directeur et le
pouvoir organisateur dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française :

1° le calendrier des éventuelles rencontres qu’il souhaite effectuer avec tout ou partie des personnes suivantes :

a) un ou plusieurs représentants du pouvoir organisateur ;

b) le directeur ;

c) tout ou partie des membres de l’équipe éducative ;

d) les représentants ou associations des parents d’élèves de l’école ;

e) les représentants des organes locaux de concertation sociale ;

f) les représentants des élèves scolarisés dans l’enseignement secondaire ordinaire ou spécialisé ;

2° les modalités pratiques de ces rencontres ;

3° les principaux éléments de compréhension ou de précision sur lesquels porteront les rencontres ou entretiens.

Le délégué au contrat d’objectifs est libre d’organiser d’autres rencontres et de rencontrer d’autres interlocuteurs.
Il en informe le directeur et le pouvoir organisateur.

CHAPITRE 7. — De la conclusion du protocole de collaboration

Art. 9. Conformément à l’article 1.5.2 17, §§ 2 et 3, alinéa 4, du Code de l’enseignement, après l’approbation du
dispositif d’ajustement par le délégué au contrat d’objectifs, le dispositif est signé par le directeur de zone et contresigné
par le délégué au contrat d’objectifs. Le protocole de collaboration est envoyé à l’école.

Conformément à l’article 1.5.2 17, §§ 2 et 3, alinéa 4, du Code de l’enseignement, le pouvoir organisateur et le cas
échéant, la fédération de pouvoirs organisateurs signent. Le directeur contresigne le protocole de collaboration et
transmet le protocole de collaboration signé par l’ensemble des parties au délégué au contrat d’objectifs.

Les parties signataires peuvent également convenir de l’organisation d’une séance de signature.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 10. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 octobre 2018 portant
application de l’article 67, §§ 2 à 6, du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre est remplacé par ce qui
suit :

« Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 octobre 2018 fixant les modalités d’élaboration des
plans de pilotage et de conclusion des contrats d’objectifs des écoles en application des articles 1.5.2-1 à 1.5.2-5 du Code
de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire ».

Art. 11. Dans l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° « Code de l’enseignement » : le Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire ;

b) dans le 5°, les mots « visée à l’article 67, § 5, du décret » sont remplacés par les mots « visée à l’article 1.5.2-4
du Code de l’enseignement » ;

c) l’article 1er est complété par un 6° rédigé comme suit :

« 6° « Écoles en dispositif d’ajustement » : écoles identifiées comme présentant un écart significatif de performance
par rapport à la moyenne des écoles et devant élaborer un dispositif d’ajustement conformément aux articles 1.5.2-13
et 1.5.2-16 du Code de l’enseignement ; ».

Art. 12. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « visé à l’article 67, § 2, du décret » sont remplacés par les mots
« visé à l’article 1.5.2-1 du Code de l’enseignement ».

Art. 13. Dans l’article 4 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’application PILOTAGE est conçue suivant la structure du canevas visé à l’article 2 et, pour les écoles en
dispositif d’ajustement, en suivant la structure du canevas visé à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du
17 décembre 2020 portant exécution des articles 1.5.2-14 et suivants du Code de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire relatifs au dispositif d’ajustement et au protocole de collaboration. Elle est accompagnée
d’un guide d’utilisation qui explicite les consignes d’encodage de chaque élément des canevas. ».
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Art. 14. Dans l’article 5, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « visée à l’article 67, § 5, du décret, ou lors de
la phase d’adaptation du plan de pilotage visée à l’article 67, § 6, alinéa 7, du décret, » sont remplacés par les mots
« visée à l’article 1.5.2-4 du Code de l’enseignement, ou lors de la phase d’adaptation du plan de pilotage visée à
l’article 1.5.2-5, § 3, alinéa 3, du Code de l’enseignement, »

Art. 15. Dans l’article 6, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « visée à l’article 67, § 6, du décret, » sont
remplacés par les mots « visée à l’article 1.5.2-5 du Code de l’enseignement, ».

Art. 16. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2020.

Art. 17. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Éducation,
C. DESIR

Annexes à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution des articles 1.5.2-14 et suivants
du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire relatifs au dispositif d’ajustement et au
protocole de collaboration

Annexe 1re- Canevas du dispositif d’ajustement visé à l’article 1.5.2-16 du Code de l’enseignement fondamental
et de l’enseignement secondaire

Le canevas du dispositif d’ajustement reprend les éléments suivants :
Onglet 1 : Identité
Les données de cet onglet sont automatiquement générées par l’Application PILOTAGE.
- L’identité et la signalétique de l’école, de ses implantations et de son pouvoir organisateur sont indiquées.
Onglet 2 : Ecole
Cet onglet est complété par le directeur conformément à l’article 1.5.2-16 du Code de l’enseignement.
- Il est prévu la possibilité d’insérer une annexe (exemple : projet d’école, brochure de présentation, ...) et le lien

vers un site internet.
- Il est prévu une case à cocher « Convention d’accompagnement et de suivi » qui concerne la convention conclue

entre le pouvoir organisateur et la Fédération de pouvoirs organisateurs ou WBE ; dans ce cas, il est tenu d’y annexer
la convention d’accompagnement spécifiant le soutien qui lui sera apporté par cette Fédération ou par WBE lors
l’élaboration du dispositif d’ajustement et/ou la mise en œuvre du protocole de collaboration.

- Il est prévu une case à cocher pour indiquer si le centre psycho-médico-social est associé à l’élaboration du
dispositif d’ajustement et/ou la mise en œuvre du protocole de collaboration. Dans ce cas, une convention sera jointe.

Onglet 3 : Diagnostic et rapport d’audit
Cet onglet est complété par l’auditeur-référent ; il comprend les sous-onglets suivants :
- Une présentation de l’école par les auditeurs ;
- Un état des lieux établi sur base des indicateurs fournis par l’administration ;
- Un état des lieux des actions mises en œuvre dans toutes les thématiques, y compris les thématiques

transversales ;
- La mention et l’ajout d’autres éléments éventuels à prendre en compte pour réaliser ;
- Le diagnostic établi à partir de l’état des lieux et des éléments analysés par les auditeurs ;
- Le rapport de la mission d’audit inséré en pièce jointe dans l’application.
Onglet 4 : Objectifs d’ajustement
Cet onglet est complété par les délégués au contrat d’objectifs. Il comprend :
- La formulation des objectifs d’ajustement et, pour chacun d’entre eux :

o La définition des indicateurs d’impact ainsi que de la cible et valeur de référence ;
o L’identification des implantation(s) concernée(s) ;
o L’identification des indicateur(s) - via lesquels est réalisée l’identification des écoles en dispositif
d’ajustement - concerné(s).

Onglet 5 : Actions prioritaires
L’école définit les actions prioritaires qu’elle envisage pour atteindre chaque objectif d’ajustement défini par le

délégué au contrat d’objectifs.
Pour chaque action, elle précise les éléments suivants :
- Le libellé de l’action prioritaire ;
- Les années de mise en œuvre concernées ;
- La description de l’action prioritaire ;
- Le public cible ;
- Le pilote (chef du projet) ;
- Les conditions de réussite :

o internes : préciser la collaboration éventuelle du pouvoir organisateur et/ou de la Fédération de pouvoirs
organisateurs ou de WBE pour la mise en œuvre de cette action ;

- Les ressources sollicitées :
o Ressources sollicitées auprès du pouvoir organisateur ;
o Ressources sollicitées auprès de la fédération de pouvoirs organisateurs ou de WBE ;
o Supports et ressources demandées au pouvoir régulateur ;
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o Collaborations externes envisagées : préciser si collaboration, dont notamment celle du centre
psycho-médico-social ou d’un autre partenaire externe.

o Le cas échéant, affectation des ressources spécifiques (encadrement différencié, intégration...) ;
o Les étapes et délais de réalisation.
Onglet 6 : Avis et signatures
Cette rubrique est complétée par l’école. Elle reprend les dates et documents attestant :

o l’avis de l’organe local de concertation sociale ;
o l’avis des conseillers au soutien et à l’accompagnement ;
o l’approbation du pouvoir organisateur.

Cette rubrique est complétée par les délégués au contrat d’objectifs. Elle reprend :
- Les ressources octroyées :

o Ressources octroyées par le pouvoir organisateur ;
o Ressources octroyées par la Fédération de pouvoirs organisateurs ou par WBE ;
o Supports et ressources octroyés par le Gouvernement ;
o Le document formalisant les ressources mises à disposition est inséré en pièce jointe.

- Les signatures du directeur de zone, du pouvoir organisateur et le cas échéant, la fédération de pouvoirs
organisateurs ou WBE ;

- Les contre-signatures du directeur de l’établissement et du délégué au contrat d’objectifs.
- La date de signature et d’entrée en vigueur du protocole de collaboration ;
- La liste chronologique des changements d’acteurs du dispositif d’ajustement.
Onglet 7 : DCO
- Espace de commentaires et de recommandations du délégué au contrat d’objectifs.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution des

articles 1.5.2-14 et suivants du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire relatifs au
dispositif d’ajustement et au protocole de collaboration.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Éducation,
C. DESIR

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2020/44528]

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van de artikelen 1.5.2-14
e.v. van het wetboek van basis- en secundair onderwijs met betrekking tot het aanpassingsstelsel en het
samenwerkingsprotocol

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het wetboek van basis- en secundair onderwijs, de artikelen 1.5.2-14, lid 2, 1.5.2-16, § 1, lid 1, 1.5.2-16, § 3,
en 1.5.2-17, § 1, lid 1 ;

Gelet op het decreet van 10 januari 2019 betreffende de algemene inspectiedienst, artikel 4, § 1, lid 4 ;

Gelet op tot toepassing van artikel 67, §§ 2 tot 6, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt
van het basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te
voeren;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 juni 2019 tot vaststelling van de algemene
methodologie van de audit in de scholen in toepassing van de artikelen 4, § 1, lid 2, 5, § 1, lid 2, en 7, § 1, lid 2, van
het decreet van 10 januari 2019 met betrekking tot de algemene inspectiedienst;

Gelet op de ″Gendertest″ van 12 juni 2020, uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 over de integratie van de genderdimensie in alle beleidslijnen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 9 juli 2020 met het onderhandelingscomité van de vertegenwoordigings-
en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale
centra van het decreet van 20 juli 2006 betreffende het overleg van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van
de inrichtende machten van het onderwijs en de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra;
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Gelet op het onderhandelingsprotocol van de vakbonden van 9 juli 2020 in het kader van het Sector
IX-onderhandelingscomité, het Provinciaal en Lokaal Overheidscomité - Afdeling II en het Onderhandelingscomité
voor de statuten van het gesubsidieerd vrij onderwijspersoneel volgens de procedure van het koninklijk besluit van
28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 houdende de organisatie van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden die haar personeel vertegenwoordigen;

Gelet op het advies 67.979/2 van de Raad van State, uitgebracht op 30 september 2020, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° ″Onderwijswetboek″: het wetboek van basis- en secundair onderwijs;

2° ″Scholen met een aanpassingsstelsel″: scholen waarvan is vastgesteld dat zij een significant verschil in prestaties
hebben ten opzichte van het schoolgemiddelde en die een aanpassingsstelsel moeten ontwikkelen overeenkomstig de
artikelen 1.5.2-13 en 1.5.2-16 van het onderwijswetboek;

3° ″PILOTAGE-toepassing″: de computertoepassing bedoeld in artikel 4 van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 24 oktober 2018 tot vaststelling van de voorwaarden voor het opstellen van de
controleplannen en het sluiten van de doelstellingenovereenkomsten voor de scholen in toepassing van de
artikelen 1.5.2-1 tot 1.5.2-5 van het wetboek van het basis- en secundair onderwijs;

4° ″verwijzingsauditor″: de verwijzingsauditor bedoeld in punt 5.3 van de bijlage bij het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 26 juni 2019 tot vaststelling van de algemene methodologie van de schoolaudit met
toepassing van de artikelen 4, § 1, tweede lid, 5, § 1, tweede lid, en 7, § 1, tweede lid, van het decreet van
10 januari 2019 met betrekking tot de algemene inspectiedienst;

5° ″EDA-component″: de specifieke component van de PILOTAGE-toepassing die wordt gebruikt om het
aanpassingsstelsel te coderen en het samenwerkingsprotocol af te sluiten.

6° ″Werkdagen″: kalenderdagen met uitzondering van zaterdagen, zondagen en feestdagen;

7° ″Eind van de auditopdracht″: op het einde van de twaalf schoolwerkdagen na de afsluitingsvergadering
overeenkomstig punt 5.4, 6° van het auditverdrag bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
26 juni 2019 tot vaststelling van de algemene methodologie van de audit in de scholen met toepassing van de
artikelen 4, § 1, tweede lid, 5, § 1, tweede lid, en 7, § 1, tweede lid, van het decreet van 10 januari 2019 met betrekking
tot de algemene inspectiedienst.

HOOFDSTUK 2. — De EDA-component geïntegreerd in de PILOTAGE-toepassing

Art. 2. Het voorgestelde aanpassingsstelsel als bedoeld in artikel 1.5.2-16 van het onderwijswetboek maakt deel
uit van het kader dat in bijlage 1 van dit besluit is opgenomen.

Art. 3. De EDA-component respecteert de structuur van het in artikel 2 bedoelde kader en wordt ter beschikking
gesteld van de scholen met een aanpassingsstelsel door middel van de PILOTAGE-toepassing.

HOOFDSTUK 3. — Codering van de elementen die voortvloeien
uit de door de algemene inspectiedienstuitgevoerde controleopdracht

Art. 4. § 1. De algemene inspectiedienst begint met de controleopdracht uiterlijk op 20 september van het
schooljaar dat volgt op de identificatie van de scholen in het aanpassingsstelsel en stelt het verslag op van de
auditopdracht die hij in de scholen in het aanpassingsstelsel uitvoert op basis van het model dat is vastgesteld bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2020 tot vaststelling van het modelverslag van de
auditopdracht, met toepassing van de artikelen 4, § 1, lid 4, 5, § 1, lid 3, en 7, § 1, lid 4, van het decreet van
10 januari 2019 met betrekking tot de algemene inspectiedienst.

Het controleverslag is inzonderheid gebaseerd op de analyse van de indicatoren die heeft geleid tot de identificatie
van de school als een aanpassingsregeling.

Het verslag, eventueel met bijlagen, wordt aan de EDA-component toegevoegd van de PILOTAGE-toepassing.

§ De algemene inspectiedienst stelt de diagnose van de scholen in aanpassingsstelsels vast op basis van de
volgende elementen:

1° het verslag van de auditopdracht;

2° een inventaris die zijn opgesteld op basis van de door de administratie verstrekte indicatoren;

3° een inventaris van de uitgevoerde acties op alle gebieden, met inbegrip van transversale thema’s;
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4° alle andere mogelijke elementen waarmee rekening moet worden gehouden bij het uitvoeren van het
inventariseren van de inrichtingen.

Naast het in paragraaf 1 vermelde auditverslag vult de verwijzingsauditeur de volgende elementen aan of
introduceert hij ze in de ″EDA-component″ van de PILOTAGE-toepassing:

1° in het sub-tabblad ″voorstelling van de school door de auditeurs″ onder tabblad 3 ″Diagnose en auditverslag″:
het vakje ″Voorstelling van de school door de auditeurs″;

2° in het subtabblad ″indicatoren″ onder tabblad 3 ″Diagnose en auditverslag″: het veld ″globale analyse van de
indicatoren″;

3° in het subtabblad ″thema’s″ onder tabblad 3 ″Diagnose en auditverslag″: het inventariseren van de acties per
thema die door de school zijn aangegeven. Als een school geen specifieke actie voor een thema ontwikkelt, geeft de
verwijzingsauditeur ″geen″ aan voor het thema;

4° in het subtabblad ″andere elementen″ onder tabblad 3 ″Diagnose en auditverslag″: elk element dat door de
school wordt meegedeeld en dat bij het auditverslag moet worden gevoegd;

5° in het subtabblad ″ diagnose ″ onder tabblad 3 ″ Diagnose en auditverslag ″: de diagnose uit het auditverslag.

Art. 5. Tijdens de auditfase heeft alleen de verwijzingsauditor toegang tot de PILOTAGE-toepassing. Deze
toegang wordt ingetrokken zodra het auditverslag en de diagnose aan de afgevaardigde voor de doelstellingenover-
eenkomst zijn meegedeeld.

HOOFDSTUK 4. — Vaststelling van de aanpassingsdoelstellingen van de school

Art. 6. De afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst krijgt vervolgens schriftelijk toegang tot het
volledige tabblad 4 ″aanpassingsdoelstellingen″ op basis waarvan de school haar aanpassingsstelsel zal ontwikkelen.

HOOFDSTUK 5. — Instelling van een voorstel voor een aanpassingsstelsel door de school

Art. 7. Om geldig te worden voorgelegd aan de afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst, wordt het
voorstel van het aanpassingsstelsel volledig overgenomen door de directeur van de school vanuit de PILOTAGE-
toepassing. Tijdens de ontwikkelingsfase van het in artikel 1.5.2-16, § 1, van het onderwijswetboek bedoelde
aanpassingsstelsel heeft alleen de directeur van de school schriftelijk toegang tot de PILOTAGE-toepassing. De
inrichtende macht en, indien van toepassing, de federatie van inrichtende machten hebben leestoegang. De
schrijftoegang wordt opgeschort zodra het aanpassingsstelsel elektronisch wordt verzonden aan de afgevaardigde voor
de doelstellingenovereenkomst voor de analysefase.

HOOFDSTUK 6. — Analyse van het aanpassingsstelsel

Art. 8. Tijdens de analysefase van het voorstel voor het aanpassingsstelsel bedoeld in artikel 1.5.2-17, § 1, van het
onderwijswetboek, heeft de afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst leestoegang tot de PILOTAGE-
toepassing voor het volledige aanpassingsstelsel en een schrijftoegang tot de ruimtes die er uitsluitend voor bestemd
zijn.

Om deze analyse uit te voeren, stelt de afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst, na overleg met de
directeur en de inrichtende macht in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, de
doelstellingen vast:

1° het kalender van de vergaderingen die hij wenst te houden met alle of sommige van de volgende personen:

a) een of meer vertegenwoordigers van de inrichtende macht ;

b) de directeur;

c) alle of een deel van de leden van het onderwijsteam;

d) de vertegenwoordigers of verenigingen van de ouders van de leerlingen van de school;

e) vertegenwoordigers van lokale sociale overlegorganen;

f) vertegenwoordigers van leerlingen die zijn ingeschreven in het gewoon of gespecialiseerd secundair onderwijs;

2° de praktische regelingen voor deze vergaderingen;

3° de belangrijkste punten van begrip of precisie waarop de vergaderingen of interviews zich zullen richten.

De afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst is vrij om andere vergaderingen te organiseren en andere
gesprekspartners te ontmoeten. Hij informeert de directeur en de inrichtende macht.
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HOOFDSTUK 7. — Sluiting van het samenwerkingsprotocol

Art. 9. Overeenkomstig artikel 1.5.2 17, §§ 2 en 3, lid 4, van het onderwijswetboek wordt het stelsel, na
goedkeuring van het aanpassingsstelsel door de afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst, ondertekend door
de zonedirecteur en medeondertekend door de afgevaardigde voor de doelstellingenovereenkomst. Het samenwer-
kingsprotocol wordt naar de school gestuurd.

Overeenkomstig artikel 1.5.2 17, §§ 2 en 3, lid 4, van het onderwijswetboek ondertekenen de inrichtende macht en,
indien van toepassing, de federatie van inrichtende machten. De directeur tekent het samenwerkingsprotocol mee en
stuurt het door alle partijen ondertekende samenwerkingsprotocol door naar de afgevaardigde voor de doelstellin-
genovereenkomst.

De ondertekenende partijen kunnen ook overeenkomen om een ondertekeningssessie te organiseren.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 10. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 oktober 2018 tot
toepassing van artikel 67, §§ 2 tot 6, van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het
basisonderwijs en van het secundair onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren,
wordt vervangen door de volgende tekst:

″Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 oktober 2018 tot vaststelling van de nadere regels
voor het opstellen van sturingsplannen en het sluiten van schooldoelstellingenovereenkomsten met toepassing van de
artikelen 1.5.2-1 tot 1.5.2-5 van het wetboek van het basis- en secundair onderwijs.

Art. 11. Artikel 11: In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) punt 1° wordt vervangen door de volgende tekst:

″1° ″Onderwijswetboek″: het wetboek van het basis- en secundair onderwijs;

b) in 5° worden de woorden ″bedoeld in artikel 67, § 5, van het besluit″ vervangen door de woorden ″bedoeld in
artikel 1.5.2-4 van het onderwijswetboek″ ;

c) artikel 1 wordt aangevuld met een punt 6°-regel dat als volgt luidt:

″6° ″Scholen met een aanpassingsstelsel″: scholen waarvan is vastgesteld dat zij een aanzienlijke prestatieachter-
stand hebben ten opzichte van het schoolgemiddelde en die een aanpassingsstelsel moeten ontwikkelen overeenkom-
stig de artikelen 1.5.2-13 en 1.5.2-16 van het onderwijswetboek;″.

Art. 12. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″bedoeld in artikel 67, § 2, van het decreet″
vervangen door de woorden ″bedoeld in artikel 1.5.2-1 van het onderwijswetboek″.

Art. 13. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt lid 2 vervangen door de volgende tekst:

″De PILOTAGE-toepassing is ontworpen volgens de structuur van het in artikel 2 bedoelde kader en, voor scholen
met een aanpassingsstelsel, volgens de structuur van het kader bedoeld in artikel 2 van het besluit van de Regering van
17 december 2020 tot uitvoering van de artikelen 1.5.2-14 e.v. van het wetboek van basis- en secundair onderwijs met
betrekking tot het aanpassingsstelsel en het samenwerkingsprotocol. Het gaat samen met een gebruikershandleiding
waarin de codeerinstructies voor elk element van het kader worden uitgelegd. ».

Art. 14. In artikel 5, § 1, lid 1, van hetzelfde besluit worden de woorden ″bedoeld in artikel 67, § 5, van het decreet,
of tijdens de fase van aanpassing van het sturingsplan bedoeld in artikel 67, § 6, lid 7, van het decreet,″ vervangen door
de woorden ″bedoeld in artikel 1.5.2-4 van het onderwijswetboek, of tijdens de fase van aanpassing van het
sturingsplan bedoeld in artikel 1.5.2-5, § 3, lid 3, van het onderwijswetboek,″.

Art. 15. In artikel 6, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″bedoeld in artikel 67, § 6, van het
decreet,″ vervangen door de woorden ″bedoeld in artikel 1.5.2-5 van het onderwijswetboek,″.

Art. 16. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2020.

Art. 17. De minister die het leerplichtonderwijs in zijn hoedanigheid heeft, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 17 december 2020.

De Minister-president,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/205576]
10 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’Arrêté du Gouvernement wallon du

9 mars 2017 fixant le cadre organique de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap
et des familles

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, article 27, inséré par le décret du 3 décembre 2015;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, article 11,

modifié par l’arrêté du 27 mars 2009;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 fixant le cadre organique de l’Agence wallonne de la santé,

de la protection sociale, du handicap et des familles;
Vu les concertations du Comité intermédiaire de concertation ayant eu lieu les 12 octobre 2018, 14 novembre 2018

et 20 janvier 2020;
Vu les propositions du Conseil général des 6 décembre 2018 et 6 février 2020;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 octobre 2020;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 octobre2020;
Vu le protocole du Comité supérieur de concertation du 27 novembre 2020;
Vu le rapport du 5 octobre 2020 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé et de l’Action sociale et de la Ministre de la Fonction publique, et en
charge des allocations familiales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mars 2017 fixant le cadre organique de l’Agence
wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Le cadre organique du personnel de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles est fixé comme suit :

1. Administration générale :

Administrateur général 1

Administrateur général adjoint 1

1.1. Direction appui et des relations extérieures et internationales

Directeur 1

Premier gradué 1

1.2. Département support 1

Inspecteur général 1

1.2.1. Direction juridique, des contentieux et des marchés publics

Directeur 1

1.2.2. Direction de l’audit et de l’inspection

Directeur 1

Premier attaché 3

Premier gradué 1

1.3 4. Département support 2

Inspecteur général 1

1.3 4.1. Direction de la communication interne et externe

Directeur 1

Premier attaché 2

Premier gradué 1

1.3 4.2. Direction de la gestion des ressources humaines et de la logistique

Directeur 1

Premier gradué 1

Premier assistant 1

Premier adjoint 1

1.4. Département support 3

Inspecteur général 1

1.4.1. Direction comptable et budget

Directeur 1

Premier gradué 2

Premier assistant 1
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1.4.2. Direction des services informatiques

Directeur 1

Premier assistant 1

1.4.3. Direction Organisation et Qualité

Directeur 1

2. Département de la branche santé :

Inspecteur général 1

2.1. Direction prévention, promotion, et surveillance de la santé

Directeur 1

Premier gradué 1

2.2. Direction des soins ambulatoires et de première ligne

Directeur 1

Premier attaché 2

2.3. Direction des soins de santé mentale

Directeur 1

2.4. Direction des ainés

Directeur 1

Premier gradué 1

2.5. Direction des soins hospitaliers

Directeur 1

2.6. Direction des infrastructures médico-sociales

Directeur 1

Premier assistant 1

3. Département de la branche personnes handicapées :

Inspecteur général 1

Premier attaché 1

3.1. Direction de l’inclusion sociale et professionnelle

Directeur 1

Premier attaché 2

3.2. Direction de l’aide individuelle et du maintien à domicile

Directeur 1

3.3. Direction de l’hébergement

Directeur 1

3.4. Direction de la coordination des bureaux régionaux

Directeur 1

Premier attaché 1

Premier gradué 1

Premier assistant 1

3.5. Directions Bureaux régionaux

Directeur 6

Premier attaché 3

Premier gradué 10

4. Département de la branche familles :

Inspecteur général 1

4.1. Direction du service contrôle des familles

Directeur 1

4.2. Direction du service contrôle administratif

Directeur 1

4.3. Direction financière

Directeur 1

5. Direction transversale aux Départements :

5.1. Direction des finances

Directeur 1

Premier attaché 3

Premier gradué 1

Premier assistant 1
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6. Conseil de la stratégie et de la prospective :

Inspecteur général 1

6.1. Secrétariat permanent de la fonction consultative

Directeur 1

6.2. Direction de la recherche, de la statistique et de la veille des politiques

Directeur 1 ».

Art. 2. Deux emplois de Directeur de bureau régional seront mis en extinction au départ de leur titulaire.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 4. La Ministre de la Santé et de l’Action sociale et la Ministre en charge des allocations familiales sont
chargées de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 décembre 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,

Ch. MORREALE

La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la simplification administrative,
en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la Sécurité routière

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2020/205576]
10 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 9 maart 2017 tot vastlegging van de organieke personeelsformatie van het ″Agence wallonne de la santé,
de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale
Bescherming, Handicap en Gezinnen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op artikel 27, ingevoegd bij het
decreet van 3 december 2015;

Gelet op het besluit van de Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse ambtenarencode, artikel 11,
gewijzigd bij het besluit van 27 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 tot vastlegging van de organieke personeelsformatie
van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals Agentschap voor
Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen);

Gelet op de overlegvergaderingen van het intermediair overlegcomité, die plaatsvonden op 12 oktober 2018,
14 november 2018 en 20 januari 2020;

Gelet op de voorstellen van de algemene raad van 6 december 2018 en 6 februari 2020;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 5 oktober 2020;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 8 oktober 2020;
Gelet op het protocol van het Hoger overlegcomité van 27 februari 2020;
Gelet op het rapport van 5 oktober 2020, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie en Gezondheid en van de Minister van Ambtenarenzaken,
belast met Kinderbijslag;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 9 maart 2017 tot vastlegging van de organieke
personeelsformatie van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals
Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen) wordt vervangen door hetgeen volgt:

″Artikel 1. De organieke personeelsformatie van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen) wordt
vastgelegd als volgt:

1. Algemene administratiezaken:

Administrateur-generaal 1

Adjunct administrateur-generaal 1

1.1. Directie steun en buitenlandse en internationale betrekkingen

Directeur 1

Eerste gegradueerde 1

1.2. Departement ondersteuning 1

Inspecteur-generaal 1
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1.2.1. Juridische directie, geschillen en overheidsopdrachten

Directeur 1

1.2.2. Directie audit en inspectie

Directeur 1

Eerste attaché 3

Eerste gegradueerde 1

1.3.4. Departement ondersteuning 2

Inspecteur-generaal 1

1.3.4.1. Directie interne en externe communicatie

Directeur 1

Eerste attaché 2

Eerste gegradueerde 1

1.3.4.2. Directie beheer van human resources en logistiek

Directeur 1

Eerste gegradueerde 1

Eerste assistent 1

Eerste adjunct 1

1.4. Departement ondersteuning 3

Inspecteur-generaal 1

1.4.1. Directie boekhouding en begroting

Directeur 1

Eerste gegradueerde 2

Eerste assistent 1

1.4.2. Directie informaticadiensten

Directeur 1

Eerste assistent 1

1.4.3. Directie Organisatie en Kwaliteit

Directeur 1

2. Departement van de branche gezondheid:

Inspecteur-generaal 1

2.1. Directie preventie, bevordering en toezicht van de gezondheid

Directeur 1

Eerste gegradueerde 1

2.2. Directie ambulante zorgen en eerste zorglijn

Directeur 1

Eerste attaché 2

2.3. Directie geestelijke gezondheidszorgverlening

Directeur 1

2.4. Directie ouderenbeleid

Directeur 1

Eerste gegradueerde 1

2.5. Directie ziekenhuiszorgen

Directeur 1

2.6. Directie medisch-sociale infrastructuren

Directeur 1

Eerste assistent 1

3. Departement van de branche gehandicapte personen:

Inspecteur-generaal 1

Eerste attaché 1

3.1. Directie Sociale Inclusie en Inzetbaarheid

Directeur 1

Eerste attaché 2

3.2. Directie individuele hulpverlening en zelfstandig blijven wonen

Directeur 1

3.3. Directie huisvesting

Directeur 1

3.4. Directie Coördinatie van de Gewestelijke bureaus
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Directeur 1

Eerste attaché 1

Eerste gegradueerde 1

Eerste assistent 1

3.5. Directies Gewestelijke bureaus

Directeur 6

Eerste attaché 3

Eerste gegradueerde 10

4. Departement van de branche gezinnen:

Inspecteur-generaal 1

4.1. Directie van de dienst controle van de gezinnen

Directeur 1

4.2. Directie van de dienst administratieve controle

Directeur 1

4.3. Financiële directie

Directeur 1

5. Overkoepelende directies voor de Departementen:

5.1. Directie financiën

Directeur 1

Eerste attaché 3

Eerste gegradueerde 1

Eerste assistent 1

6. Raad inzake strategie en prospectief onderzoek:

Inspecteur-generaal 1

6.1. Vast secretariaat van de adviesverlenende functie

Directeur 1

6.2. Directie onderzoek, statistiek en beleidsbewaking

Directeur 1″.

Art. 2. Er worden twee betrekkingen van directeur in een gewestelijk bureau bij vertrek van hun titularis in
uitdoving gesteld.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 4. De Minister van Sociale actie en Gezondheid en de Minister belast met Kinderbijslag zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 december 2020.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Werk, Vorming, Gezondheid,
Sociale Actie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

Ch. MORREALE

De Minister van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging,
belast met Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid,

V. DE BUE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/44689]
18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 70 portant des dispositions

diverses relatives aux formateurs et au subventionnement des activités de formation des centres de formation
du réseau IFAPME

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 29 octobre 2020 octroyant des pouvoirs spéciaux au Gouvernement wallon en vue de faire face à
la deuxième vague de la crise sanitaire de la COVID-19 pour les matières réglées par l’article 138 de la Constitution ;

Vu le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, notamment l’article 21, § 1er, alinéa 2, modifié par le décret du
30 mai 2013 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2020 fixant les interventions financières de l’Institut wallon de
formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises ;

Vu le rapport du 3 décembre 2020 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2020 ;
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Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2020 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil d’État le 10 décembre 2020, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’urgence, motivée comme suit :
Considérant la qualification par l’OMS du COVID-19 comme une pandémie, en date du 11 mars 2020 ;
Considérant la déclaration de l’OMS sur les caractéristiques du COVID-19, en particulier sur sa forte contagiosité,

son risque de mortalité et le nombre de cas détectés ;
Considérant la propagation du COVID-19 sur le territoire européen et en Belgique ;
Considérant l’urgence et le risque sanitaire que présente le COVID-19 pour la population belge ;
Considérant l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020 modifiant l’arrêté ministériel du 18 octobre 2020 portant des

mesures d’urgence pour limiter la propagation du COVID-19 qui vise, notamment, à restreindre les déplacements et à
limiter les contacts sociaux ;

Considérant l’impact de la crise sanitaire sur les centres agréés de formation de l’Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises, ci-après l’Institut, qui ont dû suspendre les cours en
présentiel ;

Considérant qu’aujourd’hui les activités de formation sont organisées sur la base d’un apprentissage en présentiel
dans les centres de formation ou à distance ;

Considérant qu’il incombe à l’Institut d’assurer la continuité du service par la mise en place d’un dispositif de
formation et de suivi à distance dans les centres agréés de formation afin d’assurer la continuité des cours et de
l’apprentissage ;

Considérant la reprise des cours en présentiel dans les centres de formation ou à distance, à partir du
1er septembre dans le respect des mesures sanitaires ;

Considérant qu’il convient de garantir le principe d’égalité, de préserver la sécurité juridique et de prendre des
mesures qui visent à ce qu’aucun apprenant ne soit entravé ni dans l’exercice de ses droits ni dans l’accomplissement
de ses obligations du fait des impacts de la crise sanitaire ;

Sur proposition du Ministre en charge de l’IFAPME ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

1° « centres de formation agréés » : les centres de formation visés par l’article 2, 12°, du décret du
17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises ;

2° « arrêté financier » : l’arrêté du 16 juillet 2020 fixant les interventions financières de l’Institut wallon de formation
en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises ;

3° « Institut » : Institut créé par le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation
en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises.

Art. 2. § 1er. Par dérogation à l’article 11, § 1er, 2°, de l’arrêté financier, les heures de cours prestées à distance par
les formateurs dans le cadre des mesures mises en place durant la pandémie du COVID-19 pour assurer la continuité
des cours donnent lieu aux subventions.

§ 2. Par dérogation à l’article 11, § 1er, 2°, de l’arrêté financier, en cas de suspension des cours due aux mesures
prises dans le cadre de la pandémie du COVID-19, chaque heure de formation qui, le jour de la décision de suspension
des cours, était agréée et planifiée à l’horaire, ouvre le droit à la rémunération du formateur, payée en tiers-payant.

Le Ministre qui a la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises dans ses
attributions se prononce sur la suspension des cours.

Art. 3. Par dérogation à l’article 16, § 1er, de l’arrêté financier, en cas de suspension des cours due aux mesures
prises dans le cadre de la pandémie du COVID-19, les subventions forfaitaires restent allouées aux centres de formation
agréés selon les modalités suivantes : chaque heure de formation de base agréée et planifiée à l’horaire, le jour de la
décision de suspension des cours, ouvre le droit à la subvention forfaitaire dans le respect des règles d’octroi appliquées
aux heures de formation agréées et organisées par les centres.

Le Ministre qui a la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises dans ses
attributions se prononce sur la suspension des cours.

Art. 4. Par dérogation à l’article 16, § 3, de l’arrêté financier, en cas de suspension ou de réorganisation des cours
due aux mesures prises dans le cadre de la pandémie du COVID-19, les subventions forfaitaires restent allouées aux
centres de formation agréés selon les modalités suivantes : chaque apprenant ou stagiaire comptant au moins deux tiers
de présence aux heures de cours agréées par l’Institut et dispensées par les formateurs entre le 1er septembre 2020 et
le 31 mars 2021 est réputé régulier et ouvre le droit à la subvention forfaitaire.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2020 jusqu’au 31 mars 2021.

Art. 6. Le Ministre qui a la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 18 décembre 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Agriculture et de l’Aménagement du territoire, de l’IFAPME et des Centres de compétence,

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/44689]
18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 70 houdende diverse

bepalingen betreffende de vormingswerkers en de subsidiëring van de opleidingsactiviteiten van de
opleidingscentra van het IFAPME-net

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 29 oktober 2020 tot toekenning van bijzondere machten aan de Waalse Regering om te
reageren op de tweede golf van de gezondheidscrisis COVID-19 voor de aangelegenheden geregeld bij artikel 138 van
de Grondwet;

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en
kleine en middelgrote ondernemingen), inzonderheid op artikel 21, § 1, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van
30 mei 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse regering van 16 juli 2020 tot bepaling van de financiële tegemoetkomingen van
het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises ″ (Waals instituut
voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen);

Gelet op het rapport van 3 december 2020 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 december 2020;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 december 2020;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van vijf dagen, gericht aan de Raad van State op

10 december 2020, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn ;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd als volgt:
Overwegende dat WHO op 11 maart 2020 het coronavirus COVID-19 als een pandemie gelabeld heeft;
Gelet op de verklaring van WHO in verband met de kenmerken van het coronavirus COVID-19, in het bijzonder

de sterke besmettelijkheid, het sterfelijkheidsrisico en het aantal vastgestelde gevallen;
Gelet op de verspreiding van het coronavirus COVID-19 op Europees grondgebied en in België;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid en het gezondheidsrisico dat het coronavirus COVID-19 voor de Belgische

bevolking inhoudt;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 tot wijziging van het ministerieel besluit van

18 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken,
waarbij met name de beperking van de verplaatsingen en van de sociale contacten beoogd wordt;

Gelet op de impact van de gezondheidscrisis op de erkende opleidingscentra van het ″Institut wallon de formation
en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen), die hun face tot face opleidingen hebben moeten stopzetten;

Overwegende dat de vormingsactiviteiten heden op grond van een leercyclus met face tot face aanwezigheid in de
vormingscentra, of via afstandsleren georganiseerd worden;

Overwegende dat het de taak van het Instituut is om de continuïteit van de dienstverlening te waarborgen door
in de erkende opleidingscentra een voorziening voor afstandsopleiding en -opvolging op te zetten om de continuïteit
van de cursussen en het leerproces te waarborgen;

Gelet op de hervatting van de face to face opleidingen in de vormingscentra of via afstandsleren vanaf
1 september met inachtneming van de gezondheidsmaatregelen;

Overwegende dat het gelijkheidsbeginsel en de rechtszekerheid moeten worden gewaarborgd en dat maatregelen
moeten worden genomen om ervoor te zorgen dat geen enkele leerling belemmerd wordt in de uitoefening van zijn
rechten of in de uitvoering van zijn verplichtingen wegens de impacten van de gezondheidscrisis;

Op de voordracht van de Minister belast met het “IFAPME”;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “erkende opleidingscentra” : de opleidingscentra bedoeld in artikel 2, 12°, van het decreet van 17 juli 2003 hou-
dende oprichting van een ″ Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes
entreprises ″ (Waals instituut voor alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen);

2° ″financieel besluit″: het besluit van 16 juli 2020 tot bepaling van de financiële tegemoetkomingen van het
″ Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises ″ (Waals instituut
voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen);

3° “Instituut”: Instituut opgericht bij het decreet van 17 juli 2003 houdende oprichting van een ″ Institut wallon de
formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende
opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen).

Art. 2. § 1. Ter afwijking van artikel 11, § 1, 2°, van het financieel besluit geven de lesuren, die in het kader van
de maatregelen die tijdens de COVID-19 pandemie zijn ingevoerd om in de continuïteit van de lessen te voorzien via
afstandsleren worden gepresteerd door de vormingsverstrekkers aanleiding tot subsidies.

§ 2. Ter afwijking van artikel 11, § 1, 2°, van het financieel besluit opent ieder vormingsuur dat op de dag van de
beslissing tot opschorting van de lessen erkend was en in de uuregeling gepland stond, in geval van opschorting van
de lessen wegens de maatregelen genomen in het kader van de COVID-19 pandemie, het recht op de in
derdebetalersregeling betaalde bezoldiging van de vormingverstrekker.
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De Minister bevoegd voor de “formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes entreprises″
(alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) spreekt zich uit over de opschorting
van de lessen.

Art. 3. Ter afwijking van artikel 16, § 1, van het financieel besluit blijven de forfaitaire subsidies, bij opschorting
van de lessen wegens de maatregelen genomen in het kader van de COVID-19 pandemie, toegekend aan de erkende
opleidingscentra onder de volgende voorwaarden: elk uur van de erkende basisopleiding die in de uurregeling staat
gepland, opent het recht op de forfaitaire subsidie overeenkomstig de toekenningsregels die gelden voor de door de
centra erkende en georganiseerde opleidingsuren.

De Minister bevoegd voor de “formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes entreprises″
(alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) spreekt zich uit over de opschorting
van de lessen.

Art. 4. Ter afwijking van artikel 16, § 3, van het financieel besluit blijven de forfaitaire subsidies, bij opschorting
of reorganisatie van de lessen wegens de maatregelen genomen in het kader van de COVID-19 pandemie, toegekend
aan de erkende opleidingscentra onder de volgende voorwaarden: elke leerling of stagiair die minstens twee derde
aanwezigheid telt tijdens de door het Instituut erkende lesuren, verstrekt door de vormingsverstrekkers tussen
1 september 2020 en 31 maart 2021, wordt geacht regelmatig te zijn en opent het recht op de forfaitaire subsidie.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking op 1 september 2020 tot en met 31 maart 2021.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de “formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes
entreprises″ (alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 18 december 2020.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/44688]
18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 71 portant des dispositions

diverses relatives à l’organisation de l’évaluation continue, aux examens et aux cours du réseau IFAPME en
raison du COVID-19

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 29 octobre 2020 octroyant des pouvoirs spéciaux au Gouvernement wallon en vue de faire face à
la deuxième vague de la crise sanitaire de la COVID-19 pour les matières réglées par l’article 138 de la Constitution ;

Vu le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, modifié par le décret du 30 mai 2013 ;

Vu l’accord de coopération conclu le 20 février 1995 par la Commission communautaire française, la Communauté
française et la Région wallonne, relatif à la formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises et à la tutelle de l’Institut de Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, modifié par les avenants du 4 juin 2003 et du 27 mars 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 relatif à l’évaluation continue et aux examens dans la
formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 relatif aux cours de formation dans la formation permanente
pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2020 portant des dispositions diverses relatives à l’organisation de
l’évaluation continue, aux examens et aux cours ainsi qu’aux conventions de stage du Réseau IFAPME pour l’année de
formation 2019-2020 en raison du COVID-19 ;

Vu le rapport du 20 octobre 2020 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2020 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2020 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil d’État le 10 décembre 2020, en application de

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’avis conforme du Collège de la Commission communautaire française donné le 17 décembre 2020, en

application des articles 5, § 1er, 4°, et 8, § 1er, 4° de l’accord de coopération ‘relatif à la formation permanente pour les
Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises et à la tutelle de l’Institut de Formation permanente pour les
Classes moyennes et les petites et moyennes entreprises’, conclu le 20 février 1995 ;

Vu l’urgence, motivée comme suit :
Considérant la qualification par l’OMS du COVID-19 comme une pandémie, en date du 11 mars 2020 ;
Considérant la déclaration de l’OMS sur les caractéristiques du COVID-19, en particulier sur sa forte contagiosité,

son risque de mortalité et le nombre de cas détectés ;
Considérant la propagation du COVID-19 sur le territoire européen et en Belgique ;
Considérant l’urgence et le risque sanitaire que présente le COVID-19 pour la population belge ;
Considérant l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du

COVID-19 qui vise, notamment, à restreindre les déplacements et à limiter les contacts sociaux ;

95928 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Considérant l’impact de la crise sanitaire sur les centres agréés de formation de l’Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises qui ont dû suspendre les cours en présentiel ;

Considérant qu’il incombe à l’Institut d’assurer la continuité du service par la mise en place d’un dispositif de
formation et de suivi à distance dans les centres agréés de formation afin d’assurer la continuité des cours et de
l’apprentissage ;

Considérant la reprise des cours en présentiel dans les centres de formation ou à distance, à partir du
1er septembre 2020 dans le respect des mesures sanitaires ;

Considérant qu’il convient de garantir le principe d’égalité, de préserver la sécurité juridique et de prendre des
mesures qui visent à ce qu’aucun apprenant ne soit entravé ni dans l’exercice de ses droits ni dans l’accomplissement
de ses obligations du fait des impacts de la crise sanitaire ;

Sur proposition du Ministre de l’IFAPME ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1, 6°, du Gouvernement wallon du 31 août 2000 relatif à l’évaluation continue et aux examens
dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est complété comme
suit :

« En cas de suspension des cours, due aux mesures prises dans le cadre de la pandémie du COVID-19, la période
de suspension n’est pas prise en compte dans le calcul des deux tiers. ».

Art. 2. L’article 28 du même arrêté est complété comme suit :

« Pour ce qui concerne plus particulièrement les formations d’Esthétique et de Masseur, les sessions d’examens C
relatives à l’année de formation 2019-2020 se tiennent entre le 1er juin 2020 et le 31 mars 2021. ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2020 jusqu’au 31 mars 2021.

Art. 4. Le Ministre qui a la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 18 décembre 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Agriculture et de l’Aménagement du territoire, de l’IFAPME et des Centres de compétence,

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/44688]
18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 71 betreffende diverse

bepalingen betreffende de organisatie van de doorlopende evaluatie, de examens en cursussen van het
IFAPME-net wegens COVID-19

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 29 oktober 2020 tot toekenning van bijzondere machten aan de Waalse Regering om te
reageren op de tweede golf van de gezondheidscrisis COVID-19 voor de aangelegenheden geregeld bij artikel 138 van
de Grondwet;

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding en van de
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen), gewijzigd bij het decreet van 30 mei 2013;

Gelet op het samenwerkingsakkoord gesloten op 20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de
Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest i.v.m. de permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen en de voogdij over het Instituut voor permanente vorming van de middenstand en de
kleine en middelgrote ondernemingen, gewijzigd bij de aanhangsels van 4 juni 2003 en 27 maart 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 betreffende de doorlopende evaluatie en de
examens in de permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 betreffende de vormingscursussen in de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 juni 2020 betreffende diverse bepalingen betreffende de
organisatie van de doorlopende evaluatie, de examens en cursussen alsook de stageovereenkomsten van het
IFAPME-net voor het opleidingsjaar 2019-2020 wegens COVID-19;

Gelet op het rapport van 20 oktober 2020, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 december 2020; Gelet op de instemming van
de Minister van Begroting, gegeven op 10 december 2020;

Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van vijf dagen, gericht aan de Raad van State op
10 december 2020, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn ;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Gelet op het eensluidend advies van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, gegeven op
17 december 2020 overeenkomstig de artikelen 5, § 1, 4°, en 8, § 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord gesloten op
20 februari 1995 door de Franse Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest i.v.m. de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen en de voogdij over het Instituut
voor permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd als volgt:
Overwegende dat WHO op 11 maart 2020 het coronavirus COVID-19 als een pandemie gelabeld heeft;
Gelet op de verklaring van WHO in verband met de kenmerken van het coronavirus COVID-19, in het bijzonder

de sterke besmettelijkheid, het sterfelijkheidsrisico en het aantal vastgestelde gevallen;
Gelet op de verspreiding van het coronavirus COVID-19 op Europees grondgebied en in België;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid en het gezondheidsrisico dat het coronavirus COVID-19 voor de Belgische

bevolking inhoudt;
Gelet op het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het

coronavirus COVID-19 te beperken, dat met name tot doel heeft de verplaatsingen en de sociale contacten te beperken;
Gelet op de impact van de gezondheidscrisis op de erkende opleidingscentra van het ″Institut wallon de formation

en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen), die hun face tot face opleidingen hebben moeten stopzetten;

Overwegende dat het de taak van het Instituut is om de continuïteit van de dienstverlening te waarborgen door
in de erkende opleidingscentra een voorziening voor afstandsopleiding en -opvolging op te zetten om de continuïteit
van de cursussen en het leerproces te waarborgen;

Gelet op de hervatting van de face to face opleidingen in de vormingscentra of via afstandsleren vanaf
1 september met inachtneming van de gezondheidsmaatregelen;

Overwegende dat het gelijkheidsbeginsel en de rechtszekerheid moeten worden gewaarborgd en dat maatregelen
moeten worden genomen om ervoor te zorgen dat geen enkele leerling belemmerd wordt in de uitoefening van zijn
rechten of in de uitvoering van zijn verplichtingen wegens de impacten van de gezondheidscrisis;

Op de voordracht van de Minister van het IFAPME;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 6°, van het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 betreffende de doorlopende
evaluatie en de examens in de permanente vorming voor de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen
wordt aangevuld als volgt :

“Bij opschorting van de lessen wegens de maatregelen genomen in het kader van de COVID-19 pandemie wordt
de opschortingsperiode niet in rekening genomen in de berekening van de twee derde.”.

Art. 2. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt:

“Wat meer in het bijzonder de opleidingen betreft schoonheidsspecialist en massagespecialist, worden de examen
C zittingen betreffende het vormingsjaat 2019-2020 gehouden van 1 juni 2020 tot en met 31 maart 2021.”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 september 2020 tot en met 31 maart 2021.

Art. 4. De Minister bevoegd voor de “formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes
entreprises″ (alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 18 december 2020.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2020/44709]
18 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 72 modifiant, à titre temporaire,

l’article R.I.6-5 du Code du Développement territorial et l’article 23 du règlement d’ordre intérieur de la
Commission d’avis sur les recours en ce qui concerne le montant des jetons de présence des membres et du
représentant du Gouvernement wallon siégeant à la Commission d’avis sur les recours

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 39 de la Constitution ;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle que modifiée, article 6 ;
Vu le décret du 29 octobre 2020 octroyant des pouvoirs spéciaux au Gouvernement wallon en vue de faire face à

la deuxième vague de la crise sanitaire de la COVID-19, modifié par le décret du 19 novembre 2020, article 1er, § 1er ;

Vu l’urgence motivée par les mesures d’urgence adoptées par l’arrêté ministériel du 1er novembre 2020 modifiant
l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19 et par les considérants repris ci-dessous ;

Vu le Code du Développement territorial, les articles D.l.6 et R.I.6-5 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 septembre 2019 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du

Gouvernement ;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 26 octobre 2017 approuvant le règlement d’ordre intérieur de la

Commission d’avis sur les recours ;
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Vu le rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation respective des femmes et des hommes, établi le
1er décembre 2020 conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 ‘visant à la mise en œuvre des résolutions
de la Conférence des Nations-unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans
l’ensemble des politiques régionales’ ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 10 décembre 2020, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la qualification de l’OMS du coronavirus COVID-19 comme une pandémie en date du 11 mars 2020 ;

Considérant les mesures, actuelles et à venir, prises pour limiter la propagation du virus dans la population ;

Que ces mesures ont affecté et affecte encore le bon fonctionnement de différents services publics ;

Considérant, d’une part, que selon l’OMS, l’impact des vaccins contre le COVID-19 dépendra de plusieurs facteurs,
dont l’efficacité des vaccins, la rapidité avec laquelle ils seront approuvés, fabriqués et mis à disposition, et le nombre
de personnes qui se feront vacciner ; qu’en Belgique, et d’après les renseignements disponibles à ce jour, il est probable
qu’à la fin du second trimestre 2021, quatre millions de personnes faisant partie de groupes prioritaires se seront fait
vacciner ; qu’il est totalement impossible de déterminer aujourd’hui si ce nombre sera suffisant pour arrêter la
pandémie ; que la fixation d’une date d’expiration du dispositif envisagé doit donc nécessairement intégrer une
dimension liée à l’aléa ; qu’à cet égard, il y a lieu de considérer que les dernières mesures prises au niveau du comité
de concertation sont notamment justifiées par le fait qu’il est nécessaire de porter une attention particulière aux activités
qui comportent un risque important de propagation du virus et de continuer à interdire celles qui, au vu de la situation
actuelle, impliquent des contacts trop rapprochés entre les individus et/ou rassemblant un grand nombre de
personnes ; que l’analyse des courbes tant ascendantes que descendantes des contaminations et des hospitalisations
voire des décès, montre que le processus s’étend sur de nombreux mois ; qu’il s’ensuit que la date du 30 juin 2021 est
pertinente ;

Considérant qu’en effet, le citoyen ne peut pas être entravé, ni dans l’exercice de ses droits, ni dans
l’accomplissement de ses obligations du fait des impacts de la crise sanitaire ; qu’il doit être en mesure de faire
utilement et effectivement valoir ses droits dans le cadre des procédures de recours ou de saisine du gouvernement ;

Considérant que, d’autre part, le nombre des auditions organisées en vertu de l’article D.IV.66 augmente ; qu’il
s’ensuit la nécessité de prolonger pour six mois supplémentaires les effets obtenus en vertu de l’arrêté du
Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 28 modifiant, à titre temporaire, l’article R.I.6-5 du Code du
Développement territorial et l’article 23 du règlement d’ordre intérieur de la Commission d’avis sur les recours, pour
ce qui concerne le montant des jetons de présence des membres et du représentant du Gouvernement wallon siégeant
à la Commission d’avis sur les recours ;

Considérant que, dans le respect des principes d’égalité et de sécurité juridique, il convient de garantir la continuité
du service public, en adoptant des mesures qui visent à ce qu’aucun citoyen ne soit entravé dans l’exercice de ses
droits ;

Considérant qu’il y a lieu de veiller à assurer un caractère temporaire à cette mesure, dans l’attente d’une
modification pérenne, s’il échet. Les dispositions concernées du CoDT et du ROIreprendront leur portée initiale à
l’expiration de la période mentionnée au dispositif ;

Considérant à cet égard que les mesures proposées par le présent arrêté revêtent un caractère d’urgence étant
donné que la période découlant de l’application de l’arrêté de pouvoirs spéciaux n°28, prend fin le 31 décembre à
minuit; qu’il s’impose de garantir la continuité du service public, en veillant à ce que l’autorité de recours et
l’administration soient en mesure de traiter effectivement les recours et procédures administratives relevant de leur
responsabilité, tout en évitant que des décisions ne soient prises par défaut dans le cas d’une impossibilité de traitement
dans les délais requis ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour la période commençant le 1er janvier 2021 et s’achevant le 30 juin 2021, dans l’article R.I.6-5,
alinéa 1er, du Code du Développement Territorial, les mots « , avec un minimum de 70 euros et un maximum
de 210 euros par journée, » sont supprimés.

Art. 2. Pour la période commençant le 1er janvier 2021 et s’achevant le 30 juin 2021, dans l’article R.I.6-5, alinéa 2,
du même Code, les mots « , avec un minimum de 50 euros et un maximum de 150 euros par journée, » sont supprimés.

Art. 3. Pour la période commençant le 1er janvier 2021 et s’achevant le 30 juin 2021, dans l’article 23 du Règlement
d’Ordre Intérieur de la Commission d’avis sur les recours les mots « , avec un minimum de 70 euros et un maximum
de 210 euros par journée, » et « , avec un minimum de 50 euros et un maximum de 150 euros par journée, » sont
supprimés.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Namur, le 18 décembre 2020.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Agriculture et de l’Aménagement du territoire, de l’IFAPME et des Centres de compétence,

W. BORSUS

95931BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2020/44709]

18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 72 tot tijdelijke wijziging van
artikel R.I.6-5 van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling en artikel 23 van het huishoudelijk reglement van
de Adviescommissie over de beroepen met betrekking tot het bedrag van de presentiegelden van de leden en de

vertegenwoordiger van de Waalse Regering die zitting heeft in de Adviescommissie over de beroepen

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 39 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, artikel 6;

Gelet op het decreet van 29 oktober 2020 tot toekenning van bijzondere machten aan de Waalse Regering om te
reageren op de tweede golf van de gezondheidscrisis COVID-19, gewijzigd bij het decreet van 19 november 2020,
inzonderheid op artikel 1, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de noodmaatregelen getroffen bij het ministerieel
besluit van 1 november 2020 tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken, en door de hierna vermelde
consideransen;

Gelet op het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, artikelen D.I.6 en R.I.6-5 ;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 september 2019 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 september 2019 tot regeling van de werking van de Regering;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 26 oktober 2017 tot goedkeuring van het huishoudelijk
reglement van de Adviescommissie over de beroepen ;

Gelet op het verslag over de evaluatie van de impact van het ontwerp op de respectievelijke toestand van de
vrouwen en de mannen, op 1 december 2020 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 ‘houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen’;

Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
10 december 2020, overeenkomstig artikel 84, § 1, lid 1, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van de mededeling van het advies binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, lid 2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat WHO op 11 maart 2020 het coronavirus COVID-19 als een pandemie gelabeld heeft;

Gelet op de huidige en komende maatregelen, genomen om de verspreiding van het virus in de bevolking te
beperken;

Dat deze maatregelen de goede werking van de verschillende overheidsdiensten hebben aangetast en nog steeds
aantasten;

Overwegende enerzijds dat de impact van de vaccins tegen COVID-19 volgens WHO van meerdere factoren af zal
hangen, met name de doeltreffendheid ervan, de snelheid waarmee ze worden goedgekeurd, vervaardigd en ter
beschikking gesteld, en het aantal personen dat zich zal laten vaccineren ; dat het in België volgens de heden
beschikbare gegevens waarschijnlijk is dat tegen het einde van het tweede kwartaal 2021 vier miljoen personen die deel
uitmaken van prioritaire groepen, zich zullen laten vaccineren ; dat het heden volledig onmogelijk is te bepalen of dat
aantal voldoende zal zijn om de pandemie te stoppen ; dat de vaststelling van een termijn voor het verstrijken van de
overwogen regeling dus noodzakelijkerwijs een dimensie zal inhouden die rekening zal houden met die onzekerheids-
factor ; dat er in dat verband overwogen dient te worden dat de laatste maatregelen, genomen in het overlegcomité,
met name verantwoord worden door het feit dat een bijzondere aandacht moet uitgaan naar de activiteiten die een
belangrijk risico inhouden op de verspreiding van het virus en die activiteiten verder verboden dienen te worden die,
gelet op de huidige toestand, te nauwe contacten inhouden tussen de individuen en/of een groot aantal personen
samenbrengen ; dat de analyse van de curves, zowel in stijgende als in dalende lijn, voor de besmettingen,
ziekenhuisopnames en zelfs overlijdens aantoont dat het proces over meerdere maanden verloopt ; dat daaruit volgt
dat de datum van 30 juni 2021 relevant is ;

Overwegende dat de burger immers niet in de uitoefening van zijn rechten of in het vervullen zijn verplichtingen
wegens de impact van de gezondheidscrisis belemmerd mag worden ; dat hij in staat dient te worden gesteld om nuttig
en daadwerkelijk zijn rechten te laten gelden in het kader van de beroepsprocedures of aanhangigmakingen bij de
Regeringen ;

Overwegende dat het aantal hoorzittingen, georganiseerd krachtens artikel D.IV.66, anderzijds verhoogt ; dat
daaruit de noodzaak volgt om de gevolgen uit het besluit van tot tijdelijke wijziging van artikel R.I.6-5 van het Wetboek
van Ruimtelijke Ontwikkeling en artikel 23 van het huishoudelijk reglement van de Adviescommissie over de beroepen
met betrekking tot het bedrag van de presentiegelden van de leden en de vertegenwoordiger van de Waalse Regering
die zitting heeft in de Adviescommissie over de beroepen, voor wat betreft het aanwezigheidsgeld van de leden en van
de vertegenwoordiger van de Waalse Regering die zitting hebben in de adviescommissie over de beroepen, met nog
zes maanden te verlengen ;

Overwegende dat, met inachtneming van de beginselen van gelijkheid en rechtszekerheid, de continuïteit van de
openbare dienst moet worden gewaarborgd door maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat geen enkele burger
wordt gehinderd bij de uitoefening van zijn rechten;

Overwegende dat het noodzakelijk is het tijdelijke karakter van deze maatregel te waarborgen, in afwachting van
een eventuele duurzame wijziging, in voorkomend geval. De betrokken bepalingen van het Wetboek van Ruimtelijke
Ordening en van het huishoudelijk reglement krijgen aan het einde van de in het beschikkend gedeeldte genoemde
periode hun oorspronkelijke draagwijdte terug ;
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Overwegende in dit verband dat de in dit besluit voorgestelde maatregelen van dwingende aard zijn, aangezien
de periode van voortvloeiend uit de toepassing van het besluit van bijzondere machten nr. 28 op 31 december om
middernacht afloopt ; dat de continuïteit van de openbare dienst moet worden gewaarborgd door ervoor te zorgen dat
de beroepsinstantie en de administratie de onder hun verantwoordelijkheid vallende beroepen en administratieve
procedures op doeltreffende wijze kunnen afhandelen, waarbij moet worden voorkomen dat er bij gebreke van een
beslissing binnen de vereiste termijn een beslissing bij ontstentenis wordt genomen;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Voor de periode aanvangend op 1 januari 2021 en eindigend op 30 juni 2021 vervallen in artikel R.I.6-5,
lid 1, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling de woorden « , met een minimum van 70 euro en een maximum
van 210 euro per dag, ».

Art. 2. Voor de periode aanvangend op 1 januari 2021 en eindigend op 30 juni 2021 vervallen in artikel R.I.6-5,
lid 2, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling de woorden « , met een minimum van 50 euro en een maximum
van 150 euro per dag, ».

Art. 3. Voor de periode aanvangend op 1 januari 2021 en eindigend op 30 juni 2021 vervallen in artikel 23 van het
huishoudelijk reglement van de adviescommissie over de beroepen de woorden « , met een minimum van 70 euro en
een maximum van 210 euro per dag, » en de woorden « , met een minimum van 50 euro en een maximum van 150 euro
per dag, ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Namen, 18 december 2020.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/16482]
17 DECEMBER 2020. — Bijzonderemachtenbesluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering nr. 2020/048 tot verlenging van de
uitzonderingsregeling op het vlak van vergunningen voor de
uitvoering van bouwplaatsen op de openbare weg ingesteld door
het bijzonderemachtenbesluit nr. 2020/34

VERSLAG AAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING

In volle eerste golf van de COVID-19-pandemie nam de regering op
11 juni 2020 haar volmachtbesluit nr. 2020/034 aan, tot instelling van
een uitzonderingsregeling op het vlak van vergunningen voor de
uitvoering van bouwplaatsen op de openbare weg.

Het was de bedoeling van dit besluit de (her)opstart van de
bouwplaatsen die niet aangevangen of stilgelegd werden wegens de
door de minister van Binnenlandse Zaken uitgevaardigde afstandsre-
gels ordelijk te doen verlopen.

Daartoe verleende het besluit aan de Coördinatiecommissie van de
Bouwplaatsen, die in principe een adviesrol heeft in de afgifteproce-
dure van uitvoeringsvergunningen voor bouwplaatsen, de bevoegd-
heid sommige van deze vergunningen zelf af te leveren om de
procedure te versnellen en te zorgen voor samenhang in de besluitvor-
ming.

Deze uitzonderlijke procedure trad in werking op 17 juni 2020 en
geldt voor de vergunningsaanvragen die uiterlijk op 18 december 2020
volledig worden verklaard. Daarna zijn het weer de ordonnantie van
3 mei 2018 en het bijhorende uitvoeringsbesluit van 4 april 2019 die
onverminderd van kracht zullen zijn.

Op 23 oktober 2020 heeft de Coördinatiecommissie van de Bouw-
plaatsen de werking van deze uitzonderlijke procedure geëvalueerd.
De evaluatie ervan is onverdeeld gunstig, maar sommige spelers willen
wel enkele kleine bijsturingen.

In de komende maanden zal worden nagedacht over een wijziging
van de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg, om te bepalen welk gevolg er best aan deze evaluatie
wordt gegeven.

Intussen heeft de tweede pandemiegolf ons overspoeld, waardoor
opnieuw zowel de uitvoering van vergunde bouwplaatsen als het
onderzoek van vergunningsaanvragen of aangevraagde wijzigingen
vertraging oplopen. Een aanzienlijk aantal werknemers is immers ziek
geworden of moest in quarantaine.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/16482]
17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux n° 2020/048 prolongeant le
régime exceptionnel en matière d’autorisations d’exécution de
chantier en voirie publique mis en place par l’arrêté de pouvoirs
spéciaux n° 2020/034

RAPPORT AU GOUVERNEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE

Le 11 juin 2020, durant la première vague de la pandémie de
COVID-19, le Gouvernement a adopté son arrêté de pouvoirs spéciaux
n° 2020/034 instituant un régime exceptionnel en matière d’autorisa-
tions d’exécution de chantier en voirie publique.

Cet arrêté avait pour objectif de gérer au mieux la reprise des
chantiers qui avaient dû être interrompus ou qui n’avaient pas pu
démarrer en raison des mesures de distanciation sociale arrêtées par le
Ministre fédéral de l’Intérieur.

Pour atteindre cet objectif, l’arrêté a confié à la Commission de
coordination des chantiers – qui joue en principe un rôle d’instance
d’avis dans la procédure de délivrance des autorisations d’exécution de
chantier – la compétence de délivrer elle-même certaines de ces
autorisations, pour raccourcir la procédure et assurer une uniformisa-
tion de la prise de décision.

Cette procédure exceptionnelle est entrée en vigueur le 17 juin 2020
et sera applicable aux demandes d’autorisation déclarées complètes au
plus tard le 18 décembre 2020 ; après quoi la procédure ordinaire
organisée par l’ordonnance du 3 mai 2018 et son arrêté d’exécution du
4 avril 2019 sera à nouveau pleinement d’application.

La Commission de coordination des chantiers a procédé, le 23 octo-
bre 2020, à une évaluation du fonctionnement de cette procédure
exceptionnelle, qui s’est avérée être unanimement positive, moyennant,
pour certains intervenants, quelques ajustements marginaux.

Une réflexion relative à la modification de l’ordonnance du 3 mai 2018
relative aux chantiers en voirie publique sera menée dans les mois à
venir pour déterminer la meilleure suite à donner à cette évaluation.

Dans l’intervalle, la seconde vague de la pandémie nous a frappés,
ralentissant une nouvelle fois tant l’exécution des chantiers autorisés
que l’instruction des demandes d’autorisation (et de modification
d’autorisation), en raison du nombre important de travailleurs qui sont
tombés malades ou qui ont dû se placer en quarantaine.
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Door de terugkeer naar de gewone procedure en ook door de
vertraging wegens de tweede epidemiegolf bestaat dus het gevaar dat
dit niet zonder gevolgen zal blijven voor het verloop van bouwplaatsen
op de openbare weg in verband met dossiers die uiterlijk op
18 december 2020 niet volledig worden bevonden.

Om dit risico te vermijden, wordt dus voorgesteld het afwijkende
systeem voor dossieronderzoek te verlengen dat het besluit 2020/034
heeft ingevoerd.

Voor een beter begrip bepaalt dit besluit niet zonder meer dat het
besluit 2020/034 wordt verlengd, maar vaardigt het de bepalingen van
dit laatste besluit opnieuw uit, die met een semester worden verlengd,
dus tot 30 juni 2021.

Zodoende bestaat er geen enkele twijfel over dat er nu geen sprake
meer is van een opgeschorte uitvoering van vergunningen voor
onderbroken of niet opgestarte bouwplaatsen tijdens de tweede golf, in
tegenstelling tot het systeem waarin het besluit 2020/034 voorzag.

Los van dit belangrijke voorbehoud is het verlengde systeem gelijk
aan het systeem van het besluit 2020/034. Slechts twee maatregelen
worden inhoudelijk lichtjes aangepast:

- In artikel 9 vallen beide vervaltermijnen voor de bezorging door de
verzoekers van hun lijst met prioritaire bouwplaatsen aan de coördi-
natiecommissie samen met het verstrijken van het laatste kwartaal van
2020 en het verstrijken van het eerste kwartaal van 2021. Deze termijnen
worden dus niet langer bepaald volgens de datum van inwerkingtre-
ding van het besluit;

- In artikel 12 wordt bepaald dat de met toepassing van artikel 13, § 2
van het besluit 2020/034 aangewezen vertegenwoordigers in de
Coördinatiecommissie van de Bouwplaatsen aangesteld blijven.

Tot slot wijzen we erop dat 30 juni gekozen is als datum waarop dit
besluit niet langer uitwerking zal hebben. Deze datum valt immers
samen met het begin van de zomervakantie en met de periode van het
jaar waarin in 2020 de uitzonderlijke maatregelen van maart konden
worden opgeheven dankzij een hoopgevende evolutie van de gezond-
heidssituatie. In het ergste geval - dus het scenario waarin de tweede
golf aanhoudt tot aan het einde van de winter, met uitwerkingen tot in
het voorjaar - mag men de hoop koesteren dat er net zoals in 2020
eind juni voldoende beterschap zal zijn om het afwijkende stelsel te
kunnen beëindigen. Indien het vaccin, waar we reikhalzend naar
uitkijken, overeenkomstig de verwachtingen van tal van experten in het
voorjaar van 2021 operationeel zou zijn, zouden we moeten bespaard
blijven van een derde golf na de zomer. Een afwijkend stelsel na
30 juni 2021 zou in dergelijke omstandigheden niet langer legitiem zijn.

Bijzonderemachtenbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
nr. 2020/048 tot verlenging van de uitzonderingsregeling op het vlak
van vergunningen voor de uitvoering van bouwplaatsen op de
openbare weg ingesteld door het bijzonderemachtenbesluit nr. 2020/34

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

A. Gelet op de volgende teksten en adviezen:

A.1. Artikel 6, § 1, X van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

A.2. Artikel 4 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen;

A.3. De ordonnantie van 23 november 2020 tot toekenning van
bijzondere machten aan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering naar
aanleiding van de gezondheidscrisis ten gevolge van COVID-19;

A.4. De ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op
de openbare weg;

A.5. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 april 2019 tot uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018
betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg;

A.6. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de regering;

A.7. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 juli 2019 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden
tussen de ministers van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

A.8. Het volmachtbesluit nr. 2020/034 van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 11 juni 2020 tot instelling van een uitzonderingsre-
geling op het vlak van vergunningen voor de uitvoering van bouw-
plaatsen op de openbare weg;

Il y a donc un risque que le retour à la procédure ordinaire, pour les
dossiers qui n’auront pas pu être déclarés complets au plus tard le
18 décembre 2020, combiné au ralentissement lié à la seconde vague
épidémique, ait des répercussions sur le déroulement des chantiers en
voirie.

Pour éviter ce risque, il est donc proposé de prolonger le régime
exceptionnel d’instruction des dossiers mis en place par l’arrêté
2020/034.

Pour la facilité de compréhension, le présent arrêté ne se limite pas à
déclarer que l’arrêté 2020/034 est prolongé, mais reprend les disposi-
tions de celui-ci qui voient leurs effets prolongés d’un semestre,
jusqu’au 30 juin 2021.

Ceci permet de ne laisser aucun doute quant au fait que, contraire-
ment à ce que l’arrêté 2020/034 prévoyait, il n’est plus question cette
fois-ci de suspendre l’exécution des autorisations relatives à des
chantiers interrompus ou n’ayant pas démarré durant la seconde
vague.

Sous cette importante réserve, le régime prolongé est identique à
celui de l’arrêté 2020/034, dont seules deux dispositions voient leur
contenu légèrement adapté comme suit :

- À l’article 9, les deux délais dans lesquels les impétrants peuvent
transmettre à la Commission de coordination des chantiers la liste de
leurs chantiers prioritaires ont été fixé, non pas en fonction de la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté, mais à la fin de dernier trimestre 2020
et du premier trimestre 2021 ;

- À l’article 12, il a été prévu que les représentants au sein de la
Commission de coordination des chantiers qui ont été désignés en
application de l’article 13, § 2, de l’arrêté n° 2020/034 peuvent rester en
place.

Pour conclure, il est à souligner que la fin du mois de juin a été
choisie comme terme au présent arrêté parce qu’elle correspond à la fois
au début des vacances d’été et à la période de l’année à laquelle, en
2020, les mesure exceptionnelles décidées en mars ont pu être levées en
raison de l’amélioration de la situation sanitaire. Dans le pire des
scénarios, où la deuxième vague durerait jusqu’à la fin de l’hiver et
verrait ses effets perdurer pendant le printemps, l’on peut espérer que,
comme en 2020, à la fin juin, la situation se sera suffisamment améliorée
pour mettre un terme au régime dérogatoire mis en place. Et, si le
vaccin tant attendu est efficace au printemps 2021, comme espéré par de
nombreux experts, il ne devrait pas y avoir de troisième vague après
l’été. Le maintien d’un régime dérogatoire ne devrait donc plus se
justifier au-delà du 30 juin 2021.

Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
pouvoirs spéciaux n° 2020/048 prolongeant le régime exceptionnel en
matière d’autorisations d’exécution de chantier en voirie publique mis
en place par l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/034

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

A. Vu les textes et avis suivants :

A.1. L’article 6, § 1er, X, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles ;

A.2. L’article 4 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises ;

A.3. L’ordonnance du 23 novembre 2020 visant à octroyer des
pouvoirs spéciaux au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19 ;

A.4. L’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie
publique ;

A.5. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 avril 2019 exécutant l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers
en voirie publique ;

A.6. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement ;

A.7. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juillet 2019 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

A.8. L’arrêté n° 2020/034 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux du 11 juin 2020 instituant un
régime exceptionnel en matière d’autorisations d’exécution de chantier
en voirie publique ;
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A.9. De brief van de Raad van State van 11 december 2020 waarin
deze aangeeft niet binnen de gestelde termijn te kunnen antwoorden op
het verzoek om advies dat op 10 december 2020 werd gestuurd, bij
toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 3° van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

A.10. Het aan dit besluit gehechte verslag aan de regering.

B. Overwegende wat volgt:

B.1. België maakt momenteel, voor de tweede keer, een grootschalige
gezondheidscrisis door in verband met de pandemie van het corona-
virus SARS-CoV2, drager van de ziekte COVID-19;

B.5. Om aan de gevolgen van de eerste pandemiegolf het hoofd te
bieden, hadden bij wijze van uitzondering en voor een beperkte
periode maatregelen worden genomen die afwijken van de ordonnantie
van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de openbare weg, via
het bovenvermeld volmachtbesluit nr. 2020/034;

B.3. Na 18 december 2020, zullen deze afwijkende maatregelen niet
langer van toepassing zijn op aanvragen om uitvoeringsvergunningen
voor bouwplaatsen die nog niet volledig op die datum op zijn laatst zijn
verklaard.

B.4. Dit lijkt niet wenselijk, aangezien het afwijkende regime voor het
afgeven van uitvoeringsvergunningen voor bouwplaatsen zijn effecti-
viteit heeft bewezen. Enerzijds omdat het een gecentraliseerde en
snellere afgifte van vergunningen mogelijk maakt, maar ook een
snellere reactie in het geval dat de afgegeven vergunningen moeten
worden gewijzigd, met name dankzij de werking door ″gebieden″,
voorzien door het bijzonderemachtenbesluit. Anderzijds omdat de
Coördinatiecommissie van de Bouwplaatsen een efficiënt systeem voor
vergaderingen op afstand heeft opgezet dat ervoor zorgt dat de
gevraagde vergunningen kunnen blijven worden afgegeven ondanks
de tweede golf van de pandemie die we momenteel doormaken.

B.5. Het huidig besluit verlengt dus tot 30 juni 2021 het afwijkende
regime dat in principe op 18 december 2020 zou moeten aflopen. Er
werd voor eind juni gekozen omdat het zowel overeenkomt met het
begin van de zomervakantie en de periode van het jaar waarin in 2020
de in maart besloten uitzonderlijke maatregelen zouden kunnen
worden opgeheven vanwege de verbetering van de gezondheidssitua-
tie. In het ergste geval, waarbij de tweede golf tot het einde van de
winter zou duren en de effecten ervan in de lente zouden voortduren,
kan men hopen dat, zoals in 2020, eind juni, de situatie voldoende
verbeterd zal zijn om een einde te maken aan de afwijkende regeling.
En als het langverwachte vaccin in de lente van 2021 effectief is, zoals
door veel experts wordt gehoopt, zou er na de zomer geen derde golf
moeten komen. Handhaving van een afwijkende regeling zou daarom
na 30 juni 2021 niet langer gerechtvaardigd moeten zijn.

B.7. Op grond van artikel 3 van de ordonnantie van 23 novem-
bre 2020 tot toekenning van bijzondere machten aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering naar aanleiding van de gezondheidscrisis ten
gevolge van COVID-19 moet dit besluit bevestigd worden door het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement;

Op voorstel van de minister belast met Mobiliteit, Openbare Werken
en Verkeersveiligheid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. De maatregelen waarin dit besluit voorziet, wijken af
van de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg (hierna ’de ordonnantie’ genoemd) en het regeringsbe-
sluit van 4 april 2019 tot uitvoering ervan (hierna ’het uitvoeringsbe-
sluit’ genoemd).

§ 2. Deze maatregelen zijn van toepassing vanaf 19 december 2020 tot
en met 30 juni 2021.

§ 3. Dit besluit is niet van toepassing op de gemeentelijke wegen met
volgende cumulatieve kenmerken:

1° Op het grondgebied van een van de volgende gemeenten liggen:

a) Etterbeek

b) Brussel Stad

c) Evere

d) Elsene

e) Ganshoren

f) Jette

A.9. La lettre du Conseil d’État du 11 décembre 2020, par laquelle
celui-ci fait savoir qu’il ne pourra pas répondre dans le délai imparti à
la demande d’avis envoyée le 10 décembre 2020 en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

A.10. Le rapport au Gouvernement joint au présent arrêté.

B. Considérant ce qui suit :

B.1 La Belgique connaît actuellement, pour la deuxième fois, une
crise sanitaire de grande ampleur liée à la pandémie du coronavirus
SARS-CoV2, vecteur de la maladie COVID-19 ;

B.2. Afin de faire face aux effets de la première vague de la pandémie,
des mesures dérogatoires à l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux
chantiers en voirie publique ont être adoptées à titre exceptionnel et
pour une durée limitée, via l’arrêté de pouvoirs spéciaux n° 2020/034
visé ci-dessus ;

B.3. Après le 18 décembre 2020, ces mesures dérogatoires ne
s’appliqueront plus aux demandes d’autorisation d’exécution de
chantier qui n’auront pas été déclarées complètes au plus tard à cette
date.

B.4. Cela ne paraît pas souhaitable, le régime dérogatoire de
délivrance des autorisations d’exécution de chantier ayant montré son
efficacité. D’une part parce qu’il permet une délivrance centralisée et
plus rapide des autorisations, mais aussi une réaction plus rapide en
cas de nécessité de modification des autorisations délivrées, notamment
grâce au fonctionnement par « poches de territoire » prévu par l’arrêté
de pouvoirs spéciaux. D’autre part parce que la Commission de
coordination des chantiers a mis en place un système de réunion à
distance performant qui permet de garantir que les autorisations
demandées pourront continuer à être délivrées malgré la deuxième
vague de la pandémie que nous subissons actuellement.

B.5. Le présent arrêté prolonge donc jusqu’au 30 juin 2021 le régime
dérogatoire qui devait en principe s’éteindre le 18 décembre 2020. La fin
du mois de juin a été choisie parce qu’elle correspond à la fois au début
des vacances d’été et à la période de l’année à laquelle, en 2020, les
mesure exceptionnelles décidées en mars ont pu être levées en raison de
l’amélioration de la situation sanitaire. Dans le pire des scénarios, où la
deuxième vague durerait jusqu’à la fin de l’hiver et verrait ses effets
perdurer pendant le printemps, l’on peut espérer que, comme en 2020,
à la fin juin, la situation se sera suffisamment améliorée pour mettre un
terme au régime dérogatoire mis en place. Et, si le vaccin tant attendu
est efficace au printemps 2021, comme espéré par de nombreux experts,
il ne devrait pas y avoir de troisième vague après l’été. Le maintien
d’un régime dérogatoire ne devrait donc plus se justifier au-delà du
30 juin 2021.

B.7. En vertu de l’article 3 de l’ordonnance du 23 novembre 2020
visant à octroyer des pouvoirs spéciaux au Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19,
le présent arrêté devra être confirmé par le Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale ;

Sur la proposition de la Ministre en charge de la Mobilité, des
Travaux publics et de la Sécurité routière,

Après délibération,

Arrête :

Section Ire. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. Les mesures prévues par le présent arrêté dérogent
à l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique
(ci-après dénommée « l’ordonnance ») et à l’arrêté du Gouvernement
du 4 avril 2019 exécutant celle-ci (ci-après dénommé « l’arrêté
d’exécution »).

§ 2. Ces mesures sont d’application à partir du 19 décembre 2020 et
jusqu’au 30 juin 2021.

§ 3. Le présent arrêté ne s’applique pas aux voiries communales
présentant les caractéristiques cumulatives suivantes :

1° Se situer sur le territoire de l’une des communes suivantes :

a) Etterbeek

b) Bruxelles Ville

c) Evere

d) Ixelles

e) Ganshoren

f) Jette
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g) Koekelberg

h) Schaarbeek

i) Ukkel

j) Sint-Lambrechts-Woluwe

k) Sint-Pieter-Woluwe

l) Oudergem

De Regering mag de lijst van de betrokken gemeenten wijzingen.

2° Deel uitmaken van soort A4 zoals gedefinieerd in bijlage 1 van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 april 2019 tot
uitvoering van de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouw-
plaatsen op de openbare weg.

3° Niet vermeld worden in bijlage 2 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 4 april 2019 tot uitvoering van de
ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de bouwplaatsen op de
openbare weg.

Afdeling II. — Vergunningsprocedure

Art. 2. In afwijking van de artikelen 31 tot 41 van de ordonnantie
worden aanvragen om uitvoeringsvergunningen voor bouwplaatsen:

- die op de dag van de inwerkingtreding van dit besluit worden
onderzocht

- of die worden ingediend tussen de datum van inwerkingtreding
van dit besluit en 30 juni 2021

en die een bouwplaats betreffen waarvan het einde voorzien is ten
laatste op 31 december 2021, onderworpen aan de procedure zoals
vastgelegd in de artikelen 3 tot 6 van dit besluit, na afloop waarvan de
Commissie de uitvoeringsvergunning voor de bouwplaats verleent of
weigert.

Art. 3. § 1. Binnen dertig werkdagen vanaf de indiening van het
dossier van de uitvoeringsvergunningsaanvraag bezorgt de beheerder:

1° ofwel een ontvangstbewijs van volledig en conform dossier;

2° ofwel een ontvangstbewijs van onvolledig of niet-conform dossier
dat aan de verzoeker aangeeft welke inlichtingen of documenten
ontbreken en/of welke aanvullende informatie de beheerder noodza-
kelijk acht met het oog op het begrip van de aanvraag en in verband
waarmee hij de verzoeker verzoekt die in te dienen.

§ 2. De aanvrager dient de ontbrekende inlichtingen en/of documen-
ten in. De bepalingen van § 1 zijn opnieuw van toepassing.

Art. 4. Wanneer het ontvangstbewijs van volledig en conform
dossier is afgegeven,

1° kan de Commissie op eigen initiatief, de aanvrager, de beheer-
der(s) alsook iedere deskundige horen;

2° hoort de Commissie, op hun verzoek, de aanvrager en de
beheerder(s); wanneer een van deze personen vraagt om gehoord te
worden, dan worden de andere personen ook uitgenodigd om te
verschijnen;

3° kan de Commissie de aanvrager en de betrokken beheerder vragen
om haar bijkomende informatie te verstrekken, binnen de termijn die zij
vaststelt;

4° kan de Commissie het advies vragen van de hyper piloot of van
iedere andere bij de bouwplaats betrokken persoon dan de aanvrager,
de eventuele gecoördineerde verzoekers en de beheerder(s).

Art. 5. § 1. De Commissie verleent haar beslissing binnen dertig
werkdagen vanaf het ontvangstbewijs of de einddatum zoals bedoeld
in artikel 4, § 1, 1°.

§ 2. Het gebrek aan beslissing binnen de termijn zoals bepaald in § 1
komt overeen met een weigering van uitvoeringsvergunning.

§ 3. Zonder afbreuk te doen aan het in artikel 77 van de ordonnantie
bedoelde beroep bij de regering, kan de aanvrager de beslissing van de
Commissie, zelfs indien zij stilzwijgend is, aanhangig maken bij het
Verzoeningscomité, met inachtneming van artikel 74.

§ 4. De inhoud van de door de Commissie afgeleverde uitvoerings-
vergunning is de inhoud die is vastgelegd in artikel 22 van het
uitvoeringsbesluit.

Art. 6. In afwijking van artikel 87 van de ordonnantie zijn de door
de aanvragers te betalen dossierrechten zijn voor de helft aan het
Gewest en voor de helft aan de beheerder verschuldigd.

g) Koekelberg

h) Schaerbeek

i) Uccle

j) Woluwe-Saint-Lambert

k) Woluwe-Saint-Pierre

l) Auderghem

Le Gouvernement peut modifier la liste des communes concernées.

2° Faire partie de la classe A4 au sens de l’annexe 1re de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 avril 2019
exécutant l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie
publique.

3° Ne pas être listée à l’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 4 avril 2019 exécutant l’ordonnance du
3 mai 2018 relative aux chantiers en voirie publique.

Section II. — Procédure d’autorisation

Art. 2. Par dérogation aux articles 31 à 41 de l’ordonnance, les
demandes d’autorisation d’exécution de chantier :

- qui sont en cours d’instruction au jour de l’entrée en vigueur du
présent arrêté

- ou qui sont introduites entre le jour de l’entrée en vigueur du
présent arrêté et le 30 juin 2021

et qui concernent un chantier dont le terme est prévu au plus tard le
31 décembre 2021 sont soumises à la procédure prévue par les articles 3
à 6 du présent arrêté, au terme de laquelle l’autorisation d’exécution de
chantier est accordée ou refusée par la Commission.

Art. 3. § 1er. Dans les trente jours ouvrables de l’introduction du
dossier de demande d’autorisation d’exécution de chantier, l’adminis-
trateur délivre :

1° soit un accusé de réception de dossier complet et conforme ;

2° soit un accusé de réception de dossier incomplet ou non conforme
indiquant au demandeur les renseignements ou documents manquants
et/ou les informations complémentaires qu’il juge nécessaires à la
compréhension de la demande et qu’il l’invite à introduire.

§ 2. Le demandeur introduit les renseignements et/ou les documents
manquants. Les dispositions du § 1er sont à nouveau applicables.

Art. 4. Lorsque l’accusé de réception de dossier complet et conforme
a été délivré, la Commission :

1° peut entendre, d’initiative, le demandeur, le ou les administra-
teur(s) ainsi que tout expert ;

2° entend, à leur demande, le demandeur et le ou les administra-
teur(s) ; lorsque l’une de ces personnes demande à être entendue, les
autres sont également invitées à comparaître ;

3° peut solliciter du demandeur et de l’administrateur concerné des
informations supplémentaires dans le délai qu’elle fixe ;

4° peut demander l’avis de l’hyper-pilote ou de toute autre personne
intéressée par le chantier autre que le demandeur, les éventuels
impétrants-coordonnés et le ou les administrateur(s).

Art. 5. § 1er. La Commission rend sa décision dans les trente jours
ouvrables de l’accusé de réception ou de l’échéance du délai visé à
l’article 4, § 1er, 1°.

§ 2. L’absence de décision dans le délai fixé au § 1er équivaut à un
refus d’autorisation d’exécution de chantier.

§ 3. Sans préjudice du recours au Gouvernement visé à l’article 77 de
l’ordonnance, le demandeur peut saisir, conformément à l’article 74 de
l’ordonnance, le Comité de Conciliation de la décision de la Commis-
sion, fût-elle tacite.

§ 4. Le contenu de l’autorisation d’exécution de chantier délivrée par
la Commission est celui prévu à l’article 22 de l’arrêté d’exécution.

Art. 6. Par dérogation à l’article 87 de l’ordonnance, les droits de
dossier à payer par les demandeurs sont dus pour moitié à la Région et
pour moitié à l’administrateur.
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Art. 7. In afwijking van de artikelen 44, § 2, 45, § 3, en 46, lid 2 van
de ordonnantie is de vergunningsprocedure zoals vastgelegd in de
artikelen 3 tot 6 van dit besluit van toepassing op aanvragen tot
wijziging van de vergunning die worden ingediend of geïnitieerd
tussen de datum waarop de Commissie het besluit als bedoeld in
artikel 6, § 1, neemt en 30 juni 201.

Afdeling IV. — Richtsnoeren van de Commissie

Art. 8. § 1. Met het oog op de organisatie van de hervatting, de
opstart en de vergunning van de bouwplaatsen zoals bedoeld in dit
besluit, houdt de Commissie in de eerste plaats rekening met het feit
dat deze bouwplaatsen al dan niet op een van de strategische assen uit
gezondheids- of sociaalecononomisch oogpunt zijn gelegen. Die assen
zijn vermeld op de kaart die de bijlage bij dit besluit vormt.

Buiten deze strategische assen stelt de Commissie de grenzen vast
van de gebieden waarop zij van plan is om bij voorrang de hervatting,
de opstart en de vergunning van de bouwplaatsen zoals bedoeld in dit
besluit te organiseren. Hierbij neemt ze onder meer het volgende in
overweging:

1° de noodzaak om de leefbaarheid van de in lid 1 bedoelde
strategische assen te verzekeren;

2° de noodzaak om de toegankelijkheid van de strategische plaatsen
vanuit gezondheids- of sociaaleconomisch oogpunt te verzekeren;

3° de concentratie, in elk gebied, van bouwplaatsen met een
uitvoeringsvergunning of waarvoor een uitvoeringsvergunning is
aangevraagd;

4° de prioriteiten die zijn meegedeeld door de verzoekers in
overeenstemming met artikel 10;

5° de omvang van het effect van de bouwplaatsen binnen de
perimeter van het gebied op de doorstroming van de verschillende
verkeersmodi rekening houdend met de verwachte gebeurtenissen en
de gebruikelijke bezetting van de weg;

6° de capaciteiten van de aannemers om de werken uit te voeren;

7° de mogelijkheid om de materialen die nodig zijn voor de
uitvoering van de bouwplaatsen aan te voeren.

§ 2. Bij de uitoefening van de haar krachtens de artikelen 2 tot 7
verleende bevoegdheden houdt de Commissie met name rekening met:

1° de overeenkomstig § 1 vastgestelde rangorde van de gebieden;

2° de in § 1 geformuleerde criteria;

3° de omstandigheid dat de geplande duur van de uitvoering van de
bouwplaats al dan niet meer dan vijf werkdagen bedraagt.

§ 3. De Commissie kan de kaart van de strategische assen uit
gezondheids- of sociaaleconomisch oogpunt die de bijlage bij dit besluit
vormt, wijzigen indien zij een verandering in de locatie van strategische
plaatsen uit gezondheids- of sociaaleconomisch oogpunt vaststelt. De
Commissie stelt de gewijzigde kaart onmiddellijk beschikbaar op haar
website.

§ 4. De Commissie verzendt elektronisch naar de regering, op de dag
van zijn aanneming, haar beslissing met betrekking tot de vaststelling
van de grenzen van de in § 1, lid 2, bedoelde gebieden of de wijziging
van de in § 3 bedoelde kaart.

De regering of zijn gemachtigde mag, binnen de vijf werkdagen na
de in lid 1 bedoelde verzending, de beslissing van de Commissie nietig
verklaren.

Art. 9. § 1. Elke verzoeker kan de Commissie binnen de volgende
termijnen een lijst bezorgen van zijn bouwplaatsen met een identifica-
tiecode in het Osiris-informaticasysteem, vastgesteld door artikel 9 van
de ordonnantie, die hij als prioritair beschouwt:

1° een eerste keer uiterlijk op 31 december 2020;

2° een tweede keer uiterlijk op 31 maart 2021.

§ 2. De lijst van deze prioritaire bouwplaatsen omvat uitsluitend de
bouwplaatsen die de verzoeker binnen twintig werkdagen na de in § 1,
1° of 2° vastgestelde vervaldag voor de indiening van de lijst kan
opstarten.

Art. 7. Par dérogation aux articles 44, § 2, 45, § 3, et 46, al. 2, de
l’ordonnance, la procédure d’autorisation fixée par les articles 3 à 6 du
présent arrêté est applicable aux demandes d’autorisation modificative
introduites ou initiées entre la date à laquelle la Commission prend la
décision visée à l’article 6, § 1er, et le 30 juin 2021.

Section IV. — Lignes de conduite de la Commission

Art. 8. § 1er. Pour organiser la reprise, le démarrage et l’autorisation
des chantiers visés par le présent arrêté, la Commission prend d’abord
en considération le fait que ces chantiers sont ou non localisés sur l’un
des axes stratégiques d’un point de vue sanitaire ou socio-économique
qui sont repris sur la carte formant l’annexe du présent arrêté.

En dehors de ces axes stratégiques, la Commission fixe les limites de
poches de territoire dans lesquelles elle entend organiser prioritaire-
ment la reprise, le démarrage et l’autorisation des chantiers visés par le
présent arrêté. Pour ce faire, elle prend en considération, notamment :

1° la nécessité de garantir la viabilité des axes stratégiques visés à
l’alinéa 1er ;

2° la nécessité de garantir l’accessibilité des endroits stratégiques du
point de vue sanitaire ou socio-économique ;

3° la concentration, dans chaque poche, de chantiers disposant d’une
autorisation d’exécution de chantier ou faisant l’objet d’une demande
d’autorisation d’exécution de chantier ;

4° les priorités communiquées par les impétrants conformément à
l’article 10 ;

5° l’ampleur de l’incidence des chantiers inclus dans le périmètre de
la poche sur la fluidité des divers modes de circulation compte tenu des
événements prévus et de l’occupation habituelle de la voirie ;

6° les capacités des entrepreneurs à effectuer les travaux ;

7° la possibilité d’acheminer les matériaux nécessaires pour l’exécu-
tion des chantiers.

§ 2. Dans l’exercice des compétences qui lui sont attribuées par les
articles 2 à 7, la Commission prend notamment en considération :

1° l’ordre de priorité des poches établi conformément au § 1er ;

2° les critères énoncés par le § 1er ;

3° la circonstance que la durée prévue pour l’exécution du chantier
excède ou non 5 jours ouvrables.

§ 3. La Commission peut modifier la carte des axes stratégiques d’un
point de vue sanitaire ou socio-économique qui forme l’annexe du
présent arrêté si elle constate une modification dans la localisation des
endroits stratégiques du point de vue sanitaire ou socio-économique.
La Commission rend la carte modifiée immédiatement accessible sur sa
page internet.

§ 4. La Commission transmet par la voie électronique au Gouverne-
ment, le jour de son adoption, sa décision relative à la fixation des
limites des poches visées au § 1er, alinéa 2, ou à la modification de la
carte visée au § 3.

Le Gouvernement ou son délégué peut, dans les cinq jours ouvrables
de la transmission visée à l’alinéa 1er, annuler la décision de la
Commission.

Art. 9. § 1er. Chaque impétrant peut transmettre à la Commission,
dans les délais suivants, la liste de ses chantiers disposant d’un
identifiant dans le système informatique Osiris, institué par l’article 9
de l’ordonnance, qu’il juge prioritaires :

1° Une première fois au plus tard le 31 décembre 2020 ;

2° Une seconde fois au plus tard le 31 mars 2021.

§ 2. La liste de ces chantiers prioritaires comprend exclusivement les
chantiers que l’impétrant à la capacité de démarrer dans les vingt jours
ouvrables à compter de l’échéance fixée au § 1er, 1° ou 2°, pour la remise
de la liste.
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Afdeling V. — Bevel tot onderbreking van de bouwplaats

Art. 10. § 1. In spoedeisende gevallen in de zin van artikel 2, 14 °,
van de ordonnantie of in uitzonderlijke omstandigheden kan de
Commissie, mits behoorlijk met redenen omkleed, bevel geven tot
onderbreking van elke vergunde bouwplaats die in uitvoering is,
waarbij zij in voorkomend geval de datum van hervatting van de
bouwplaats vaststelt.

De Commissie beoordeelt het bestaan van dergelijke uitzonderlijke
omstandigheden in het licht van de in artikel 8, § 1 vastgestelde criteria.

§ 2. De Commissie stelt de verzoeker vijf werkdagen voor de datum
van de onderbreking in kennis van haar besluit, zodat de verzoeker de
nodige veiligheidsmaatregelen kan treffen.

In afwijking van lid 1 kunnen de personeelsleden van Brussel
Mobiliteit die de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
hebben, indien de urgentie of de uitzonderlijke omstandigheden dit
vereisen, een mondeling bevel tot onmiddellijke onderbreking van de
betrokken bouwplaats geven.

Op straffe van nietigheid van het in lid 2 bedoelde bevel tot
stopzetting van de bouwplaats moet dit bevel:

1° uiterlijk de volgende werkdag schriftelijk worden bevestigd door
de voorzitter of de secretaris van de Commissie;

2° uiterlijk de vijfde werkdag na het bevel tot stopzetting van de
bouwplaats onder een met redenen omkleed besluit van de Commissie
vallen, waarin in voorkomend geval de datum van hervatting van de
bouwplaats wordt vermeld.

§ 3. Een verzoeker die als gevolg van een bevel tot onderbreking van
de bouwplaats zoals bedoeld in dit artikel een aanvraag voor een
wijzigingsvergunning moet indienen, is vrijgesteld van het betalen van
de dossierrechten voor die aanvraag.

Afdeling VI. — Administratieve sancties

Art. 11. § 1. In afwijking van artikel 81 van de ordonnantie en onder
voorbehoud van § 2 wordt een administratieve boete van 5.000 euro tot
18.750 euro opgelegd aan de verzoeker die niet voldoet aan de
specifieke eisen die in dit besluit zijn vastgelegd en die niet kan
aantonen dat een dergelijke miskenning niet aan hem is toe te schrijven.

§ 2. In afwijking van artikel 81 van de ordonnantie een administra-
tieve boete van 5.000 euro tot 25.000 euro wordt opgelegd aan de
verzoeker die aan de Commissie heeft meegedeeld dat de uitvoering
van zijn bouwplaats binnen maximaal vijf werkdagen zou zijn voltooid
en die deze termijn overschrijden, zonder te kunnen aantonen dat deze
situatie niet aan hem is toe te schrijven.

Afdeling VII. — Samenstelling van de Commissie

Art. 12. § 1. Gemeenten die niet beschikken in de Commissie over
een vertegenwoordiger die door Brulocalis krachtens artikel 6, § 1, 4°
van de ordonnantie is aangesteld, kunnen elk een effectieve vertegen-
woordiger en een plaatsvervanger aanwijzen om als onbezoldigd
deskundige deel te nemen aan de werkzaamheden van de Commissie.

§ 2. De verzoekers die niet tot de categorie van de institutionele
importeurs in de zin van artikel 2, 8 °, van de ordonnantie behoren
kunnen, via twee afzonderlijke beroepsfederaties van hun keuze, twee
effectieve vertegenwoordigers en twee plaatsvervangers aanwijzen om
als onbezoldigde deskundigen deel te nemen aan de werkzaamheden
van de Commissie.

Binnen de tien werkdagen na de publicatie van het huidig besluit
publiceert de Commissie op internet het gewenste technische profiel
voor de in de vorige lid genoemde vertegenwoordigers, met dien
verstande dat de vertegenwoordigers benoemd overeenkomstig arti-
kel 13, § 2, van het volmachtbesluit nr. 2020/034 van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 11 juni 2020 tot instelling van een
uitzonderingsregeling op het vlak van vergunningen voor de uitvoe-
ring van bouwplaatsen op de openbare weg in plaats verblijven zolang
de beroepsfederatie die ze heeft aangesteld geen vervanger voorstelt.

Afdeling VIII. — Slot-, opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 13. Aanvragen van een uitvoeringsvergunning als bedoeld in
artikel 2 en aanvragen van een wijzigingsvergunning als bedoeld in
artikel 7, die uiterlijk op 30 juni 2021 volledig zijn verklaard, worden
behandeld volgens de procedure zoals vastgelegd in de artikelen 4 tot
en met 6.

Section V. — Ordre d’interruption du chantier

Art. 10. § 1er. En cas d’urgence au sens de l’article 2, 14°, de
l’ordonnance ou de circonstances exceptionnelles, la Commission peut,
moyennant due motivation, ordonner l’interruption de tout chantier
autorisé qui est en cours d’exécution, en fixant, le cas échéant, la date de
reprise du chantier.

La Commission apprécie l’existence de ces circonstances exception-
nelles au regard des critères fixés par l’article 8, § 1er.

§ 2. La Commission notifie sa décision à l’impétrant cinq jours
ouvrables avant la date d’interruption afin de permettre à l’impétrant
d’adopter les mesures de sûreté nécessaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si l’urgence ou les circonstances
exceptionnelles en cause l’impose(nt), les agents de Bruxelles Mobilité
qui ont la qualité d’officier de police judiciaire peuvent ordonner
verbalement l’interruption immédiate du chantier concerné.

Sous peine de caducité de l’ordre d’arrêt du chantier visé à l’alinéa 2,
celui-ci doit :

1° au plus tard le jour ouvrable suivant, être confirmé par écrit par le
Président ou le Secrétaire de la Commission ;

2° au plus tard le cinquième jour ouvrable qui suivant l’ordre d’arrêt
du chantier, être couvert par une décision motivée de la Commission,
qui fixe, le cas échéant, la date de reprise du chantier.

§ 3. L’impétrant qui, en raison d’un ordre d’interruption de chantier
visé au présent article, doit introduire une demande d’autorisation
modificative est dispensé de payer les droits de dossier relatifs à cette
demande.

Section VI. — Sanctions administratives

Art. 11. § 1er. Par dérogation à l’article 81 de l’ordonnance, et sous
réserve du § 2, est passible d’une amende administrative de 5.000 euros
à 18.750 euros l’impétrant qui méconnaît les exigences spécifiques
mises en place par le présent arrêté et ne peut pas apporter la
démonstration que cette méconnaissance ne lui est pas imputable.

§ 2. Par dérogation à l’article 81 de l’ordonnance, est passible d’une
amende administrative de 5.000 euros à 25.000 euros l’impétrant qui a
annoncé à la Commission que l’exécution de son chantier serait
terminée en cinq jours ouvrables maximum et qui excède ce délai sans
pouvoir apporter la démonstration que cette situation ne lui est pas
imputable.

Section VII. — Composition de la Commission

Art. 12. § 1er. Les communes qui ne disposent pas au sein de la
Commission d’un représentant désigné par Brulocalis en vertu de
l’article 6, § 1er, 4°, de l’ordonnance peuvent chacune désigner un
représentant effectif et un suppléant chargés de participer, en qualité
d’expert non rémunéré, aux travaux de la Commission.

§ 2. Les impétrants qui n’appartiennent pas à la catégorie des
impétrants institutionnels définie à l’article 2, 8°, de l’ordonnance
peuvent désigner, par l’intermédiaire de deux fédérations profession-
nelles distinctes de leur choix, deux représentants effectifs et deux
représentants suppléants chargés de participer, en qualité d’expert non
rémunéré, aux travaux de la Commission.

Dans les dix jours ouvrables de la publication du présent arrêté, la
Commission publie sur internet le profil technique souhaité pour les
représentants évoqués à l’alinéa précédent, étant entendu que les
représentants désignés en application de l’article 13, § 2, de l’arrêté
n° 2020/034 du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale de
pouvoirs spéciaux du 11 juin 2020 instituant un régime exceptionnel en
matière d’autorisations d’exécution de chantier en voirie publique
restent en place tant que la fédération professionnelle qui les a désignés
ne propose pas de remplaçant.

Section VIII. — Dispositions finales, abrogatoires et transitoires

Art. 13. Les demandes d’autorisation d’exécution de chantier visées
par l’article 2 et les demandes d’autorisation modificative visées par
l‘article 7 qui ont été déclarées complètes le 30 juin 2021 au plus tard
sont traitées selon la procédure prévue par les articles 4 à 6.
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Art. 14. De regering kan te allen tijde besluiten dit besluit in te
trekken.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag na de datum van zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 16. De minister belast met Mobiliteit, Openbare Werken en
Verkeersveiligheid wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2020.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president,
R. VERVOORT

De Minister belast met Mobiliteit,
Openbare Werken en Verkeersveiligheid

E. VAN DEN BRANDT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/44581]

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 15 oktober 2020 betreffende steun aan de
evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sector in het
kader van de gezondheidscrisis COVID-19

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 3 mei 2018 betreffende de steun voor de
economische ontwikkeling van ondernemingen, artikel 30, § 4;

Gelet op het besluit van de Regering van 15 oktober 2020 betreffende
steun aan de evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sector in
het kader van de gezondheidscrisis COVID-19;

Gelet op artikel 2, § 3, 5°, van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot
invoering van de gelijkekansentest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 november 2020;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
16 december 2020;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 11 december 2020;

Gelet op de spoedeisendheid, gemotiveerd door het feit dat de
Covid-19 gezondheidscrisis aanzienlijke economische gevolgen heeft
voor veel ondernemingen;

Dat de evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sectoren
nog steeds onderworpen zijn aan bijzondere maatregelen van de
Nationale Veiligheidsraad die hun activiteiten verbieden of substantieel
beperken;

Dat de activiteiten van de reis- en personenvervoersector sterk
worden aangetast door de wereldwijde restricties op het vlak van
reizen in het buitenland;

Dat er dringend behoefte is aan steun voor de ondernemingen in
deze sectoren om hun inkomensverlies te vergoeden en hun vaste
uitbatingskosten te dekken;

Dat de steun waarin het besluit dat dit besluit wijzigt, voorziet met
name bedoeld is om een golf van faillissementen te voorkomen onder
de ondernemingen die hun activiteiten nog altijd niet hebben kunnen
hernemen;

Dat betalingsverzuim als gevolg van liquiditeitsproblemen kan
leiden tot een domino-effect op de economie, wat moet worden
vermeden;

Dat de steun zo snel mogelijk uitgekeerd moet kunnen worden; dat
de gerichte wijziging dat dit besluit aanbrengt het mogelijk moet
maken om de laatste premies snel toe te kennen; dat de spoedeisend-
heid dan ook gerechtvaardigd is;

Art. 14. Le Gouvernement peut décider à tout moment d’abroger le
présent arrêté.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge

Art. 16. La Ministre en charge de la Mobilité, des Travaux publics et
de la Sécurité routière est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

La Ministre chargée de la Mobilité,
des Travaux publics et de la Sécurité routière

E. VAN DEN BRANDT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/44581]

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 15 octobre 2020 relatif à une aide
aux secteurs de l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et
de la culture dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 3 mai 2018 relative aux aides pour le dévelop-
pement économique des entreprises, l’article 30, § 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 15 octobre 2020 relatif à une aide
aux secteurs de l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et de
la culture dans le cadre de la crise sanitaire du COVID-19 ;

Vu l’article 2, § 3, 5°, de l’ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à
l’introduction du test d’égalité des chances ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2020 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 décembre 2020 ;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 11 décembre 2020 ;

Vu l’urgence, motivée par le fait que la crise sanitaire du Covid-19 a
des conséquences économiques considérables pour beaucoup d’entre-
prises ;

Que les secteurs de l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme
et de la culture font toujours l’objet de mesures particulières du Conseil
national de Sécurité qui interdisent ou restreignent considérablement
leurs activités;

Que les activités du secteur des voyages et du transport de passagers
sont fortement impactées par les restrictions mondiales sur les voyages
à l’étranger;

Qu’il est nécessaire de fournir d’urgence une aide supplémentaire
aux entreprises de ces secteurs pour compenser leurs pertes de revenu
et pour couvrir les charges d’exploitation permanentes ;

Qu’en effet, l’aide prévue par l’arrêté que le présent arrêté modifie a
notamment pour objet d’éviter une vague de faillites parmi les
entreprises qui n’ont toujours pas pu reprendre leurs activités ;

Que les défauts de paiement dus à des problèmes de liquidité
pourraient entraîner un effet domino sur l’économie, ce qui doit être
évité ;

Qu’il convient dès lors de pouvoir verser l’aide dans les meilleurs
délais ; que la modification ponctuelle que le présent arrêté apporte doit
rendre possible l’attribution rapide des dernières primes ; que l’urgence
est donc justifiée ;
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Gelet op advies 68.414/1 van de Raad van State, gegeven op
10 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Economie,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 15 oktober 2020 betreffende steun aan de
evenementen-, uitgaans-, toeristische en culturele sector in het kader
van de gezondheidscrisis COVID-19 worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het tweede lid wordt de tweede zin vervangen door de zin
“Onverminderd het vijfde lid, indien de enkele aanvraag niet alle
bewijsontvangsten van de periodieke btw-aangiftes of het getuigschrift
van de boekhouder bevat, komt de begunstigde niet in aanmerking
voor de verhoogde premie bepaald in artikel 4, § 2.”;

2° in het tweede lid wordt de zin “De aanvraag kan na de indiening
ervan niet aangevuld worden wat betreft deze documenten.” opgehe-
ven;

3° in het vijfde lid worden de woorden “, tot en met 31 maart 2021,”
ingevoegd tussen de woorden “kan” en “per” van de eerste zin;

4° in het vijfde lid wordt de laatste zin aangevuld met de woorden
“of de premie niet verhoogd, naar gelang het geval”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Het is van toepassing op de aanvragen ingediend voor deze datum.

Art. 3. De minister van Economie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 17 december 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van Economie,
A. MARON

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/44578]
17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering van 17/12/2020 tot wijziging van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betref-
fende het instellen van een lage-emissiezone

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheer-
sing, artikel 3.2.16;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 januari 2018 betreffende het instellen van een lage-emissiezone;

Gelet op artikel 82, eerste lid, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ dat bij artikel 38 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 van toepassing is verklaard op het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën uitgebracht op
10 november 2020;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 1 decem-
ber 2020;

Gelet op de adviesvraag binnen een termijn van 30 dagen gericht aan
de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op
3 juni 2020;

Overwegende dat er geen advies werd meegedeeld binnen die
termijn;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 1 juni 2020;

Gelet op het advies van de Gewestelijke Mobiliteitscommissie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 22 juni 2020;

Gelet op de Gelijke kansentest zoals beoogd in artikel 2, § 1, van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijke kansentest,
uitgevoerd op 31 maart 2020;

Vu l’avis 68.414/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 décembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 octobre 2020 relatif à une aide aux secteurs de
l’événementiel, du monde de la nuit, du tourisme et de la culture dans
le cadre de la crise sanitaire du COVID-19, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 2, la deuxième phrase est remplacée par la phrase « Sans
préjudice de l’alinéa 5, si la demande unique ne contient pas tous les
accusés de réception des déclarations périodiques de T.V.A. ou
l’attestation du comptable, le bénéficiaire est inéligible à la prime
majorée prévue à l’article 4, § 2. » ;

2° à l’alinéa 2, la phrase « La demande ne peut être complétée pour
ce qui concerne ces documents. » est abrogée ;

3° à l’alinéa 5, dans la première phrase, les mots « , jusqu’au
31 mars 2021, » sont insérés entre les mots « peut » et « solliciter » ;

4° à l’alinéa 5, la dernière phrase est complété par les mots « ou la
prime n’est pas majorée, selon le cas ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Il est applicable aux demandes introduites avant cette date.

Art. 3. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre de l’Economie,
A. MARON

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/44578]
17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 17/12/2020 modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif
à la création d’une zone de basses émissions

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de
l’Energie, l’article 3.2.16 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 janvier 2018 relatif à la création d’une zone de basses émissions ;

Vu l’article 82, alinéa 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes
institutionnelles’ que l’article 38 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 a
rendu applicable à la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances rendu le 10 novembre 2020;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 1er décembre 2020;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours adressée au Conseil
de l’environnement de la Région de Bruxelles-Capitale le 3 juin 2020 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale donné le 1 juillet 2020 ;

Vu l’avis de la Commission Régionale de la Mobilité de la Région de
Bruxelles-Capitale donné le 22 juin 2020 ;

Vu le test d’égalité des chances visé à l’article 2, § 1er de l’ordonnance
du 4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances,
réalisé le 31 mars 2020 ;
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Gelet op advies nr. 68.018/1 van de Raad van State, gegeven op
6 oktober 2020, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het advies n° 2020/04 van de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap inzake het gebruik van een scan-car
voor het controleren van parkeerovertredingen en de Lage-
emissiezone, uitgebracht op 20 maart 2020, met name de vraag om
verschilllen in regelgeving tussen de gewesten te verminderen en om
een afwijking te overwegen voor personen met een handicap die een
tegemoetkoming ontvangen en een parkeerkaart voor personen met
een handicap bezitten;

Overwegende dat lagevloerbussen over het algemeen zijn uitgerust
met een geïntegreerd systeem dat toegang geeft tot personen met een
rolstoel waardoor een afwijking in het kader van de lage-emissiezone
niet vereist is;

Op voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het eerste artikel van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betreffende het instellen
van een lage-emissiezone, worden de bepalingen onder 12°, opgeheven
bij het besluit van 27 september 2018, hersteld als volgt:

“12° Verhoogde tegemoetkoming : de verhoogde tegemoetkoming
bedoeld in artikel 37, § 19, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoordi-
neerd op 14 juli 1994 ;”.

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 20 mei2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de tweede paragraaf, 5°, worden de woorden “of voor het
besturen door een persoon met een handicap” ingevoegd tussen de
woorden “voor het vervoeren van personen met een handicap” en de
woorden “, waarvoor door de bevoegde openbare instantie een
goedkeuring van aanpassing van een voertuig is afgeleverd”;

2° in hetzelfde punt wordt de laatste zin opgeheven;

3° in de tweede paragraaf worden de bepalingen onder 5°/1
ingevoegd, luidende:

“5°/1 de voertuigen waarvan de titularis van de nummerplaat of een
persoon die op het adres van de nummerplaathouder gedomicilieerd is,
recht heeft op een verhoogde tegemoetkoming en houder is van de
speciale kaart, vermeld in artikel 27.4.3 van de Wegcode. De afwijking
kan per speciale kaart slechts voor één enkel voertuig worden
gevraagd.”;

4° de tweede paragraaf, 6°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze afwijking wordt niet toegekend aan de voertuigen van
categorie M2 en M3, klasse A, koetswerkcode CV, klasse I, koetswerk-
code CE, CF, CG en CH en klasse II, koetswerkcode CM, CN, CO en CP,
zoals bedoeld in artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van
15 maart 1968.”;

5° in de derde paragraaf wordt het woord “ 5°/1,” ingevoegd tussen
het woord “5°,” en het woord “6° ”.

Art. 3. In artikel 8, 7de lid van hetzelfde besluit, wordt het woord
“drie” vervangen door het woord “vijf”.

Art. 4. In Afdeling 2 van Hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt
een artikel 14/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 14/1. Elk statutair of contractueel personeelslid van Brussel
Fiscaliteit kan de verschijning in persoon verzekeren in naam van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het kader van:

1) betwistingen met betrekking tot de toepassing van de bepalingen
van het Wetboek en dit besluit;

2) betwistingen met betrekking tot de dwangbevelen uitgevaardigd
door het bevoegd personeelslid;

3) betwistingen met betrekking tot de uitvoering van door het
bevoegd personeelslid uitgevaardigde dwangbevelen.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest neemt de volledige aansprake-
lijkheid op zich van de in dit kader door deze personeelsleden
uitgevoerde handelingen.”.

Art. 5. overgangsbepalingen

§ 1. Voor de voertuigen die door de bepalingen van artikel 2, 3° van
dit besluit aan de voorwaarden voldoen om van een afwijking te
genieten en waarvoor een afwijking wordt aangevraagd, overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 8 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 25 januari 2018 betreffende het instellen

Vu l’avis 68.018/1 du Conseil d’Etat donné le 06 octobre2020 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’avis n° 2020/04 du Conseil Supérieur National des
Personnes Handicapées relatif au système du contrôle du stationne-
ment par la voiture « Scan-Car » et à la zone de basse émission dite
« LEZ », rendu le 20 mars2020, notamment la demande de diminuer les
différences règlementaires entre les régions et d’envisager une déroga-
tion pour les personnes handicapées qui reçoivent une allocation et qui
sont titulaires d’une carte de stationnement pour personnes handi-
capées ;

Considérant que l’équipement de bus à plancher surbaissé d’un
système intégré permettant l’accès aux personnes en fauteuil roulant est
généralisé, rendant une dérogation pour ces véhicules dans le cadre de
la zone à basse émissions non requis;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la création
d’une zone de basses émissions, le 12°, abrogé par l’arrêté du
27 septembre 2018, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 12° Intervention majorée : l’intervention majorée, visée à l’artcile 37,
§ 19, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ; ».

Art. 2. A l’article 5 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du
20 mai 2020, les modifications suivantes sont apportée :

1° dans le deuxième paragraphe, 5°, les mots « ou à la conduite par
une personne handicapée » sont insérés entre les mots « adaptés au
transport de personnes handicapées » et les mots « , pour lesquels une
approbation d’adaptation d’un véhicule a été délivrée » ;

2° au même point, la dernière phrase est abrogée ;

3° dans le deuxième paragraphe il est inséré le 5°/1 rédigé comme
suit :

« 5°/1 les véhicules dont le titulaire de la plaque d’immatriculation
ou une personne, domiciliée à l’adresse du titulaire de la plaque
d’immatriculation a droit à une intervention majorée et est titulaire de
la carte spéciale, visée à l’article 27.4.3 du Code de la route. La
dérogation ne peut être demandé que pour un seul véhicule par carte
spéciale. » ;

4° le deuxième paragraphe, 6°, est complété par la phrase suivante :

« Cette dérogation n’est pas accordée aux véhicules de la catégorie
M2 et M3, classe A, code carrosserie CV, classe I, code carrosserie CE,
CF, CG en CH et classe II, code carrosserie CM, CN, CO en CP, tel que
visés à l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 15 mars 1968. » ;

5° dans le troisième paragraphe, le mot « 5°/1, » est inséré entre le
mot « 5°, » et le mot « 6° ».

Art. 3. Dans l’article 8, 7ième alinéa du même arrêté, le mot « trois »
est remplacé par le mot « cinq ».

Art. 4. Dans la Section 2 du Chapitre 5 du même arrêté, il est inséré
un article 14/1 rédigé comme suit :

« Art. 14/1. Tout membre du personnel statutaire ou contractuel de
Bruxelles Fiscalité peut assurer la comparution en personne au nom de
la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre :

1) des contestations en justice relatives à l’application des disposi-
tions du Code en du présent arrêté ;

2) des contestations relatives aux contraintes décernées par le
membre du personnel compétent ;

3) des contestations relatives à l’exécution des contraintes décernées
par le membre du personnel compétent.

La Région Bruxelles-Capitale assume l’entière responsabilité des
actes posés par ces membres du personnel dans ce cadre. ».

Art. 5. dispositions transitoires

§ 1. Pour les véhicules qui, suite aux dispositions de l’article 2, 3° de
cet arrêté répondent aux conditions de dérogation et pour lesquels une
demande de dérogation est introduite, conformément aux dispositions
de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 25 janvier 2018 relatif à la création d’une zone de basses
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van een lage-emissiezone, in de drie maanden die volgen op de
publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, kan de afwijking
worden toegekend met terugwerkende kracht tot maximaal 1 april 2020.

§ 2. Voor de voertuigen die niet meer voldoen aan de toegangsvoor-
waarden om in aanmerking te komen voor een afwijking als gevolg van
de wijziging bedoeld in artikel 2, 4° van dit besluit, geldt een
overgangsperiode van 3 maanden vanaf de publicatie van dit besluit in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Leefmilieu en de Minister bevoegd
voor Financiën worden, elk voor wat zijn specifieke bevoegdheden
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2020.

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

Le Ministre des Finances, du Budget, de la fonction publique, de la
Promotion du multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique, des Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

B. CLERFAYT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/44582]

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 25 april 2019 tot bepaling van de vorm en van
de procedures voor de bekendmaking en de terbeschikkingstelling
van de beslissingen, genomen door het college van burgemeester
en schepenen, de gemachtigde ambtenaar en de Regering inzake
stedenbouwkundige vergunningen, verkavelingsvergunningen en
stedenbouwkundige attesten

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, gewijzigd
door de ordonnantie van 30 november 2017 tot hervorming van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening en van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen en tot wijziging van
bepaalde aanverwante wetgevingen (hierna de ordonnantie van
30 november 2017 genoemd), inzonderheid artikel 195 ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
25 april 2019 tot bepaling van de vorm en van de procedures voor de
bekendmaking en de terbeschikkingstelling van de beslissingen, geno-
men door het college van burgemeester en schepenen, de gemachtigde
ambtenaar en de Regering inzake stedenbouwkundige vergunningen,
verkavelingsvergunningen en stedenbouwkundige attesten;

Gelet op het advies nr. 102/2020 van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit, gegeven op 19 oktober 2020, in toepassing van de artikelen 23
en 26 van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit; dat dit advies eerder artikel 195 van
het BWRO viseert dan de door dit besluit voorziene regelen van
openbaarmaking; dat de maatregelen die zouden moeten worden
getroffen om in overeenstemming te zijn met dit advies niet kunnen
worden genomen in het kader van dit besluit;

Overwegende dat dit ontwerp evenwel werd aangepast om de
persoonsgegevens te bepalen die niet mogen worden vrijgegeven bij de
bekendmaking van de beslissing op internet;

Gelet op advies 68.228/4 van de Raad van State, verleend op
30 november 2020, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende artikel 39 van de Grondwet;

Overwegende de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, inzonderheid zijn artikelen 6, § 1, punt I, 1°, en 20;

Overwegende de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking
tot de Brusselse instellingen, inzonderheid artikel 8;

émissions, dans les trois mois après la publication de cet arrêté au
Moniteur belge, la dérogation peut être octroyée avec effet rétroactif
jusque maximum le 1 avril 2020.

§ 2. Pour les véhicules qui ne réponderait plus aux conditions d’accès
pour bénéficier d’une dérogation suite à la modification visée à
l’article 2, 4° de cet arrêté, une période transitoire de 3 mois sera
d’application à partir de la date de publication de cette arrêté au
Moniteur belge.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions et le
Ministre qui a les Finances dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre de la Mobilité,
des Travaux publics et de la sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre de la Transition climatique,
de l’Environnement, de l’Energie et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre des Finances, du Budget, de la fonction publique,
de la Promotion du multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique, des Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

B. CLERFAYT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/44582]

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 réglant la forme ainsi
que les procédés d’information et de mise à disposition des
décisions prises en matière de permis d’urbanisme, de permis de
lotir et de certificat d’urbanisme par le collège des bourgmestre et
échevins, le fonctionnaire délégué et le Gouvernement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire modifié par
l’ordonnance du 30 novembre 2017 réformant le Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire et l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement et modifiant certaines législations conne-
xes (ci-après, l’ordonnance du 30 novembre 2017), notamment
l’articles 195 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
25 avril 2019 réglant la forme ainsi que les procédés d’information et de
mise à disposition des décisions prises en matière de permis d’urba-
nisme, de permis de lotir et de certificat d’urbanisme par le collège des
bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué et le Gouvernement ;

Vu l’avis n° 102/2020 de l’Autorité de protection des données du
19 octobre 2020, en application des articles 23 et 26 de la loi du
3 décembre 2017 portant création de l’Autorité de protection des
données ; que cet avis porte davantage sur l’article 195 du CoBAT que
sur les mesures de publicité prévues par le présent arrêté ; que les
mesures qui devraient être envisagées pour se conformer audit avis ne
peuvent être prises dans le cadre du présent arrêté ;

Considérant, toutefois, que le présent projet a été adapté pour
déterminer les données à caractère personnel qui devront être occultées
lors de la publication de la décision sur internet ;

Vu l’avis 68.228/4 du Conseil d’Etat donné le 30 novembre 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’article 39 de la Constitution ;

Considérant la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
notamment ses articles 6, § 1er, point I, 1°, et 20 ;

Considérant la loi spéciale relative aux institutions bruxelloises du
12 janvier 1989, notamment son article 8 ;
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Overwegende de richtlijn 2014/52/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 16 april 2014 tot wijziging van Richtlijn 2011/92/EU
betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en
particuliere projecten ;

Overwegende het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering;

Overwegende het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 juli 2019 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden
tussen de ministers van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Overwegende dat het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 25 april 2019 de vorm van de beslissingen vastlegt en de
gemeenten oplegt elke beslissing, genomen inzake stedenbouwkundige
vergunning, verkavelingsvergunning en stedenbouwkundig attest, aan
de burger bekend te maken;

Overwegende dat de aanplakkingsmaatregelen de transparantie
inzake de afgifte van de vergunning beoogden te versterken; dat ze
ertoe strekten om het recht op informatie van de betrokken burgers te
waarborgen;

Dat het besluit hiertoe geïnspireerd werd door de eisen waarmee de
aanplakking van de bekendmakingen van openbare onderzoeken
gepaard gaat, en voorziet dat de gemeenten moeten overgaan tot
aanplakking op de gemeentelijke valven, aan de bestaande of toekom-
stige toegangen tot het betreffende goed, en op honderd meter aan
weerskanten van het goed langsheen de openbare weg of op de eerste
kruispunten, en tot een bekendmaking van de beslissing op hun
website;

Dat de toepassing ervan voor de gemeentebesturen bijzonder
moeilijk, zo niet onmogelijk, is gebleken;

Dat naar aanleiding van de inwerkingtreding van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 april 2019 meerdere uitvoe-
ringsmoeilijkheden gemeld werden door de gemeentebesturen wat
betreft de eerste twee van de drie hogergenoemde verplichtingen;

Dat de gemeenten met name melding maakten van budgettaire
overwegingen, rationeel personeelsgebruik en het plaatsgebrek op de
valven om mededelingen aan te plakken voor alle in artikel 2 van
genoemd besluit opgesomde beslissingen, die aanzienlijk talrijker zijn
dan de kennisgevingen van openbaar onderzoek;

Dat de stad Brussel bij wijze van voorbeeld overgaat tot +/- 600
aanplakkingen van openbare onderzoeken per jaar, dat gemiddeld +/-
900 beslissingen inzake stedenbouw genomen worden op haar grond-
gebied, zonder rekening te houden met alle vergunningsbeslissingen of
schorsingen van vergunningen die tot de bevoegdheid van de gemach-
tigde ambtenaar behoren of die in beroep door de Regering genomen
worden;

Dat de informatie van de burger beperkt zou worden als deze
aanplakking niet meer zou worden uitgevoerd; dat dit besluit, om de
bovengenoemde moeilijkheden op te lossen die tot uiting kwamen in
de uitvoering van het besluit van 25 april 2019, de modaliteiten voor de
aanplakking van beslissingen met betrekking tot de stedenbouwkun-
dige vergunningen en tot de verkavelingsvergunningen wil beperken;

Dat dit inhoudt dat de aanplakking aan de gemeentelijke valven en
de aanplakking op honderd meter aan weerskanten van het goed,
geschrapt worden en dat de aanvrager van de stedenbouwkundige
vergunning en van de verkavelingsvergunning wordt belast met de
aanplakking op het goed, alsook op de bestaande of toekomstige
toegangen tot het betrokken goed;

Dat de bevolking de gemeentelijke valven almaar minder raadpleegt;
dat de gemeentelijke websites daarentegen de voornaamste manier
geworden zijn waarop gemeentelijke informatie gezocht wordt; dat de
mededeling van afgifte van de beslissing op deze website gepubliceerd
dient te worden, opdat de burger te gepasten tijde kennis ervan kan
nemen;

Dat overigens de aanplakking op het betrokken goed ten laste van
het gemeentebestuur niet behouden kan blijven, gezien het te grote
aantal beslissingen dat op het grondgebied van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest inzake stedenbouw genomen wordt;

Dat het, gezien wat voorafgaat, moeilijk en zelfs onmogelijk is voor
de negentien gemeenten gevolg te geven aan deze verplichtingen tot
aanplakking op hun respectievelijke grondgebied, en erop toe te zien
dat ze gedurende de duur van de aanplakking niet verwijderd worden;

Dat in deze omstandigheden dit wijzigingsbesluit zich voor de
modaliteiten van de aanplakking van de beslissingen op het betrokken
goed inspireert op die welke bij de beslissingen inzake milieuvergun-
ningen en -attesten toegepast worden;

Considérant la directive 2014/52/UE du Parlement européen et du
Conseil du 16 avril 2014 modifiant la directive 2011/92/UE concernant
l’évaluation de certains projets publics et privés sur l’environnement ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et
réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 juillet 2019 fixant la répartition des compétences entre
les ministres du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale du 25 avril 2019 fixe la forme des décisions et charge les
communes d’assurer une communication au public de toute décision
prise en matière de permis d’urbanisme, de permis de lotir et de
certificat d’urbanisme ;

Considérant que les mesures relatives à l’affichage visaient à
renforcer la transparence en matière de délivrance de permis ; qu’elles
tendaient à garantir le droit à l’information dans le chef du public
concerné ;

Que l’arrêté s’est inspiré pour ce faire des exigences prévues pour
l’affichage des avis d’enquête publique et a prévu que les communes
doivent procéder à un affichage aux valves communales, aux accès
existants ou futurs du bien concerné, ainsi qu’à cent mètres de part et
d’autre du bien, le long de la voie publique ou aux premiers carrefours,
et à une publication de la décision sur leur site internet ;

Que son application s’est avérée extrêmement difficile, sinon impos-
sible, dans le chef des administrations communales ;

Qu’en effet à la suite de l’entrée en vigueur de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du 25 avril 2019,
plusieurs difficultés de mise en œuvre ont été rapportées par les
autorités communales pour les deux premières des trois obligations
précitées ;

Que les communes ont notamment invoqué des considérations
budgétaires, d’usage rationnel du personnel et de manque d’espace aux
valves pour afficher des avis pour toutes les décisions énumérées à
l’article 2 dudit arrêté et qui sont bien plus nombreuses que les avis
d’enquête publique ;

Qu’à titre d’exemple, la Ville de Bruxelles procède à +/-600 affichages
d’enquêtes publiques par an ; qu’en moyenne, +/- 900 décisions en
matière d’urbanisme sont rendues sur son territoire, sans prendre en
compte toutes les décisions de permis ou de suspension de permis qui
ressortent de la compétence du fonctionnaire délégué ou de celles
rendues par le Gouvernement sur recours ainsi que les refus tacites ;

Que l’information du public serait réduite dans l’hypothèse où ces
affichages ne seraient plus effectués ; que, pour remédier aux difficultés
précitées rencontrées dans la mise en œuvre de l’arrêté 25 avril 2019, le
présent arrêté vise à limiter les modalités d’affichage des décisions
relatives aux permis d’urbanisme et de lotir ;

Que cela implique de supprimer l’affichage aux valves communales
et l’affichage à cent mètres de part et d’autre du bien, et de prévoir la
mise à charge du demandeur des permis d’urbanisme et de lotir
l’affichage sur le bien, ainsi qu’aux accès existants ou futurs du bien
concerné ;

Que les valves communales sont de moins en moins consultées par la
population ; que, par contre, les sites web des communes sont devenus
le principal mode de consultation d’information communale ; que la
publication de l’avis de délivrance de la décision sur ce site est donc
maintenue de sorte que les citoyens pourront toujours en prendre
connaissance en temps utile ;

Que, par ailleurs, l’affichage sur le bien concerné ne peut pas être
maintenu à charge de l’autorité communale, au vu du nombre trop
important des décisions prises en matière d’urbanisme sur le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Qu’au vu de ce qui précède, il est difficile, voire impossible, pour les
dix-neuf communes d’assurer la mise en œuvre de ces obligations
d’affichage sur leur territoire respectif, ainsi que de veiller à leur
maintien pendant toute la durée d’affichage ;

Que, dans ces circonstances, le présent arrêté modificatif vise à
calquer les modalités d’affichage des décisions sur le bien concerné et
aux accès existants et futurs de celui-ci sur celles applicables aux
décisions relatives aux permis et certificats d’environnement ;
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Dat daarom voortaan de vergunningverlenende overheden de aan-
vrager opdragen om over te gaan tot een aanplakking op het betrokken
goed en op de bestaande en toekomstige toegangen daarvan, gedu-
rende vijftien dagen, van een bericht overhandigd door de vergunning-
verlenende overheid tijdens de bekendmaking van haar beslissing of,
bij stilzwijgende weigering, met het downloaden van dat bericht van de
website van het gemeentebestuur of de gewestelijke overheid bevoegd
voor stedenbouw ;

Dat het mandaat krachtens hetwelk de vergunningverlenende over-
heden de aanvrager kunnen opleggen om over te gaan tot een
bijkomende aanplakking een modaliteit is op basis waarvan de
vergunningverlenende overheden het publiek inlichten over de aan-
name van hun beslissing tot het verlenen of weigeren van een
vergunning;

Dat om te anticiperen op de doelstellingen van een maximale
administratieve vereenvoudiging, van een paperless beheer en van een
voorbeeldkarakter op milieuvlak, zoals bepaald in de gemeenschappe-
lijke algemene beleidsverklaring van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering en het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 25 april 2019 gewijzigd dient te worden;

Dat de nieuwe aanplakkingsmodaliteiten door de vergunningsaan-
vrager en de handhaving van de publicatie van de beslissing op de site
een doeltreffende, snelle informatie verzekeren; dat het wijzigingsbe-
sluit bijgevolg het beschermingsniveau dat via het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 25 april 2019 wordt geboden,
niet aanmerkelijk vermindert;

Overwegende dat het volmachtbesluit nr. 2020/037 van de Regering
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelijkaardige maatregelen
bevat voor de beslissingen die aangeplakt moeten worden tussen
16 juni 2020 en 31 december 2020; dat het huidige besluit van
toepassing zal zijn op de beslissingen die aangeplakt moeten worden
vanaf 1 januari 2021;

Gelet op het evaluatieverslag over de gelijkheid van kansen,
“gelijkekansentest” genoemd, vereist door artikel 2, § 1 van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest
en door artikel 1, § 1er van het besluit van 22 november 2018 tot
uitvoering van deze ordonnantie, waarvan de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering kennis heeft genomen op 17 december 2020;

Overwegende dat, aangezien dit besluit geen wezenlijk effect heeft
op de ontwikkeling van het Gewest in de zin van artikel 7 van het
BWRO, het ontwerp ervan niet aan het advies van de Gewestelijke
Ontwikkelingscommissie werd voorgelegd; dat dit besluit de aanplak-
kingsmaatregelen en de regelen van openbaarmaking van de beslissin-
gen die worden genomen inzake stedenbouw licht wijzigt;

Op voorstel van de Minister belast met Stedenbouw en Monumenten
en Landschappen,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering tot bepaling van de vorm en van de procedures voor de
bekendmaking en de terbeschikkingstelling van de beslissingen, geno-
men door het college van burgemeester en schepenen, de gemachtigde
ambtenaar en de Regering inzake stedenbouwkundige vergunningen,
verkavelingsvergunningen en stedenbouwkundige attesten, wordt het
punt op het einde van 5° vervangen door een kommapunt en wordt een
6° toegevoegd dat als volgt luidt:

″6° De verplichting tot aanplakking, voorzien in artikel 6, § 1, tweede
lid.″.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden “, met
uitzondering van de beslissingen vermeld in °2, °4, °8 en °10”
toegevoegd tussen het cijfer “2” en het punt dat de zin beëindigd.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1° § 1 wordt gewijzigd als volgt:

a) In het eerste lid worden de woorden ″gedurende vijftien dagen
uitgehangen op het gemeentehuis en wordt ze″ geschrapt;

b) In het eerste lid worden de woorden “gedurende minstens dertig
dagen” ingevoegd tussen de woorden “bedoeld in artikel 2,” en de
woorden “gepubliceerd”;

c) Er wordt een nieuw lid 2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Tijdens de bekendmaking van de beslissing op internet worden de
volgende gegevens niet vrijgegeven:

- de identiteit van de aanvrager;

- de identiteit van de dossierbeheerder;

Que, dès lors, les autorités délivrantes chargent le demandeur de
procéder, durant quinze jours, à un affichage, sur le bien concerné, ainsi
qu’à ses accès existants et futurs, d’un avis transmis par l’autorité
délivrante lors de la notification de sa décision ou, en cas de refus tacite,
à télécharger lui-même cet avis du site web de l’autorité communale ou
de l’autorité régionale en charge de l’urbanisme ;

Que le mandat en vertu duquel les autorités délivrantes imposent au
demandeur de procéder à un affichage complémentaire constitue une
modalité suivant laquelle les autorités délivrantes informent le public
de l’adoption de leurs décisions d’octroi ou de refus de permis ;

Qu’en vue d’anticiper les objectifs d’une simplification administra-
tive maximale, d’une gestion paperless et de l’exemplarité environne-
mentale fixés dans la Déclaration de politique générale commune au
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune il y a lieu d’adapter
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
25 avril 2019 ;

Que les nouvelles modalités d’affichage par le demandeur du permis
et le maintien de la publication de la décision sur le site garantissent
une information efficace et rapide ; que, par conséquent, l’arrêté
modificatif ne réduit pas sensiblement le niveau de protection offert par
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
25 avril 2019 ;

Considérant que l’arrêté n° 2020/037 du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale de pouvoirs spéciaux prévoit des mesures
similaires pour les décisions prises entre le 16 juin et 31 décembre 2020 ;
que le présent arrêté s’appliquera aux décisions prises à partir du
1er janvier 2021 ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances », requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 17 décembre 2020 ;

Considérant que le présent arrêté n’ayant pas d’incidence notable sur
le développement de la Région au sens de l’article 7 du CoBAT, son
projet n’a pas été soumis à l’avis de la Commission régionale de
développement ; que le présent arrêté consiste à légèrement modifier
les mesures d’affichage et de publicité des décisions prises en matière
d’urbanisme ;

Sur la proposition du Ministre en charge de l’Urbanisme et des
Monuments et Sites,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles Capitale du 25 avril 2019 réglant la forme ainsi que les
procédés d’information et de mise à disposition des décisions prises en
matière de permis d’urbanisme, de permis de lotir et de certificat
d’urbanisme par le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué et le Gouvernement, le point à la fin du 5° est remplacé
par un point-virgule et un 6° est ajouté à sa suite, libellé comme suit :

« 6° L’obligation de mettre en place l’affichage prévu à l’article 6, § 1er,
alinéa 2. ».

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les mots « , à l’exception des
décisions visées au 2°, 4°, 8° et 10° » sont ajoutés entre le chiffre « 2 » et
le point concluant la phrase.

Art. 3. L’article 6 du même arrêté est modifié comme suit :

1° le § 1er est modifié comme suit :

a) A l’alinéa 1er, les mots « d’un avis affiché durant quinze jours à la
maison communale, ainsi que » sont supprimés ;

b) A l’alinéa 1er, les mots « d’au moins trente jours » sont ajoutés entre
les mots « d’une publication » et les mots « sur le site internet » ;

c) Un nouvel alinéa 2 est inséré, rédigé comme suit :

« Lors de la publication de la décision sur internet, les données
suivantes sont occultées :

- l’identité du demandeur ;

- l’identité du gestionnaire de dossier ;
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- de identiteit van elke andere persoon dan de aanvrager of de
dossierbeheerder die betrokken was bij de behandeling van het dossier;

- gegevens die het voorwerp uitmaken van een intellectueel eigen-
domsrecht of gegevens waarvan de openbaarmaking een ernstig gevaar
zou betekenen voor de openbare veiligheid, overeenkomstig artikel 12
van het gezamenlijk decreet en ordonnantie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de Franse Gemeenschapscommissie van 16 mei 2019 betreffende de
openbaarheid van bestuur bij de Brusselse instellingen.”

d) Het tweede lid wordt als volgt vervangen:

″Daarenboven dragen de vergunningverlenende overheden de aan-
vrager op om over te gaan tot een bijkomende aanplakking van een
mededeling, gedurende vijftien dagen, op het betrokken goed, op een
plaats die vanaf de openbare weg zichtbaar is. Er dient een bijkomende
aanplakking, van dezelfde duur, van deze mededeling te gebeuren aan
de bestaande of toekomstige toegangen tot het betreffende goed die op
de grens tussen dit goed en de openbare weg liggen, of, indien er geen
toegang tot dit goed is, op de muren en gevels ervan aan de kant van
de openbare weg.

e) Tussen het huidige tweede en derde lid wordt een vierde lid
ingevoegd dat luidt als volgt:

″ De overheid die haar beslissing betekent, voegt bij haar verzending
de aan te vullen en conform het tweede lid aan te plakken mededeling.″

f) Het huidige derde lid wordt het vijfde lid en wordt vervangen als
volgt:

″De mededeling die in het tweede lid bedoeld wordt, wordt
opgesteld met een zwart lettertype van minstens 14 punten didot, op
witte achtergrond en heeft het formaat DIN A3. Het wordt zo geplaatst
dat het makkelijk leesbaar is, op 1,50 meter hoogte, desnoods op een
schutting of een paneel op een stok, en dient gedurende de hele
aanplakkingsperiode perfect zichtbaar en leesbaar te blijven. ″

2° § 3 wordt als volgt gewijzigd:

In 2° worden de woorden « behalve tussen 15 juli en 15 augustus”
ingevoegd na de woorden “20 uur,”.

3° § 4 wordt als volgt gewijzigd:

a) In het enige lid, dat het eerste lid wordt, worden de woorden ″De
aanplakking, bedoeld in § 1, gebeurt door het college van burgemeester
en schepenen″ vervangen door de woorden ″De publicatie, bedoeld in
§ 1, eerste lid, gebeurt door de bedoelde gemeente(n)″;

b) Een tweede lid wordt ingevoegd, dat luidt als volgt:

″De aanplakking, bedoeld in § 1, tweede lid, gebeurt door de
aanvrager binnen een termijn van tien dagen, te rekenen vanaf:

1° de ontvangst van de beslissing;

2° het verstrijken van de termijn, toegekend aan de vergunningver-
lenende overheid voor de betekening van haar beslissing, indien het
uitblijven van een beslissing geldt als weigeringsbeslissing;

3° na het verstrijken van de aan de Regering toegekende termijn om
haar beslissing te betekenen bij gebrek aan een beslissing na een
herinnering, overeenkomstig artikel 188/3, laatste lid van het BWRO.
Als het gunstige advies van het Stedenbouwkundig college daardoor
als beslissing geldt, gaat de aanplakkingstermijn in van bij ontvangst
van de afgestempelde plannen.”

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Het is van toepassing op alle beslissingen die aangeplakt moeten
vanaf die datum.

Art. 5. De minister bevoegd voor Stedenbouw wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
financiën, begroting, openbaar ambt, de promotie van meertaligheid
en van het imago van Brussel,

S. GATZ

- l’identité de toute autre personne que le demandeur ou le
gestionnaire de dossier qui serait intervenue lors de l’instruction du
dossier ;

- les données faisant l’objet d’un droit de propriété intellectuelle ou
des éléments dont la divulgation serait susceptible de porter gravement
atteinte à la sécurité publique, conformément à l’article 12 des décrets
et ordonnance conjoints de la Région de Bruxelles-Capitale, la Com-
mission communautaire commune et la Commission communautaire
française du 16 mai 2019 relatif à la publicité de l’administration dans
les institutions bruxelloises. »

d) L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« En outre, les autorités délivrantes chargent le demandeur de
procéder, durant quinze jours, à un affichage complémentaire d’un avis
sur le bien concerné, à un endroit visible depuis la voie publique. Il est
également procédé à un affichage complémentaire, de même durée,
dudit avis, aux accès existants et futurs du bien concerné, situés à la
limite de ce bien et de la voie publique, ou, lorsque le bien concerné
n’est pas pourvu d’accès, sur ses murs et façades situés le long de la
voie publique. »

e) Entre les actuels alinéas 2 et 3, un nouvel alinéa 4 est inséré, libellé
comme suit :

« L’autorité qui notifie sa décision joint à son envoi l’avis à compléter
et à afficher conformément à l’alinéa 2. »

f) L’actuel alinéa 3 devient l’alinéa 5 et est remplacé comme suit :

« L’avis visé à l’alinéa 2 est rédigé avec une police de caractère de
couleur noire et d’au moins 14 points didot, sur un fond blanc et
présente un format DIN A3. Il est disposé de façon à pouvoir être lu
aisément, à une hauteur de 1,50 mètre, au besoin sur une palissade ou
un panneau sur piquet, et est tenu en parfait état de visibilité et de
lisibilité pendant toute la durée d’affichage. »

2° le § 3 est modifié comme suit :

Au 2°, les mots « , sauf entre le 15 juillet et le 15 août » sont insérés
après le mot « heures ».

3° le § 4 est modifié comme suit :

a) A l’alinéa unique, qui devient l’alinéa 1er, les mots « L’affichage visé
au § 1er est effectué par le collège des bourgmestre et échevins » sont
remplacés par les mots « La publication visée au § 1er, alinéa 1er, est
effectuée par la (ou les) commune(s) visées » ;

b) Un alinéa 2 est inséré, libellé comme suit :

« L’affichage visé au § 1er, alinéa 2, est effectué par le demandeur dans
un délai de dix jours prenant cours :

1° à la réception de la décision ;

2° à l’expiration du délai imparti à l’autorité délivrante pour notifier
sa décision, lorsque l’absence de décision équivaut à une décision de
refus ;

3° à l’expiration du délai imparti au Gouvernement pour notifier sa
décision en l’absence de décision suite à un rappel, conformément à
l’article 188/3, dernier alinéa du CoBAT. Lorsque c’est l’avis favorable
du Collège d’urbanisme qui devient décision, le délai pour l’affichage
commence à courir à partir de la réception des plans cachetés ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Il s’applique à toutes les décisions qui doivent être affichées à partir
de cette date.

Art. 5. Le ministre ayant l’Urbanisme dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 17 décembre 2020

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’Intérêt régional,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2020/44583]

17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende stationaire batterijaccumulatoren en UPS-
eenheden

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieu-
vergunningen, artikel 6, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 september 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoorwaarden voor
stationaire batterijaccumulatoren of stationaire accumulatoren en vaste
inrichtingen voor de heroplading van accumulatoren;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 september 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoorwaarden voor
statische transformatoren met een nominaal vermogen van 250 kva tot
1 000 kVA;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 9 maart 2020 ;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19 maart 2020;

Gelet op de Gelijkekansentest zoals beoogd in artikel 2, § 1 van de
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest,
uitgevoerd op 20 november 2019;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 30 april 2020,
in toepassing van artikel 5 van richtlijn (EU) 2015/1535 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van technische voorschriften en
regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op advies nr. 67.757 van de Raad van State, gegeven op
3 september 2020 in toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Toepassingsgebied

Dit besluit bepaalt de uitbatingsvoorwaarden die van toepassing zijn
op stationaire batterijaccumulatoren en UPS (Uninterruptible Power
Supply)-eenheden die verbonden zijn aan eenzelfde circuit waarvan het
product van het vermogen, uitgedrukt in ampère-uur (Ah), en de
spanning, uitgedrukt in volt (V), hoger ligt dan 10 000.

Art. 2. Definities

In de zin van dit besluit verstaan we onder:

1° Accumulator: elektrochemisch systeem dat de toegevoerde
elektrische energie opstapelt onder chemische vorm en deze terug kan
geven door omgekeerde werking;

2° Cel: een geheel van elektroden en elektrolyt dat de basiseenheid
vormt van een batterijaccumulator;

3° Batterijaccumulatoren: twee of meerdere met elkaar verbonden
cellen die gebruikt worden als energiebron;

4° Stationaire batterijaccumulatoren of stationaire accumulator:
batterijaccumulatoren of accumulator die vast ondergebracht is in een
standplaats en normaal gezien verbonden is met de laadinrichting van
de elektrische installatie;

5° Stationaire batterijaccumulatoren met open cellen (of cellen met
ontluchting): batterijaccumulatoren waarvan de cellen een deksel
hebben dat voorzien is van een opening waarlangs de ontstane gassen
kunnen ontsnappen. Deze opening kan voorzien zijn van een ontluch-
tingsdop. Deze stationaire batterijaccumulatoren worden gekenmerkt
door een aanzienlijke waterstofontwikkeling en de aanwezigheid van
een vloeibaar elektrolyt;

6° Droge batterij: elk ander type van stationaire batterijaccumulator
dan die die beoogd wordt in punt 5°;

7° UPS-eenheid (Uninterruptible Power Supply of niet-
onderbreekbare voeding): ondersteuningsvoorziening van het elek-
trisch netwerk die over stationaire batterijaccumulatoren beschikt om te
allen tijde een gelijkspanningsvoeding te garanderen. De term UPS
wordt in dit besluit gebruikt om de eenheden te kwalificeren die
voorzien zijn van interne batterijen in hun systeem;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/44583]

17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux batteries stationnaires d’accumula-
teurs et aux unités UPS

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
l’article 6, § 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 septembre 1999 fixant des conditions d’exploitation relatives aux
batteries stationnaires d’accumulateurs ou accumulateurs stationnaires
et aux installations fixes pour le rechargement d’accumulateurs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 septembre 1999 fixant des conditions d’exploitation relatives aux
transformateurs statiques d’une puissance nominale comprise entre
250 et 1 000 kVA ;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 9 mars 2020 ;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 19 mars 2020 ;

Vu le test d’égalité des chances visé à l’article 2, § 1er de l’ordonnance
du 4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances,
réalisé le 20 novembre 2019 ;

Vu la communication à la Commission européenne, le 30 avril 2020 en
application de l’article 5 de la Directive (UE) 2015/1535 du
Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des réglementations techni-
ques et des règles relatives aux services de la société de l’information ;

Vu l’avis n° 67.757 du Conseil d’Etat, donné le 3 septembre 2020 en
application de l’article 84, paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le
Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Champ d’application

Le présent arrêté détermine les conditions d’exploiter qui s’appli-
quent aux batteries stationnaires d’accumulateurs et unités UPS
(Uninterruptible Power Supply) reliées à un même circuit dont le
produit de la capacité, exprimé en ampères/heure (Ah) et de la tension
aux bornes, exprimé en volts (V), dépasse 10 000.

Art. 2. Définitions

Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Accumulateur : système électrochimique capable d’accumuler
sous forme chimique, l’énergie électrique reçue et de la restituer par
transformation inverse ;

2° Elément : ensemble d’électrodes et d’électrolyte constituant l’unité
de base d’une batterie d’accumulateurs ;

3° Batterie d’accumulateurs : deux ou plusieurs éléments connectés
entre eux qui sont utilisés comme source énergétique ;

4° Batterie stationnaire d’accumulateurs ou accumulateur station-
naire : batterie d’accumulateurs ou accumulateur installé à demeure
dans un lieu et normalement relié au chargement de l’installation
électrique ;

5° Batterie stationnaire d’accumulateurs à éléments ouverts (ou à
éléments à purge d’air) : batterie d’accumulateurs dont les éléments ont
un couvercle muni d’une ouverture au travers de laquelle les produits
gazeux peuvent s’échapper. Cette ouverture peut être pourvue d’un
dispositif à purge. Ces batteries stationnaires d’accumulateurs sont
caractérisées par un dégagement substantiel d’hydrogène et par la
présence d’un électrolyte liquide ;

6° Batterie sèche : tout autre type de batterie stationnaire d’accumu-
lateur que celle visée au point 5° ;

7° Unité UPS (Uninterruptible Power Supply ou alimentation sans
interruption) : dispositif de soutien au réseau électrique disposant des
batteries stationnaires d’accumulateurs destinées à garantir une alimen-
tation en courant alternatif en tout temps. Le terme UPS est utilisé dans
le présent arrêté pour qualifier les unités pourvues de batteries internes
à leur système ;
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8° REI t: Europese classificatie die rekening houdt met het vermogen
van een bouwelement om gedurende een bepaalde tijdsduur uitge-
drukt in minuten (t) te voldoen aan de voor de standaardproef voor de
brandwerendheid gespecifieerde criteria ten aanzien van de dragende
functie (R), de vlamdichtheid (E) en/of thermische isolatie (I).

Art. 3. Veiligheid en brandpreventie

Als een lokaal met stationaire batterijaccumulatoren en/of UPS-
eenheden zich in een gebouw bevindt, gelden de volgende normen
onverminderd de toepassing van strengere normen die door of
krachtens een toepasselijke regelgeving worden opgelegd, en behou-
dens andersluidend advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp worden opgelegd:

1° de scheidingsdeuren tussen het lokaal en de rest van het gebouw
bezitten een brandweerstand van minstens een half uur(EI 1 30). Ze zijn
voorzien van een automatisch sluitsysteem;

2° de wanden, de vloer en het plafond in metselwerk of beton of
gelijkwaardig bezitten een brandweerstand van één uur (R(EI)60). De
leidingen voor vloeistoffen, vaste stoffen, elektriciteit en technische
kokers die de bouwelementen doorkruisen mogen de brandweerstands-
graad die voor deze bouwelementen vereist is niet aantasten;

3° brandblusapparaten van minstens 6 kg ABC-poeder of brand-
blussers met CO2, met het BENOR-label of een gelijkwaardig, door een
lidstaat van de Europese Unie erkend label, worden geplaatst nabij de
toegangsdeuren aan de buitenkant van de lokalen met stationaire
batterijaccumulatoren en/of UPS-eenheden. Die brandblussers dienen
dankzij een jaarlijkse controle en jaarlijks onderhoud in goede staat van
werking gehouden te worden. De plaatsing van elke andere brandblus-
ser moet worden bekendgemaakt aan de overheid. Deze bekendmaking
moet vergezeld zijn van de toestemming van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp;

4° Voor de verwarming van de lokalen waar de stationaire batterij-
accumulatoren en/of UPS-eenheden zijn geïnstalleerd, zijn enkel
toestellen toegestaan waarvan de installatie en het gebruik de nodige
waarborgen bieden om elk brand- of ontploffingsgevaar te vermijden.
In dit lokaal mag in geen geval een verwarmingstoestel met verbran-
ding worden opgesteld;

5° De verlichting van de lokalen gebeurt uitsluitend elektrisch;

6° Op verscheidene zichtbare plaatsen dienen instructies te worden
aangebracht over wat men in geval van een ongeval (brand, ontploffing
of elektrocutie, ...) moet doen;

7° Het is strikt verboden een open vlam te gebruiken of vonken te
veroorzaken in de buurt van batterijen en UPS-eenheden.

Art. 4. Toegang tot de lokalen en beperkingen

De stationaire batterijaccumulatoren met open cellen, de droge
batterijen of UPS-eenheden dienen te worden geïnstalleerd in lokalen
waar alleen inrichtingen zijn toegestaan die voor de goede werking van
de stationaire batterijaccumulatoren noodzakelijk zijn of rechtstreeks
van het gebruik ervan afhangen.

De stationaire batterijaccumulatoren dienen vlot toegankelijk te zijn.

De toegang tot deze lokalen is verboden voor het publiek. Dat verbod
wordt duidelijk op de toegangsdeuren aangebracht.

De uitgangen zijn vrij van obstakels en worden met de passende
pictogrammen aangeduid, overeenkomstig de Codex over het welzijn
op het werk.

Art. 5. Bescherming van de bodem en het water

De vloerbedekking in het lokaal bestaat uit ondoorlatende en voor
elektrolyten inerte materialen.

Elk lek van elektrolyten moet zo snel mogelijk worden opgeruimd.

Onder de stationaire batterijaccumulatoren met open cellen moet
zich een ondoordringbare kuip voor de opvang van alle elektrolyten
bevinden. De ondoordringbare kuip bestaat uit voor elektrolyten inerte
en onbrandbare materialen, d.w.z. materialen die geen enkel waarneem-
baar warmteverschijnsel vertonen.

De aanwezigheid van een sterfput in de lokalen waar zich stationaire
batterij accumulatoren en UPS-eenheden bevinden is verboden.

8° REI t : classification européenne qui rend compte de l’aptitude
d’un élément d’un ouvrage à conserver, pendant une durée déterminée
en minutes (t), la capacité portante (R), l’étanchéité (E) et/ou l’isolation
thermique (I) requises, spécifiées dans un essai normalisé de résistance
au feu.

Art. 3. Sécurité et prévention Incendie

Lorsqu’un local contenant des batteries stationnaires d’accumula-
teurs et/ou des unités UPS est situé dans un bâtiment, les exigences
suivantes sont applicables sans préjudice de l’application de prescrip-
tions plus strictes imposées par ou en vertu d’une règlementation
applicable, et sauf avis contraire du Service d’incendie et d’aide
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale :

1° les portes séparant le local du reste des bâtiments ont une
résistance au feu d’au moins une demi-heure (EI 1 30). Elles sont
pourvues d’une fermeture automatique;

2° les parois, sol et plafond sont constitués en maçonnerie ou en béton
ou équivalent présentant une résistance au feu d’une heure (R(EI)60).
Les conduites de fluides, de solides, d’électricité et les gaines techni-
ques traversant des éléments de construction ne peuvent pas altérer le
degré de résistance au feu exigé pour ces éléments de construction;

3° des extincteurs à charge d’au moins 6 kg de poudre ABC ou des
extincteurs à CO2, portant le label BENOR ou un label équivalent
reconnu par un Etat membre de l’Union européenne, sont placés à
proximité de la porte d’accès à l’extérieur des locaux contenant les
batteries stationnaires d’accumulateurs et/ou des unités UPS. Ces
extincteurs sont maintenus en bon état de fonctionnement par un
contrôle et un entretien annuels. La mise en place de tout autre type
d’extincteur doit être notifiée à l’autorité. Cette notification est accom-
pagnée de l’accord du Service d’incendie et d’aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale ;

4° Pour le chauffage des locaux où sont entreposées les batteries
stationnaires d’accumulateurs et/ou des unités UPS, seuls des appa-
reils dont l’installation et l’utilisation offrent des garanties suffisantes
permettant d’éviter tout danger d’incendie ou d’explosion sont autori-
sés. En particulier, aucun appareil de chauffage par combustion ne peut
être installé dans ces locaux ;

5° L’éclairage des locaux se fait uniquement à l’aide de l’électricité ;

6° Des instructions sur l’attitude à adopter en cas de sinistre, tel
qu’un incendie, une explosion ou une électrocution, sont affichées à
différents endroits visibles ;

7° Il est strictement interdit d’utiliser des flammes nues ou de créer
des étincelles à proximité des batteries et unités UPS.

Art. 4. Accès aux locaux et limitations

Les batteries stationnaires d’accumulateurs à éléments ouverts, les
batteries sèches ou les unités UPS doivent être installées dans des
locaux où seule la présence des installations nécessaires au bon
fonctionnement des batteries d’accumulateurs ainsi que celles qui
dépendent directement de l’utilisation de ces batteries sont autorisées.

Les batteries stationnaires d’accumulateurs doivent être facilement
accessibles.

L’accès à ces locaux est interdit au public. Cette interdiction est
affichée clairement sur les portes d’entrée.

Les sorties sont exemptées de tout obstacle et sont signalées par des
pictogrammes adéquats, conformément au Code du bien-être au
travail.

Art. 5. Protection du sol et des eaux

Le revêtement du sol dans le local se compose de matériaux
imperméables et inertes aux électrolytes.

Toute fuite d’électrolytes doit être nettoyée dans les plus brefs délais.

Les batteries stationnaires d’accumulateurs à éléments ouverts
doivent être placées dans un encuvement étanche permettant de
recueillir la totalité de l’électrolyte. L’encuvement étanche doit être
réalisé en matériaux inertes aux électrolytes et non combustibles,
c’est-à-dire qui ne présentent aucun phénomène de développement de
chaleur perceptible.

La présence d’avaloir dans les locaux contenant des batteries
stationnaires d’accumulateurs et unités UPS est interdite.
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Voor alle stationaire batterijaccumulatoren en UPS-eenheden die
vóór de inwerkingtreding van dit besluit toegelaten waren kan de
aanwezigheid van de sterfput worden behouden op voorwaarde dat
alle nodige maatregelen worden genomen opdat geen enkel elektrolyt
het rioolnetwerk zou kunnen bereiken in het geval van een lek.

Art. 6. Afval

Bij lekken moet het elektrolytisch slib verwijderd worden door een in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest erkende inzamelaar van gevaarlijke
afvalstoffen krachtens het besluit van de Regering van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 1 december 2016 betreffende het beheer van
afvalstoffen.

De gebruikte stationaire batterijaccumulatoren met open cellen en
afgedankte droge batterijen dienen door een in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest erkende inzamelaar van gevaarlijke afvalstoffen verwij-
derd te worden krachtens hetzelfde besluit.

Art. 7. Ventilatie van de lokalen

De lokalen met stationaire batterijaccumulatoren en UPS-eenheden
moeten zodanig verlucht worden dat de atmosfeer er nooit toxisch of
explosief wordt.

Daarom moet het ventilatiesysteem van de lokalen met stationaire
batterijaccumulatoren met open cellen minstens een lage luchttoevoer
en hoge luchtafvoer bevatten die een efficiënte luchtcirculatie garande-
ren.

De verluchting mag op natuurlijke wijze gebeuren indien de hoge
luchtafvoer rechtstreeks verbonden is met de buitenlucht. Zo niet, zal
de verluchting mechanisch zijn.

Art. 8. Elektrische installaties

Enkel opladers die aangepast zijn aan het type van batterij-
accumulatoren mogen worden gebruikt.

De uitbater leeft de aanbevelingen voor gebruik van de fabrikant
voor de stationaire batterijen na.

De elektrische installaties worden regelmatig gecontroleerd, overeen-
komstig de Codex over het welzijn op het werk en/of het Algemeen
Reglement op de Elektrische Installaties.

De inbreuken die worden vermeld in de controleverslagen worden
zo snel mogelijk opgeheven.

Art. 9. Opheffings- en wijzigingsbepaling

§ 1. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 september 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoorwaarden voor
stationaire batterijaccumulatoren of stationaire accumulatoren en vaste
inrichtingen voor de heroplading van accumulatoren wordt opgehe-
ven.

§ 2. In artikel 3, tweede lid van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 september 1999 tot vaststelling van de
uitbatingsvoorwaarden voor statische transformatoren met een nomi-
naal vermogen van 250 kva tot 1 000 kVA wordt de zin “Een afwijking
aan deze norm kan door de bevoegde overheid worden toegelaten.”
toegevoegd.

Art. 10. Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking drie maanden na de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 11. Uitvoering

De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 17 december 2020.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
klimaattransitie, leefmilieu, energie en participatieve democratie

A. MARON

Pour toutes batteries stationnaires d’accumulateurs et unités UPS
autorisées préalablement à l’entrée en vigueur du présent arrêté, la
présence d’avaloir peut être maintenue à condition que toutes les
mesures soient prises pour qu’en cas de fuite aucun électrolyte ne
puisse atteindre le réseau d’égouttage.

Art. 6. Déchets

En cas de fuite, les boues d’électrolyte doivent être reprises par un
collecteur de déchets dangereux agréé en Région de Bruxelles-Capitale
en vertu de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale du 1er décembre 2016 relatif à la gestion des déchets.

Les batteries stationnaires d’accumulateurs à éléments ouverts et les
batteries sèches usagées doivent être reprises par un collecteur de
déchets dangereux agréé en Région de Bruxelles-Capitale en vertu du
même arrêté.

Art. 7. Ventilation des locaux

Les locaux contenant les batteries stationnaires d’accumulateurs et
unités UPS doivent être ventilés de manière à garantir que l’atmosphère
n’y devienne jamais toxique ou explosive.

A cette fin, le système de ventilation des locaux contenant les
batteries stationnaires d’accumulateurs à éléments ouverts doit au
minimum comprendre une entrée d’air basse et une extraction d’air
haute garantissant une circulation de l’air efficace.

La ventilation peut être naturelle si l’extraction haute donne directe-
ment vers l’extérieur. Dans le cas contraire elle sera mécanique.

Art. 8. Installations électriques

Seuls les chargeurs adaptés au type de batteries d’accumulateurs
peuvent être utilisés.

L’exploitant respecte les recommandations d’utilisation des batteries
stationnaires émises par le fabricant.

Les installations électriques sont contrôlées régulièrement, conformé-
ment au Code du bien-être au travail et/ou au Règlement Général des
Installations Electriques.

Les infractions, émises dans les rapports de contrôles, sont levées
dans les plus brefs délais.

Art. 9. Disposition abrogatoire et modificative

§ 1. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 septembre 1999 fixant des conditions d’exploitation relatives aux
batteries stationnaires d’accumulateurs ou accumulateurs stationnaires
et aux installations fixes pour le rechargement d’accumulateurs est
abrogé.

§ 2. A l’article 3, second alinéa de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 9 septembre 1999 fixant des conditions
d’exploitation relatives aux transformateurs statiques d’une puissance
nominale comprise entre 250 et 1 000 kVA, la phrase « Une dérogation
à cette prescription peut être accordée par l’autorité compétente » est
ajoutée.

Art. 10. Entrée en vigueur

Le présent arrêté entre en vigueur trois mois après sa publication au
Moniteur belge.

Art. 11. Exécutoire

Le Ministre ayant l’Environnement dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie
et de la Démocratie participative

A. MARON
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2020/31711]
4 DECEMBER 2020. — Ordonnantie houdende aanpassing van de

Middelenbegroting van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie voor het begrotingsjaar 2020

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Voor het begrotingsjaar 2020 worden de ontvangsten van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie herraamd op
1.605.825.000 euro overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van haar
bekrachtiging door het Verenigd College.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2020.

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

E. VAN DEN BRANDT

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

S. GATZ

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2020-2021
B-49/1 Ontwerp van ordonnantie
B-49/2 Verslag (verwijzing)
B-49/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 4 december 2020

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/31711]
4 DECEMBRE 2020. — Ordonnance ajustant le budget des Voies et

Moyens de la Commission communautaire commune pour l’année
budgétaire 2020

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’année budgétaire 2020, les recettes de la Commission
communautaire commune sont réévaluées à 1.605.825.000 euros confor-
mément au tableau ci-annexé.

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
sanction par le Collège réuni.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2020.

La Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

E. VAN DEN BRANDT

Le Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

S. GATZ

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

B. CLERFAYT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2020-2021
B-49/1 Projet d’ordonnance
B-49/2 Rapport (renvoi)
B-49/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 4 décembre 2020
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2020/31712]
4 DECEMBER 2020. — Ordonnantie houdende aanpassing van de

algemene Uitgavenbegroting van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie voor het begrotingsjaar 2020

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. In de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2020 worden de ingeschreven kredieten als volgt bevestigd :

En euros Crédits d’engagement
—

Vastleggingskredieten

Crédits de liquidation
—

Vereffeningskredieten

In euro

Crédits dissociés Gesplitste kredieten

Initial 1.475.220.000,00 1.483.282.000,00 Initieel

Crédits supplémentaires 156.708.000,00 139.914.000,00 Bijkredieten

Ajusté 1.631.928.000,00 1.623.196.000,00 Aangepast

De geconsolideerde ontvangsten- en uitgavenbegroting van de
bicommunautaire entiteit wordt goedgekeurd en is terug te vinden in
de vorm van een tabel op het einde van het beschikkende gedeelte van
deze ordonnantie.

Art. 3. De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie wordt ertoe
gemachtigd haar waarborg te verlenen aan de organiserende overhe-
den van de ziekenhuizen en rustoorden, opgenomen in de door het
Verenigd College goedgekeurde bouwkalenders, voor de terugbetaling
van de leningen aangegaan voor de financiering van het niet gesubsi-
dieerde deel van het totale subsidieerbare bedrag van de werken.

Art. 4. De kredieten op de basisallocatie 08 001 99 01 0100 van de
opdracht 08 kunnen over de basisallocaties van de opdrachten 02, 03,
04, 05 en 06 worden herverdeeld.

Art. 5. Iriscare wordt gemachtigd om het verschil tussen de dotaties
(in kastermen) ontvangen van het Verenigd College in 2019 en de in
2019 gerealiseerde netto-uitgaven (in vereffeningstermen) aan te wen-
den in 2020 voor uitgaven (in vastleggings- en vereffeningstermen)
ingeschreven in de aangepaste begroting 2020.

Art. 6. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van haar
bekrachtiging door het Verenigd College.

SCR Initial 2020
En euros

—
Initieel 2020

In euro

Ajusté 2020
En euros

—
Aangepast 2020

In euro

DVC

Total des Recettes 1.421.167.000 1.605.825.000 Totale Ontvangsten

Total des Dépenses 1.483.282.000 1.623.196.000 Totale Uitgaven

Solde budgétaire – 62.115.000 – 17.371.000 Begrotingssaldo

Total des Recettes code 8 78.000 78.000 Totale Ontvangsten code 8

Total des Dépenses code 8 0 0 Totale Uitgaven code 8

Solde code 8
( = Dépenses – Recettes )

– 78.000 – 78.000 Saldo code 8
( = Uitgaven – Ontvangsten )

Total des Recettes code 9 0 0 Totale Ontvangsten code 9

Total des Dépenses code 9 0 0 Totale Uitgaven code 9

Solde code 9 0 0 Saldo code 9

Total des Recettes SEC 1.421.089.000 1.605.825.000 Totale ESR-ontvangsten

Total des Dépenses SEC 1.483.282.000 1.623.196.000 Totale ESR-uitgaven

Solde de financement SEC – 62.193.000 – 17.449.000 Vorderingensaldo ESR

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2020/31712]
4 DECEMBRE 2020. — Ordonnance ajustant le budget général des

Dépenses de la Commission communautaire commune pour l’année
budgétaire 2020

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Les crédits inscrits au budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2020 sont établis comme suit :

Le budget consolidé en recettes et en dépenses de l’entité bicommu-
nautaire est approuvé et figure sous forme de tableau à la fin du
dispositif de la présente ordonnance.

Art. 3. La Commission communautaire commune est autorisée à
octroyer sa garantie aux pouvoirs organisateurs des hôpitaux et
maisons de repos, repris aux calendriers des constructions approuvés
par le Collège réuni, pour le remboursement des emprunts contractés
pour le financement de la partie non subventionnée du montant total
subventionnable des travaux.

Art. 4. Les crédits de l’allocation de base 08 001 99 01 0100 de la
mission 08 peuvent être répartis entre les allocations de base des
missions 02, 03, 04, 05 et 06.

Art. 5. Iriscare est autorisée à utiliser en 2020 la différence entre les
dotations (en termes de caisse) reçues du Collège réuni en 2019 et les
dépenses nettes réalisées (en termes de liquidation) en 2019 pour des
dépenses (en termes d’engagement et de liquidation) inscrites à
l’ajustement du budget 2020.

Art. 6. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de la
sanction par le Collège réuni.
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Iriscare Initial 2020
En euros

—
Initieel 2020

In euro

Ajusté 2020
En euros

—
Aangepast 2020

In euro

Iriscare

Total des Recettes 1.352.095.000 1.414.862.000 Totale Ontvangsten

Total des Dépenses 1.352.095.000 1.414.862.000 Totale Uitgaven

Solde budgétaire 0 0 Begrotingssaldo

Total des Recettes code 8 3.000 3.000 Totale Ontvangsten code 8

Total des Dépenses code 8 6.000 6.000 Totale Uitgaven code 8

Solde code 8
( = Dépenses – Recettes )

3.000 3.000 Saldo code 8
( = Uitgaven – Ontvangsten )

Total des Recettes code 9 0 0 Totale Ontvangsten code 9

Total des Dépenses code 9 0 0 Totale Uitgaven code 9

Solde code 9 0 0 Saldo code 9

Total des Recettes SEC 1.352.092.000 1.401.469.000 Totale ESR-ontvangsten

Total des Dépenses SEC 1.352.089.000 1.401.466.000 Totale ESR-uitgaven

Solde de financement SEC 3.000 3.000 Vorderingensaldo ESR

Bruss’Help Initial 2020
En euros

—
Initieel 2020

In euro

Ajusté 2020
En euros

—
Aangepast 2020

In euro

Bruss’Help

Total des Recettes p.m 1.170.000 Totale Ontvangsten

Total des Dépenses p.m 1.170.000 Totale Uitgaven

Solde budgétaire p.m 0 Begrotingssaldo

Total des Recettes code 8 p.m 0 Totale Ontvangsten code 8

Total des Dépenses code 8 p.m 0 Totale Uitgaven code 8

Solde code 8
( = Dépenses – Recettes )

p.m 0 Saldo code 8
( = Uitgaven – Ontvangsten )

Total des Recettes code 9 p.m 0 Totale Ontvangsten code 9

Total des Dépenses code 9 p.m 0 Totale Uitgaven code 9

Solde code 9 p.m 0 Saldo code 9

Total des Recettes SEC p.m 0 Totale ESR-ontvangsten

Total des Dépenses SEC p.m 0 Totale ESR-uitgaven

Solde de financement SEC p.m 0 Vorderingensaldo ESR
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Consolidation CCC Initial 2020
En euros

—
Initieel 2020

In euro

Ajusté 2020
En euros

—
Aangepast 2020

In euro

Consolidatie GGC

Total des Recettes 1.421.167.000 1.605.825.000 Totale Ontvangsten

Total des Dépenses 1.483.282.000 1.623.196.000 Totale Uitgaven

Solde budgétaire – 62.115.000 – 17.371.000 Begrotingssaldo

Total des Recettes code 8 81.000 81.000 Totale Ontvangsten code 8

Total des Dépenses code 8 6.000 6.000 Totale Uitgaven code 8

Solde code 8
( = Dépenses – Recettes )

– 75.000 – 75.000 Saldo code 8
( = Uitgaven – Ontvangsten )

Total des Recettes code 9 0 0 Totale Ontvangsten code 9

Total des Dépenses code 9 0 0 Totale Uitgaven code 9

Solde code 9 0 0 Saldo code 9

Total des Recettes SEC 1.421.092.000 1.605.750.000 Totale ESR-ontvangsten

Total des Dépenses SEC 1.483.282.000 1.623.196.000 Totale ESR-uitgaven

Solde de financement SEC – 62.190.000 – 17.446.000 Vorderingensaldo ESR

Opérations budgétaires 62.190.000 17.446.000 Budgettaire operaties

Solde de financement SEC après
opérations budgétaires

0 0 Vorderingensaldo ESR na budget-
taire operaties

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2020.

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

E. VAN DEN BRANDT

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

S. GATZ

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2020-2021
B-50/1 Ontwerp van ordonnantie
B-50/2 Verantwoording
B-50/3 Verslag
B-50/4 Amendementen na verslag

Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 4 december 2020.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2020.

La Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

E. VAN DEN BRANDT

Le Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

S. GATZ

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

B. CLERFAYT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2020-2021
B-50/1 Projet d’ordonnance
B-50/2 Justification
B-50/3 Rapport
B-50/4 Amendements après rapport

Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 4 décembre 2020.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2020/205640]
Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten

Bij koninklijk besluit van 17 december 2020, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2020, wordt aan de heer Youri MOSSOUX,
referendaris bij het Grondwettelijk Hof, toestemming verleend om een
deeltijds (10 %) mandaat van assistent grondwettelijk recht aan de
″Université Saint-Louis - Bruxelles″, uit te oefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44514]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 8 december 2020,
- is dhr. Sterken R., master in de rechten, advocaat, benoemd tot

rechter in de rechtbank van eerste aanleg Limburg.
Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Antwerpen.
- zijn benoemd tot rechter in de Franstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel:
o mevr. Carbonez A., gerechtelijk attaché bij de hoven en rechtban-

ken,
o dhr. Mallinus O., substituut-procureur des Konings bij het parket

Brussel.
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Waals-Brabant.
- is mevr. Hespel S., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Brussel, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

- is mevr. Wouters E., licentiaat in de rechten, eerste substituut-
procureur des Konings bij het parket West-Vlaanderen, benoemd tot
rechter in de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen.

- is dhr. Schumacher P., gerechtelijk attaché bij de hoven en
rechtbanken, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Eupen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de arbeidsrecht-
bank te Eupen en in de ondernemingsrechtbank te Eupen.

- is mevr. de Bernard de Fauconval de Deuken M., gerechtelijk
attaché bij de hoven en rechtbanken, benoemd tot rechter in de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen.

- is dhr. Jacobs T., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot
rechter in de arbeidsrechtbank te Gent.

- is dhr. Wynsdau S., rechter in de arbeidsrechtbank Waals-Brabant,
benoemd tot rechter in de ondernemingsrechtbank Waals-Brabant.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de Franstalige
ondernemingsrechtbank te Brussel.

- is mevr. Lambin M., gerechtelijk attaché bij het openbaar ministerie,
benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket Luik.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd bij de parketten Namen en
Luxemburg.

- is dhr. Vandermeiren Th., gerechtelijk attaché bij het openbaar
ministerie, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het
parket Namen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd bij de parketten Luik en
Luxemburg.

- is dhr. Doyen R., gerechtelijk attaché bij het openbaar ministerie,
benoemd tot substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in
fiscale aangelegenheden, bij het parket te Bergen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd bij het parket te Charleroi.
- is mevr. Wagner S., gerechtelijk attaché bij het openbaar ministerie,

benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket te Bergen.
Zij is, in subsidiaire orde, benoemd substituut-procureur des Konings

bij het parket te Charleroi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2020/205640]
Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions

Par arrêté royal du 17 décembre 2020 qui produit ses effets le
1er novembre 2020, Monsieur Youri MOSSOUX, référendaire à la
Cour Constitutionnelle, est autorisé à assumer un mandat
d’assistant à temps partiel (10 % ) en droit constitutionnel à l’Université
Saint-Louis - Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44514]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 8 décembre 2020,
- M. Sterken R., titulaire d’un master en droit, avocat, est nommé juge

au tribunal de première instance du Limbourg.
Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première instance

d’Anvers.
- sont nommés juge au tribunal de première instance francophone de

Bruxelles :
o Mme Carbonez A., attachée judiciaire auprès des cours et

tribunaux,
o M. Mallinus O., substitut du procureur du Roi près le parquet de

Bruxelles,
Ils sont nommés, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première

instance du Brabant wallon.
- Mme Hespel S., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire

de Bruxelles, est nommée juge au tribunal de première instance de
Louvain.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première
instance néerlandophone de Bruxelles.

- Mme Wouters E., licenciée en droit, premier substitut du procureur
du Roi près le parquet de Flandre occidentale, est nommée juge au
tribunal de première instance de Flandre occidentale.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première
instance de Flandre orientale.

- M. Schumacher P., attaché judiciaire auprès des cours et tribunaux,
est nommé juge au tribunal de première instance d’Eupen.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal du travail d’Eupen
et au tribunal de l’entreprise d’Eupen.

- Mme de Bernard de Fauconval de Deuken M., attachée judiciaire
auprès des cours et tribunaux, est nommée juge au tribunal de première
instance du Hainaut.

- M. Jacobs T., licencié en droit, avocat, est nommé juge au tribunal du
travail de Gand.

- M. Wynsdau S., juge au tribunal du travail du Brabant wallon, est
nommé juge au tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge au tribunal de l’entreprise
francophone de Bruxelles.

- Mme Lambin M., attachée judiciaire auprès du Ministère public, est
nommée substitut du procureur du Roi près le parquet de Liège.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, près les parquets de Namur et du
Luxembourg.

- M. Vandermeiren Th., attaché judiciaire auprès du Ministère public,
est nommé substitut du procureur du Roi près le parquet de Namur.

Il est nommé à titre subsidiaire, près les parquets de Liège et du
Luxembourg.

- M. Doyen R., attaché judiciaire auprès du Ministère public, est
nommé substitut du procureur du Roi, spécialisé en matière fiscale,
près le parquet de Mons.

Il est nommé, à titre subsidiaire, près le parquet de Charleroi.
- Mme Wagner S., attachée judiciaire auprès du Ministère public, est

nommée substitut du procureur du Roi près le parquet de Mons.
Elle est nommée, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi

près le parquet de Charleroi.
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Bij koninklijk besluit van 10 december 2020,
- is dhr. Steverlinck P., licentiaat in de rechten, rechter in de rechtbank

van eerste aanleg Limburg, benoemd tot raadsheer in het hof van
beroep te Antwerpen.

- is mevr. Lierneux D., rechter in de familie- en jeugdrechtbank in de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, benoemd tot raadsheer in
het hof van beroep te Bergen.

- zijn benoemd tot rechter in de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel :

o dhr. Meire B., substituut-procureur des Konings bij het parket te
Brussel.

o dhr. Weyers L., gerechtelijk attaché bij de hoven en rechtbanken,
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Waals-Brabant.
- is mevr. Vanhollebeke E., substituut-procureur des Konings bij het

parket te Charleroi, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg Waals-Brabant.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

- is dhr. Kittel A., plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te
Eupen, benoemd rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Eupen.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de arbeidsrecht-
bank te Eupen en in ondernemingsrechtbank te Eupen.

- zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luik :
o mevr. Crevecoeur F., gerechtelijk attaché bij de hoven en rechtban-

ken,
o mevr. Vancrayebeck N., substituut-procureur des Konings bij het

parket Luik.
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken

van eerste aanleg Namen en Luxemburg.
- is mevr. Gillain N., rechter in de Franstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Namen.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg Luik en Luxemburg.

- is mevr. Braccio A., licentiaat in de rechten, rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Limburg, benoemd tot rechter in de politierechtbank
Limburg.

- is dhr. Snoeck Ch., licentiaat in de rechten, rechter in de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, benoemd tot vrederechter van het
vijfde kanton Gent.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in elk kanton
van het gerechtelijk arrondissement Oost-Vlaanderen.

- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket te
Leuven :

o dhr. Verbelen W., licentiaat in de rechten, substituut-procureur des
Konings bij het parket te Brussel.

o mevr. Verzieren M., master in de rechten, gerechtelijk attaché bij het
openbaar ministerie,

Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij de parketten te Brussel en Halle-Vilvoorde.

- zijn benoemd tot substituut-procureur des Konings bij het parket
West-Vlaanderen :

o mevr. D’Haese I., licentiaat in de rechten, substituut-procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen,

o dhr. van Aalst J., licentiaat in de rechten, substituut-procureur des
Konings gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden bij het parket te
Brussel.

Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij het parket Oost-Vlaanderen.

Bij koninklijke besluiten van 13 december 2020,
- is dhr. Martens J., raadsheer in het arbeidshof te Luik, benoemd tot

raadsheer in het arbeidshof te Brussel.
- is dhr. Dedoyard C., rechter in de Franstalige arbeidsrechtbank te

Brussel, benoemd tot raadsheer in het arbeidshof te Luik.
- zijn benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Antwerpen:
o mevr. Goethals A., licentiaat in de rechten, jurist,
o dhr. Mignolet W., licentiaat in de rechten, substituut-

arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Antwerpen.
- is mevr. Sangrones-Jacquemotte G., substituut-arbeidsauditeur bij

het arbeidsauditoraat Henegouwen, benoemd tot rechter in de Frans-
talige arbeidsrechtbank te Brussel.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank
van Waals-Brabant.

Par arrêtés royaux du 10 décembre 2020,
- M. Steverlinck P., licencié en droit, juge au tribunal de première

instance du Limbourg, est nommé conseiller à la cour d’appel
d’Anvers.

- Mme Lierneux D., juge au tribunal de la famille et de la jeunesse au
tribunal de première instance du Hainaut, est nommée conseiller à la
cour d’appel de Mons.

- sont nommés juge au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles :

o M. Meire B., substitut du procureur du Roi près le parquet de
Bruxelles,

o M. Weyers L., attaché judiciaire auprès des cours et tribunaux.
Ils sont nommés, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première

instance de Brabant wallon.
- Mme Vanhollebeke E., substitut du procureur du Roi près le parquet

de Charleroi, est nommée juge au tribunal de première instance du
Brabant wallon.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles.

- M. Kittel A., juge suppléant au tribunal du travail d’Eupen, est
nommé juge au tribunal de première instance d’Eupen.

Il est nommé à titre subsidiaire, juge au tribunal du travail d’Eupen
et au tribunal de l’entreprise d’Eupen.

- sont nommées juge au tribunal de première instance de Liège :
o Mme Crevecoeur F., attachée judiciaire auprès des cours et

tribunaux,
o Mme Vancrayebeck N., substitut du procureur du Roi près le

parquet de Liège.
Elles sont nommées à titre subsidiaire, juge aux tribunaux de

première instance de Namur et du Luxembourg.
- Mme Gillain N., juge au tribunal de première instance francophone

de Bruxelles, est nommée juge au tribunal de première instance de
Namur.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge aux tribunaux de première
instance de Liège et du Luxembourg.

- Mme Braccio A., licenciée en droit, juge au tribunal de première
instance du Limbourg, est nommée juge au tribunal de police du
Limbourg.

- M. Snoeck Ch., licencié en droit, juge au tribunal de première
instance de Flandre orientale, est nommé juge de paix du cinquième
canton de Gand.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge de paix dans chaque canton de
l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

- sont nommés substitut du procureur du Roi près le parquet de
Louvain :

o M. Verbelen W., licencié en droit, substitut du procureur du Roi
près le parquet de Bruxelles.

o Mme Verzieren M., titulaire d’un master en droit, attachée judiciaire
auprès du Ministère public,

Ils sont nommés, à titre subsidiaire, substitut du procureur du Roi
près les parquets de Bruxelles et de Hal-Vilvorde.

- sont nommés substitut du procureur du Roi près le parquet de
Flandre occidentale :

o Mme D’Haese I., licenciée en droit, substitut du procureur du Roi
près le parquet de Flandre orientale,

o M. van Aalst J., licencié en droit, substitut du procureur du Roi,
spécialisé en matière fiscale près le parquet de Bruxelles.

Ils sont nommés, à titre subsidiaire, procureur du Roi près le parquet
de Flandre orientale.

Par arrêtés royaux du 13 décembre 2020,
- M. Martens J., conseiller à la cour du travail de Liège, est nommé

conseiller à la cour du travail de Bruxelles.
- M. Dedoyard C., juge au tribunal du travail francophone de

Bruxelles, est nommé conseiller à la cour du travail de Liège.
- sont nommés juge au tribunal du travail d’Anvers :
o Mme Goethals A., licenciée en droit, juriste,
o M. Mignolet W., licencié en droit, substitut de l’auditeur du travail

près l’auditorat du travail d’Anvers.
- Mme Sangrones-Jacquemotte G., substitut de l’auditeur du travail

près l’auditorat du travail du Hainaut, est nommée juge au tribunal du
travail francophone de Bruxelles.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge au tribunal du travail du
Brabant wallon.
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- zijn benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Luik :
o mevr. Binamé S., licentiaat in de rechten, jurist,.
o mevr. Jacquemin V., substituut-arbeidsauditeur bij het arbeids-

auditoraat te Luik,
o mevr. Thomas S., licentiaat in de rechten, griffier in het arbeidshof

te Luik.
- is mevr. Sine F., advocaat, benoemd tot rechter in de arbeidsrecht-

bank Henegouwen.
- is mevr. Van Kildonck K., licentiaat in de rechten, substituut-

arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Antwerpen, benoemd tot
substituut-generaal bij het arbeidshof te Antwerpen.

- is mevr. Ameloot J., licentiaat in de rechten, substituut-procureur
des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen, benoemd tot substituut-
generaal bij het arbeidshof te Gent.

- is mevr. Lénelle G., substituut-arbeidsauditeur bij het arbeids-
auditoraat Waals-Brabant, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij
het arbeidsauditoraat te Brussel.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur bij
het arbeidsauditoraat Waals-Brabant.

- is dhr. Michelet D., jurist, benoemd tot substituut-arbeidsauditeur
bij het arbeidsauditoraat Henegouwen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44630]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 15 december 2020, dat in werking treedt
op 1 januari 2021, is het verzoek tot associatie van de heer Demaegt M.
en mevr. Jacobs C., notarissen ter standplaats Laakdal, en van
mevr. Van Gorp V., kandidaat-notaris, om de associatie
“Libra-notarissen”, ter standplaats Laakdal te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Van Gorp V. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Laakdal.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE OPVANG VAN ASIELZOEKERS

[C − 2020/44698]

22 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende aanduiding
van de houder van de managementfunctie van directeur-generaal
bij het Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede alinea, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van andere categorieën van vreemdelingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2001 betreffende de weging
van de management- en staffuncties in de federale overheidsdiensten
en tot vaststelling van hun wedde, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 9 maart 2004, artikelen 3 en 6 § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2006 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 15 oktober 2001 betreffende de structuur,
de organisatie en de werking van het Federaal Agentschap voor de
opvang van asielzoekers, artikel 3 ;

- sont nommées juge au tribunal du travail de Liège :
o Mme Binamé S., licenciée en droit, juriste,
o Mme Jacquemin V., substitut de l’auditeur du travail près

l’auditorat du travail de Liège,
o Mme Thomas S., licenciée en droit, greffier à la cour du travail de

Liège.
- Mme Sine, F., avocat, est nommée juge au tribunal du travail du

Hainaut.
- Mme Van Kildonck K., licenciée en droit, substitut de l’auditeur du

travail près l’auditorat du travail d’Anvers, est nommée substitut
général près la cour du travail d’Anvers.

- Mme Ameloot J., licenciée en droit, substitut du procureur du Roi
près le parquet de Flandre orientale, est nommée substitut général près
de la cour du travail de Gand.

- Mme Lénelle G., substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat
du travail du Brabant wallon, est nommée substitut de l’auditeur du
travail près l’auditorat du travail de Bruxelles.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, substitut de l’auditeur du travail
près de l’auditorat du travail du Brabant wallon.

- M. Michelet D., juriste-plaideur, est nommé substitut de l’auditeur
du travail près l’auditorat du travail du Hainaut.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44630]
Notariat

Par arrêté ministériel du 15 décembre 2020, entrant en vigueur le
1er janvier 2021, la demande d’association de M. Demaegt M. et de
Mme Jacobs C., notaires à la résidence de Laakdal, et de Mme Van Gorp
V., candidat-notaire, pour former l’association « Libra-notarissen », à la
résidence de Laakdal, est approuvée.

Mme Van Gorp V. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Laakdal.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

AGENCE FEDERALE
POUR L’ACCUEIL DES DEMANDEURS D’ASILE

[C − 2020/44698]

22 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant sur la désignation du
titulaire de la fonction de management de directeur général à
l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2, de la Constitution ;

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers ;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2001 relatif à la pondération des
fonctions de management et d’encadrement des services publics
fédéraux et fixant leur traitement, modifié par l’arrêté royal du
9 mars 2004, notamment les articles 3 et 6, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2006, modifiant l’arrêté royal du
15 octobre 2001 relatif à la structure, à l’organisation et au fonctionne-
ment de l’Agence fédérale d’accueil des demandeurs d’asile, notam-
ment l’article 3 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut, artikelen 5 tot 9 en 10, § 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit 5 mei 2015 tot vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoe-
kers ;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 december 2020 ;

Gelet op het verslag van de selectiecommissie van SELOR voor de
selectie van de directeur-generaal (M/V/X) van het Federaal Agent-
schap voor de opvang van asielzoekers;

Overwegende dat de selectiecommissie na alle kandidaten te hebben
gehoord wier kandidatuur ontvankelijk is verklaard en na beraadsla-
ging hierover, de volgende personen heeft ondergebracht in de groep
“geschikt”: ex aequo op de eerste plaats DEWAELE Bart, KEGELS
Michael, SPINNEWIJN pieter, TSIEBOS-DINZEY MAZINGU Nicole.

Overwegende dat de heer Bart DE WAELE via e-mail op
10 juni 2020 liet weten niet langer te willen deelnemen aan de
procedure.

Overwegende de verslagen van de gesprekken die werden geleid
door de bevoegde Minister met elk van de kandidaten op 30 juni, 1 en
8 juli 2020.

Overwegende dat het verslag van dit gesprek erg summier was en
geen conclusies bevat.

Overwegende dat het verslag de Staatssecretaris niet toeliet om op
afdoende en gemotiveerde wijze een afweging te maken tussen de
verschillende kandidaten.

Overwegende de verslagen van de aanvullende gesprekken die
werden geleid door de Staatssecretaris met elk van de kandidaten op
11 december 2020.

Overwegende dat, in het licht van de kandidatendossiers en de
analyse van de kandidaturen opgemaakt door SELOR en van de
verslagen van de bijkomende gesprekken die werden geleid door de
Minister en Staatssecretaris met de kandidaten in de groep “geschikt”,
de heer Michaël KEGELS de meest geschikte kandidaat is gebleken
voor de uitoefening van de functie die moet worden toegekend en in
aanmerking worden genomen voor de functie van directeur-generaal
omwille van de volgende redenen:

De motivatie van de jury met betrekking tot de heer Michaël KEGELS
is als volgt geformuleerd: “De kandidaat getuigt van een goede
motivatie. Hij wil de uitdaging aangaan voor Fedasil, dat hij goed kent
door er al lang te werken. Hij wijst op de strategische uitdagingen en
toont goede technische kennis aan. De managementcompetenties zijn
aanwezig: de kandidaat profileert zich als een manager die onmisken-
baar gericht is op de doelstellingen. Hij geeft een richting aan maar
moet ervoor opletten dat hij gevolgd wordt. Om dit te doen moet hij
meer aandacht hebben voor de mens en zijn competenties ontwikkelen
om zijn medewerkers te verzamelen en een team te vormen. De
kandidaat erkent dat het over ontwikkelingspunten gaat. Omwille van
deze redenen is de selectiecommissie van mening dat de kandidaat
geschikt is om de functie uit te oefenen.

Het bijkomende onderhoud van 11 december 2020 dat geleid werd
door de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie gaf eveneens een zeer
goede motivatie voor de functie aan. Hij stelt zichzelf voor als een
sterke operationele directeur. Getuige daarvan onder meer de twee
grote opvangcrisissen die hij met succes heeft beheerd. De kandidaat
beschikt daarnaast over reeds 12 jaar ervaring in het directiecomité.

De heer Michael KEGELS gaf zowel tijdens de proeven bij SELOR als
gedurende het bijkomende onderhoud met de Staatssecretaris aan
operationeel en organisatorisch erg sterk zijn. Zijn jarenlange ervaring
als directeur operaties, zijn specifieke managementcapaciteiten, zijn
vermogen om prioriteiten te stellen met een duidelijke strategische
visie rekenring houdend met de vereiste functieomschrijving en met
het competentieprofiel, onderscheiden om duidelijk van de andere
kandidaten om de redenen die hiervoor en hierna uiteengezet zijn. De
heer Michaël KEGELS beschikt over een diepgaande visie en een
jarenlange ervaring in het directiecomité van de complexe organisatie
wat hem bij uitstek voorbestemt om de verantwoordelijkheid van
directeur-generaal bij het Federaal Agentschap voor de opvang van
asielzoekers op zich te nemen.

Zijn kandidatuur moet worden verkozen boven die van de heer
Pieter SPINNEWIJN die ex aequo geklasseerd werd door de commissie
SELOR. De conclusies van de beoordeling van de SELOR commissie
luiden als volgt: “De kandidaat presenteert een evidente, geïllustreerde
motivatie. Hij heeft nagedacht over zijn kandidatuur. De kandidaat
getuigt een goede technische kennis. Dankzij zijn professionele erva-
ring kent hij de context van Fedasil en heeft hij een visie op de
problematiek van asielzoekers. De kandidaat beschikt over theoretische
managementcompetenties (die hij dient de concretiseren), hij kan
steunen op projectbeheer, hij weet waar hij de instelling naartoe wil

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, notamment les articles 5 à 9 et 10, § 1er, 1° ;

Vu l’arrêté royal du 5 mai 2015 fixant les cadres linguistiques de
l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances donné le 16 décembre 2020 ;

Vu le rapport de la commission de sélection du SELOR pour la
sélection du directeur général (H/F/X) de l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile ;

Considérant que la commission de sélection, après avoir procédé à
l’audition de tous les candidats dont la candidature a été déclarée
recevable et en avoir délibéré, a inscrit dans le groupe « apte » les
personnes suivantes : ex aequo classé premier DEWAELE Bart,
KEGELS Michael, SPINNEWIJN Pieter, TSIEBOS-DINZEY MAZINGU
Nicole.

Considérant que monsieur Bart DE WAELE a indiqué par courrier
électronique le 10 juin 2020 qu’il ne souhaitait plus participer à la
procédure.

Considérant les comptes-rendus des entretiens menés par la Ministre
compétente avec chacun des candidats le 30 juin, 1er et 8 juillet 2020.

Considérant que le compte-rendu de cet entretien était très bref et ne
contenait aucune conclusion.

Considérant que le compte-rendu n’a pas permis au Secrétaire d’Etat
de procéder à une mise en balance adéquate et motivée entre les
différents candidats.

Considérant les comptes-rendus des entretiens complémentaires
menés par le Secrétaire d’Etat avec chacun des candidats le 11 décem-
bre 2020.

Considérant qu’à la lumière des dossiers de candidature et de
l’analyse des candidatures établis par le SELOR et des comptes-rendus
des entretiens complémentaires menés par la Ministre et le Secrétaire
d’Etat avec les candidats du groupe « apte », Monsieur Michaël
KEGELS s’est révélé être le candidat le plus apte à occuper le poste à
pourvoir et à être pris en considération pour le poste de directeur
général pour les motifs suivants :

La motivation du jury concernant Monsieur Michael KEGELS est
formulée comme suit : « Le candidat est bien motivé. Il veut relever le
défi pour Fedasil, qu’il connaît bien pour y avoir travaillé longtemps. Il
souligne les défis stratégiques et fait preuve de bonnes connaissances
techniques. Les compétences de gestion sont présentes : le candidat se
présente comme un manager qui se focalise incontestablement sur les
objectifs. Il indique une direction mais doit faire attention à être suivi.
Pour ce faire, il doit accorder plus d’attention aux personnes et
développer ses compétences afin de rassembler ses collaborateurs et de
former une équipe. Le candidat reconnaît qu’il s’agit là de points de
développement. Pour ces raisons, la commission de sélection estime
que le candidat est apte à exercer la fonction.

L’entretien complémentaire du 11 décembre 2020 mené par le
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration a également montré une très
bonne motivation pour le poste. Il se présente comme un solide
directeur opérationnel. En témoignent, entre autres, les deux grandes
crises d’accueil qu’il a gérées avec succès. En outre, le candidat a déjà
12 ans d’expérience au sein du comité de direction.

Monsieur Michael KEGELS a fait preuve de sa force opérationnelle et
organisationnelle tant lors des tests au SELOR que lors de l’entretien
complémentaire avec le Secrétaire d’Etat. Ses années d’expérience en
tant que directeur des opérations, ses compétences spécifiques en
matière de gestion, sa capacité à fixer des priorités avec une vision
stratégique claire en tenant compte de la description de fonctions
requise et du profil de compétences, se distinguent des autres candidats
pour les raisons exposées ci-dessus et ci-dessous. Monsieur Michaël
KEGELS a une vision approfondie et une longue expérience au sein du
comité de direction de cette organisation complexe, ce qui le prédestine
à assumer la responsabilité de directeur général de l’Agence fédérale
pour l’accueil des demandeurs d’asile.

Sa candidature doit être préférée à celle de Monsieur Pieter
SPINNEWIJN qui a été classé ex aequo par la commission SELOR. Les
conclusions de l’évaluation de la commission SELOR sont les suivan-
tes : « Le candidat présente une motivation évidente et illustrée. Il a
réfléchi à sa candidature. Le candidat témoigne d’une bonne connais-
sance technique. Grâce à son expérience professionnelle, il connaît le
contexte de Fedasil et a une vision sur la question des demandeurs
d’asile. Le candidat a des compétences managériales théoriques (qu’il
doit mettre en pratique), il peut s’appuyer sur la gestion de projet, il sait
où il veut mener l’institution, mais il doit encore affronter la gestion et
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leiden, maar hij moet nog de confrontatie aangaan met het beheer en
aansturen van een groep van 1200 medewerkers om zijn visie uit te
voeren, door de problemen op het terrein tegen te komen. Omwille van
deze redenen is de selectiecommissie van menig dat de kandidaat
geschikt is om de functie uit te oefenen.”.

Tijdens het bijkomede onderhoud werden de besluiten van de
SELOR-jury bevestigd. De heer Pieter SPINNEWIJN beschikt over een
ruime ervaring en goede technische competenties.

De kandidaat beschikt echter over minder managementervaring dan
de eerste kandidaat. Hij beschikt over minder concrete management-
competenties en beschikt niet over ervaring in het directiecomité van de
organisatie.

De kandidatuur van de heer Michaël KEGELS moet verkozen
worden boven mevrouw Nicole TSIEBOS die ex aequo geklasseerd
werd door de commissie SELOR. De conclusies van de beoordeling van
de SELOR commissie luiden als volgt: “De kandidaat beschikt over een
goede en onderbouwde motivatie. Ze heeft nagedacht over haar
kandidatuur. Ze toont goede technische vaardigheden aan, zowel
vanuit praktisch las strategisch oogpunt. De kandidaat beschikt over
managementvaardigheden in human resources. Ze aarzelt niet om haar
functioneren te relativeren en te werken aan haar ontwikkelingspunten.
Ze moet de confrontatie nog aangaan met het beheer en aansturen van
een groep van 1200 medewerkers.

Tijdens het bijkomede onderhoud werden de besluiten van de
SELOR-jury bevestigd. Mevrouw Nicole TSIEBOS beschikt over een
ruime ervaring en goede technische competenties.

De kandidaat beschikt echter over minder algemene managementer-
varing dan de eerste kandidaat. Zij beschikt over minder concrete
managementcompetenties en beschikt niet over ervaring in het direc-
tiecomité van de organisatie.

Uit de vergelijking van deze verschillende adviezen, van de verschil-
lende competenties en ervaringen, van de kandidatendossiers en van
de titels en verdiensten van elke kandidaat voor de functie blijkt dat de
heer Michaël KEGELS de meest geschikte kandidaat is voor de functie
die moet worden ingevuld.

Overwegende dat de Staatssecretaris voor Asiel en migratie de heer
Michaël KEGELS heeft voorgesteld om te worden benoemd in de
functie van directeur-generaal;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing en de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Michaël KEGELS wordt aangeduid als houder
van de managementfunctie « directeur-generaal », voor een verleng-
baar mandaat van zes jaar, bij het Federaal Agentschap voor de opvang
van asielzoekers

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021.

Art. 3. Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekend
schrijven gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel.

Art. 4. De Staatssecretaris van Asiel en Migratie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
S. MAHDI

la direction d’un groupe de 1.200 collaborateurs afin de mettre en
œuvre sa vision en rencontrant les problèmes sur le terrain. Pour ces
raisons, la commission de sélection est d’avis que le candidat est apte à
remplir la fonction. ».

Lors de l’entretien supplémentaire, les décisions du jury du SELOR
ont été confirmées. Monsieur Pieter SPINNEWIJN a une grande
expérience et de bonnes compétences techniques.

Toutefois, le candidat a moins d’expérience en matière de gestion que
le premier candidat. Il a des compétences de gestion moins concrètes et
n’a pas d’expérience dans le comité de direction de l’organisation.

La candidature de Monsieur Michael KEGELS doit être préférée à
celle de Madame Nicole TSIEBOS qui a été classée ex aequo par la
commission SELOR. Les conclusions de l’évaluation de la commission
SELOR sont les suivantes : ″La candidate a une bonne motivation, bien
fondée. Elle a réfléchi à sa candidature. Elle fait preuve de bonnes
compétences techniques, tant d’un point de vue pratique que stratégi-
que. La candidate a des compétences en gestion des ressources
humaines. Elle n’hésite pas à mettre en perspective son fonctionnement
et à travailler sur ses points de développement. Elle doit encore
affronter la gestion et la direction d’un groupe de 1.200 collaborateurs.

Lors de l’entretien supplémentaire, les décisions du jury du SELOR
ont été confirmées. Madame Nicole TSIEBOS a une grande expérience
et de bonnes compétences techniques.

Toutefois, la candidate a moins d’expérience en matière de gestion
générale que le premier candidat. Elle a des compétences moins
concrètes en matière de gestion et n’a pas d’expérience dans le comité
de direction de l’organisation.

Une comparaison de ces différents avis, des différentes compétences
et expériences, des dossiers de candidature et des titres et mérites de
chaque candidat à la fonction montre que Monsieur Michaël KEGELS
est le candidat le plus approprié pour le poste à pourvoir.

Considérant que le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration a
proposé que Monsieur Michaël KEGELS soit nommé au poste de
directeur général ;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique et du Secrétaire d’Etat à
l’Asile et la Migration, chargé de la Loterie nationale, adjoint à la
ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique

De l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Monsieur Michaël KEGELS est désigné, pour un mandat
de six ans renouvelables, titulaire de la fonction de management
« directeur général » de l’Agence fédérale pour l’accueil des deman-
deurs d’asile.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2021.

Art. 3. Un recours en annulation de l’acte précité à portée indivi-
duelle peut être soumis à la section du contentieux administratif du
Conseil d’Etat endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.

Art. 4. Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 22 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
S. MAHDI
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/44608]
18 DECEMBER 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 3 van het ministerieel besluit van 3 april 2014

tot delegatie van bepaalde bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van het Departement Kanselarij en
Buitenlandse Zaken en tot uitvoering van artikel 13/1 en 37/1 van het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012

DE VLAAMSE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
CULTUUR, ICT EN FACILITAIR MANAGEMENT,

Gelet op het Wapenhandeldecreet van 15 juni 2012, artikel 4, 8 en 30, gewijzigd bij het decreet van 30 juni 2017;
Gelet op het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012, artikel 4, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van

9 maart 2018 en artikel 13/1 en 37/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2018;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 19;

DE VLAAMSE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN,
CULTUUR, ICT EN FACILITAIR MANAGEMENT BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 3, § 1, eerste lid, 2°, van het ministerieel besluit van 3 april 2014 tot delegatie van bepaalde
bevoegdheden aan de leidend ambtenaar van het Departement Kanselarij en Buitenlandse Zaken, vervangen bij het
ministerieel besluit van 30 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt a) wordt tussen de zinsnede “Nieuw-Zeeland,” en de woorden “de Verenigde Staten” de zinsnede “het
Verenigd Koninkrijk,” ingevoegd;

2° er worden een punt f) en een punt g) toegevoegd, die luiden als volgt:

“f) de goederen bestemd zijn voor het eigen gebruik door de EU, de NAVO, de VN, of het IAEA, of een andere
intergouvernementele organisatie waarvan het Vlaamse Gewest of België lid is; of

g) de goederen bestemd zijn voor het eigen gebruik door de strijdkrachten, de binnenlandse veiligheidsdiensten
of vergelijkbare entiteiten van een lidstaat van de EER of van één van de volgende lidstaten van de NAVO of van het
Wassenaar Arrangement: Argentinië, Australië, Canada, Japan, Nieuw-Zeeland, het Verenigd Koninkrijk, de Verenigde
Staten, Zuid-Korea en Zwitserland;”.

Art. 2. Aanvullend op de afwijking van de vergunningsplicht bij doorvoer, vermeld in artikel 8, § 2/1, derde lid,
van het Wapenhandeldecreet van 15 juni 2012, en in artikel 13/1, eerste lid, van het Wapenhandelbesluit van
20 juli 2012, geldt de afwijking in kwestie ook voor het Verenigd Koninkrijk.

Art. 3. Aanvullend op de afwijking van de vergunningsplicht bij doorvoer, vermeld in artikel 30, § 1, vierde lid,
van het Wapenhandeldecreet van 15 juni 2012 en in artikel 37/1, eerste lid, van het Wapenhandelbesluit van 20 juli 2012,
geldt de afwijking in kwestie ook voor het Verenigd Koninkrijk.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2021, met uitzondering van artikel 1, 2°, dat in werking treedt op
de dag die volgt op de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 18 december 2020.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, ICT en Facilitair Management,

J. JAMBON

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2020/44532]
17 DECEMBRE 2020. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de la Commission zonale de
réaffectation des centres psycho-médico-sociaux libres subventionnés de la zone 4 : province de Namur-
Luxembourg

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 janvier 2002 fixant le statut des membres du personnel technique subsidié des centres
psycho-médico-sociaux libres subventionnés, et notamment l’article 79, § 1er, modifié par les décrets des 8 juillet 2010 et
4 février 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 janvier 2007 portant nomination des membres de
la Commission zonale de réaffectation des centres psycho-médico-sociaux libres subventionnés de la zone 4 : province
de Namur-Luxembourg, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
20 décembre 2007, 5 septembre 2013, 8 octobre 2013, 24 septembre 2015, 20 mars 2019 et 9 janvier 2020 ;
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Considérant qu’il convient de remplacer notamment une Présidente démissionnaire ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au 2e alinéa de l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
25 janvier 2007 portant nomination des membres de la Commission zonale de réaffectation des centres psycho-médico-
sociaux libres subventionnés de la zone 4 : province de Namur-Luxembourg, tel que modifié par les arrêtés du
Gouvernement de la Communauté française des 20 décembre 2007, 5 septembre 2013, 20 mars 2019 et 9 janvier 2020,
les mots « Mme Perrine DETOBER » sont remplacés par les mots « Mme Véronique CROKAERT ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2020.

Art. 3. Le Ministre de l’Education est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2020.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2020/44532]
17 DECEMBER 2020. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 houdende benoeming van de leden van de
zonecommissie voor de reaffectatie van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra in zone 4:
provincie Namen-Luxemburg

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 januari 2002 tot vaststelling van het statuut van de leden van het gesubsidieerde
technische personeel van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra, en inzonderheid op artikel 79, § 1,
gewijzigd bij de decreten van 8 juli 2010 en 4 februari 2016 ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 januari 2007 houdende benoeming van
de leden van de zonecommissie voor de reaffectatie van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra in zone
4: provincie Namen-Luxemburg, zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van
20 december 2007, 5 september 2013, 8 oktober 2013, 24 september 2015, 20 maart 2019 en 9 januari 2020;

Overwegende dat het passend is om inzonderheid een aftredende voorzitster te vervangen;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, tweede lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
25 januari 2007 houdende benoeming van de leden van de zonecommissie voor de reaffectatie van de gesubsidieerde
vrije psycho-medisch-sociale centra in zone 4: provincie Namen-Luxemburg, zoals gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 20 december 2007, 5 september 2013, 20 maart 2019 en 9 januari 2020,
worden de woorden ″mevrouw Perrine DETOBER″ vervangen door de woorden ″mevrouw Véronique CROKAERT″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2020.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2020.

De Minister-president,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2020/205331]

Pouvoirs locaux

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 16 avril 2020 par laquelle le
collège communal de Nandrin décide, pour l’exercice 2020, des mesures suivantes :

- ne pas appliquer la délibération 6 mai 2019 approuvée le 4 juin 2019 établissant, pour les exercices 2020 à 2025,
une taxe communale annuelle sur les commerces de frites, hot-dogs, beignets, ou autres produits analogues à emporter;

- ne pas appliquer, la délibération 6 mai 2019 approuvée le 4 juin 2019 établissant, pour les exercices 2020 à 2025,
une taxe communale annuelle sur les panneaux publicitaires.
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PECQ. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 30 avril 2020 par laquelle le collège
communal de Pecq décide, pour l’exercice 2020, de prendre les mesures d’allègement fiscal dans le cadre de la crise
sanitaire du COVID-19 suivantes :

- réduire de 50 S par mois d’inactivité totale ou partielle, le montant de la taxe sur les débits de boissons ouverts
après les heures d’ouvertures règlementaires établie, pour les établissements ayant une fréquentation de moins de
50 personnes, et de 50 personnes, pour les exercices 2020 à 2025, par la délibération du 4 novembre 2019 approuvée le
12 décembre 2019;

- réduire de 248 S par mois d’inactivité totale ou partielle pour les établissements ayant une fréquentation de plus
de 50 personnes;

- réduire de 940 S par mois d’inactivité totale ou partielle, le montant de la taxe sur les dancings établie, pour les
exercices 2020 à 2025, par la délibération du 4 novembre 2019 approuvée le 12 décembre 2019;

- réduire de 210 S le montant de la redevance d’occupation pour les commerces de frites (hot-dogs, beignets, etc...)
sur la voie publique établie, pour les exercices 2020 à 2025, par la délibération du 4 novembre 2019 approuvée le
12 décembre 2019.

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 29 septembre 2020 par
laquelle le conseil communal de Rendeux établit, pour les exercices 2020 à 2021, une redevance relative à la
participation des élèves fréquentant l’école communale de Rendeux, aux activités parascolaires.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 28 septembre 2020 par
laquelle le conseil communal de Tintigny établit, à partir de l’exercice 2020, une redevance sur la location du compteur
d’eau et sur la consommation d’eau de la distribution publique, conformément à la structure tarifaire.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve les délibérations du 14 septembre 2020 par
lesquelles le conseil communal de Tubize décide, pour l’exercice 2020, des mesures d’allègement fiscal dans le cadre de
la crise sanitaire du COVID-19 suivantes :

- ne pas appliquer la taxe sur les débits de tabac au montant de 220 par établissement unique pour les commerces
ayant dû fermer leur commerce;

- ne pas appliquer la taxe sur l’exploitation des taxis;
- ne pas appliquer la taxe sur les déchets ménagers et assimilés au montant de 150 S pour les personnes visées à

l’article 3,2o du règlement-taxe relatif à la gestion des déchets ménagers et assimilés;
- exonérer deux douzièmes du montant de la taxe sur les agences bancaires;
- exonérer les abonnements du marché hebdomadaire pour les deuxième, troisième et quatrième trimestres;
- exonérer deux douzièmes du montant de la taxe sur les implantations commerciales uniquement pour les

commerces ayant dû fermer leur commerce;
- exonérer les redevances sur l’occupation du domaine public par le placement de loges foraines et de loges

mobiles;
- exonérer la taxe sur les commerces de frites (hot-dogs, beignets, etc) à emporter;
- exonérer deux douzièmes du montant de la taxe sur l’exploitation commerciale de parkings payants.

VISE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 21 septembre 2020 par laquelle le
conseil communal de Visé modifie, pour les exercices 2020 à 2025, l’article 4 de la taxe sur la distribution des imprimés
publicitaires non adressés.

VISE. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 25 mai 2020 par laquelle le conseil
communal de Visé, décide, pour l’exercice 2020, des mesures suivantes :

1. supprimer la taxe de 80 S pour la gestion des déchets des personnes physiques ou morales et associations
diverses autres que les ménages, couvrant une partie des charges fixes et incompressibles du traitement et de la collecte
des déchets ménagers dans la délibération du 21 octobre 2019 portant les diverses taxes sur la collecte des déchets;

2. supprimer la taxe fixe de 16 S d’hygiène publique, en ce qu’elle concerne toute personne physique et/ou morale,
ou association, autre que les ménages (article 26 - 2 du règlement-taxe);

3. diminuer la taxe variable proportionnelle au poids des immondices, au nombre des levées et à la taille du
conteneur, forfaitairement d’un montant fixe par contribuable correspondant au solde de la compensation fiscale
(63.723,33 S) après déduction après déduction d’autres allègements;

4. supprimer la section 6 relative aux barrières à rue fermant les terrasses en domaine public de la redevance pour
le placement de barrières à rue dans la délibération du 21 octobre 2019 portant règlement-redevance sur les prestations
techniques;

5. supprimer le chapitre II - Les contrats pour certaines fêtes - du règlement-redevance du 5 novembre 2012 portant
droits de place pour échoppes et loges foraines sur terrain public;

6. suspendre pendant deux mois, soit du 15 mars au 15 mai 2020, l’article 2 de la délibération du 16 septembre 2019
portant droits de place sur le marché hebdomadaire du mercredi.

95988 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



WAREMME. — Un arrêté ministériel du 3 novembre 2020 approuve la délibération du 6 avril 2020 par laquelle le
collège communal de Waremme décide, pour l’exercice 2020, des mesures suivantes :

- ne pas appliquer la délibération du 25 novembre 2019 approuvée le 31 décembre 2019 établissant, pour
l’exercice 2020, une redevance sur l’utilisation du domaine public à des fins privatives par l’établissement de terrasses
et d’étalages (040/366-06);

- réduire le montant de la redevance pour droit de place sur le marché public (040/366-01), votée par le conseil
communal en date du 25 novembre 2019 et approuvée par l’autorité de tutelle en date du 31 décembre 2019, à hauteur
du montant dû par les titulaires d’un abonnement pour un trimestre de l’exercice 2020;

- réduire de 50 % le montant de la taxe due pour l’exploitation des métiers forains et commerces divers installés
à l’occasion du carnaval 2020 (période du 23 février 2020 au 16 mars 2020), conformément au règlement-taxe sur
l’exploitation des métiers forains et commerces divers installés à l’occasion des fêtes foraines (04003/364-48), votée par
le conseil communal en date du 25 novembre 2019 et approuvée par l’autorité de tutelle en date du 24 décembre 2019.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

PARLEMENT WALLON

[2020/44397]
Cadastre des mandats publié en exécution de l’article L5511-1 du Code de la démocratie locale

et de la décentralisation

Rémunérations Avantages
en nature

Agache Laurent
Tournai (Ville de) Conseiller communal 2.995,25
IPALLE Administrateur 510,00
Parlement wallon Député 30.821,68
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Brasserie de Cazeau sprl Gérant Non rémunéré
Sodecaz sprl Gérant Rémunéré
Start Construction scrlfs Administrateur Non rémunéré

Ahallouch Fatima
Mouscron (Ville de) Conseillère communale 2.162,16
AIS Mouscron Logement Administratrice 0,00
IPALLE Administratrice 680,00
Société de Logements de Mouscron scrl Administratrice 1.280,16
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice 0,00
Wallonie Bruxelles Enseignement Enseignante Rémunéré

Antoine André
Perwez (Commune de) Conseiller communal 900,00
Le Val d’Orbais asbl Président 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 101.721,91 2.984,20
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Sénat Président de groupe 0,00
cdH-BW asbl Membre du Bureau Non rémunéré
Centre régional de la Famille et de l’Enfance asbl Administrateur délégué Non rémunéré Oui
Service Jeunesse Brabant asbl Administrateur délégué Non rémunéré

Arens Joseph
Attert (Commune d’) Bourgmestre 41.695,08
Action rurale communautaire asbl Membre 0,00
Commission de gestion du parc naturel de la vallée de l’Attert asbl Président 0,00
Zone de police Arlon-Attert-Habay-Martelange Membre du collège 0,00
Chambre des représentants Député 52.119,31
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Baltus-Möres Jenny
Eupen (Ville d’) Conseillère communale 2.212,05
IKOB Musée d’Art Contemporain Administratrice 0,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Institut Robert Schuman Enseignante Rémunéré

95989BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bastin Christophe
Onhaye (Commune d’) Bourgmestre 39.614,85
Association Intercommunale des Eaux de la Molignée scrl (AIEM) Membre du comité de gestion et

administrateur
1.400,00

Zone de Police Haute-Meuse Président 0,00
Zone de secours DINAPHI Président 0,00
Sénat Sénateur coopté 21.688,42
Caisse de retraite des Sénateurs asbl Membre du conseil d’administration 1.125,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Club de football CS Onhaye Président du conseil d’administration Non rémunéré

Bernard Alice
Seraing (Ville de) Conseillère communale 1.610,00
Centre Hospitalier Bois de l’Abbaye Membre de l’assemblée générale 0,00
Centre Hospitalier Régional de la Citadelle Membre de l’assemblée générale 0,00
Interseniors scrl Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Présidente de groupe 4.700,58
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.167,60
Médecine pour le Peuple de Seraing asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré
Parti du Travail de Belgique Membre du Conseil national Non rémunéré
Parti du Travail de Belgique Membre du Conseil provincial de

Liège
Non rémunéré

Beugnies John
Mons (Ville de) Conseiller communal 1.621,56
Zone de police Mons-Quévy Membre du conseil 375,52
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Bierin Olivier
La Maison Liégeoise scrl Membre du conseil d’administration

et de l’assemblée générale
109,72

AIS Liège Logement Membre du conseil d’administration
et de l’assemblée générale

0,00

Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Botin Frederick
Ciney (Commune de) Conseiller communal 681,67
Bureau économique de la province de Namur (BEP) Membre de l’assemblée générale 0,00
Comité des fêtes de Ciney asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Commission consultative communale d’aménagement du territoire et
de mobilité (CCATM)

Membre suppléant 0,00

Exploitation du Marché couvert de Ciney asbl Vice-Président du comité de gestion
et membre de l’assemblée générale

0,00

Intercommunale Namuroise de Services Publics (INASEP) Membre de l’assemblée générale 0,00
Office du tourisme de Ciney asbl Administrateur et membre de

l’assemblée générale
0,00

Régie Communale Autonome Sports et Loisirs du Condroz Membre de l’assemblée générale 0,00
Succursale Meuse Amont de la SWDE Membre du comité exécutif 1.272,24
Zone de police Condroz-Famenne Membre du conseil 280,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Elevéo asbl Directeur Non rémunéré
Inovéo scrl Directeur Rémunéré Oui

Brogniez Laetitia
Philippeville (Ville de) Echevine 18.238,56
Philippeville (Ville de) Conseillère communale 853,45
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Activité indépendante Agricultrice Rémunéré

Cassart-Mailleux Caroline
Ouffet (Commune d’) Bourgmestre 37.092,12
Groupement Régional Economique Ourthe-Vesdre-Amblève (Greova)
asbl

Administratrice 0,00

FINIMO Administratrice 1.458,06
Zone de police du Condroz Membre du collège 0,00
Zone de secours HEMECO Membre du collège 0,00
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Cassart-Mailleux Caroline (suite)
Chambre des représentants Députée 47.948,75
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.532,95
Action libérale liégeoise asbl Administratrice Non rémunéré
Sobemax sa Employée Rémunéré

Clersy Christophe
Courcelles (Commune de) Échevin 17.093,52
Courcelles (Commune de) Conseiller communal 125,00
IGRETEC Membre de l’assemblée générale et

administrateur
313,08

Opérateur de Transport de Wallonie (OTW) Vice-Président du conseil
d’administration

373,50

Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Groupe politique Ecolo à la Chambre des représentants Employé Rémunéré

Collignon Christophe
Huy (Ville de) Bourgmestre 61.499,17
Régie Communale Autonome Membre 0,00
Sports et Loisirs asbl Président 0,00
Zone de police de Huy Président 0,00
Zone de secours Hesbaye-Meuse-Condroz Président 0,00
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement wallon Président 15.560,57
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président de commission 2.144,84
Collignon - Cabinet d’avocats SNC Administrateur gérant Non rémunéré Oui
Conférence des élus de Meuse-Condroz-Hesbaye asbl Président Non rémunéré
Liège Europe Métropole asbl Vice-Président Non rémunéré
Meuse-Condroz-Hesbaye asbl Président Non rémunéré

Collin René
Marche-en-Famenne (Ville de) Conseiller communal 1.701,60
Vivalia Administrateur 765,90
Parlement wallon Député 22.834,47
Parlement wallon Président de commission 1.656,16
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Gouvernement wallon Ministre 134.904,09 1.551,49
cdH Province de Luxembourg Président Non rémunéré

Cornillie Hervé
Musée communal de l’Automobile Administrateur 0,00
Comité de jumelage Leuze-Ouagadougou asbl Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 30.821,68
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Fédération MR Hainaut occidental Membre Non rémunéré
Gestion et Action Libérale asbl Employé Rémunéré
La Liberté asbl Administrateur Non rémunéré
Région wallonne Membre d’un cabinet ministériel Rémunéré

Courard Philippe
Hotton (Commune de) Conseiller communal 750,00
IDELUX Développement Administrateur 1.348,77
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement wallon Président de commission 1.753,58
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président 17.928,45 4.608,04
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Fédération PS Luxembourg Président Non rémunéré

Culot Fabian
Seraing (Ville de) Conseiller communal 1.894,04
Centre Hospitalier Régional de la Citadelle Administrateur 8.532,72
Enodia Administrateur 1.800,00
EhiasCo scrl Administrateur 876,74
INTRADEL Administrateur 1.066,80
Parlement wallon Député 49.856,35
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Culot Fabian (suite)
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Service Fédéral des Pensions Président du comité de gestion des

pensions des administrations locales
3.205,18

Action libérale liégeoise asbl Administrateur Non rémunéré
Lexing scrl Avocat associé Rémunéré Oui
Mutualité libérale Membre de l’assemblée générale Non rémunéré

Daele Matthieu
Theux (Commune de) Conseiller communal 1.739,33
Commission consultative communale d’aménagement du territoire et
de mobilité (CCATM)

Membre 0,00

Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 4.700,58
Assemblée parlementaire de la Francophonie - Section
Belgique/Communauté française/Wallonie-Bruxelles

Président 0,00

Région de Verviers - Conférence d’arrondissement des Bourgmestres
et du Collège provincial de Liège asbl

Administrateur Non rémunéré

de Coster-Bauchau Sybille
Grez-Doiceau (Commune de) Conseillère communale 1.152,16
Grez-Doiceau (Commune de) Bourgmestre 8.185,65
Chambre des représentants Députée 47.948,75
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement wallon Membre du Bureau 1.607,45
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.167,60
Fondation Louvain Administratrice Non rémunéré
Fonds Adrien Bauchau asbl Administratrice Non rémunéré
Le Coullemont asbl Présidente Non rémunéré

Delfosse Stéphane
Ath (Ville d’) Conseiller de l’action sociale 75,00
Parlement wallon Député 42.853,78
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Delporte Valérie
Sombreffe (Commune de) Présidente du CPAS 1.393,45
Sombreffe (Commune de) Conseillère communale 1.512,92
AIS Gestion Logement Gembloux-Fosses Administratrice 0,00
Groupe régional d’action contre le surendettement (GREASUR) Administratrice 0,00
La Cité des Couteliers scrl Administratrice 50,00
Zone de police de Sombreffe Membre du conseil 500,85
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Présidente de commission 2.144,84
Crèche Pomme d’Happy asbl Administratrice Non rémunéré
En chemin asbl Administratrice Non rémunéré
Halte garderie Le P’tit Matelot asbl Administratrice Non rémunéré
Innovations sociales et animation asbl Administratrice déléguée Non rémunéré
UCLouvain Employée Rémunéré

Demeuse Rodrigue
Huy (Ville de) Conseiller communal 2.479,24
Centre Hospitalier Régional de Huy Vice-Président et membre de

l’assemblée générale
4.037,60

Enodia Membre de l’assemblée générale 0,00
La Mézon - Maison des jeunes de Huy asbl Administrateur 0,00
Régie Foncière Hutoise Administrateur 0,00
Sports et Loisirs asbl Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Barreau de Liège Avocat Rémunéré
Inforjeunes Huy asbl Trésorier Non rémunéré
Université de Namur – Faculté de droit Assistant Rémunéré

Demotte Rudy
Tournai (Ville de) Conseiller communal 1.859,13
Parlement wallon Député 22.834,47
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Demotte Rudy (suite)
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président 17.590,18 874,58
Gouvernement de la Communauté française Ministre-Président 148.180,66 2.908,38
Association pour la promotion de l’éducation et de la formation à
l’étranger (APEFE)

Président Non rémunéré

Conseil de développement de Wallonie picarde Président Non rémunéré
Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai Membre Non rémunéré
Parti Socialiste – Exécutif fédéral Membre de droit Non rémunéré
USC de Tournai Président Non rémunéré

Dermagne Pierre-Yves
Rochefort (Ville de) Bourgmestre 40.400,89
Rochefort (Ville de) Conseiller communal 169,26
Zone de police Lesse et Lhomme Président 0,00
Zone de secours DINAPHI Membre du conseil 0,00
Parlement wallon Député 78.886,77
Parlement wallon Président de groupe 2.240,69
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Gouvernement wallon Ministre 49.894,00 280,41
Barreau Avocat Non rémunéré
Fédération PS Dinant-Philippeville asbl Administrateur Non rémunéré
Fonsoc asbl Administrateur Non rémunéré
Institut Emile Vandervelde Administrateur Non rémunéré
Parti Socialiste Membre invité au bureau Non rémunéré

Desquesnes François
Soignies (Commune de) Conseiller communal 2.314,52
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement wallon Président de groupe 4.140,41
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Parlement Benelux Député suppléant 0,00
Action Solidaire asbl Président Non rémunéré
Communauté Urbaine du Centre asbl Administrateur Non rémunéré
Les Ecoles libres de Soignies-Carrières asbl Administrateur Non rémunéré
Pirouline – Pause Cartable asbl Administrateur Non rémunéré

Destrebecq Olivier
La Louvière (Ville de) Conseiller communal 1.324,56
Parlement wallon Député 46.938,61
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Invest Mons-Borinage-Centre (IMBC) Administrateur 459,00
Opérateur de Transport de Wallonie (OTW) Commissaire du Gouvernement 1.240,44
Publigaz Administrateur 715,59
Action Réforme et Liberté asbl Président Non rémunéré
Centre : Capital ! asbl Administrateur Non rémunéré
Fédération MR d’arrondissement du Centre Président Non rémunéré
Lions Club Val de Centre asbl Administrateur Non rémunéré

Devin Laurent
Binche (Ville de) Bourgmestre 50.921,92
Communauté Urbaine du Centre asbl Président 0,00
IDEA Administrateur 82,18
Zone de police Anderlues-Binche Président 0,00
Zone de secours Hainaut Centre Membre du collège 0,00
Chambre des représentants Député 47.948,75
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président de groupe 2.532,95
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.532,95

Di Mattia Michel
La Louvière (Ville de) Echevin 44.091,69 115,97
La Louvière (Ville de) Conseiller communal 827,85
Bois-du-Luc - Musée de la Mine et du Développement Durable Administrateur 0,00
Central asbl Administrateur 0,00
Centre Local de Promotion de la Santé (CLPS) asbl Administrateur 0,00
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Di Mattia Michel (suite)
Commission consultative d’aménagement du territoire (CCAT) Administrateur 0,00
Décrocher la lune asbl Administrateur 0,00
Ekla asbl Président 0,00
Le Daily-Bul asbl Administrateur 0,00
Maison du tourisme asbl Administrateur 0,00
Psy Chic asbl Administrateur 0,00
Régie Communale Autonome de La Louvière Administrateur 0,00
Relais Social Urbain de La Louvière Administrateur 0,00
Service de Promotion de la Santé à l’Ecole asbl Président 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Infor Jeunes asbl Directeur Rémunéré

Disabato Manu
Frameries (Commune de) Conseiller communal 1.265,00
Zone de police Boraine Membre du conseil 504,81
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement wallon Membre du Bureau 4.140,41
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Ecolo Membre du Bureau politique Non rémunéré
Ville de Charleroi - Cabinet échevinal Secrétaire de cabinet Rémunéré Oui

Dispa Benoit
Gembloux (Ville de) Bourgmestre 55.326,84
Gembloux Agro-Bio Tech/ULiège Administrateur 0,00
Intercommunale de Mutualisation Informatique et Organisationnelle
(iMio)

Administrateur 875,00

Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Vice-Président 636,00
Zone de police Orneau-Mehaigne Président du collège et du conseil 0,00
Zone de secours NAGE Membre du collège et du conseil 0,00
Chambre des représentants Député 47.948,75
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Cour des Comptes Premier Auditeur en congé Non rémunéré
Imagin’AMO asbl Président Non rémunéré

Dock Magali
Huy (Commune de) Conseillère communale 3.305,65
Centre Local de Promotion de la Santé Huy-Waremme (CLPS – HW)
asbl

Membre de l’assemblée générale 0,00

Commission Paritaire Locale (COPALOC) Membre 0,00
Intercommunale de Mutualisation Informatique et Organisationnelle
(iMio)

Membre de l’assemblée générale 0,00

INTRADEL Membre de l’assemblée générale 0,00
Le Château Vert asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Les propriétés sociales de Huy et environs scrl Membre de l’assemblée générale 0,00
Maison de la Nature et des Sciences de Huy asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Régie Foncière Hutoise Présidente 0,00
RESA Membre de l’assemblée générale 0,00
Sports et Loisirs asbl Administratrice 0,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française - Groupe MR Collaboratrice Rémunéré
Université de Namur – Faculté de droit Assistante Rémunéré

Dodrimont Philippe
Aywaille (Commune d’) Conseiller communal 1.224,13
Association Intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des
communes de la Province de Liège (AIDE)

Administrateur 853,45

Groupement Régional Economique Ourthe-Vesdre-Amblève (Greova)
asbl

Administrateur 0,00

Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.532,95
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
ASTRID SA Administrateur 5.149,00
INASTI Président 2.478,94
Action libérale liégeoise asbl Administrateur Non rémunéré
Fédération MR d’arrondissement de Liège Président Non rémunéré
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Dodrimont Philippe (suite)
Royal Aywaille Football Club Président Non rémunéré

Douette Manu
Hannut (Commune de) Bourgmestre 60.179,88
Conférence des élus de Meuse-Condroz-Hesbaye asbl Administrateur 0,00
L’Eveil asbl Président 0,00
Liège Europe Métropole asbl Administrateur 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Zone de police Hesbaye-Ouest Membre du collège 0,00
Zone de secours Hesbaye Président 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Cool zone asbl Président Non rémunéré
Douette Luc sprl Administrateur Non rémunéré
Le Fayimi asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré
L’Oasis familiale asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré

Drèze Benoit
Liège (Ville de) Conseiller communal 5.654,12
Centre Hospitalier Régional de la Citadelle Administrateur 640,09
Fondation TADAM Administrateur 0,00
Intercommunale de Gestion Immobilière Liégeoise (IGIL) Administrateur 500,00
Intercommunale de Soins Spécialisés de Liège (ISoSL) Administrateur 2.133,60
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
1001 choses à faire asbl Président Non rémunéré
Solidarité des Travailleurs asbl Administrateur Non rémunéré
Step Accompagnement asbl Président Non rémunéré
Step Autonomies asbl Président Non rémunéré
Step by Steppes scrl-fs Administrateur Non rémunéré
Step Conseil asbl Président Non rémunéré
Step Construction scrl-fs Administrateur Non rémunéré
Step Group asbl Président Non rémunéré
Step Métiers asbl Président Non rémunéré
Step Services scrl-fs Administrateur délégué Non rémunéré

Durenne Véronique
Celles (Commune de) Conseillère communale 903,87
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Conseil de développement de Wallonie picarde Membre Non rémunéré
Eurométropole Lille-Kortrijk-Tournai Membre Non rémunéré
Fondation Rurale de Wallonie Administratrice Non rémunéré

Evrard Yves
Neufchâteau (Ville de) Conseiller communal 1.190,64
IDELUX Finances Administrateur 308,06
Régie Communale Autonome Administrateur 0,00
Vivalia Membre de l’assemblée générale 0,00
Zone de police Centre Ardenne Membre du conseil 0,00
Parlement wallon Député 77.760,28
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Club tout terrain Centre Ardenne Président Non rémunéré
Pépilux sprl Administrateur délégué Non rémunéré

Florent Jean-Philippe
Luxembourg (Province de) Conseiller provincial 2.346,97 30,00
AIS Nord-Luxembourg Membre de l’assemblée générale 0,00
Conseil Consultatif Provincial des Aînés Membre de l’assemblée générale 0,00
Gaume Jazz asbl Administrateur 0,00
Jeunesses Musicales du Luxembourg belge asbl Administrateur 0,00
Service provincial d’information, de gestion et de vulgarisation agri-
cole (SPIGVA)

Observateur 0,00

Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement Benelux Député 0,00
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Fontaine Eddy
Namur (Province de) Conseiller provincial 8.168,95
Couvin (Ville de) Conseiller communal 341,38
Association Intercommunale des Sports du Sud-Namurois et du Sud-
Hainaut

Président du comité de direction et
président du conseil d’administration

0,00

Bureau économique de la province de Namur (BEP) Administrateur 1.822,45
BEP Environnement Administrateur 1.515,75
AMO - Le CIAC asbl Administrateur 0,00
Maison des Jeunes Le 404 asbl Administrateur 0,00
Maison du Tourisme des Vallées des Eaux vives Administrateur 0,00
Zone de police des 3 Vallées Membre du conseil 100,00
Parlement wallon Député 30.445,96
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Intercommunale Namuroise de Services Publics (INASEP) Chargé de communication Rémunéré

Fourny Dimitri
Neufchâteau (Ville de) Bourgmestre 52.664,05
Comité d’accompagnement Locomobile Membre de l’assemblée générale 0,00
Comité de pilotage ZAE Ardenne Logistics Membre de l’assemblée générale 0,00
Commission locale de Développement rural (CLDR) Membre suppléant 0,00
IDELUX Finances Membre de l’assemblée générale 0,00
Régie Communale Autonome Président 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Vivalia Membre de l’assemblée générale 0,00
Zone de police Centre Ardenne Membre du collège 0,00
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
AIS Centre-Ardenne Président Non rémunéré
RRC Longlier asbl Administrateur Non rémunéré

Frédéric André
Theux (Commune de) Echevin 14.507,09
Theux (Commune de) Conseiller communal 654,55
Chambre des représentants Député 47.948,75
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement wallon Président de groupe 1.899,72
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président de groupe 2.167,60
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 2.167,60
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
AVISO asbl Président Non rémunéré
Belgomania asbl Administrateur Non rémunéré
Centre de Coopération éducative asbl Administrateur Non rémunéré
Court Circuit asbl Administrateur Non rémunéré
Juslenville Attractions, Culture et Loisirs asbl Administrateur Non rémunéré
Les Amis du Home franchimontois asbl Administrateur Non rémunéré
Notre Maison asbl Président Non rémunéré
Présence et Action Culturelles (PAC) de la régionale de Verviers asbl Président Non rémunéré
Parti Socialiste Membre du Bureau Non rémunéré
PS Verviers asbl Administrateur Non rémunéré
Région de Verviers - Conférence d’arrondissement des Bourgmestres
et du Collège provincial de Liège asbl

Administrateur Non rémunéré

Furlan Paul
Thuin (Ville de) Bourgmestre 54.401,76
IGRETEC Administrateur 313,08
Parlement wallon Député 98.677,31
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Foyer de la Haute Sambre scrl Administrateur Rémunéré

Gahouchi Latifa
Charleroi (Ville de) Conseillère communale 2.510,56
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Présidente de commission 2.144,84
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Sénat Présidente de groupe 2.559,83
Caisse de retraite des Sénateurs asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Solidaris Administratrice Rémunéré
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Galant Jacqueline
Jurbise (Commune de) Bourgmestre 58.772,95
Agence locale pour l’emploi (ALE) de Jurbise Présidente 0,00
Commission consultative communale d’aménagement du territoire et
de mobilité (CCATM)

Membre suppléante 0,00

Commission Paritaire Locale (COPALOC) Membre 0,00
Comité de concertation commune-CPAS Membre 0,00
Concertation syndicale Membre 0,00
Organe de Consultation du Bassin de Mobilité du Hainaut (OCBM) Membre 0,00
ORES ASSETS Membre de l’assemblée générale 0,00
Conseil d’exploitation de la SWDE Administratrice 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Administratrice 0,00
Zone de police Sylle et Dendre Membre du collège 0,00
Zone de secours Hainaut Centre Membre du collège 0,00
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement wallon Membre du Bureau 4.871,07
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Fédération MR d’arrondissement de Mons-Borinage Présidente Non rémunéré
Fédération MR provinciale du Hainaut Vice-Présidente Non rémunéré

Gardier Charles
Spa (Commune de) Conseiller communal 783,92
Maison des Jeunes et de la Culture de Spa asbl Administrateur 0,00
Office du tourisme de Spa Administrateur 0,00
Piscine communale de Spa Administrateur 0,00
Régie Communale Autonome Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 69.773,08
Parlement wallon Président de commission 1.656,16
Parlement de la Communauté française Député 31.948,83
Belgomania asbl Administrateur Non rémunéré
Chahu Communication sprl Gérant Rémunéré Oui

Goffinet Anne-Catherine
Arlon (Ville d’) Échevine 20.726,51
Arlon (Ville d’) Conseillère communale 625,00
Association Intercommunale pour la Protection et la Valorisation de
l’Environnement (AIVE)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Arlon Centre-Ville asbl Administratrice 0,00
Chambre des représentants Députée 42.696,82
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00

Gonzalez Moyano Virginie
Anderlues (Commune d’) Conseillère communale 680,65
Centre culturel d’Anderlues Présidente 0,00
Résidence Le Douaire asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Sports-Délassements asbl Administratrice 150,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Solidaris Membre de l’assemblée générale Rémunéré

Grovonius Gwenaëlle
Namur (Ville de) Conseillère communale 1.497,43
Chambre des représentants Députée 47.948,75
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement Benelux Députée 0,00
InforJeunes Namur Présidente et administratrice Non rémunéré
Présence et Action Culturelles (PAC) de Namur asbl Administratrice Non rémunéré
Solsoc asbl Administratrice Non rémunéré

Helson Pierre
Florennes (Commune de) Conseiller communal 85,05
Les Habitations de l’Eau noire (H.E.N.) Administrateur 175,74
Zone de police Flowal Membre du conseil 130,00
Parlement wallon Député 42.853,78
Parlement de la Communauté française Député 0,00
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Henquet Laurent
Fernelmont (Commune de) Conseiller communal 1.920,24
Commission Communale de l’Accueil asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Commission locale de Développement rural (CLDR) Membre de l’assemblée générale 0,00
La Terrienne du Crédit social Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Groupement sportif Saint-Fiacre asbl Administrateur Non rémunéré
Institut Saint-Louis Namur Administrateur délégué Non rémunéré

Hermant Antoine
La Louvière (Ville de) Conseiller communal 1.986,84
Central asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Commission de rénovation urbaine de La Louvière Membre 0,00
Communauté Urbaine du Centre asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
IDEA Membre de l’assemblée générale 0,00
IGRETEC Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale de Mutualisation Informatique et Organisationnelle
(iMio)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Le Point d’eau Administrateur observateur 0,00
Régie Communale Autonome de La Louvière Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement wallon Président de commission 1.656,16
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Sénat Président de groupe 3.254,34
Caisse de retraite des Sénateurs asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Institut Sainte-Marie Châtelineau Enseignant Rémunéré
Médecine pour le Peuple - La Louvière asbl Administrateur Non rémunéré

Heyvaert Laurent
Maison des Jeunes Antistatic asbl Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Istasse Jean-François
Verviers (Ville de) Conseiller communal 2.280,10
Centre culturel de Verviers asbl Administrateur 0,00
Régie des quartiers de Verviers asbl Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 42.853,78
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement Benelux Député suppléant 0,00
Jazz à Verviers Music festival asbl Président Non rémunéré
PointCulture asbl Membre Non rémunéré
Présence et Action Culturelles (PAC) de la régionale de Verviers asbl Président Non rémunéré

Istaz-Slangen Zoé
Ans (Commune d’) Conseillère communale 3.297,34
Centre Hospitalier Régional de la Citadelle Membre de l’assemblée générale 0,00
Enodia Membre de l’assemblée générale 0,00
INTRADEL Membre de l’assemblée générale 0,00
RESA Membre de l’assemblée générale 0,00
Zone de police Ans/Saint-Nicolas Membre du conseil 332,85
Parlement wallon Députée 42.853,78
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
CPAS de Geer Directrice générale faisant fonction Rémunéré
Présence et Action Culturelles (PAC) de Liège asbl Administratrice Non rémunéré

Janssen Nicolas
Brabant wallon (Province de) Conseiller provincial 3.582,29
La Hulpe (Commune de) Echevin 25.174,82
La Hulpe (Commune de) Conseiller communal 320,00
CAP Innove asbl Administrateur 0,00
Centre Européen d’Entreprises et d’Innovation (CEI) de Louvain-la-
Neuve

Administrateur 0,00

Centre Régional d’Intégration du Brabant wallon (CRIBW) asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Contrat de rivière Dyle-Gette asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale « Bataille de Waterloo 1815 » Administrateur 0,00
Intercommunale du Brabant wallon (in BW) Administrateur 418,35
Intercommunale sociale du Brabant wallon (ISBW) Administrateur 0,00
Initiatives - Théâtre - Ados - Créations (IThAC) Administrateur 0,00

95998 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Janssen Nicolas (suite)
Lean Fund sa Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 30.821,68
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Orchestre Royal de Chambre de Wallonie Administrateur 0,00
Bruxelles-Emergences Administrateur Non rémunéré
Financière de Tubize sa Administrateur Rémunéré
Immobilière du Brabant sa Administrateur Non rémunéré
JobYourself asbl Administrateur Non rémunéré
Perma-Projects sprl Administrateur Non rémunéré
Union Financière Boël sa Administrateur Rémunéré
Université Libre de Bruxelles Maître d’enseignement Non rémunéré

Kapompole Joëlle
Mons (Ville de) Conseillère communale 1.536,21
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Aide et Soutien asbl Présidente Non rémunéré
Maison de la Solidarité de Wallonie picarde Présidente Non rémunéré
Solidaris Mons-Wallonie picarde Présidente du comité de gestion Non rémunéré
Union nationale des mutualités socialistes Administratrice Non rémunéré

Kilic Serdar
Charleroi (Ville de) Conseiller communal 1.223,56
Centre Régional d’Intégration de Charleroi (CRIC) Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 49.856,35
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Auberge de Jeunesse de Charleroi Administrateur Non rémunéré
Centre de Culture Scientifique de l’ULB Président Non rémunéré
Service Public de Wallonie Attaché Rémunéré

Knaepen Philippe
Pont-à-Celles (Commune de) Conseiller communal 1.400,98
IGRETEC Vice-Président 12.799,68
Intercommunale de Santé Publique du Pays de Charleroi (ISPPC) Vice-Président 7.643,39
PUBLI-T Administrateur 9.000,00
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Action libérale Province du Hainaut asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré
Auto-Luttre sa Administrateur délégué Non rémunéré
Délipro Jeunesse asbl Président Non rémunéré
Fédération MR de Charleroi Président Non rémunéré

Laffut Anne
Luxembourg (Province de) Conseillère provinciale 2.987,07 42,00
Libin (Commune de) Bourgmestre 46.476,52
Association des Provinces Wallonnes (APW) Administratrice 0,00
Commission Communale de l’Accueil asbl Membre 0,00
Commission locale de Développement rural (CLDR) Présidente 0,00
Commission Paritaire Locale (COPALOC) Présidente 0,00
Comité de concertation commune-CPAS Présidente 0,00
Euro Space Center Training asbl Administratrice 0,00
GAL Nov’Ardenne asbl Administratrice 0,00
IDELUX Développement Administratrice 1.007,68
IDELUX Eau Administratrice 755,76
Libin Sport asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Opérateur de Transport de Wallonie (OTW) Administratrice 199,50
Plateforme Bois-Energie Membre du comité de pilotage 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Action Réformatrice Province de Luxembourg asbl Administratrice Non rémunéré
Groupe MR du Parlement de la Communauté française asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré

Lambelin Anne
Rixensart (Commune de) Conseillère communale 1.506,35
Intercommunale du Brabant wallon (in BW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale sociale du Brabant wallon (ISBW) Membre de l’assemblée générale 0,00
ORES Membre de l’assemblée générale 0,00
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Lambelin Anne (suite)
TVCom Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00

Laruelle Sabine
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Sénat Présidente 31.614,94
Le Forem Commissaire du Gouvernement 981,30
Sowalfin sa Administratrice 667,02
LS Advice sprl Gérante Non rémunéré
Région wallonne Membre d’un cabinet ministériel Rémunéré
Société Coopérative Agricole de la Meuse (SCAM) sc Administratrice Non rémunéré
Université de Liège Maître de conférence Rémunéré

Legasse Dimitri
Rebecq (Commune de) Bourgmestre 26.154,17
Rebecq (Commune de) Conseiller communal 1.723,95
AIS du Brabant wallon asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Crédit social sa Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale pure de financement du Brabant wallon (IPFBW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Maison des jeunes de Rebecq Administrateur 0,00
ORES ASSETS Membre de l’assemblée générale 0,00
Rail Rebecq Rognon asbl Administrateur 0,00
Sportissimo asbl Président 0,00
Tennisland Rebecq asbl Administrateur 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Député 61.785,87
Parlement wallon Président de commission 1.631,81
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Fédération PS du Brabant wallon Président Non rémunéré
Les Travailleurs Réunis scrl Administrateur Non rémunéré
TEC Brabant wallon Employé Non rémunéré
USC Rebecq Membre Non rémunéré

Lekane Laure
Oupeye (Commune d’) Conseillère communale 1.680,00
Basse-Meuse Développement asbl Administratrice 0,00
Régie Communale Autonome Administratrice 46,09
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Terre asbl Employée Rémunéré

Lenzini Mauro
Oupeye (Commune d’) Conseiller communal 1.180,00
Basse-Meuse Développement asbl Administrateur 0,00
INTRADEL Administrateur 3.840,48
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Fédération liégeoise des aînés socialistes (FLAS) Vice-Président Non rémunéré
Fédération PS de Liège asbl Membre du comité exécutif Non rémunéré
Haute école de la Province de Liège (HEPL) Enseignant Non rémunéré
USC d’Oupeye Membre du comité exécutif Non rémunéré

Leonard Laurent
Liège (Province de) Conseiller provincial 2.346,99
Flémalle (Commune de) Echevin 39.082,87
Flémalle (Commune de) Conseiller communal 338,52
Grandir asbl Président 0,00
Intercommunale d’Incendie de Liège et Environs (IILE) - Zone 2 Administrateur 853,45
Processus asbl Président 0,00
REFLEX asbl Président 0,00
Parlement wallon Député 30.821,68
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Conseil de l’Enseignement des Communes et des Provinces (CECP)
asbl

Président 2.428,92
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Leonard Laurent (suite)
Liège Airport sa Administrateur 619,86
RESA Employé Rémunéré Oui

Lepine Jean-Pierre
Hainaut (Province de) Conseiller provincial 4.693,92
Hainaut (Province de) Vice-Président du conseil 1.461,10
Quaregnon (Commune de) Bourgmestre 74.849,49
AIS Des Rivières asbl Président 400,00
Centre Informatique du Hainaut asbl Administrateur 0,00
IMP Le Roseau vert Administrateur 0,00
Logis Quaregnonnais Administrateur 480,00
Maison Culturelle de Quaregnon asbl Administrateur 0,00
SWDE Vice-Président de secteur 2.192,25
Zone de police Boraine Membre du collège 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement wallon Président de commission 1.631,81
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement Benelux Député suppléant 0,00

Linard Bénédicte
Enghien (Ville d’) Echevine 18.303,11
Enghien (Ville d’) Conseillère communale 243,78
IDETA Membre de l’assemblée générale 0,00
Récréaction J.G. asbl Administratrice 0,00
Régie Communale Autonome Nautisport Administratrice 0,00
Parlement wallon Députée 31.948,83
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Présidente de groupe 1.356,02
Gouvernement de la Communauté française Ministre 48.891,82 592,37
Conseil de l’Enseignement des Communes et des Provinces (CECP)
asbl

Administratrice 1.025,41

Ecolo Membre du bureau politique Non rémunéré
Ecolo Hainaut Co-Présidente Non rémunéré

Liradelfo Julien
Herstal (Commune de) Conseiller communal 1.279,88
Agence locale pour l’emploi (ALE) Membre de l’assemblée générale 0,00
Centre Hospitalier Bois de l’Abbaye Délégué 0,00
Centre Hospitalier Régional de la Citadelle Délégué 0,00
Société régionale du logement de Herstal Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Dienen asbl Employé Rémunéré
La Défense Sous-officier Rémunéré

Louvigny Lyseline
Tubize (Ville de) Conseillère communale 1.024,20
Parlement wallon Députée 49.856,35
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Centre national de football Euro 2000 asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Province du Brabant wallon Employée Rémunéré

Luperto Jean-Charles
Sambreville (Commune de) Bourgmestre 61.333,30 84,00
Association Intercommunale de Santé de la Basse-Sambre (AISBS) Administrateur 750,00
Association pouvoirs publics « CHR Sambre et Meuse » Administrateur 748,35
Sambr’Habitat scrl Administrateur 728,28
Zone de police SAMSOM Président 0,00
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement de la Communauté française Député 0,00
FESONAM asbl Administrateur Non rémunéré
Santé Sambre et Meuse asbl Administrateur Non rémunéré
Solidaris Province de Namur asbl Administrateur Non rémunéré
Union Socialiste Communale de Sambreville Administrateur Non rémunéré

Marcourt Jean-Claude
Liège (Ville de) Conseiller communal 2.773,72
Parlement wallon Député 22.834,47
Parlement wallon Président 13.192,66 1.082,00
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
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Marcourt Jean-Claude (suite)
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Gouvernement de la Communauté française Ministre 148.180,66 6.388,28
Fonds Léon Fredericq asbl Administrateur Non rémunéré

Maroy Olivier
Orp-Jauche (Commune d’) Conseiller communal 3.876,66
Centre culturel de Jodoigne asbl Administrateur 0,00
Centre culturel du Brabant wallon (CCBW) asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
GAL Culturalité en Hesbaye brabançonne asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Immobilière Publique du Centre et de l’Est du Brabant Wallon (IPB) Membre de l’assemblée générale 0,00
TVCom Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement wallon Président de commission 1.656,16
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Martin Nicolas
Mons (Ville de) Bourgmestre 91.867,64
IDEA Membre du bureau exécutif 150,00
Office du tourisme de la Ville de Mons Président 0,00
Mars - Mons Arts de la Scène asbl Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 44.655,16
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Fédération PS de Mons-Borinage Président Non rémunéré
Gestion financière de la Fédération PS de Mons-Borinage asbl Membre Non rémunéré

Matagne Julien
Gerpinnes (Commune de) Echevin 16.581,24
Gerpinnes (Commune de) Conseiller communal 750,00
Commission Communale de l’Accueil asbl Suppléant à l’assemblée générale 0,00
Commission des subsides Echevin délégué 0,00
Commission locale de Développement rural (CLDR) Membre 0,00
Holding communal sa (en liquidation) Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale pure d’électricité, de gaz et de télécommunication
(IDEFIN) scrl

Membre de l’assemblée générale 0,00

IGRETEC Membre de l’assemblée générale 0,00
MOBILESEM asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
ORES Membre de l’assemblée générale 0,00
TEC Charleroi Membre de l’assemblée générale 0,00
Tibi scrl - Intercommunale de gestion intégrée des déchets Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Le Moniteur Automobile Journaliste Rémunéré

Mathieux Françoise
Couvin (Ville de) Echevine 16.536,75
Couvin (Ville de) Conseillère communale 0,00
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Indépendante Architecte Rémunéré

Mauel Christine
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté germanophone Membre à voix consultative 0,00
Nosbau slsp Directrice-gérante 43.759,64 1.108,95

Morreale Christie
Esneux (Commune de) Conseillère communale 675,00
Jeunesse Esneux-Tilff asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 78.887,44
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Sénat Présidente de groupe 1.105,32
Gouvernement wallon Ministre 49.894,00 214,22
Foyer des orphelins asbl Membre Non rémunéré
SOFIE scrl-fs Présidente Non rémunéré

Mottard Maurice
Grâce-Hollogne (Commune de) Bourgmestre 36.754,30
Grâce-Hollogne (Commune de) Conseiller communal 1.822,87
Société du Logement de Grâce-Hollogne Administrateur 1.493,52
Zone de police Grâce-Hollogne /Awans Président 0,00
Parlement wallon Député 46.938,61
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Mottard Maurice (suite)
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Li Confrêrèye da Droguègne asbl Membre Non rémunéré
Liège Airport sa Membre du comité de direction Rémunéré
Liège Airport Business Park sa Membre Non rémunéré
Liège Europe Métropole asbl Membre Non rémunéré
Parti Socialiste section de Hollogne Président Non rémunéré

Moucheron Savine
Mons (Ville de) Conseillère communale 1.450,87
Toit&moi – Immobilière sociale de la région montoise Administratrice 849,69
Parlement wallon Députée 40.519,59
Parlement de la Communauté française Députée 0,00

Mouyard Gilles
Fosses-La-Ville (Ville de) Conseiller communal 1.726,67
Association Intercommunale de Santé de la Basse-Sambre (AISBS) Administrateur 450,00
Association pouvoirs publics « CHR Sambre et Meuse » Président 4.699,67
Zone de police Entre Sambre et Meuse Membre du conseil 240,00
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Le Foyer Namurois scrl Administrateur 663,04
Action réformatrice Province de Namur asbl Trésorier Non rémunéré
ECO sa Président et administrateur délégué Non rémunéré
Fédération MR d’arrondissement de Namur Président Non rémunéré
GNI sa Administrateur Non rémunéré
Mutualité libérale Hainaut-Namur Administrateur Rémunéré

Mugemangango Germain
Charleroi (Ville de) Conseiller communal 2.003,56
Régie Communale Autonome Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement wallon Président de groupe 4.140,41
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parti du Travail de Belgique Membre du Conseil national Non rémunéré

Nikolic Diana
Liège (Ville de) Conseillère communale 4.800,67
Centre culturel de Chênée asbl Administratrice 0,00
Centre des Jeunes des Vennes asbl Administratrice 0,00
Compagnie Intercommunale Liégeoise des Eaux (CILE) scrl Administratrice 853,45
Liège Propreté et Environnement asbl Administratrice 0,00
Liège Sport asbl Administratrice 0,00
Maison de la Métallurgie et de l’Industrie de Liège asbl Administratrice 0,00
Port autonome de Liège Administratrice suppléante 0,00
Parlement wallon Députée 94.719,34
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Artemis Consult scs Gérante Non rémunéré
Clic Jeunes asbl Présidente Non rémunéré

Pécriaux Sophie
Seneffe (Commune de) Conseillère communale 780,92
Domaine du Château de Seneffe asbl Administratrice 0,00
Centre Hospitalier Universitaire (CHU) Tivoli Membre de l’assemblée générale 0,00
IGRETEC Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale de Mutualisation Informatique et Organisationnelle
(iMio)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Institut provincial de formation du Hainaut (IPFH) Membre de l’assemblée générale 0,00
ORES Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement wallon Membre du Bureau 4.871,07
Caisse de retraite des Députés wallons asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Cultures Jeunes Chamase asbl Administratrice Non rémunéré
Fédération PS du Centre Membre du Bureau Non rémunéré
Parti socialiste Membre du Bureau Non rémunéré
Solidaris Expert Non rémunéré

Poulin Christine
Walcourt (Ville de) Bourgmestre 65.558,56
Bureau économique de la province de Namur (BEP) Membre de l’assemblée générale 0,00
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Poulin Christine (suite)
BEP Crématorium Membre de l’assemblée générale 0,00
BEP Environnement Administratrice et membre de

l’assemblée générale
1.458,30

BEP Expansion Administratrice et membre de
l’assemblée générale

3.119,53

Fondation Rurale de Wallonie Administratrice 0,00
IGRETEC Membre de l’assemblée générale 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Administratrice 0,00
Zone de police Flowal Présidente 0,00
Zone de secours DINAPHI Membre du collège 0,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Rock About Nam asbl Administratrice Non rémunéré

Prévot Maxime
Namur (Ville de) Bourgmestre 63.644,04
Namur-Europe-Wallonie asbl Président 0,00
Zone de police de Namur Capitale Président du collège 0,00
Zone de secours NAGE Président du collège 0,00
Chambre des représentants Député 52.119,31
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Centre Démocrate Humaniste Président Rémunéré Oui

Prévot Patrick
Soignies (Commune de) Conseiller communal 2.215,07
Zone de police Haute Senne Membre du conseil 1.040,80
Chambre des représentants Député 52.119,31
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Parlement Benelux Député 0,00
Communauté Urbaine du Centre asbl Administrateur Non rémunéré
Fédération PS de Soignies asbl Vice-Président Non rémunéré
FC Casteau asbl Président Non rémunéré
Le Quinquet asbl Président Non rémunéré

Roberty Sabine
Seraing (Ville de) Echevine 39.918,63
Seraing (Ville de) Conseillère communale 738,68
Coopérative d’études, de gestion et de participation (COGEP) scrl Administratrice 0,00
Centre Régional pour l’Intégration des personnes étrangères ou
d’origine étrangère de Liège (CRIPEL) asbl

Administratrice 0,00

Régie Communale Autonome Eriges Administratrice 0,00
Interseniors scrl Administratrice 3.627,12
Neomansio - Centre funéraire de Welkenraedt Membre de l’assemblée générale 0,00
Tennis Club d’Ougrée Administratrice 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Administratrice 480,40
Zone de police Seraing-Neupré Membre du conseil 558,00
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Association de Parents pour la Protection des Enfants sur les Routes
(APPER) Wallonie asbl

Présidente Non rémunéré

Centrale de services à domicile (CSD) Province de Liège Présidente Rémunéré
Solidaris Liège Membre de l’assemblée générale Non rémunéré

Ryckmans Hélène
Chastre (Commune de) Conseillère communale 841,54
Intercommunale sociale du Brabant wallon (ISBW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Sénat Présidente de groupe 3.254,34
Caisse de retraite des Sénateurs asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Conseil francophone des femmes de Belgique Administratrice Non rémunéré
Fonds André Ryckmans asbl Administratrice Non rémunéré
Le Monde selon les femmes asbl Administratrice Non rémunéré

Sahli Mourad
Hainaut (Province du) Conseiller provincial 3.627,12
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Sahli Mourad (suite)
Chapelle-lez-Herlaimont (Commune de) Président du CPAS 16.853,18
Chapelle-lez-Herlaimont (Commune de) Conseiller communal 1.878,76
La Ruche Chapelloise slsp Administrateur 980,00
Les Jardins de Wallonie slsp Administrateur 402,04
IDEA Membre de l’assemblée générale 0,00
IGRETEC Membre de l’assemblée générale 0,00
Sport et Délassement asbl Président 0,00
Tibi scrl - Intercommunale de gestion intégrée des déchets Administrateur 450,00
Zone de police Mariemont Membre du conseil 382,34
Parlement wallon Député 54.783,30
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Service Public de Wallonie – Direction de la Cohésion sociale Attaché Rémunéré

Schyns Marie-Martine
Herve (Ville de) Conseillère communale 849,00
Ecetia scrl Membre de l’assemblée générale 0,00
Maison communale d’accueil de l’enfance Membre de l’assemblée générale 0,00
ORES Membre de l’assemblée générale 0,00
Régie Communale Autonome Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 22.834,47
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Gouvernement de la Communauté française Ministre 148.180,66 2.054,82

Simonet Marie-Dominique
EthiasCo scrl Administratrice 8.399,41
Parlement wallon Députée 48.399,93
Parlement de la Communauté française Députée 0,00

Sobry Rachel
Hainaut (Province de) Conseillère provinciale 1.920,24
Momignies (Commune de) Echevine 13.604,51
Momignies (Commune de) Conseillère communale 0,00
Parlement wallon Députée 54.783,30
Parlement de la Communauté française Députée 0,00

Stoffels Edmund
Amblève (Commune d’) Conseiller communal 173,40
Association Intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des
communes de la Province de Liège (AIDE)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Association Intercommunale pour la Protection et la Valorisation de
l’Environnement (AIVE)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Öffentlicher Wohnungsbau Eifel s.c. Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Député 46.938,61
Parlement de la Communauté germanophone Député 0,00
Présence et Action Culturelles (PAC) germanophone asbl Président Non rémunéré

Stommen Isabelle
Welkenraedt (Commune de) Présidente du CPAS 24.698,05
Centre Régional de la Petite Enfance asbl Présidente 0,00
Parlement wallon Députée 14.989,78
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Action et Recherche Culturelles Verviers asbl Membre Non rémunéré

Tillieux Eliane
Namur (Ville de) Conseillère communale 3.811,64
BEP Bureau Economique Administratrice 618,81
GAU Namur asbl (gestion de centre-ville) Administratrice 0,00
Zone de police de Namur Capitale Membre du conseil 0,00
Chambre des représentants Députée 52.119,31
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
FESONAM asbl Membre Non rémunéré
USOCONAM asbl Membre Non rémunéré

Tzanetatos Nicolas
Charleroi (Ville de) Conseiller communal 2.777,45
IGRETEC Administrateur 313,08
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président de commission 2.144,84
Tzanetatos & Co sprl Avocat-gérant Rémunéré
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Vandorpe Mathilde
Mouscron (Ville de) Conseillère communale 2.059,20
Groupe Relais asbl Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale d’Etude et de Gestion (IEG) Administratrice 853,44
IPALLE Administratrice 1.830,00
Parlement wallon Députée 101.721,91
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Parlement de la Communauté française Membre du Bureau 4.700,58
Club de Gymnastique Olympique Mouscronnois asbl (CGOM) Membre d’honneur Non rémunéré
Crèche Saint-Achaire asbl Présidente Non rémunéré
ELEA asbl Présidente Non rémunéré
Foyer Tiberiade asbl Présidente Non rémunéré
Futur Aux Sports asbl Membre Non rémunéré
Gym Passion Herseaux asbl Membre de l’assemblée générale Non rémunéré
La Prairie asbl Membre Non rémunéré
Comité Subrégional Hainaut – ONE Membre Non rémunéré

Versmissen-Sollie Chantal
Braine-l’Alleud (Commune de) Echevine 27.725,31 56,10
Braine-l’Alleud (Commune de) Conseillère communale 720,98
Parlement wallon Députée 42.853,78
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Centre Hospitalier Interrégional Edith Cavell (CHIREC) Infirmière Rémunéré

Vienne Christiane
Mouscron (Ville de) Conseillère communale 411,84
Intercommunale d’Etude et de Gestion (IEG) Administratrice 426,72
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Femmes prévoyante socialistes (FPS) Membre Non rémunéré
Fédération PS Wallonie picarde Membre du comité fédéral et de

l’exécutif fédéral
Non rémunéré

Présence et Action Culturelles Présidente Non rémunéré
Semesotra asbl Présidente Non rémunéré

Vrancken André
Awans (Commune d’) Conseiller communal 1.557,83
Association Intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des
communes de la Province de Liège (AIDE)

Administrateur 426,73

Compagnie Intercommunale Liégeoise des Eaux (CILE) scrl Administrateur 4.267,26
Parlement wallon Député 42.853,78
Parlement de la Communauté française Député 0,00

Wahl Jean-Paul
Jodoigne (Ville de) Conseiller communal 1.877,59
Centre culturel de Jodoigne asbl Administrateur 0,00
GAL Culturalité en Hesbaye brabançonne asbl Administrateur 0,00
Régie Communale Autonome Plaine de la Gadale Administrateur 0,00
Parlement wallon Député 101.721,91
Parlement wallon Président de groupe 4.871,07
Parlement wallon Membre du Bureau 2.532,96
Parlement de la Communauté française Député 0,00
Parlement de la Communauté française Président de groupe 2.167,60
Sénat Sénateur des entités fédérées 0,00
Sénat Président de groupe 1.598,29
Caisse de retraite des Sénateurs asbl Membre du conseil d’administration 0,00
Action libérale brabançonne wallonne asbl Président Non rémunéré
Cabinet Wahl sprl Gérant Rémunéré
Groupe MR du Parlement de la Communauté française asbl Président Non rémunéré Oui
Groupe MR du Parlement de Wallonie asbl Président Non rémunéré Oui
Groupe MR du Sénat asbl Président Non rémunéré Oui
Les Echos de la Ghette sc Membre Non rémunéré
Taxi Seniors asbl Administrateur Non rémunéré
Wahl et Cie scs Gérant Rémunéré

Warnant Marie-Christine
Oreye (Commune d’) Echevine 6.146,57
Oreye (Commune d’) Conseillère communale 793,11
Association Intercommunale pour le Démergement et l’Epuration des
communes de la Province de Liège (AIDE)

Membre de l’assemblée générale 0,00
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Warnant Marie-Christine (suite)
GAL Jesuishesbignon.be Membre de l’assemblée générale 0,00
Intercommunale de Mutualisation Informatique et Organisationnelle
(iMio)

Membre de l’assemblée générale 0,00

Neomansio - Centre funéraire de Welkenraedt Membre de l’assemblée générale 0,00
SPI Membre de l’assemblée générale 0,00
Union des Villes et Communes de Wallonie (UVCW) Membre de l’assemblée générale 0,00
Parlement wallon Députée 42.853,78
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Gribomont et Fils sa Employée Rémunéré
Entreprise Legros Jean-Claude Employée Rémunéré

Olga Zrihen
La Louvière (Ville de) Conseillère communale 2.731,13
Bois-du-Luc - Musée de la Mine et du Développement Durable Vice-présidente 0,00
Ekla asbl Vice-présidente 0,00
Parlement wallon Députée 46.938,61
Parlement de la Communauté française Députée 0,00
Sénat Sénatrice des entités fédérées 0,00
Comité des Régions Membre 0,00
Association pour l’Action de Développement Communautaire
(AADC) asbl

Administratrice Non rémunéré

Communauté Urbaine du Centre asbl Administratrice Non rémunéré
Diffusion sociale et culturelle asbl Administratrice Non rémunéré
Fédération des Maisons de la Laïcité Administratrice Non rémunéré
Fédération PS provinciale du Hainaut Présidente Non rémunéré
GSARA asbl Administratrice Non rémunéré
La Rose au Poing asbl Administratrice Non rémunéré
Maison de la Laïcité de La Louvière Vice-Présidente Non rémunéré
Parti socialiste européen – Commission des femmes Membre du bureau Non rémunéré
Présence et Action Culturelles - Locale de La Louvière Présidente Non rémunéré
Présence et Action Culturelles - Régionale La Louvière-Soignies Administratrice Non rémunéré
Solidarité Socialiste asbl Administratrice Non rémunéré
Théâtre de l’Eveil Présidente Non rémunéré

Conformément à la disposition précitée, sont seuls recensés les titulaires d’un mandat originaire, personnes non
élues et titulaires de la fonction dirigeante locale au sens de l’article L5111-1 du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation.

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2020/205616]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 11 décembre 2020 et parvenue au greffe le
15 décembre 2020, un recours en annulation totale ou partielle et une demande de suspension partielle du décret de la
Région wallonne du 1er octobre 2020 « modifiant le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et
au contentieux, en matière de taxes régionales wallonnes, en vue de la transposition de la directive 2018/822/UE sur
l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal en rapport avec les dispositifs
transfrontières devant faire l’objet d’une déclaration » (publié au Moniteur belge du 20 octobre 2020) ont été introduits
par l’association de fait « Belgian Association of Tax Lawyers », Paul Verhaeghe et Gerd Goyvaerts.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7480 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2020/205616]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 11 december 2020 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 15 december 2020, zijn een beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging en een vordering tot
gedeeltelijke schorsing van het decreet van het Waalse Gewest van 1 oktober 2020 « houdende wijziging van het decreet
van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke belastingen, met
het oog op de omzetting van Richtlijn 2018/822/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen
op belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies » (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2020) ingesteld door de feitelijke vereniging « Belgian Association of Tax Lawyers »,
Paul Verhaeghe en Gerd Goyvaerts.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7480 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2020/205616]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 11. Dezember 2020 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 15. Dezember 2020 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf völlige oder teilweise
Nichtigerklärung und teilweise einstweilige Aufhebung des Dekrets der Wallonischen Region vom 1. Oktober 2020
« zur Abänderung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich
der wallonischen regionalen Abgaben zwecks der Umsetzung der Richtlinie 2018/822/EU bezüglich des
verpflichtenden automatischen Informationsaustauschs im Bereich der Besteuerung über meldepflichtige grenzüber-
schreitende Gestaltungen » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 20. Oktober 2020): die faktischen Vereinigung
« Belgian Association of Tax Lawyers », Paul Verhaeghe und Gerd Goyvaerts.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7480 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2020/205629]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Technical

Manager IT (m/v/x) (niveau A1) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG20155

Deze selectie werd afgesloten op 18/12/2020.

Er zijn geen laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/93012]
Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer

over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand december 2020 (Indices
met basis 100 = 1 december 2014):

Indexcijfers
december 2020

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indices
décembre 2020

Moyenne mobile
3 mois

dagtoerisme 102,75 102,53 tourisme d’un jour 102,75 102,53

internationale verblijfsreis
max. 6 dagen

103,96 104,29 séjour international de
max. 6 jours

103,96 104,29

internationale verblijfreis
meer dan 6 dagen

103,68 104,05 séjour international de plus
de 6 jours

103,68 104,05

internationale pendel 99,50 99,64 navette internationale 99,50 99,64

skireis 104,90 105,19 voyage sports d’hiver 104,90 105,19

receptief toerisme 12 dagen 104,39 104,80 tourisme réceptif de
12 jours

104,39 104,80

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/205543]
Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Bij beschikking van 14 december 2020 werd de heer DE DONNEA
Fernand, rechter in sociale zaken als werkgever bij de Franstalige
arbeidsrechtbank van Brussel door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op
24 februari 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2020/205629]
Résultat de la sélection comparative de Technical Manager IT

(m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG20155

Ladite sélection a été clôturée le 18/12/2020.

Il n’y a aucun lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/93012]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de décembre 2020
(Indices sur la base 100 = 1 décembre 2014):

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/205543]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 14 décembre 2020, Monsieur DE DONNEA
Fernand, juge social au titre d’employeur au Tribunal du travail
francophone de Bruxelles, a été désigné par Madame le Président de ce
tribunal pour exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce
qu’il ait atteint l’âge de 70 ans, le 24 février 2024.

96008 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/205541]
Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Bij beschikking van 14 december 2020 werd de heer RIAD Mustafa,
ere-rechter in sociale zaken als werknemer-arbeider bij de Franstalige
arbeidsrechtbank van Brussel door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen na de leeftijd van 70 jaar.

Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van
25 februari 2021 tot en met 24 februari 2022.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/205542]
Rechterlijke Macht. — Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Bij beschikking van 14 december 2020 werd mevrouw TRICOT Anne,
rechter in sociale zaken als werknemer-arbeider bij de Franstalige
arbeidsrechtbank van Brussel door Mevrouw de Voorzitter van deze
rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat
uit te oefenen tot zij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op
25 januari 2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44671]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In de bekendmaking van het Belgisch Staatsblad van 18 decem-
ber 2020, pagina 90663, betreffende de vacante plaatsen van directeur
en adjunct-directeur bij het Instituut voor gerechtelijke opleiding, dient
punt ‘3. Uitoefening van de functie’, te worden gelezen als volgt:

“De directeur heeft recht op dezelfde wedde als die van eerste
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie, evenals op de daaraan
verbonden verhogingen en voordelen.

Hij oefent zijn functie voltijds uit.
De adjunct-directeur heeft recht op dezelfde wedde als die van

procureur-generaal bij het hof van beroep, evenals op de daaraan
verbonden verhogingen en voordelen.

Hij oefent zijn functie voltijds uit. Hij moet houder zijn van een
universitair diploma van het masterniveau.

De directieleden mogen tijdens hun mandaat geen lid zijn van de
Hoge Raad voor de Justitie en zij mogen geen andere beroepswerk-
zaamheden verrichten. De Raad van Bestuur kan afwijkingen op dit
verbod toestaan op voorwaarde dat ze niet beletten de opdracht naar
behoren te vervullen.

Uiterlijk zes maanden na zijn aanstelling, op straffe van beëindiging
van het mandaat, dient de directeur alsook de adjunct-directeur voor
een examencommissie, samengesteld door de gedelegeerde bestuurder
van SELOR - het Selectiebureau van de Federale Overheid, het bewijs te
leveren van de kennis van de andere landstaal dan diegene waarin hij
de examens voor zijn universitair diploma heeft afgelegd.

Dit taalexamen omvat een proef over de geschreven passieve kennis
van de andere taal en een proef over de passieve en actieve mondelinge
kennis van de andere taal.

Worden vrijgesteld van dit examen de kandidaten die geslaagd zijn
voor het examen zoals bedoeld bij:

- artikel 43quinquies, § 1, derde lid, 43quinquies, § 1, vierde lid, of 66
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik van de talen in
gerechtszaken;

- artikel 15, § 1, derde en vierde lid, 15, § 2, vijfde lid, 21, § 1, derde
lid, 27, tweede en derde lid, 38, § 1, tweede lid, § 2, § 4, § 5, 43, § 3, derde
lid, 43, § 4, eerste, derde en vierde lid, 43ter, § 7, eerste lid, 43ter, § 7,
vijfde lid, 44, 46, § 1, 46, § 4 of 46, § 5 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, voor zover dit
examen geldt voor de uitoefening van de ambten die in het niveau 1/A
van het rijkspersoneel gerangschikt zijn of voor gelijkgestelde ambten
van de niet tot de rijksbesturen behorende diensten.

De directeur alsook de adjunct-directeur moet beantwoorden aan het
door artikel 1 vastgesteld competentieprofiel van het ministerieel
besluit van 16 oktober 2019 tot vaststelling van het competentieprofiel
van de directieleden van het Instituut voor gerechtelijke opleiding.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/205541]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 14 décembre 2020, Monsieur RIAD Mustafa, juge
social honoraire au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du travail
francophone de Bruxelles, a été désigné par Madame le Président de ce
tribunal pour exercer les fonctions de magistrat suppléant après l’âge
de 70 ans.

Ce mandat étant exercé durant un an, du 25 février 2021 au
24 février 2022 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/205542]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 14 décembre 2020, Madame TRICOT Anne, juge
social au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du travail francophone
de Bruxelles, a été désignée par Madame le Président de ce tribunal
pour exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’elle ait
atteint l’âge de 70 ans, le 25 janvier 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44671]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication au Moniteur belge du 18 décembre 2020, page
90663, concernant les places vacantes de directeur et de directeur
adjoint de l’Institut de formation judiciaire, sous le point ‘3. Exercice de
la fonction’, il faut lire:

« Le directeur a droit au même traitement que le premier avocat
général près la Cour de cassation, ainsi qu’aux augmentations et
avantages qui y sont attachés.

Il exerce sa fonction à temps plein.
Le directeur adjoint a droit au même traitement que le procureur

général près la cour d’appel, ainsi qu’aux augmentations et avantages
qui y sont attachés.

Il exerce sa fonction à temps plein. Il doit être titulaire d’un diplôme
universitaire du niveau du master.

Durant leur mandat, les membres de la direction ne peuvent être
membre du Conseil supérieur de la Justice et ne peuvent exercer
aucune autre activité professionnelle. Le conseil d’administration peut
accepter des dérogations à cette interdiction à condition qu’elles
n’empêchent pas de remplir dûment la mission.

Au plus tard six mois après sa désignation, sous peine de cessation
de son mandat, le directeur ainsi que le directeur adjoint doit justifier
devant une commission d’examen constituée par l’Administrateur
délégué de SELOR - le Bureau de sélection de l’Administration fédérale
- de la connaissance de l’autre langue nationale que celle dans laquelle
il a subi les examens de son diplôme universitaire.

Cet examen linguistique comprend une épreuve relative à la
connaissance écrite passive de l’autre langue et une épreuve relative à
la connaissance orale passive et active de l’autre langue.

Sont dispensés de cet examen les candidats lauréats de l’examen visé
aux articles suivants:

- l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3, 43quinquies, § 1er, alinéa 4, ou 66
de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire;

- l’article 15, § 1er, alinéas 3 et 4, 15, § 2, alinéa 5, 21, § 1er, alinéa 3, 27,
alinéas 2 et 3, 38, § 1er, alinéa 2, § 2, § 4, § 5, 43, § 3, alinéa 3, 43, § 4,
alinéas 1er, 3 et 4, 43ter, § 7, alinéa 1er, 43ter, § 7, alinéa 5, 44, 46, § 1er,
46, § 4, ou 46, § 5, des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, pour autant que cet
examen s’applique à l’exercice des fonctions classées dans le niveau
1/A du personnel de l’Etat ou à l’exercice de fonctions assimilées des
services n’appartenant pas aux administrations de l’Etat.

Le directeur ainsi que le directeur adjoint doit répondre au profil de
compétence fixé à l’art. 1 de l’arrêté ministériel du 16 octobre 2019
fixant le profil de compétence des membres de la direction de l’Institut
de formation judiciaire. »
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/44575]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen:

NBN EN 12312-7:2020
Aircraft ground support equipment - Specific requirements - Part 7:

Aircraft movement equipment
vervangt NBN EN 12312-7+A1:2009 (2e uitgave)

NBN EN 12569:2020
Industrial valves - Valves for chemical and petrochemical process

industry - Requirements and tests

vervangt NBN EN 12569:1999 (1e uitgave)

NBN EN 12999:2020
Cranes - Loader cranes
vervangt NBN EN 12999:2011+A2:2018

NBN EN 13141-5:2020
Ventilation for buildings - Performance testing of

components/products for residential ventilation - Part 5: Cowls,
assisted cowls and roof outlet terminal devices

vervangt NBN EN 13141-5:2005 (1e uitgave)

NBN EN 13274-4:2020
Respiratory protective devices - Methods of test - Part 4: Flame test

vervangt NBN EN 13274-4:2001 (1e uitgave)

NBN EN 13623:2020
Chemical disinfectants and antiseptics - Quantitative suspension test

for the evaluation of bactericidal activity against Legionella of chemical
disinfectants for aqueous systems - Test method and requirements
(phase 2, step 1)

vervangt NBN EN 13623:2010 (1e uitgave)

NBN EN 14038-2:2020
Electrochemical realkalization and chloride extraction treatments for

reinforced concrete - Part 2: Chloride extraction

NBN EN 15004-2:2020
Fixed firefighting systems - Gas extinguishing systems - Part 2:

Physical properties and system design of gas extinguishing systems for
FK-5-1-12 extinguishant (ISO 14520-5:2019, modified)

vervangt NBN EN 15004-2:2008 (1e uitgave)

NBN EN 15004-4:2020
Fixed firefighting systems - Gas extinguishing systems - Part 4:

Physical properties and system design of gas extinguishing systems for
HFC 125 extinguishant (ISO 14520-8:2019, modified)

vervangt NBN EN 15004-4:2008 (1e uitgave)

NBN EN 15004-5:2020
Fixed firefighting systems - Gas extinguishing systems - Part 5:

Physical properties and system design of gas extinguishing systems for
HFC 227ea extinguishant (ISO 14520-9:2019, modified)

vervangt NBN EN 15004-5:2008 (1e uitgave)

NBN EN 15004-6:2020
Fixed firefighting systems - Gas extinguishing systems - Part 6:

Physical properties and system design of gas extinguishing systems for
HFC 23 extinguishant (ISO 14520-10:2019, modified)

vervangt NBN EN 15004-6:2008 (1e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/44575]
Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après:

NBN EN 12312-7:2020
Matériel au sol pour aéronefs - Exigences particulières - Partie 7 :

Matériels de déplacement des aéronefs
remplace NBN EN 12312-7+A1:2009 (2e édition)

NBN EN 12569:2020
Robinetterie industrielle - Appareils de robinetterie destinés aux

procédés de l’industrie chimique et pétrochimique - Prescriptions et
essais

remplace NBN EN 12569:1999 (1e édition)

NBN EN 12999:2020
Appareils de levage à charge suspendue - Grues de chargement
remplace NBN EN 12999:2011+A2:2018

NBN EN 13141-5:2020
Ventilation des bâtiments - Essais de performance des

composants/produits pour la ventilation des logements - Partie 5 :
Extracteurs statiques, extracteurs statiques assistés et dispositifs de
sortie en toiture

remplace NBN EN 13141-5:2005 (1e édition)

NBN EN 13274-4:2020
Appareils de protection respiratoire - Méthodes d’essai - Partie 4 :

Essais à la flamme
remplace NBN EN 13274-4:2001 (1e édition)

NBN EN 13623:2020
Antiseptiques et désinfectants chimiques - Essai quantitatif de

suspension pour l’évaluation de l’activité bactéricide contre des
légionelles des désinfectants chimiques pour les systèmes aqueux -
Méthode d’essai et prescriptions (phase 2, étape 1)

remplace NBN EN 13623:2010 (1e édition)

NBN EN 14038-2:2020
Réalcalinisation électrochimique et traitements d’extraction des

chlorures applicables au béton armé - Partie 2 : Extraction des chlorures

NBN EN 15004-2:2020
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Installations d’extinction

à gaz - Partie 2 : Propriétés physiques et conception des systèmes
des installations d’extinction à gaz pour agent extincteur FK-5-1-12
(ISO 14520-5:2019, modifiée)

remplace NBN EN 15004-2:2008 (1e édition)

NBN EN 15004-4:2020
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Installations d’extinction

à gaz - Partie 4 : Propriétés physiques et conception des systèmes pour
agent extincteur HFC 125 (ISO 14520-8:2019, modifiée)

remplace NBN EN 15004-4:2008 (1e édition)

NBN EN 15004-5:2020
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Installations d’extinction

à gaz - Partie 5 : Propriétés physiques et conception des systèmes pour
agent extincteur HFC 227ea (ISO 14520-9:2019, modifiée)

remplace NBN EN 15004-5:2008 (1e édition)

NBN EN 15004-6:2020
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Installations d’extinction

à gaz - Partie 6 : Propriétés physiques et conception des systèmes pour
agent extincteur HFC 23 (ISO 14520-10:2019, modifiée)

remplace NBN EN 15004-6:2008 (1e édition)
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NBN EN 15009:2020
Aerosol containers - Compartmented aerosol dispensers
vervangt NBN EN 15009:2007 (1e uitgave)

NBN EN 15085-2:2020
Railway applications - Welding of railway vehicles and components

- Part 2: Requirements for welding manufacturer
vervangt NBN EN 15085-2:2008 (1e uitgave)

NBN EN 15948:2020
Cereals - Determination of moisture and protein - Method using

Near-Infrared Spectroscopy in whole kernels

vervangt NBN EN 15948:2015 (2e uitgave)

NBN EN 17128:2020
Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods

and related facilities and not subject to type-approval for on-road use -
Personal light electric vehicles (PLEV) - Requirements and test methods

NBN EN 17140:2020
Thermal insulation products for buildings - Factory-made vacuum

insulation panels (VIP) - Specification

NBN EN 17282:2020
Railway applications - Infrastructure - Under ballast mats

NBN EN 17394-2:2020
Textiles and textile products - Part 2: Safety of children’s clothing -

Security of attachment of buttons - Test method

NBN EN 1871:2020
Road marking materials - Paint, thermoplastic and cold plastic

materials - Physical properties
vervangt NBN EN 1871:2000 (1e uitgave)

NBN EN 300 019-2-3:2020
Environmental Engineering (EE); Environmental conditions and

environmental tests for telecommunications equipment; Part 2-3:
Specification of environmental tests; Stationary use at weatherprotected
locations

NBN EN 301 489-22:2020
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment

and services; Part 22: Specific conditions for ground based aeronautical
mobile and fixed radio equipment; Harmonised Standard for Electro-
Magnetic Compatibility

NBN EN 302 609:2020
Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop commu-

nication systems; Harmonised Standard for access to radio spectrum

NBN EN 302 890-2:2020
Intelligent Transport Systems (ITS); Facilities Layer function; Part 2:

Position and Time management (PoTi); Release 2

NBN EN 378-1:2016+A1:2020
Refrigerating systems and heat pumps - Safety and environmental

requirements - Part 1: Basic requirements, definitions, classification and
selection criteria

vervangt NBN EN 378-1:2016

NBN EN 378-3:2016+A1:2020
Refrigerating systems and heat pumps - Safety and environmental

requirements - Part 3: Installation site and personal protection

vervangt NBN EN 378-3:2016

NBN EN 15009:2020
Récipients pour aérosols - Générateurs d’aérosols compartimentés
remplace NBN EN 15009:2007 (1e édition)

NBN EN 15085-2:2020
Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants

ferroviaires - Partie 2 : Exigences de qualité du constructeur
remplace NBN EN 15085-2:2008 (1e édition)

NBN EN 15948:2020
Céréales - Détermination de la teneur en eau et en protéines -

Méthode utilisant la spectroscopie dans le proche infrarouge sur des
grains entiers

remplace NBN EN 15948:2015 (2e édition)

NBN EN 17128:2020
Véhicules légers motorisés pour le transport de personnes et de

marchandises, non homologables pour l’utilisation sur la route, ainsi
que les installations d’utilisation - Véhicules électriques personnels
légers (PLEV) - Exigences de sécurité et méthodes d’essai

NBN EN 17140:2020
Produits isolants thermiques pour le bâtiment - Panneaux Isolants

sous Vide produits de façon industrielle (PIV) - Spécification

NBN EN 17282:2020
Applications ferroviaires - Infrastructure - Tapis sous ballast

NBN EN 17394-2:2020
Textiles et produits textiles - Partie 2 : Sécurité des vêtements

d’enfants - Sécurité d’attache des boutons - Méthode d’essai

NBN EN 1871:2020
Produits de marquage routier - Peintures, enduits à froid et à chaud

- Propriétés physiques
remplace NBN EN 1871:2000 (1e édition)

NBN EN 300 019-2-3:2020
Environmental Engineering (EE); Environmental conditions and

environmental tests for telecommunications equipment; Part 2-3:
Specification of environmental tests; Stationary use at weatherprotected
locations

NBN EN 301 489-22:2020
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment

and services; Part 22: Specific conditions for ground based aeronautical
mobile and fixed radio equipment; Harmonised Standard for Electro-
Magnetic Compatibility

NBN EN 302 609:2020
Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop commu-

nication systems; Harmonised Standard for access to radio spectrum

NBN EN 302 890-2:2020
Intelligent Transport Systems (ITS); Facilities Layer function; Part 2:

Position and Time management (PoTi); Release 2

NBN EN 378-1:2016+A1:2020
Systèmes frigorifiques et pompes à chaleur - Exigences de sécurité et

d’environnement - Partie 1 : Exigences de base, définitions, classifica-
tion et critères de choix

remplace NBN EN 378-1:2016

NBN EN 378-3:2016+A1:2020
Systèmes frigorifiques et pompes à chaleur - Exigences de sécurité et

d’environnement - Partie 3 : Installation in situ et protection des
personnes

remplace NBN EN 378-3:2016
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NBN EN 50520:2020
Cover plates and cover tapes for the protection and location warning

of buried cables or buried conduits in underground installations

NBN EN 50546:2020
Railway applications - Rolling Stock - Three-phase shore (external)

supply system for rail vehicles and its connectors

NBN EN 60034-18-42:2017/A1:2020
Rotating electrical machines - Part 18-42: Partial discharge resistant

electrical insulation systems (Type II) used in rotating electrical
machines fed from voltage converters - Qualification tests

NBN EN 60268-7:2011/A1:2020
Sound system equipment - Part 7: Headphones and earphones

NBN EN 60335-2-5:2015/A1:2020
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-5:

Particular requirements for dishwashers

NBN EN 6057:2020
Aerospace series - Rod-end with bearing EN 4265 in corrosion

resisting steel, internal threaded shank - Dimensions and loads, Inch
series

NBN EN 61850-7-1:2011/A1:2020
Communication networks and systems for power utility automation

- Part 7-1: Basic communication structure - Principles and models

NBN EN 993-10:2020
Methods of test for dense shaped refractory products - Part 10:

Determination of permanent change in dimensions on heating

vervangt NBN EN 993-10:1998 (1e uitgave)

NBN EN IEC 60120:2020
Ball and socket couplings of string insulator units - Dimensions

NBN EN IEC 60332-3-10:2018/A11:2020
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-10: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Apparatus

NBN EN IEC 60335-2-43:2020
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-43:

Particular requirements for clothes dryers and towel rails

NBN EN IEC 60335-2-43:2020/A11:2020
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-43:

Particular requirements for clothes dryers and towel rails

NBN EN IEC 60372:2020
Locking devices for ball and socket couplings of string insulator units

- Dimensions and tests

NBN EN IEC 60601-2-20:2020
Medical electrical equipment - Part 2-20: Particular requirements for

the basic safety and essential performance of infant transport incuba-
tors

NBN EN IEC 60601-2-22:2020
Medical electrical equipment - Part 2-22: Particular requirements for

basic safety and essential performance of surgical, cosmetic, therapeutic
and diagnostic laser equipment

NBN EN 50520:2020
Plaques de protection et bandes de protection utilisées pour protéger

et avertir de la présence des câbles enterrés ou des conduits enterrés
dans les installations souterraines

NBN EN 50546:2020
Applications ferroviaires - Matériel roulant - Système d’alimentation

à quai (externe) triphasée des véhicules ferroviaires par connecteurs

NBN EN 60034-18-42:2017/A1:2020
Machines électriques tournantes - Partie 18-42: Systèmes d’isolation

électrique résistants aux décharges partielles (Type II) utilisés dans des
machines électriques tournantes alimentées par convertisseurs de
tension - Essais de qualification

NBN EN 60268-7:2011/A1:2020
Equipements pour systèmes électroacoustiques - Partie 7: Ecouteurs

et oreillettes

NBN EN 60335-2-5:2015/A1:2020
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-5:

Exigences particulières pour les lave-vaisselle

NBN EN 6057:2020
Série aérospatiale - Embout à rotule lisse suivant EN 4265, en acier

résistant à la corrosion, avec filetage intérieur - Dimensions et charges
- Série en inches

NBN EN 61850-7-1:2011/A1:2020
Réseaux et systèmes de communication pour l’automatisation des

systèmes électriques - Partie 7-1: Structure de communication de base -
Principes et modèles

NBN EN 993-10:2020
Méthodes d’essai pour produits réfractaires façonnés denses - Partie

10: Détermination de la variation permanente de dimensions sous
l’action de la chaleur

remplace NBN EN 993-10:1998 (1e édition)

NBN EN IEC 60120:2020
Assemblages à rotule des éléments de chaînes d’isolateurs - Dimen-

sions
NBN EN IEC 60332-3-10:2018/A11:2020
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-10: Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Appareillage

NBN EN IEC 60335-2-43:2020
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-43:

Règles particulières pour les appareils de séchage du linge et les
sèche-serviettes

NBN EN IEC 60335-2-43:2020/A11:2020
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-43:

Règles particulières pour les appareils de séchage du linge et les
sèche-serviettes

NBN EN IEC 60372:2020
Dispositifs de verrouillage pour les assemblages à rotule et logement

de rotule des éléments de chaînes d’isolateurs - Dimensions et essais

NBN EN IEC 60601-2-20:2020
Appareils électromédicaux - Partie 2-20: Exigences particulières pour

la sécurité de base et les performances essentielles des incubateurs de
transport pour nouveau-nés

NBN EN IEC 60601-2-22:2020
Appareils electromédicaux - Partie 2-22: Exigences particulières pour

la sécurité de base et les performances essentielles des appareils
chirurgicaux, esthétiques, thérapeutiques et de diagnostic à laser
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NBN EN IEC 60749-20:2020
Semiconductor devices - Mechanical and climatic test methods - Part

20: Resistance of plastic encapsulated SMDs to the combined effect of
moisture and soldering heat

NBN EN IEC 60904-4:2019/AC:2020-10
Photovoltaic devices - Part 4: Reference solar devices - Procedures for

establishing calibration traceability

NBN EN IEC 61000-4-3:2020
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-3 : Testing and

measurement techniques - Radiated, radio-frequency, electromagnetic
field immunity test

NBN EN IEC 61076-2-114:2020
Connectors for electrical and electronic equipment - Product requi-

rements - Part 2-114: Circular connectors - Detail specification for
connectors with M8 screw-locking with power contacts and signal
contacts for data transmission up to 100 MHz

NBN EN IEC 61290-1-1:2020
Optical amplifiers - Test methods - Part 1-1: Power and gain

parameters - Optical spectrum analyzer method

NBN EN IEC 61300-2-56:2020
Fibre optic interconnecting devices and passive components - Basic

test and measurement procedures - Part 2-56: Tests - Wind resistance of
mounted housing

NBN EN IEC 61753-071-02:2020
Fibre optic interconnecting devices and passive components -

Performance standard - Part 071-02: Non-connectorized single-mode
fibre optic 1 × 2 and 2 × 2 spatial switches for category C - Controlled
environments

NBN EN IEC 62793:2020
Thunderstorm warning systems - Protection against lightning

NBN EN IEC 62841-2-6:2020
Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and

lawn and garden machinery - Safety - Part 2-6: Particular requirements
for hand-held hammers

NBN EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Electric motor-operated hand-held tools, transportable tools and

lawn and garden machinery - Safety - Part 2-6: Particular requirements
for hand-held hammers

NBN EN ISO 10298:2020
Gas cylinders - Gases and gas mixtures - Determination of toxicity for

the selection of cylinder valve outlets (ISO 10298:2018)

NBN EN ISO 10848-5:2020
Acoustics - Laboratory and field measurement of the flanking

transmission for airborne, impact and building service equipment
sound between adjoining rooms - Part 5: Radiation efficiencies of
building elements (ISO 10848-5:2020)

NBN EN ISO 11063:2020
Soil quality - Direct extraction of soil DNA (ISO 11063:2020)
vervangt NBN EN ISO 11063:2013 (1e uitgave)

NBN EN ISO 11127-4:2020
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Test methods for non-metallic blast-cleaning
abrasives - Part 4: Assessment of hardness by a glass slide test
(ISO 11127-4:2020)

vervangt NBN EN ISO 11127-4:2012 (2e uitgave)

NBN EN ISO 11591:2020
Small craft - Field of vision from the steering position (ISO 11591:2020)

NBN EN IEC 60749-20:2020
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essais mécaniques et

climatiques - Partie 20 : Résistance des CMS à boîtier plastique à l’effet
combiné de l’humidité et de la chaleur de brasage

NBN EN IEC 60904-4:2019/AC:2020-10
Dispositifs photovoltaïques - Partie 4: Dispositifs photovoltaïques de

référence - Procédures pour établir la traçabilité de l’étalonnage

NBN EN IEC 61000-4-3:2020
Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 4-3 : Techniques

d’essai et de mesure - Essai d’immunité aux champs électromagnéti-
ques rayonnés aux fréquences radioélectriques

NBN EN IEC 61076-2-114:2020
Connecteurs pour équipements électriques et électroniques - Exigen-

ces de produit - Partie 2-114: Connecteurs circulaires - Spécification
particulière pour les connecteurs avec verrouillage à vis M8 avec
contacts de puissance et contact de signaux pour transmission de
données jusqu’à 100 MHz

NBN EN IEC 61290-1-1:2020
Amplificateurs optiques - Méthodes d’essai - Partie 1-1: Paramètres

de puissance et de gain - Méthode de l’analyseur de spectre optique

NBN EN IEC 61300-2-56:2020
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs fibroniques -

Procédures fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-56: Essais -
Résistance au vent des boîtiers installés

NBN EN IEC 61753-071-02:2020
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs fibroniques -

Norme de performance - Partie 071-02: Commutateurs spatiaux
optiques unimodaux 1 x 2 et 2 x 2 non connectorisés pour la catégorie
C - Environnements contrôlés

NBN EN IEC 62793:2020
Systèmes d’alerte aux orages - Protection contre la foudre

NBN EN IEC 62841-2-6:2020
Outils électroportatifs à moteur, outils portables et machines pour

jardins et pelouses - Sécurité - Partie 2-6 : Exigences particulières pour
les marteaux portatifs

NBN EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Outils électroportatifs à moteur, outils portables et machines pour

jardins et pelouses - Sécurité - Partie 2-6 : Exigences particulières pour
les marteaux portatifs

NBN EN ISO 10298:2020
Bouteilles à gaz - Gaz et mélanges de gaz - Détermination de la

toxicité pour le choix des raccords de sortie de robinets (ISO 10298:2018)

NBN EN ISO 10848-5:2020
Acoustique - Mesurage en laboratoire et sur site des transmissions

latérales du bruit aérien, des bruits de choc et du bruit d’équipement
technique de bâtiment entre des pièces adjacentes - Partie 5: Efficacité
de rayonnement des éléments de construction (ISO 10848-5:2020)

NBN EN ISO 11063:2020
Qualité du sol - Extraction directe de l’ADN du sol (ISO 11063:2020)
remplace NBN EN ISO 11063:2013 (1e édition)

NBN EN ISO 11127-4:2020
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Méthodes d’essai pour abrasifs non métalliques
destinés à la préparation par projection - Partie 4: Évaluation de la
dureté au moyen d’un essai à la lame de verre (ISO 11127-4:2020)

remplace NBN EN ISO 11127-4:2012 (2e édition)

NBN EN ISO 11591:2020
Petits navires - Champ de vision depuis le poste de pilotage (ISO

11591:2020)
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vervangt NBN EN ISO 11591:2019

NBN EN ISO 11755:2020
Gas cylinders - Cylinder bundles for compressed and liquefied gases

(excluding acetylene) - Inspection at time of filling (ISO 11755:2005)

NBN EN ISO 11978:2017/A1:2020
Ophthalmic optics - Contact lenses and contact lens care products -

Labelling - Amendment 1 (ISO 11978:2017/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 11979-5:2020
Ophthalmic implants - Intraocular lenses - Part 5: Biocompatibility

(ISO 11979-5:2020)
vervangt NBN EN ISO 11979-5:2006 (2e uitgave)

NBN EN ISO 12402-10:2020
Personal flotation devices - Part 10: Selection and application of

personal flotation devices and other relevant devices (ISO 12402-
10:2020)

vervangt NBN EN ISO 12402-10:2006 (1e uitgave)

NBN EN ISO 12402-7:2020
Personal flotation devices - Part 7: Materials and components - Safety

requirements and test methods (ISO 12402-7:2020)

vervangt NBN EN ISO 12402-7:2007 (1e uitgave), NBN EN ISO 12402-
7/A1:2011 (1e uitgave)

NBN EN ISO 12460-3:2020
Wood-based panels - Determination of formaldehyde release - Part 3:

Gas analysis method (ISO 12460-3:2020)
vervangt NBN EN ISO 12460-3:2015 (1e uitgave)

NBN EN ISO 13338:2020
Gas cylinders - Gases and gas mixtures - Determination of tissue

corrosiveness for the selection of cylinder valve outlets (ISO 13338:2017)

NBN EN ISO 14040:2006/A1:2020
Environmental management - Life cycle assessment - Principles and

framework - Amendment 1 (ISO 14040:2006/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 14044:2006/A2:2020
Environmental management - Life cycle assessment - Requirements

and guidelines - Amendment 2 (ISO 14044:2006/Amd 2:2020)

NBN EN ISO 16486-2:2020
Plastics piping systems for the supply of gaseous fuels - Unplastici-

zed polyamide (PA-U) piping systems with fusion jointing and
mechanical jointing - Part 2: Pipes (ISO 16486-2:2020)

NBN EN ISO 17730:2020
Dentistry - Fluoride varnishes (ISO 17730:2020)
vervangt NBN EN ISO 17730:2014 (1e uitgave)

NBN EN ISO 1833-12:2020
Textiles - Quantitative chemical analysis - Part 12: Mixtures of acrylic,

certain modacrylics, certain chlorofibres, certain elastane fibres with
certain other fibres (method using dimethylformamide) (ISO 1833-
12:2020)

vervangt NBN EN ISO 1833-12:2019

NBN EN ISO 1833-18:2020
Textiles - Quantitative chemical analysis - Part 18: Mixtures of silk

with wool or other animal hair (method using sulfuric acid) (ISO 1833-
18:2020)

vervangt NBN EN ISO 1833-18:2019

remplace NBN EN ISO 11591:2019

NBN EN ISO 11755:2020
Bouteilles à gaz - Cadres de bouteilles pour gaz comprimés et

liquéfiés (à l’exclusion de l’acétylène) - Inspection au moment du
remplissage (ISO 11755:2005)

NBN EN ISO 11978:2017/A1:2020
Optique ophtalmique - Lentilles de contact et produits d’entretien

des lentilles de contact - Étiquetage - Amendement 1
(ISO 11978:2017/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 11979-5:2020
Implants ophtalmiques - Lentilles intraoculaires - Partie 5: Biocom-

patibilité (ISO 11979-5:2020)
remplace NBN EN ISO 11979-5:2006 (2e édition)

NBN EN ISO 12402-10:2020
Équipements individuels de flottabilité - Partie 10: Sélection et

application des équipements individuels de flottabilité et d’autres
équipements pertinents (ISO 12402-10:2020)

remplace NBN EN ISO 12402-10:2006 (1e édition)

NBN EN ISO 12402-7:2020
Équipements individuels de flottabilité - Partie 7: Matériaux et

composants - Exigences de sécurité et méthodes d’essai (ISO 12402-
7:2020)

remplace NBN EN ISO 12402-7:2007 (1e édition), NBN EN ISO 12402-
7/A1:2011 (1e édition)

NBN EN ISO 12460-3:2020
Panneaux à base de bois - Détermination du dégagement de

formaldéhyde - Partie 3: Méthode d’analyse de gaz (ISO 12460-3:2020)
remplace NBN EN ISO 12460-3:2015 (1e édition)

NBN EN ISO 13338:2020
Bouteilles à gaz - Gaz et mélanges de gaz - Détermination de la

corrosivité sur les tissus pour le choix des raccords de sortie de robinets
(ISO 13338:2017)

NBN EN ISO 14040:2006/A1:2020
Management environnemental - Analyse du cycle de vie - Principes

et cadre - Amendement 1 (ISO 14040:2006/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 14044:2006/A2:2020
Management environnemental - Analyse du cycle de vie - Exigences

et lignes directrices - Amendement 2 (ISO 14044:2006/Amd 2:2020)

NBN EN ISO 16486-2:2020
Systèmes de canalisations en matières plastiques pour la distribution

de combustibles gazeux - Systèmes de canalisations en polyamide non
plastifié (PA-U) avec assemblages par soudage et assemblages mécani-
ques - Partie 2: Tubes (ISO 16486-2:2020)

NBN EN ISO 17730:2020
Médecine bucco-dentaire - Vernis fluorés (ISO 17730:2020)
remplace NBN EN ISO 17730:2014 (1e édition)

NBN EN ISO 1833-12:2020
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 12: Mélanges

d’acrylique, certains modacryliques, certaines chlorofibres, certains
élasthannes avec certaines autres fibres (méthode au diméthyl-
formamide (ISO 1833-12:2020)

remplace NBN EN ISO 1833-12:2019

NBN EN ISO 1833-18:2020
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 18: Mélanges de soie

avec de la laine ou d’autres poils animaux (méthode à l’acide
sulfurique) (ISO 1833-18:2020)

remplace NBN EN ISO 1833-18:2019
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NBN EN ISO 1833-26:2020
Textiles - Quantitative chemical analysis - Part 26: Mixtures of

melamine with certain other fibres (method using hot formic acid)
(ISO 1833-26:2020)

vervangt NBN EN ISO 1833-26:2013 (1e uitgave)

NBN EN ISO 18796-1:2020
Petroleum, petrochemicals and natural gas industries - Internal

coating and lining of carbon steel process vessels - Part 1: Technical
requirements (ISO 18796-1:2018)

NBN EN ISO 21976:2020
Packaging - Tamper verification features for medicinal product

packaging (ISO 21976:2018)
vervangt NBN EN 16679:2015 (1e uitgave)

NBN EN ISO 22232-3:2020
Non-destructive testing - Characterization and verification of ultraso-

nic test equipment - Part 3: Combined equipment (ISO 22232-3:2020)

vervangt NBN EN 12668-3:2014 (2e uitgave)

NBN EN ISO 23402-1:2020
Dentistry - Portable dental equipment for use in

non[00e2][0080][0090]permanent healthcare environment - Part 1: Gene-
ral requirements (ISO 23402-1:2020)

NBN EN ISO 24264:2020
Footwear - Test methods for hollow and compact heels and top pieces

- Top piece attachment strength (ISO 24264:2020)

NBN EN ISO 24265:2020
Footwear - Test methods for uppers - Resistance to rubbing using a

rubber strip (ISO 24265:2020)

NBN EN ISO 26000:2020
Guidance on social responsibility (ISO 26000:2010)
vervangt NBN ISO 26000:2011 (1e uitgave), NBN

ISO 26000 NL:2011 (1e uitgave)

NBN EN ISO 35104:2020
Petroleum and natural gas industries - Arctic operations - Ice

management (ISO 35104:2018)

NBN EN ISO 473:2020
Lithopone pigments - General requirements and methods of testing

(ISO 473:2019)

NBN EN ISO 5079:2020
Textile fibres - Determination of breaking force and elongation at

break of individual fibres (ISO 5079:2020)
vervangt NBN EN ISO 5079:1996 (1e uitgave)

NBN EN ISO 6887-3:2017/A1:2020
Microbiology of the food chain - Preparation of test samples, initial

suspension and decimal dilutions for microbiological examination -
Part 3: Specific rules for the preparation of fish and fishery products -
Amendment 1: Sample preparation for raw marine gastropods (ISO 6887-
3:2017/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 7010:2020/A1:2020
Graphical symbols - Safety colours and safety signs - Registered

safety signs - Amendment 1 (ISO 7010:2019/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 7438:2020
Metallic materials - Bend test (ISO 7438:2020)
vervangt NBN EN ISO 7438:2016

NBN EN ISO 1833-26:2020
Textiles - Analyse chimique quantitative - Partie 26: Mélanges de

fibres de mélamine avec certaines autres fibres (méthode à l’acide
formique chaud) (ISO 1833-26:2020)

remplace NBN EN ISO 1833-26:2013 (1e édition)

NBN EN ISO 18796-1:2020
Industries du pétrole, de la pétrochimie et du gaz naturel -

Revêtement de protection interne et doublure des récipients de
production en acier au carbone - Partie 1: Exigences techniques
(ISO 18796-1:2018)

NBN EN ISO 21976:2020
Emballage - Témoins d’effraction pour emballages de médicaments

(ISO 21976:2018)
remplace NBN EN 16679:2015 (1e édition)

NBN EN ISO 22232-3:2020
Essais non destructifs - Caractérisation et vérification de l’appa-

reillage de contrôle par ultrasons - Partie 3: Equipement complet
(ISO 22232-3:2020)

remplace NBN EN 12668-3:2014 (2e édition)

NBN EN ISO 23402-1:2020
Médecine bucco-dentaire - Matériel dentaire portatif utilisable dans

des environnements de soins de santé non permanents - Partie 1:
Exigences générales (ISO 23402-1:2020)

NBN EN ISO 24264:2020
Chaussures - Méthodes d’essai pour les talons creux et pleins avec

bonbouts - Résistance de fixation des bonbouts (ISO 24264:2020)

NBN EN ISO 24265:2020
Chaussures - Méthodes d’essai pour les tiges - Résistance au

frottement à l’aide d’une bande en caoutchouc (ISO 24265:2020)

NBN EN ISO 26000:2020
Lignes directrices relatives à la responsabilité sociétale (ISO 26000:2010)
remplace NBN ISO 26000:2011 (1e édition), NBN

ISO 26000 NL:2011 (1e édition)

NBN EN ISO 35104:2020
Industries du pétrole et du gaz naturel - Opérations en Arctique -

Gestion des glaces (ISO 35104:2018)

NBN EN ISO 473:2020
Lithopone pour peintures - Exigences générales et méthodes d’essai

(ISO 473:2019)

NBN EN ISO 5079:2020
Fibres textiles - Détermination de la force de rupture et de l’allonge-

ment de rupture des fibres individuelles (ISO 5079:2020)
remplace NBN EN ISO 5079:1996 (1e édition)

NBN EN ISO 6887-3:2017/A1:2020
Microbiologie de la chaîne alimentaire - Préparation des échantillons,

de la suspension mère et des dilutions décimales en vue de l’examen
microbiologique - Partie 3: Règles spécifiques pour la préparation des
produits de la pêche - Amendement 1: Préparation des échantillons
pour gastéropodes marins crus (ISO 6887-3:2017/Amd 1:2020)

NBN EN ISO 7010:2020/A1:2020
Symboles graphiques - Couleurs de sécurité et signaux de sécurité -

Signaux de sécurité enregistrés - Amendement 1 (ISO 7010:2019/Amd
1:2020)

NBN EN ISO 7438:2020
Matériaux métalliques - Essai de pliage (ISO 7438:2020)
remplace NBN EN ISO 7438:2016
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NBN EN ISO 787-28:2020
General methods of tests for pigments and extenders - Part 28:

Determination of total content of polychlorinated biphenyls (PCB) by
dissolution, cleanup and GC-MS (ISO 787-28:2019)

NBN EN ISO 80000-11:2020
Quantities and units - Part 11: Characteristic numbers (ISO 80000-

11:2019)
vervangt NBN EN ISO 80000-11:2013 (1e uitgave)

NBN EN ISO 80000-3:2020
Quantities and units - Part 3: Space and time (ISO 80000-3:2019)
vervangt NBN EN ISO 80000-3:2013 (1e uitgave)

NBN EN ISO 8501-4:2020
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Visual assessment of surface cleanliness - Part 4:
Initial surface conditions, preparation grades and flash rust grades in
connection with water jetting (ISO 8501-4:2020)

vervangt NBN EN ISO 8501-4:2007 (1e uitgave)

NBN EN ISO 8836:2020
Suction catheters for use in the respiratory tract (ISO 8836:2019)
vervangt NBN EN ISO 8836:2014 (4e uitgave)

NBN EN ISO 9053-2:2020
Acoustics - Determination of airflow resistance - Part 2: Alternating

airflow method (ISO 9053-2:2020)

NBN EN ISO 9453:2020
Soft solder alloys - Chemical compositions and forms (ISO 9453:2020)

vervangt NBN EN ISO 9453:2014 (2e uitgave)

NBN EN ISO 9455-5:2020
Soft soldering fluxes - Test methods - Part 5: Copper mirror test

(ISO 9455-5:2020)
vervangt NBN EN ISO 9455-5:2014 (1e uitgave)

NBN EN ISO/ASTM 52903-2:2020
Additive manufacturing - Material extrusion based additive manu-

facturing of plastic materials - Part 2: Process equipment (ISO/ASTM
52903-2:2020)

NBN ISO 10571:2020
Tyres for mobile cranes and similar specialized machines

NBN ISO 10924-1:2020
Road vehicles — Circuit breakers — Part 1: Definitions and general

test requirements

NBN ISO 10924-5:2020
Road vehicles — Circuit breakers — Part 5: Circuit breakers with bolt

with rated voltage of 450 V

NBN ISO 11093-5:2020
Paper and board — Testing of cores — Part 5: Determination of

characteristics of concentric rotation

NBN ISO 11093-8:2020
Paper and board — Testing of cores — Part 8: Determination of

natural frequency and flexural modulus by experimental modal
analysis

NBN ISO 11119-4:2020
Gas cylinders — Refillable composite gas cylinders — Design,

construction and testing — Part 4: Fully wrapped fibre reinforced
composite gas cylinders up to 150 l with load-sharing welded metallic
liners

NBN EN ISO 787-28:2020
Méthodes générales d’essai des pigments et matières de charge -

Partie 28: Détermination de la teneur totale en biphényles polychlorés
dans les pigments organiques par dissolution, purification et CG-SM
(ISO 787-28:2019)

NBN EN ISO 80000-11:2020
Grandeurs et unités - Partie 11: Nombres caractéristiques (ISO 80000-

11:2019)
remplace NBN EN ISO 80000-11:2013 (1e édition)

NBN EN ISO 80000-3:2020
Grandeurs et unités - Partie 3: Espace et temps (ISO 80000-3:2019)
remplace NBN EN ISO 80000-3:2013 (1e édition)

NBN EN ISO 8501-4:2020
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Évaluation visuelle de la propreté d’un subjectile
- Partie 4: États de surface initiaux, degrés de préparation et degrés de
fleurette de rouille après décapage à l’eau sous haute pression
(ISO 8501-4:2020)

remplace NBN EN ISO 8501-4:2007 (1e édition)

NBN EN ISO 8836:2020
Sondes d’aspiration pour les voies respiratoires (ISO 8836:2019)
remplace NBN EN ISO 8836:2014 (4e édition)

NBN EN ISO 9053-2:2020
Acoustique - Détermination de la résistance à l’écoulement de l’air -

Partie 2: Méthode avec écoulement d’air alternatif (ISO 9053-2:2020)

NBN EN ISO 9453:2020
Alliages de brasage tendre - Compositions chimiques et formes

(ISO 9453:2020)
remplace NBN EN ISO 9453:2014 (2e édition)

NBN EN ISO 9455-5:2020
Flux de brasage tendre - Méthodes d’essai - Partie 5: Essai au miroir

de cuivre (ISO 9455-5:2020)
remplace NBN EN ISO 9455-5:2014 (1e édition)

NBN EN ISO/ASTM 52903-2:2020
Fabrication additive - Fabrication additive de matériaux plastiques à

base d’extrusion de matière - Partie 2: Équipement du procédé
(ISO/ASTM 52903-2:2020)

NBN ISO 10571:2020
Pneumatiques pour grues mobiles et engins spéciaux similaires

NBN ISO 10924-1:2020
Véhicules routiers — Coupe-circuits — Partie 1: Définitions et

exigences d’essais générales

NBN ISO 10924-5:2020
Véhicules routiers — Coupe-circuits — Partie 5: Coupe circuit moyen

à boulon avec une tension nominale de 450 V

NBN ISO 11093-5:2020
Papier et carton — Essais des mandrins — Partie 5: Détermination

des caractéristiques de rotation

NBN ISO 11093-8:2020
Papier et carton — Essais des mandrins — Partie 8: Détermination de

la fréquence propre et du module de flexion par analyse modale
expérimentale

NBN ISO 11119-4:2020
Bouteilles à gaz — Bouteilles à gaz rechargeables en matériau

composite et tubes — Conception, construction et essais — Partie 4:
Bouteilles à gaz composites entièrement bobinées renforcées par des
fibres et tubes d’une contenance allant jusqu’à 150 l avec liners
métalliques transmettant la charge
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NBN ISO 11452-3:2020
Road vehicles — Component test methods for electrical disturbances

from narrowband radiated electromagnetic energy — Part 3: Transverse
electromagnetic (TEM) cell

NBN ISO 11475:2020
Paper and board — Determination of CIE whiteness, D65/10 degrees

(outdoor daylight)

NBN ISO 11476:2020
Paper and board — Determination of CIE whiteness, C/2° (indoor

illumination conditions)

NBN ISO 11480:2020
Pulp, paper and board — Determination of total chlorine and

organically bound chlorine

NBN ISO 11506:2020
Document management applications — Archiving of electronic data

— Computer output microform (COM)/Computer output laser disc
(COLD)

NBN ISO 11898-2:2020
Road vehicles — Controller area network (CAN) — Part 2: High-

speed medium access unit

NBN ISO 12234-3:2020
Electronic still picture imaging — Removable memory — Part 3: XMP

for digital photography

NBN ISO 12251:2020
Diesel engines — Clamp mounted CR fuel injectors — Mounting

dimensions

NBN ISO 12634:2020
Graphic technology — Determination of tack of paste inks and

vehicles by a rotary tackmeter

NBN ISO 12641-1:2020
Graphic technology — Prepress digital data exchange — Colour

targets for input scanner calibration — Part 1: Colour targets for input
scanner calibration

NBN ISO 12647-7:2020
Graphic technology — Process control for the production of halftone

colour separations, proof and production prints — Part 7: Proofing
processes working directly from digital data

NBN ISO 12669:2020
Hydraulic fluid power — Method for determining the required

cleanliness level (RCL) of a system

NBN ISO 12764:2020
Measurement of fluid flow in closed conduits — Flowrate measure-

ment by means of vortex shedding flowmeters inserted in circular
cross-section conduits running full

NBN ISO 12829:2020
Hydraulic spin-on filters with finite lives — Method for verifying the

rated fatigue life and the rated static burst pressure of the pressure-
containing envelope

NBN ISO 12963:2020
Gas analysis — Comparison methods for the determination of the

composition of gas mixtures based on one- and two-point calibration

NBN ISO 13296:2020
Diesel engines — High-pressure fuel injection pipe assemblies —

General requirements and dimensions

NBN ISO 11452-3:2020
Véhicules routiers — Méthodes d’essai d’un équipement soumis à

des perturbations électriques par rayonnement d’énergie électromagné-
tique en bande étroite — Partie 3: Cellule électromagnétique transverse
(TEM)

NBN ISO 11475:2020
Papier et carton — Détermination du degré de blanc CIE, D65/10

degrés (lumière du jour extérieure)

NBN ISO 11476:2020
Papier et carton — Détermination du degré de blanc CIE C/2°

(éclairage intérieur)

NBN ISO 11480:2020
Pâtes, papier et carton — Dosage du chlore total et du chlore lié aux

matières organiques

NBN ISO 11506:2020
Applications de gestion de documents — Archivage de données

électroniques — Microforme de sortie d’ordinateur (COM)/Disque
laser de sortie d’ordinateur (COLD)

NBN ISO 11898-2:2020
Véhicules routiers — Gestionnaire de réseau de communication

(CAN) — Partie 2: Unité d’accès au support à haute vitesse

NBN ISO 12234-3:2020
Image électronique de photographie — Mémoire amovible —

Partie 3: Utilisation du XMP

NBN ISO 12251:2020
Moteurs diesels — Injecteurs de combustible pour rampe commune

fixée par patte — Dimensions de montage

NBN ISO 12634:2020
Technologie graphique — Détermination du tirant des encres, à l’aide

d’un tackomètre rotatif

NBN ISO 12641-1:2020
Technologie graphique — Échange de données numériques de

préimpression — Cibles de couleur pour étalonnage à l’entrée du
scanner — Partie 1:

NBN ISO 12647-7:2020
Technologie graphique — Contrôle des processus de confection de

sélections couleurs tramées, d’épreuves et de tirages — Partie 7:
Processus d’épreuve travaillant directement à partir de données
numériques

NBN ISO 12669:2020
Transmissions hydrauliques — Méthode de détermination du niveau

de propreté requis (NPR) d’un système

NBN ISO 12764:2020
Mesurage du débit de fluide dans les conduites fermées — Mesurage

du débit par débitmètres à effet vortex insérés dans les conduites de
section circulaire remplies au droit

NBN ISO 12829:2020
Filtres hydrauliques à visser ayant une durée de vie spécifiée —

Méthode de vérification de la durée de vie nominale en fatigue et de la
pression statique d’éclatement nominale de l’enveloppe sous pression

NBN ISO 12963:2020
Analyse des gaz — Méthodes de comparaison pour la détermination

de la composition des mélanges de gaz basées sur un ou deux points
d’étalonnage

NBN ISO 13296:2020
Moteurs diesels — Lignes assemblées d’injection de carburant à

haute pression — Exigences générales et dimensions
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NBN ISO 13400-3:2020
Road vehicles — Diagnostic communication over Internet Protocol

(DoIP) — Part 3: Wired vehicle interface based on IEEE 802.3

NBN ISO 13400-4:2020
Road vehicles — Diagnostic communication over Internet Protocol

(DoIP) — Part 4: Ethernet-based high-speed data link connector

NBN ISO 13655:2020
Graphic technology — Spectral measurement and colorimetric

computation for graphic arts images

NBN ISO 13674-2:2020
Road vehicles — Test method for the quantification of on-centre

handling — Part 2: Transition test

NBN ISO 13722:2020
Microbiology of the food chain — Enumeration of Brochothrix spp.

— Colony-count technique

NBN ISO 13948-2:2020
Diesel engines — Fuel injection pumps and fuel injector low-pressure

connections — Part 2: Non-threaded (push-on) connections

NBN ISO 14230-2:2020
Road vehicles — Diagnostic communication over K-Line (DoK-Line)

— Part 2: Data link layer

NBN ISO 14513:2020
Road vehicles — Pedestrian protection — Head impact test method

NBN ISO 14728-1:2020
Rolling bearings — Linear motion rolling bearings — Part 1:

Dynamic load ratings and rating life

NBN ISO 14728-2:2020
Rolling bearings — Linear motion rolling bearings — Part 2: Static

load ratings

NBN ISO 15:2020
Rolling bearings — Radial bearings — Boundary dimensions, general

plan

NBN ISO 15031-3:2020
Road vehicles — Communication between vehicle and external

equipment for emissions-related diagnostics — Part 3: Diagnostic
connector and related electrical circuits: Specification and use

NBN ISO 15242-3:2020
Rolling bearings — Measuring methods for vibration — Part 3:

Radial spherical and tapered roller bearings with cylindrical bore and
outside surface

NBN ISO 15242-4:2020
Rolling bearings — Measuring methods for vibration — Part 4:

Radial cylindrical roller bearings with cylindrical bore and outside
surface

NBN ISO 15243:2020
Rolling bearings — Damage and failures — Terms, characteristics

and causes

NBN ISO 15501-1:2020
Road vehicles — Compressed natural gas (CNG) fuel systems —

Part 1: Safety requirements

NBN ISO 13400-3:2020
Véhicules routiers — Communication de diagnostic au travers du

protocole internet (DoIP) — Partie 3: Interface du véhicule câblé sur la
base de l’IEEE802.3

NBN ISO 13400-4:2020
Véhicules routiers — Communication de diagnostic sur protocole

Internet (DoIP) — Partie 4: Connecteur de lien de données haut débit
fondées sur l’éthernet

NBN ISO 13655:2020
Technologie graphique — Mesurage spectral et calcul colorimétrique

relatifs aux images dans les arts graphiques

NBN ISO 13674-2:2020
Véhicules routiers — Méthode d’essai pour la quantification du

centrage — Partie 2: Essai de la transition

NBN ISO 13722:2020
Microbiologie de la chaine alimentaire — Dénombrement de Bro-

chothrix spp. — Technique par comptage des colonies obtenues

NBN ISO 13948-2:2020
Moteurs diesels — Raccords basse pression pour pompes d’injection

de combustible et porte-injecteurs de combustible complets — Partie 2:
Raccords non filetés (à pression)

NBN ISO 14230-2:2020
Véhicules routiers — Communication de diagnostic sur la ligne K

(DoK-Line) — Partie 2: Couche de liaison de données

NBN ISO 14513:2020
Véhicules routiers — Protection des piétons — Méthode d’essai de

choc de la tête

NBN ISO 14728-1:2020
Roulements — Roulements à mouvement linéaire — Partie 1:

Charges dynamiques de base et durée nominale

NBN ISO 14728-2:2020
Roulements — Roulements à mouvement linéaire — Partie 2:

Charges statiques de base

NBN ISO 15:2020
Roulements — Roulements radiaux — Dimensions d’encombrement,

plan général

NBN ISO 15031-3:2020
Véhicules routiers — Communications entre un véhicule et un

équipement externe pour le diagnostic relatif aux émissions — Partie 3:
Connecteur de diagnostic et circuits électriques associés: spécifications
et utilisation

NBN ISO 15242-3:2020
Roulements — Méthodes de mesurage des vibrations — Partie 3:

Roulements à rotule sur rouleaux et à rouleaux coniques, à alésage et
surface extérieure cylindriques

NBN ISO 15242-4:2020
Roulements — Méthodes de mesurage des vibrations — Partie 4:

Roulements radiaux à rouleaux cylindriques, à alésage et surface
extérieure cylindriques

NBN ISO 15243:2020
Roulements — Détérioration et défaillance — Termes, caractéristi-

ques et causes

NBN ISO 15501-1:2020
Véhicules routiers — Systèmes d’alimentation en gaz naturel com-

primé (GNC) — Partie 1: Exigences de sécurité
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NBN ISO 15501-2:2020
Road vehicles — Compressed natural gas (CNG) fuel systems —

Part 2: Test methods

NBN ISO 15739:2020
Photography — Electronic still-picture imaging — Noise measure-

ments

NBN ISO 15765-2:2020
Road vehicles — Diagnostic communication over Controller Area

Network (DoCAN) — Part 2: Transport protocol and network layer
services

NBN ISO 15799:2020
Soil quality — Guidance on the ecotoxicological characterization of

soils and soil materials

NBN ISO 15901-1:2020
Evaluation of pore size distribution and porosity of solid materials by

mercury porosimetry and gas adsorption — Part 1: Mercury porosime-
try

NBN ISO 16260:2020
Paper and board — Determination of internal bond strength

NBN ISO 16613-1:2020
Graphic technology — Variable content replacement — Part 1: Using

PDF/X for variable content replacement (PDF/VCR-1)

NBN ISO 16673:2020
Road vehicles — Ergonomic aspects of transport information and

control systems — Occlusion method to assess visual demand due to
the use of in-vehicle systems

NBN ISO 16762:2020
Graphic technology — Post-press — General requirements for

transfer, handling and storage

NBN ISO 16763:2020
Graphic technology — Post-press — Requirements for bound

products

NBN ISO 16845-1:2020
Road vehicles — Controller area network (CAN) conformance test

plan — Part 1: Data link layer and physical signalling

NBN ISO 17068:2020
Information and documentation — Trusted third party repository for

digital records

NBN ISO 17396:2020
Synchronous belt drives — Metric pitch — Tooth profiles T and AT

endless and open ended belts and pulleys

NBN ISO 17488:2020
Road vehicles — Transport information and control systems —

Detection-response task (DRT) for assessing attentional effects of
cognitive load in driving

NBN ISO 17972-2:2020
Graphic technology — Colour data exchange format (CxF/X) —

Part 2: Scanner target data (CxF/X-2)

NBN ISO 17972-3:2020
Graphic technology — Colour data exchange format (CxF/X) —

Part 3: Output target data (CxF/X-3)

NBN ISO 17987-1:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 1: General

information and use case definition

NBN ISO 15501-2:2020
Véhicules routiers — Systèmes d’alimentation en gaz naturel com-

primé (GNC) — Partie 2: Méthodes d’essai

NBN ISO 15739:2020
Photographie — Imagerie des prises de vue électroniques —

Mesurages du bruit

NBN ISO 15765-2:2020
Véhicules routiers — Communication de diagnostic sur gestionnaire

de réseau de communication (DoCAN) — Partie 2: Protocole de
transport et services de la couche réseau

NBN ISO 15799:2020
Qualité du sol — Lignes directrices relatives à la caractérisation

écotoxicologique des sols et des matériaux du sol

NBN ISO 15901-1:2020
Evaluation de la distribution de taille des pores et la porosité des

matériaux solides par porosimétrie à mercure et l’adsorption des gaz —
Partie 1: Porosimétrie à mercure

NBN ISO 16260:2020
Papier et carton — Détermination de la force de cohésion interne

NBN ISO 16613-1:2020
Technologie graphique — Remplacement du contenu variable —

Partie 1: Utilisation de PDF/X pour le remplacement du contenu
variable (PDF/VCR-1)

NBN ISO 16673:2020
Véhicules routiers — Aspects ergonomiques des systèmes d’informa-

tion et de contrôle du transport — Méthode par occlusion pour évaluer
la distraction visuelle due à l’utilisation des systèmes embarqués

NBN ISO 16762:2020
Technologie graphique — Post-presse — Exigences générales pour le

transfert. la manipulation et le stockage

NBN ISO 16763:2020
Technologie graphique — Exigences pour la finition — Produits

reliés

NBN ISO 16845-1:2020
Véhicules routiers — Plan d’essai de conformité du gestionnaire de

réseau de communication (CAN) — Partie 1: Couche liaison de données
et signalisation physique

NBN ISO 17068:2020
Information et documentation — Référentiel tiers de confiance pour

les documents d’activité électroniques

NBN ISO 17396:2020
Transmissions synchrones par courroies — Pas métrique — Poulies et

courroies dentées sans fin ou à bout libre à dents de profil T ou AT

NBN ISO 17488:2020
Véhicules routiers — Systèmes d’Information et de commande du

transport — Tâche de Détection-Réponse (DRT) pour l’évaluation des
effets attentionnels de la charge cognitive lors de la conduite

NBN ISO 17972-2:2020
Technologie graphique — Échange des données de couleur en

utilisant CxF — Partie 2: Données cibles du scanner entrantes

NBN ISO 17972-3:2020
Technologie graphique — Échange des données de couleur en

utilisant CxF — Partie 3: Données cibles sortantes

NBN ISO 17987-1:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 1:

Information générale et définition des cas d’usage
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NBN ISO 17987-2:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 2:

Transport protocol and network layer services

NBN ISO 17987-3:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 3:

Protocol specification

NBN ISO 17987-4:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 4:

Electrical physical layer (EPL) specification 12 V/24 V

NBN ISO 17987-6:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 6:

Protocol conformance test specification

NBN ISO 17987-7:2020
Road vehicles — Local Interconnect Network (LIN) — Part 7:

Electrical Physical Layer (EPL) conformance test specification

NBN ISO 18106:2020
Passenger car, commercial vehicle, truck and bus tyres — Methods

for measuring snow grip performance — Loaded new tyres

NBN ISO 18237:2020
Hydraulic fluid power — Method for evaluating water separation

performance of dehydrators

NBN ISO 18300:2020
Electrically propelled vehicles — Test specifications for lithium-ion

battery systems combined with lead acid battery or capacitor

NBN ISO 18310-1:2020
Measurement and prediction of the ambient dose equivalent from

patients receiving iodine 131 administration after thyroid ablation —
Part 1: During the hospitalization

NBN ISO 18375:2020
Heavy commercial vehicles and buses — Test method for yaw

stability — Sine with dwell test

NBN ISO 18385:2020
Minimizing the risk of human DNA contamination in products used

to collect, store and analyze biological material for forensic purposes —
Requirements

NBN ISO 18400-100:2020
Soil quality — Sampling — Part 100: Guidance on the selection of

sampling standards

NBN ISO 18400-101:2020
Soil quality — Sampling — Part 101: Framework for the preparation

and application of a sampling plan

NBN ISO 18400-102:2020
Soil quality — Sampling — Part 102: Selection and application of

sampling techniques

NBN ISO 18400-103:2020
Soil quality — Sampling — Part 103: Safety

NBN ISO 18400-105:2020
Soil quality — Sampling — Part 105: Packaging, transport, storage

and preservation of samples

NBN ISO 18400-106:2020
Soil quality — Sampling — Part 106: Quality control and quality

assurance

NBN ISO 17987-2:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 2:

Protocole de transport et couches de services réseau

NBN ISO 17987-3:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 3:

Spécification du protocole

NBN ISO 17987-4:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 4:

Spécification de la couche électrique physique (EPL) 12V/24V

NBN ISO 17987-6:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 6:

Spécification du protocole d’essai de conformité

NBN ISO 17987-7:2020
Véhicules routiers — Réseau Internet local (LIN) — Partie 7:

Spécification d’essai de conformité de la couche électrique physique
(EPL)

NBN ISO 18106:2020
Pneumatiques pour voitures particulières, véhicules utilitaires, camions

et autobus — Méthodes de mesurage de l´adhérence sur neige —
Pneumatiques neufs en charge

NBN ISO 18237:2020
Déshydrateurs fluides hydrauliques — Méthode d’évaluation de

leurs performances de séparation de l’eau

NBN ISO 18300:2020
Véhicules routiers à propulsion électrique — Spécifications d’essai

pour les systèmes de batteries aux ions lithium couplées à d’autres
types de batterie ou condensateur

NBN ISO 18310-1:2020
Mesurage et prévision de l’équivalent de dose ambiant de patients

bénéficiant d’un traitement par iode 131 après ablation de la thyroïde —
Partie 1: Pendant l’hospitalisation

NBN ISO 18375:2020
Véhicules utilitaires lourds et autobus — Méthodes d’essai pour la

stabilité en lacet — Essai de sinus modifié avec pause

NBN ISO 18385:2020
Réduire le plus possible le risque de contamination de l’ADN dans

les produits utilisés pour recueillir, stocker et analyser du matériel
biologique en criminalistique — Exigences

NBN ISO 18400-100:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 100: Lignes directrices sur

la sélection des normes d’échantillonnage

NBN ISO 18400-101:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 101: Cadre pour la

préparation et l’application d’un plan d’échantillonnage

NBN ISO 18400-102:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 102: Choix et application

des techniques d’échantillonnage

NBN ISO 18400-103:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 103: Sécurité

NBN ISO 18400-105:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 105: Emballage, transport,

stockage et conservation des échantillons

NBN ISO 18400-106:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 106: Contrôle de la qualité

et assurance de la qualité
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NBN ISO 18400-107:2020
Soil quality — Sampling — Part 107: Recording and reporting

NBN ISO 18400-201:2020
Soil quality — Sampling — Part 201: Physical pretreatment in the

field

NBN ISO 18400-204:2020
Soil quality — Sampling — Part 204: Guidance on sampling of soil

gas

NBN ISO 18418-1:2020
Gasoline engines — Medium pressure liquid fuel supply connections

— Part 1: 60° female cone connectors

NBN ISO 18457:2020
Biomimetics — Biomimetic materials, structures and components

NBN ISO 18461:2020
International museum statistics

NBN ISO 18504:2020
Soil quality — Sustainable remediation

NBN ISO 18522:2020
Paper and board — Automated off-line testing of physical properties

for CD (cross direction) profiles

NBN ISO 18535:2020
Diamond-like carbon films — Determination of friction and wear

characteristics of diamond-like carbon films by ball-on-disc method

NBN ISO 18555:2020
Metallic and other inorganic coatings — Determination of thermal

conductivity of thermal barrier coatings

NBN ISO 18620:2020
Graphic technology — Prepress data exchange — Tone adjustment

curves exchange

NBN ISO 18644:2020
Fertilizers and soil conditioners — Controlled-release fertilizer —

General requirements

NBN ISO 18645:2020
Fertilizers and soil conditioners — Water soluble fertilizer — General

requirements

NBN ISO 18787:2020
Foodstuffs — Determination of water activity

NBN ISO 18805:2020
Tyre classification — Agricultural, forestry and construction machi-

nes

NBN ISO 18829:2020
Document management — Assessing ECM/EDRM implementations

— Trustworthiness

NBN ISO 18844:2020
Photography — Digital cameras — Image flare measurement

NBN ISO 18885-1:2020
TPMS snap-in valves — Part 1: Identification

NBN ISO 18400-107:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 107: Enregistrement et

notification

NBN ISO 18400-201:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 201: Prétraitement

physique sur le terrain

NBN ISO 18400-204:2020
Qualité du sol — Échantillonnage — Partie 204: Lignes directrices

pour l’échantillonnage des gaz de sol

NBN ISO 18418-1:2020
Moteurs à essence — Connexions pour des lignes de combustible

liquide à moyenne pression — Partie 1: Raccords à cônes femelle de 60°

NBN ISO 18457:2020
Biomimétisme — Matériaux, structures et composants biomiméti-

ques

NBN ISO 18461:2020
Statistiques internationales des musées

NBN ISO 18504:2020
Qualité du sol — Remédiation durable

NBN ISO 18522:2020
Papier et carton — Essais hors ligne — Mesure des propriétés

physiques pour profils ST (sens travers) sur bancs automatisés

NBN ISO 18535:2020
Revêtements de carbone amorphe — Détermination des caractéristi-

ques de frottement et d’usure des revêtements de carbone amorphe par
la méthode bille sur disque

NBN ISO 18555:2020
Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques —

Détermination de la conductivité thermique des revêtements barrières
thermiques

NBN ISO 18620:2020
Technologie graphique — Échange de données pré-imprimées —

Échanges des courbes d’ajustement des tons

NBN ISO 18644:2020
Matières fertilisantes — Engrais à libération contrôlée — Exigences

générales

NBN ISO 18645:2020
Matières fertilisantes — Engrais soluble dans l’eau — Exigences

générales

NBN ISO 18787:2020
Produits agricoles et alimentaires — Détermination de l’activité de

l’eau

NBN ISO 18805:2020
Classification des pneumatiques — Machines agricoles, engins

forestiers et engins de construction

NBN ISO 18829:2020
Gestion de documents — Évaluation de la mise en oeuvre des

ECM/EDRM — Fiabilité

NBN ISO 18844:2020
Photographie — Caméras numériques — Mesurage de l’éclat

d’image

NBN ISO 18885-1:2020
Valves à boutonner (« snap-in ») pour TPMS — Partie 1: Identification
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NBN ISO 19202-1:2020
Summer toboggan runs — Part 1: Safety requirements and test

methods

NBN ISO 19202-2:2020
Summer toboggan runs — Part 2: Safety requirements for operation

NBN ISO 19204:2020
Soil quality — Procedure for site-specific ecological risk assessment

of soil contamination (soil quality TRIAD approach)

NBN ISO 19207:2020
Thermal spraying — Classification method of adhesive strength by

indentation

NBN ISO 19280:2020
Corrosion of metals and alloys — Measurement of critical crevice

temperature for cylindrical crevice geometries in ferric chloride solu-
tion

NBN ISO 19364:2020
Passenger cars — Vehicle dynamic simulation and validation —

Steady-state circular driving behaviour

NBN ISO 19365:2020
Passenger cars — Validation of vehicle dynamic simulation — Sine

with dwell stability control testing

NBN ISO 19377:2020
Heavy commercial vehicles and buses — Emergency braking on a

defined path — Test method for trajectory measurement

NBN ISO 19430:2020
Particle size analysis — Particle tracking analysis (PTA) method

NBN ISO 19445:2020
Graphic technology — Metadata for graphic arts workflow — XMP

metadata for image and document proofing

NBN ISO 19477:2020
Metallic and other inorganic coatings — Measurement of Young’s

modulus of thermal barrier coatings by beam bending

NBN ISO 19487:2020
Metallic and other inorganic coatings — Electrodeposited nickel-

ceramics composite coatings

NBN ISO 19594:2020
Graphic technology — Test method for the determination of the

binding strength for perfect-bound products — Page-pull test working
upwards

NBN ISO 19670:2020
Fertilizers and soil conditioners — Solid urea aldehyde slow release

fertilizer — General requirements

NBN ISO 19689:2020
Motorcycles and mopeds — Communication between vehicle and

external equipment for diagnostics — Diagnostic connector and related
electrical circuits, specification and use

NBN ISO 19746:2020
Determination of urea content in urea-based fertilizers by high

performance liquid chromatography (HPLC)

NBN ISO 19202-1:2020
Pistes de luge d’été — Partie 1: Exigences de sécurité et méthodes

d’essai

NBN ISO 19202-2:2020
Pistes de luge d’été — Partie 2: Exigences de sécurité pour

l’exploitation

NBN ISO 19204:2020
Qualité du sol — Procédure d’évaluation des risques écologiques

spécifiques au site de la contamination des sols (approche TRIADE de
la qualité du sol)

NBN ISO 19207:2020
Projection thermique — Méthode de classification de la résistance

adhésive par indentation

NBN ISO 19280:2020
Corrosion des métaux et alliages — Mesure de la température

critique de corrosion caverneuse de crevasses de géométries cylindri-
ques dans une solution de chlorure ferrique

NBN ISO 19364:2020
Voitures particulières — Simulation et validation dynamique des

véhicules — Tenue de route en régime permanent sur trajectoire
circulaire

NBN ISO 19365:2020
Voitures particulières - Simulation et validation dynamique des

véhicules - Essais de contrôle de la stabilité en sinus avec palier

NBN ISO 19377:2020
Véhicules utilitaires lourds et autobus — Freinage d’urgence sur un

passage défini — Méthodes d’essai pour la mesure de trajectoire

NBN ISO 19430:2020
Analyse granulométrique — Méthode d’analyse de suivi de particule

(PTA)

NBN ISO 19445:2020
Technologie graphique — Métadonnées pour le flux de travail des

arts graphiques — Métadonnées XMP pour la relecture de document et
d’image

NBN ISO 19477:2020
Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques —

Mesurage du module de Young des revêtements barrières thermiques
par flexion de poutre

NBN ISO 19487:2020
Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques —

Dépôts électrolytiques composites de nickel-céramique

NBN ISO 19594:2020
Technologie graphique — Méthodes d’essai pour la détermination de

la force de fixation des produits à reliure collée — Essai de traction de
page vers le haut

NBN ISO 19670:2020
Engrais et amendements — Engrais urée aldéhyde solide à libération

lente — Exigences générales

NBN ISO 19689:2020
Motos et vélomoteurs — Communication entre véhicule et équipe-

ment externe pour les diagnostics — Raccord de diagnostic et circuits
électriques relatifs, spécifications et utilisation

NBN ISO 19746:2020
Détermination de la teneur en urée dans les engrais à base d’urée par

chromatographie liquide à haute performance (CLHP)
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NBN ISO 19940:2020
Tyre stiffness index testing procedure for passenger car extended

mobility and run flat tyres

NBN ISO 20015:2020
Spherical plain bearings — Method for the calculation of static and

dynamic load ratings

NBN ISO 20056-1:2020
Rolling bearings — Load ratings for hybrid bearings with rolling

elements made of ceramic — Part 1: Dynamic load ratings

NBN ISO 20056-2:2020
Rolling bearings — Load ratings for hybrid bearings with rolling

elements made of ceramic — Part 2: Static load ratings

NBN ISO 20087:2020
Photography — Digital still cameras — Battery life measurement

NBN ISO 2108:2020
Information and documentation — International Standard Book

Number (ISBN)

NBN ISO 2528:2020
Sheet materials — Determination of water vapour transmission rate

(WVTR) — Gravimetric (dish) method

NBN ISO 2846-1:2020
Graphic technology — Colour and transparency of printing ink sets

for four-colour printing — Part 1: Sheet-fed and heat-set web offset
lithographic printing

NBN ISO 4094:2020
Paper, board and pulps — General requirements for the competence

of laboratories authorized for the issue of optical reference transfer
standards of level 3

NBN ISO 433:2020
Conveyor belts — Marking

NBN ISO 5127:2020
Information and documentation — Foundation and vocabulary

NBN ISO 5145:2020
Gas cylinders — Cylinder valve outlets for gases and gas mixtures —

Selection and dimensioning

NBN ISO 5288:2020
Synchronous belt drives — Vocabulary

NBN ISO 5295:2020
Synchronous belts — Calculation of power rating and drive centre

distance

NBN ISO 5629:2020
Paper and board — Determination of bending stiffness — Resonance

method

NBN ISO 6624-1:2020
Internal combustion engines — Piston rings — Part 1: Keystone rings

made of cast iron

NBN ISO 6624-3:2020
Internal combustion engines — Piston rings — Part 3: Keystone rings

made of steel

NBN ISO 19940:2020
Procédure d’essai de l’indice de rigidité de pneumatiques à mobilité

étendue et pour roulage à plat pour voiture particulière

NBN ISO 20015:2020
Rotules lisses — Méthode de calcul des charges statiques et

dynamiques de base

NBN ISO 20056-1:2020
Roulements — Charges de base pour roulements hybrides avec

éléments roulants en céramique — Partie 1: Charges dynamiques de
base

NBN ISO 20056-2:2020
Roulements — Charges de base pour roulements hybrides avec

éléments roulants en céramique — Partie 2: Charges statiques

NBN ISO 20087:2020
Photographie — Caméras numériques — Mesurage de la durée de

vie de la batterie

NBN ISO 2108:2020
Information et documentation — Numéro international normalisé du

livre (ISBN)

NBN ISO 2528:2020
Matériaux en feuilles — Détermination du coefficient de transmission

de la vapeur d’eau — Méthode (de la capsule) par gravimétrie

NBN ISO 2846-1:2020
Technologie graphique — Couleur et transparence des gammes

d’encre d’impression en quadrichromie — Partie 1: Impression litho-
graphique offset sur feuilles et à bobines

NBN ISO 4094:2020
Papiers, cartons et pâtes — Exigences générales concernant la

compétence des laboratoires autorisés pour la délivrance des étalons de
référence de transfert optique de niveau 3

NBN ISO 433:2020
Courroies transporteuses — Marquage

NBN ISO 5127:2020
Information et documentation — Fondations et vocabulaire

NBN ISO 5145:2020
Bouteilles à gaz — Raccords de sortie de robinets de bouteilles à gaz

et mélanges de gaz — Choix et dimensionnement

NBN ISO 5288:2020
Transmissions synchrones par courroies — Vocabulaire

NBN ISO 5295:2020
Courroies synchrones — Calcul de la puissance transmissible et de

l’entraxe

NBN ISO 5629:2020
Papier et carton — Détermination de la résistance à la flexion —

Méthode par résonance

NBN ISO 6624-1:2020
Moteurs à combustion interne — Segments de piston — Partie 1:

Segments trapézoïdaux en fonte

NBN ISO 6624-3:2020
Moteurs à combustion interne — Segments de piston — Partie 3:

Segments trapézoïdaux en acier
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NBN ISO 7637-3:2020
Road vehicles — Electrical disturbances from conduction and

coupling — Part 3: Electrical transient transmission by capacitive and
inductive coupling via lines other than supply lines

NBN ISO 7870-6:2020
Control charts — Part 6: EWMA control charts

NBN ISO 7870-8:2020
Control charts — Part 8: Charting techniques for short runs and small

mixed batches

NBN ISO 8254-3:2020
Paper and board — Measurement of specular gloss — Part 3:

20 degree gloss with a converging beam, TAPPI method

NBN ISO 8535-1:2020
Diesel engines — Steel tubes for high-pressure fuel injection pipes —

Part 1: Requirements for seamless cold-drawn single-wall tubes

NBN ISO 8791-3:2020
Paper and board — Determination of roughness/smoothness (air

leak methods) — Part 3: Sheffield method

NBN ISO 8820-4:2020
Road vehicles — Fuse-links — Part 4: Fuse-links with female contacts

(type A) and bolt-in contacts (type B) and their test fixtures

NBN ISO 9197:2020
Paper, board and pulps — Determination of water-soluble chlorides

NBN ISO 9416:2020
Paper — Determination of light scattering and absorption coefficients

(using Kubelka-Munk theory)
2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe

beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Jozef II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De registratie van de volgende Belgische normen wordt ingetrok-
ken:

NBN EN 13356:2001 (1e uitgave)
NBN EN 50346/A1:2008 (1e uitgave)
NBN EN 50346/A2:2010 (1e uitgave)
NBN EN 50346:2002 (1e uitgave)
NBN EN 50364:2010 (2e uitgave)
NBN EN 60079-13:2011 (1e uitgave)
NBN EN 60645-1:2015 (3e uitgave)
NBN EN 60645-2:1997 (1e uitgave)
NBN EN 60794-2:2003 (1e uitgave)
NBN EN 60947-2/A1:2009 (7e uitgave)
NBN EN 60947-2/A2:2013 (7e uitgave)
NBN EN 60947-2:2007 (7e uitgave)
NBN EN 61191-2:2013 (2e uitgave)
NBN EN 61300-3-21:2016
NBN EN 61400-25-5:2007 (1e uitgave)
NBN EN 61753-121-2:2010 (1e uitgave)
NBN EN 61810-2:2011 (4e uitgave)
NBN EN 61810-2-1:2011 (1e uitgave)
NBN EN 61851-21:2002 (1e uitgave)
NBN EN 61851-22:2002 (1e uitgave)
NBN EN 62343:2013 (1e uitgave)
NBN EN 62680-1-2:2017
NBN EN 62680-1-3:2016
NBN EN ISO 8130-9:1999 (1e uitgave)
NBN ISO/TR 56004:2020

NBN ISO 7637-3:2020
Véhicules routiers — Perturbations électriques par conduction et par

couplage — Partie 3: Transmission des perturbations électriques par
couplage capacitif ou inductif le long des lignes autres que les lignes
d’alimentation

NBN ISO 7870-6:2020
Cartes de contrôle — Partie 6: Cartes de contrôle de EWMA

NBN ISO 7870-8:2020
Cartes de contrôle — Partie 8: Techniques de cartes pour petites séries

et pour petits lots combinés

NBN ISO 8254-3:2020
Papier et carton — Mesurage du brillant spéculaire — Partie 3:

Brillant à 20 degrés avec un faisceau convergent, méthode TAPPI

NBN ISO 8535-1:2020
Moteurs diesels — Tubes en acier pour lignes d’injection de

combustible à haute pression — Partie 1: Exigences pour les tubes
monoparoi sans soudure étirés à froid

NBN ISO 8791-3:2020
Papier et carton — Détermination de la rugosité/du lissé (méthodes

du débit d’air) — Partie 3: Méthode Sheffield

NBN ISO 8820-4:2020
Véhicules routiers — Liaisons fusibles — Partie 4: Liaisons fusibles

avec contacts femelles (type A) et contacts boulonnés (type B) et leurs
montages d’essai

NBN ISO 9197:2020
Papier, carton et pâtes — Détermination des chlorures solubles dans

l’eau

NBN ISO 9416:2020
Papier — Détermination des coefficients de diffusion et d’absorption

de la lumière (utilisation de la théorie de Kubelka-Munk)
2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en

principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II 40 boîte 6, 1000 Bruxelles.

4. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN EN 13356:2001 (1e édition)
NBN EN 50346/A1:2008 (1e édition)
NBN EN 50346/A2:2010 (1e édition)
NBN EN 50346:2002 (1e édition)
NBN EN 50364:2010 (2e édition)
NBN EN 60079-13:2011 (1e édition)
NBN EN 60645-1:2015 (3e édition)
NBN EN 60645-2:1997 (1e édition)
NBN EN 60794-2:2003 (1e édition)
NBN EN 60947-2/A1:2009 (7e édition)
NBN EN 60947-2/A2:2013 (7e édition)
NBN EN 60947-2:2007 (7e édition)
NBN EN 61191-2:2013 (2e édition)
NBN EN 61300-3-21:2016
NBN EN 61400-25-5:2007 (1e édition)
NBN EN 61753-121-2:2010 (1e édition)
NBN EN 61810-2:2011 (4e édition)
NBN EN 61810-2-1:2011 (1e édition)
NBN EN 61851-21:2002 (1e édition)
NBN EN 61851-22:2002 (1e édition)
NBN EN 62343:2013 (1e édition)
NBN EN 62680-1-2:2017
NBN EN 62680-1-3:2016
NBN EN ISO 8130-9:1999 (1e édition)
NBN ISO/TR 56004:2020
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

POOLSTOK

[2020/205696]
Teammanager AssetInformatiebeheer

De Watergroep is een integraal waterbedrijf dat diensten levert binnen de hele waterketen. Via een netwerk van 34.000
kilometerleidingen bedient het 3,2 miljoen klanten in 177 Vlaamse gemeenten. Dit maakt De Watergroep tot het grootste
drinkwaterbedrijf inVlaanderen. De Watergroep is ook een partner in de uitbouw van gemeentelijke rioleringsnetten en levert
industriewater op maat aanindustriële klanten. We zetten sterk in op klantentevredenheid, goed beheer van waterkwaliteit,
-kwantiteit, professionalisering vanassetbeheer en reductie van NRW (Non revenue water of Niet in Rekening gebracht Water).

Wat staat je te doen?
Onze watervoorraden staan onder druk als gevolg van klimaatwijzigingen. De Watergroep zoekt innovatief talent

om hetinformatiebeheer van het leidingnet te versterken. Je ondersteunt het operationeel beheer en investeringsbeleid
van 34 000 kmdrinkwaterleidingen door in te zetten op data analytics, IOT-sensoren en predictieve modellen.

Jouw team is verantwoordelijk voor het vertalen van de strategie naar concrete projecten en programma’s voor de
directie Distributieen Toevoer. Je werkt vaak samen met andere directies en afdelingen zoals de afdeling IT, de afdeling
Procesbeheer, de directieProductie en Opslag, de directie Innovatie... Het team Assetinformatiebeheer vormt hierbij de
brug tussen business en IT. Nieuweprocessen worden opgezet en bestaande processen bijgestuurd met impact op het
systeem landschap, (master-) databeheer enrapportering (BI). Je stuurt jouw team aan in het maken van analyses
binnen diverse domeinen (netarchitectuur, leiding monitoring,spoelbeheer, drukbeheer, risicobeheer...). Binnen deze
domeinen sta je in voor de managementrapportering om diensten teondersteunen en input te kunnen verschaffen voor
de werkorganisatie over de operationele zones heen.

Jouw specifieke taken zijn:
Input leveren voor het meerjarig programma Distributie en Toevoer, het afdelingsbeleid en advies verlenen

aan diverseinterne en externe partijen.
Diverse (data-)analyses uitvoeren samen met het team.
GIS-activiteiten opvolgen en sturen en een assetinformatiebeheersysteem uitbouwen en onderhouden.
De CAD- en topografie-activiteiten en het documentbeheer van het leidingnet opvolgen en sturen.
Netbeheer en predictieve modellen.
Medewerkers operationeel aansturen.
De werkzaamheden van het team operationeel organiseren.
Waar kom je terecht?
Je bent verantwoordelijk voor het team Assetinformatiebeheer en je rapporteert aan de manager Assetbeheer.
Voor deze functie krijg je de keuze om te werken uit een van de volgende zetelgebouwen: Brussel, Leuven, Gent,

Hasselt ofKortrijk. Virtuele meetings worden aangevuld met verplaatsingen waar nodig voor teamoverleg en
afstemming met betrokkenstakeholders.

Wie ben je en wat breng je mee?
Je hebt een masterdiploma of een ander diploma op niveau K zoals vermeld in het overzicht van de diploma’s.
Je hebt kennis van peoplemanagement;
Je hebt een grondige kennis van assetmanagement, netbeheer, leiding-monitoring, lekdetectie en niet-

geregistreerdwaterverbruik, databeheer en -standaarden en de wetgeving op nutsvoorzieningen
Je hebt kennis van de courante en bedrijfsspecifieke software (GIS, CAD, netwerkmodellering...).
Je voldoet aan de formele deelnemingsvoorwaarden (diploma, rijbewijs, goed gedrag, medisch geschikt,

burger EER).
Beschik je over de volgende competenties?
Samenwerken: je levert een bijdrage aan een gezamenlijk resultaat in een team of project, ook als dat niet meteen

vanpersoonlijk belang is.
Initiatief: je neemt initiatief en werkt vanuit de eigen functie aan je eigen ontwikkeling en aan die van de

organisatie.
Klantgerichtheid: je brengt belanghebbenden in kaart en speelt proactief in op hun noden.
Verantwoordelijkheid: je handelt in overeenstemming met de belangen, waarden en normen van De Watergroep.
Coachen: je ondersteunt en begeleidt anderen zodat ze zich professioneel en persoonlijk kunnen ontwikkelen en

daarbij deeffectiviteit en efficiëntie van hun werk verhogen.
Beslissen: je spreekt je op een onderbouwde wijze tijdig uit over welk standpunt wordt ingenomen of welke actie

wordtondernomen.
Richting geven: je stuurt medewerkers aan en motiveert hen zodat ze hun doelstellingen en die van de entiteit

kunnen realiseren, zowel individueel als in teamverband.
Waar mag je op rekenen?
In ruil voor jouw talent bieden we je graag een plaats bij het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen, met een

sterke lokale verankering.
Voor deze functie bieden we jou een contract van onbepaalde duur (met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling).
Je bruto aanvangssalaris bedraagt minimaal 3669,46 euro (master) of 4324,77 euro (master ir). Dit bedrag

wordt verhoogd in functie van relevante ervaring. Bij 3 jaar relevante ervaring bedraagt dit 4188,82 euro (master)
of 4844,12 euro (master ir). Bij 6 jaar 4417,41 euro (master) of 5110,88 euro (master ir) en bij 9 jaar 4646 euro (master)
of 5385,19 euro (master ir). Daarnaast biedt De Watergroep ruime opleidingskansen en een leuke werkomgeving.
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Dit loon wordt aangevuld met maaltijd- en ecocheques, eindejaarstoelage, vakantiegeld, een groot aantal
vakantiedagen, hospitalisatieverzekering, ambulante kostenverzekering, gratis woon-werkverkeer met openbaar
vervoer en/of fietsvergoeding.

Interesse?
Solliciteer uiterlijk op 24 januari 2021.
Als je in aanmerking komt, krijg je via mail een uitnodiging voor de selectieproeven.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Filip Vancoillie, manager Asset-

beheer, + 32 495 59 15 56.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je mailen naar staffing@dewatergroep.be.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

Wij houden er aan om ook in coronatijden onze dienstverlening als publiek drinkwaterbedrijf te verzekeren.
Dit betekent ook dat wij ons het recht voorbehouden om, indien nodig, de hele aanwervingsprocedure vanop
afstand te doen met de huidige moderne communicatiemiddelen. Binnen De Watergroep is hiervoor het gebruik
van Teams de norm.

*
VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting
[C − 2020/44426]

23 DECEMBER 2020. — Omzendbrief FB/VLABEL/2020/2

Omzendbrief betreffende titel 1 en titel 2, hoofdstuk 4 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013,
gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing en stopzetting van

de heffing van het eurovignet en tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 in dat
verband – materieel toepassingsgebied – kilometerheffing

Aan de personeelsleden van de Vlaamse Belastingdienst
Ter kennisgeving aan Viapass
23 december 2020
Betreft: titel 1 en titel 2, hoofdstuk 4 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, gewijzigd bij het

decreet van 3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing en stopzetting van de heffing van het eurovignet en tot
wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 in dat verband – materieel toepassingsgebied –
kilometerheffing

Deze omzendbrief vervangt met ingang van 1 januari 2021 omzendbrief FB/VLABEL/2017/1 van 2 oktober 2017

INHOUDSTAFEL
1 INLEIDING
1.1 Regelgevend kader
1.2 Doelstellingen
2 MATERIEEL TOEPASSINGSGEBIED
2.1 De afbakening van het materieel toepassingsgebied
2.2 Single point of contact voor vragen over de reikwijdte van het materieel toepassingsgebied
2.3 Vrijwillige aanmeldingsprocedure voor voertuigen buiten het materieel toepassingsgebied

1 INLEIDING
1.1 Regelgevend kader
1. Deze omzendbrief heeft betrekking op bepaalde materieelrechtelijke bepalingen over de kilometerheffing in titel

1 en titel 2, hoofdstuk 4, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, die in werking zijn getreden op
1 april 2016.

Ingevolge het decreet van 3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing en stopzetting van de heffing van
het eurovignet en tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 in dat verband (Belgisch
Staatsblad, 10 augustus 2015), hierna het decreet Kilometerheffing te noemen, werd een kilometerheffing ingevoerd voor
het gebruik van het Vlaamse wegennet door vrachtwagens waarvan het maximaal toegestane totaalgewicht (MTT)
meer dan 3,5 ton bedraagt. De decretale regelgeving over de kilometerheffing werd met ingang van 1 april 2016 inge-
schreven in (onder meer titel 1 en titel 2, hoofdstuk 4 van) de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013. De
invoering van de kilometerheffing op 1 april 2016 ging gepaard met de gelijktijdige afschaffing van het eurovignet.

Nadere uitvoeringsbepalingen en de inwerkingtreding zijn gespecifieerd in het besluit van de Vlaamse Regering
van 17 juli 2015 van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013,
wat betreft de invoering van de kilometerheffing.

1.2 Doelstellingen
2. Deze omzendbrief beoogt de volgende doelstellingen:
– het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing verduidelijken door middel van een algemene

toelichting en een exemplarische, niet-limitatieve lijst van voertuigen waarvoor de kilometerheffing niet verschuldigd
is. Zo wordt ook verduidelijkt in welke gevallen geen dienstverleningscontract afgesloten hoeft te worden en een
elektronische registratievoorziening (zogenaamde on-boardunit) moet worden geïnstalleerd;

– een single point of contact aanduiden waar de weggebruikers aanvullende informatie kunnen verkrijgen over het materieel
toepassingsgebied;

– een notificatieprocedure opzetten waarbij weggebruikers op vrijwillige basis hun voertuigen kunnen aanmelden
die niet onder het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing vallen.

2 MATERIEEL TOEPASSINGSGEBIED
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2.1 De afbakening van het materieel toepassingsgebied
2.1.1 Algemeen
3. De motorvoertuigen en de samengestelde voertuigen bedoeld of uitsluitend gebruikt voor het vervoer over de

weg van goederen en waarvan het maximaal toegestane totaalgewicht minstens 12 ton bedraagt, waren onderworpen
aan het eurovignet ingevolge artikel 3 van de wet van 27 december 1994 tot invoering van het eurovignet.

4. Het decreet van 3 juli 2015 tot invoering van de kilometerheffing voor vrachtwagens bepaalt dat alle
motorvoertuigen en de samengestelde voertuigen bedoeld of gebruikt, al dan niet uitsluitend, voor het vervoer over
de weg van goederen, waarvan het maximaal toegestane totaalgewicht (MTT) meer dan 3,5 ton bedraagt, onder het
materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing vallen. De definitie van voertuig is opgenomen in artikel 1.1.0.0.2,
vijfde lid, 6°, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit, afgekort VCF.

5. Uit de definitie van ’voertuig’ blijkt duidelijk dat voertuigen bedoeld of gebruikt voor het vervoer van goederen
over de weg onder het toepassingsgebied van de kilometerheffing vallen, als het maximaal toegestane totaalgewicht
meer dan 3,5 ton bedraagt (in plaats van 12 ton, het gewicht dat als ondergrens voor het eurovignet gold).

6. Gelet op die voorwaarden vallen oplegger- of aanhangwagentrekkende voertuigen van meer dan 3,5 ton MTT
die uit hun aard bedoeld zijn voor het vervoer van goederen, dus altijd onder het materiële toepassingsgebied van de
kilometerheffing, ook als die voertuigen alleen, zonder oplegger of aanhangwagen, rondrijden. Voertuigen van 3,5 ton
MTT of minder die (potentieel) een aanhangwagen kunnen trekken (bijvoorbeeld een bestelwagen met trekhaak die een
aanhangwagen trekt), vallen echter niet onder het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing, ook niet als ze
effectief als trekker optreden op de openbare weg. Een uitzondering daarop vormen opleggertrekkende voertuigen
(code ‘BC’ overeenkomstig het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische
eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen). Die voertuigen zijn
immers altijd uit hun aard bedoeld voor het vervoer van goederen en kunnen alleen goederen vervoeren in combinatie
met een oplegger. Bijgevolg zijn die trekkende motorvoertuigen zelf ook onderhevig aan de kilometerheffing als ze 3,5
ton MTT of minder wegen, maar de MTT van de combinatie met een oplegger hoger dan 3,5 ton MTT is.

7. Conform de definitie van ’voertuig’ in richtlijn 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van
17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde infrastructuurvoorzieningen aan zware
vrachtvoertuigen worden (sinds de laatste inhoudelijke wijziging door richtlijn 2011/76/EU) voertuigen van meer dan
3,5 ton MTT onderworpen aan de kilometerheffing zodra ze al dan niet uitsluitend zijn bedoeld of gebruikt voor het
vervoer over de weg van goederen. In tegenstelling tot het eurovignetsysteem waarbij uitsluitend gebruik voor het
vervoer over de weg van goederen als vereiste gold, is het voor de toepassing van de kilometerheffing dus niet vereist
dat de voertuigen uitsluitend worden bedoeld of gebruikt voor goederenvervoer. Ook voertuigen die niet als exclusieve
functie het vervoer van goederen hebben, kunnen onder het toepassingsgebied van de kilometerheffing vallen.

8. Op basis van de voorgaande elementen is het duidelijk dat voertuigen die onderworpen waren aan
het eurovignet, ook altijd onderworpen zullen zijn aan de kilometerheffing. Het omgekeerde is echter niet altijd waar.

9. Onder ‘vervoer van goederen’ moet worden verstaan het vervoer van goederen van de ene plaats naar een
andere plaats, waarbij de goederen kunnen worden geladen en ontladen. Zo worden bijvoorbeeld werktuigen ook als
‘goederen’ beschouwd. De classificatie volgens de internationale voertuigcategorieën, vermeld in artikel 1, § 1, van het
koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, zal als indicatie gelden om te bepalen of een voertuig
ontworpen is voor of gebruikt wordt voor het vervoer van goederen.

10. Zo vallen bijvoorbeeld alle ‘voor het vervoer van goederen ontworpen en gebouwde voertuigen’ van categorie
N2 en N3 (vermeld in punt 2 van artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen) onder het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing, behalve als ze in aanmerking komen voor een
specifieke vrijstelling.

11. Een voertuig van speciale constructie, ook wel bedrijfsmaterieel genoemd, (voertuig getypeerd als MT
(codes N, O, T, C, R, S)) valt echter niet onder het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing als het wegens
zijn constructie of definitieve verbouwing voornamelijk bestemd is als werktuig met een laadvermogen dat bijna nul
is ten opzichte van het tarragewicht.

12. Ook een bus, zelfs als die een aanhangwagen met bijvoorbeeld bagage trekt, valt niet onder het materieel
toepassingsgebied van de kilometerheffing, aangezien een bus een motorvoertuig is dat bestemd is voor personenver-
voer.

13. Om zo veel mogelijk duidelijkheid en houvast te verschaffen en een eenvormige toepassing van artikel 1.1.0.0.2,
vijfde lid, 6°, van de VCF te verkrijgen, worden hierna, zonder exhaustief te zijn, een aantal voertuigcategorieën
opgesomd die duidelijk niet als belastbaar voertuig kunnen worden beschouwd.

14. De hierna opgenomen lijst is geenszins limitatief, maar voor voertuigen die voldoen aan de bovenvermelde
definitie, moet er principieel van uitgegaan worden dat ze onder het toepassingsgebied vallen en bijgevolg belastbaar
zijn. Voor voertuigen die niet in de lijst zijn opgenomen, kan in voorkomend geval een beroep worden gedaan op het
single point of contact, vermeld in punt B.

15. Voertuigen die onder het materieel toepassingsgebied vallen, kunnen vrijgesteld zijn als ze voldoen aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 2.4.6.0.1 van de VCF.

2.1.2 Niet-limitatieve lijst van voertuigen die niet onder het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing
vallen

16. De volgende voertuigcategorieën vallen in principe niet onder het materieel toepassingsgebied van de
kilometerheffing (exemplarische, niet-limitatieve lijst):

a) bepaalde werktuigmachines als ze geen goederen vervoeren, onder meer:

— mobiele kranen;

— verreikers/hoogtewerkers;

— graafmachines;

— bulldozers;

— betonpompen zonder mixer;

— dumpers;
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b) bepaalde andere voertuigen, namelijk:

— voertuigen met proefritplaat ZZ, als ze alleen gebruikt worden onder de voorwaarden, vermeld in het koninklijk
besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor motorvoertuigen en
aanhangwagens;

— voertuigen met proefritplaat Y, als ze gebruikt worden onder de voorwaarden, vermeld in het koninklijk besluit
van 8 januari 1996 tot regeling van de inschrijving van de commerciële platen en de nationale platen voor
motorvoertuigen en aanhangwagens;

— oldtimers met een O-nummerplaat die alleen gebruikt worden onder de voorwaarden, vermeld in artikel 2, 7°,
van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

— opleidingsvoertuigen als voldaan is aan de volgende voorwaarden:

- ze zijn voorzien van dubbele besturing in de cabine;

- er geldt een verbod van vervoer van goederen (ze mogen alleen ‘testvracht’ zoals betonblokken vervoeren);

- ze zijn uiterlijk herkenbaar door de vermelding ‘rijschool’ op de cabine;

- ze zijn ingeschreven door een rijschool of het Sociaal Fonds voor Transport en Logistiek.

17. Als een van de voertuigen, vermeld in punt a) of punt b), goederen vervoert, valt het alsnog onder het materieel
toepassingsgebied van de kilometerheffing. In de definitie is immers duidelijk sprake van voertuigen bedoeld of
gebruikt, al dan niet uitsluitend, voor het vervoer over de weg van goederen.

18. Als een voertuig dat buiten de belastbare materie valt, geen element van uiterlijke herkenbaarheid heeft, wordt
dat voertuig mogelijk foutief geseind met (onterechte) handhavingsmaatregelen tot gevolg. Om dat te vermijden, kan
gebruik gemaakt worden van de vrijwilige aanmeldingsprocedure, vermeld in punt C.

2.2 Single point of contact voor vragen over de reikwijdte van het materieel toepassingsgebied

19. Als Vlaamse belastingplichtigen zich afvragen of hun voertuig onderworpen is aan het materieel
toepassingsgebied van de kilometerheffing, kunnen ze die vraag richten tot het volgende single point of contact (SPOC):
kilometerheffing@vlaanderen.be.

20. Buitenlandse belastingplichtigen moeten hun vraag richten tot Viapass, die als SPOC de vraag zal doorspelen
aan het meest gerede gewest.

21. Voor een vlotte behandeling van de vraag moeten de volgende gegevens en documenten worden verschaft:

– de nummerplaat van het voertuig;

– een foto van het voertuig;

– de contactgegevens van de aanvrager.

22. Bij twijfel of een voertuig onderworpen is aan de kilometerheffing, is het aangewezen om zo snel mogelijk het
standpunt van het SPOC te vragen. Als een voertuig onder het toepassingsgebied van de kilometerheffing valt, is het
vanaf 1 april 2016 immers verplicht een dienstverleningscontract te sluiten en een on-boardunit (OBU) te installeren in
het voertuig. Die verplichting blijft gelden, ook al heeft het SPOC nog geen advies gegeven. Als het voertuig
onderworpen is aan de kilometerheffing en niet voldoet aan de voormelde verplichtingen, worden handhavingsmaat-
regelen en een boete opgelegd.

23. Het SPOC beantwoordt de vraag met inachtneming van de lijst, vermeld in punt 16.

2.3 Vrijwillige aanmeldingsprocedure voor voertuigen buiten het materieel toepassingsgebied

24. Een voertuig dat buiten het materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing valt en dat uiterlijk niet
herkenbaar is als zodanig, kan foutief geseind worden.

25. De Vlaamse Belastingdienst streeft er zo veel mogelijk naar om de voertuigen die in geen geval onder het
materieel toepassingsgebied van de kilometerheffing vallen, ambtshalve op te slaan in een database. Zo zullen die
voertuigen niet onderworpen worden aan continue handhaving. In concreto zullen we werken aan de hand van
voertuigcategorieën, zoals code SF (mobiele kranen), code KG (kraanwagen) en code MT (industrieel materieel).

26. Om te vermijden dat andere dan de bovenstaande voertuigen foutief geseind worden, kan het bewuste voertuig
aangegeven worden bij de Vlaamse Belastingdienst (als de belastingplichtige kentekenhouder gevestigd is in het
Vlaamse Gewest) of bij Viapass (voor buitenlandse belastingplichtigen). Die aanmelding is niet verplicht, maar kan op
vrijwillige basis gedaan worden. Bij de aanmelding moeten de volgende gegevens en documenten worden verschaft:

– de nummerplaat van het voertuig;

– een foto van het voertuig;

– de contactgegevens van de aanvrager.

De Vlaams minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

De Vlaams minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
L. PEETERS

De Vlaams minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme
Z. DEMIR

96028 BELGISCH STAATSBLAD — 29.12.2020 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Koekelare

Aankondiging openbaar onderzoek RUP site Hovaerestraat

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex ruimtelijke
ordening brengt het college van burgemeester en schepenen ter kennis
van de bevolking dat het ontwerp van RUP site Hovaerestraat
opgemaakt werd conform de wettelijke bepalingen en door de
gemeenteraad in zitting van 14 december 2020 voorlopig vastgesteld
werd en nu onderworpen wordt aan een openbaar onderzoek.

Het dossier ligt ter inzake bij de dienst ruimtelijke ordening van de
gemeente Koekelare, Sint-Maartensplein 19, 8680 Koekelare, elke
werkdag tijdens de openingsuren van het gemeentehuis en kan
geraadpleegd worden op www.koekelare.be

Het openbaar onderzoek loopt van 4 januari 2021 tot en met
5 maart 2021. Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste
dag van de termijn van het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal
bezorgd aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
(Gecoro), Sint-Maartensplein 19 te 8680 Koekelare of info@koekelare.be

(3787)

Gemeente Heist-op-den-Berg

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan RUP SPAR-site
Bekendmaking goedkeuringsbesluit

Bij besluit van 10 november 2020 heeft de gemeenteraad van
Heist-op-den-Berg het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
RUP SPAR-site definitief vastgesteld. Dit gemeenteraadsbesluit keurt
het gemeentelijk RUP goed. Het ruimtelijk uitvoeringsplan is raad-
pleegbaar op https://www.heist-op-den-berg.be/rup-sparsite

(3788)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Opheffing bewind

De rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Oudenaarde, O4B kamer, zetelend in familiezaken, heeft op
21 december 2020, een vonnis in hoger beroep uitgesproken met
betrekking tot de beëindiging van de opdracht van STANDAERT,
Stephan, advocaat, met kantoor te 9620 Zottegem, Hospitaalstraat 52,

handelend in zijn hoedanigheid als bewindvoerder over de goederen
van mevrouw DE CORTE, Jeanette, RRN : 29.06.07-208.39, geboren te
Bavegem op 07/06/1929 en wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Wettersesteenweg 120.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

Lore De Backer, griffier.
(60082)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge

Opheffing bewind

Bij vonnis, uitgesproken op 17/12/2020 door de eenentwintigste
kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling
Brugge, doet de beschikking van de vrederechter over het eerste kanton
Oostende van 13 oktober 2020 in de zaak met rolnummer 20B1594/1
TENIET (waar de onbekwaamverklaring over persoon en goederen
was bevolen omtrent VERLINDE Wim, RR 73.08.26-115.15, wonende te
8400 Oostende, Alfons Pieterslaan 70).

En daaromtrent opnieuw recht doende.

Verklaart het oorspronkelijk verzoek van geïntimeerde De Milliano
Magdalena ONGEGROND.

Zegt derhalve voor recht dat de bewindvoering over persoon en
goederen van appellant VERLINDE Wim vervalt.

Geeft eervol ontslag aan de bewindvoerder Mr. Jean LAMMENS,
advocaat, te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.

Laat hem toe om zijn staat te laten begroten door de aanstellende
vrederechter.

Brugge, 21 december 2020.

De griffier, (get.) B. Willems.
(60083)

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg

Par ordonnance du 3 décembre 2020 (Rep : 2490/2020), le juge de
paix du canton de Limbourg a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à
l’article 499/7 du Code civil.

Madame Anna BECKER, née à Welkenraedt le 29 avril 1947,
domiciliée à 4720 La Calamine, Rue de la Montagne 27, résidant M.R.S.
Saint Joseph rue de la Clinique 24, à 4850 Moresnet, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Jean-Luc RANSY, Avocat, dont le cabinet est établi à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149387
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Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton
d’Ath a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Nadine Cloostermans, née à Ath le 28 septembre 1950,
domiciliée à 7950 Chièvres, Rue Hoche 2 0002, résidant La Roselle
Boulevard de l’Hôpital 72 à 7800 Ath, personne protégée, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Pascal Hoyaux, domicilié à 7951 Chièvres, Rue aux
Anges 2 000B, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149403

Justice de paix du canton de Bastogne

Remplacement

Justice de paix du canton de Bastogne

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Bastogne a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Georgette CHALSECHE, née à La Reid le 11 janvier 1952,
domiciliée à 6690 Vielsalm, Fraiture 40 B003, a été placée sous un
régime de administration provisoire par ordonnance du 24/11/2010
du juge de paix du canton de Stavelot.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Charles
CRESPIN a été remplacé par Monsieur DEWAELHEYNS Eric, domi-
cilié à 6690 Vielsalm, Regné 79.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149400

Justice de paix du canton de Bastogne

Remplacement

Justice de paix du canton de Bastogne

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Bastogne a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Marie-Anne CHOFFRAY, née à Vielsalm le 16 novem-
bre 1967, domiciliée à 6698 Vielsalm, Avenue de la Résistance,
Gd-Halleux 28/520, résidant Rue Freddy Wampach 3 à 6690 Vielsalm,
a été placée sous un régime représentation par ordonnance du
16/03/2011 du juge de paix du canton de Stavelot.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur Charles
CRESPIN a été remplacé par Maître Anne-Catherine NOIRHOMME,
dont le bureau est si s à 6662 TAVIGNY Cowan 3.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149455

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Michel FERRIERE, né à Hamois le 20 avril 1961, domicilié
à 5500 Dinant, rue Arthur Defoin 152, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Madame Marie LHOIST, avocat, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue Pierre-Joseph Lion 2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149398

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Sonia SASSI, née à Liège le 6 mai 1980, domiciliée à
5500 Dinant, Avenue Père Pire 67, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Raphaël PAPART, avocat, dont les bureaux sont établis à
5520 Onhaye, Place Collignon 13, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149453

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Justice de paix du canton de Dinant

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Dinant a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection de la personne concernant :

Par ordonnance du 23 décembre 2020 (rép. 4415/2020), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de
Monsieur Francis CASSART, domicilié de son vivant à 5530 YVOIR,
rue Mazy, 4, en sa qualité d’administrateur de la personne de :

Monsieur Vincent COTTON, né à Marche-en-Famenne le
20 juin 1985, ayant pour numéro de registre national
85062017978, domicilié à 5530 Yvoir, rue Mazy 4,

Madame Cécile LALOUX, domiciliée à 5530 Yvoir, rue Mazy 4, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite en remplacement de Monsieur CASSART Francis.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149432

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du 17 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Yves DESWYSEN, né à Haccourt le 14 mai 1935, domicilié
à 1190 Forest, Avenue Paul Deschanel 90 b006, résidant rue de la
Station 36 à 1190 Forest, personne à protéger, a été placé sous un régime
de représentation.

Monsieur Philipp DESWYSEN, domicilié à 1190 Forest, rue de la
Station 36, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.
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Maître François LIBERT, avocat, dont le cabinet est établi à
1170 Watermael-Boitsfort, chaussée de la Hulpe 181/bte24, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149402

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil du Code civil.

Monsieur Jean-Luc GILSOUL, né à Angleur le 1 novembre 1956,
domicilié à 4400 Flémalle,

Rue Basse Rognac 9 bte 01, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation

Maître Marnie DALEM, avocat, dont le cabinet est sis à 4101 Seraing,
rue de la Station 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149445

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 17 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et ou des biens concernant :

Madame Julie HANS, née à Saint-Nicolas le 21 novembre 1984,
domiciliée à 4400 Flémalle, Route de Souxhon(MLL) 200,

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocat, avocate, dont le cabinet
est établi à 4030 Liège, rue Henri Pirenne 42,, a été déchargée de sa
mission de administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149394

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Remplacement

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 10 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressée.

Mademoiselle Stacy T’JEAN, née à Seraing le 16 juin 1995, domiciliée
à 4460 Grâce-Hollogne, rue Trixhon 22, reste placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 10 décembre 2020 du juge de paix
du canton de Grâce-Hollogne.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame Nancy
NOEL,domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, a été déchargée de sa mission.

Maître Dominique Charlier, avocat, dont l’étude est sise rue de la
Station 9 à 4101 Seraing/Jemeppe-Sur-Meuse a été désigné à dater du
10 décembre 2020, administrateur de la personne et des biens avec
pouvoir de représentation.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149412

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Nicole PATERNOTTE, née à Liège le 6 avril 1939, domiciliée
à 4040 Herstal, Rue Jean Lambert Sauveur 41, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149392

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Irène THIERY, née à Anvers le 18 janvier 1927, domiciliée à
4680 Oupeye, Rue Jean Hubin 77 D02, résidant Rue de l’Abbaye 99 à
4040 Herstal, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Monsieur André ROBERT, domicilié à 4680 Oupeye, Rue de l’Arbre
Saint-Roch 96, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149393

Justice de paix du canton de Jette

Remplacement

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du 23 décembre 2020 (rép. 2962/2020), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Jette a mis fin à la mission de
Madame Catherine DELCROIX en sa qualité d’administrateur des
biens et de Maître Sandrine HIRSH en sa qualité d’administrateur
ad-hoc concernant :

Monsieur Robert DELCROIX, né à Ixelles le 19 novembre 1956,
domicilié à 1090 Jette, -CHRISTALAIN- Avenue des Démineurs 2,
personne protégée

en remplacement :

Maître Marijke VAN REYBROUCK, avocat à 1170 WATERMAEL-
BOITSFORT, avenue du Souverain, 68/7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149452
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Veli CAN, né à Cayirli le 3 janvier 1968, domicilié à 7100 La
Louvière, Rue Kéramis 51, résidant ″Hôpital de Jolimont″ Rue
Ferrer 159 à 7100 Haine-Saint-Paul, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Monsieur Sirvan CAN, domicilié à 7100 La Louvière, Rue
Kéramis 51, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149471

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Adriano PILU, né à La Louvière le 30 mars 1993, domicilié
à 7110 La Louvière, Rue Delsamme 60, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Maître Stéphane HAUTENAUVE, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rue Neuve 18, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149474

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 21 décembre 2020, le juge de paix du canton de
La Louvière a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de :

Madame Nancy MARTIN, né à La Hestre le 14 juillet 1974, domicilié
à 7110 La Louvière, Rue des Primevères 23, résidant Le Castillon rue de
la Malogne 3 à 7100 La Louvière, placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 14 octobre 2014 du juge de paix du
canton de La Louvière. Conformément à l’article 496/7 du Code civil,
Madame Mireille HAINAUT, administrateur de la personne et des
biens a été remplacé par Maître Séverine CORNILLE, dont le cabinet
est sis à 7030 Mons, chaussée du Roi Baudouin 116 en qualité
d’administrateur des biens de Madame Nancy MARTIN.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149472

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
La Louvière a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de :

Madame Alexandra GRUN, né à Ixelles le 14 janvier 1977, domiciliée
à 7110 La Louvière, ″Résidence Le Foyer″, rue Ergot 2, placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 11 octobre 2018 du juge
de paix du canton de La Louvière. Conformément à l’article 496/7 du
Code civil, Monsieur ANTOINE Jean, avocat, dont le cabinet est sis à
1060 Bruxelles, Avenue Brugmann 12bte18 a été remplacé par Madame
HANNIER Emeline, avocate, dont le cabinet est sis à 7170 Manage,
Place Albert 1er 11 en qualité d’administrateur des biens de Madame
Alexandra GRUN.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149473

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Monsieur Vincent VILAIN, né à Anderlecht le 15 mai 1984, domicilié
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Avenue des Myrtes 44, personne
protégée, sous un régime de représentation.

Maître Marc-Jean GHYSSELS, avocat,, dont le cabinet est établi à
1180 Uccle, avenue Brugmann 287, administrateur des biens.

Madame Viviane LIENARD, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
Avenue de la Houssière 7, a été désignée en qualité de personne de
confiance de Monsieur Vincent VILAIN.

Le greffier délégué, Iris Denayer
2020/149435

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du 21 décembre 2020, le Juge de Paix du canton de
Soignies a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Emmanuelle DERUMIER, née à Ath le 30 septembre 1979,
domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 52, personne protégée,
a été placée sous un régime de représentation.

Maître Martine VLOEBERGS, Avocat, dont le Cabinet est sis à
7500 Tournai, Rue Rogier 45, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149429

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du 21 décembre 2020, le Juge de Paix du canton de
Soignies a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
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humaine, concernant : Monsieur Dominique LUCAS, né à Braine-le-
Comte le 29 novembre 1960, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
Résidence Service ″Sé-Rey-nité″ Cité Rey 130/6, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Madame Véronique LUCAS, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue
d’Horrues 217, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149475

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Claude WARNIER, né à Seraing le 24 septembre 1973,
domicilié au C.H.S. ″ L’Accueil ″ à 4990 Lierneux, Rue du Doyard 15, a
été placé sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149417

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Georgios VARVERIS, né à Heraklion (Grèce) le
29 mars 1961, domicilié à 4990 Lierneux, rue du Doyard 15, a été placé
sous un régime de représentation par ordonnance du juge de paix du
canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149418

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Marie-Louise VERPLAETSE, née à Liège le 13 juin 1956,
domiciliée à la Seigneurie le Grand Cerf à 4900 Spa, rue Delhasse 9, a
été placée sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149419

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Roger TERMOL, né à Dison le 21 avril 1944, domicilié à la
Seigneurie ″Le Grand Cerf″ à 4900 Spa, Rue Delhasse 9, a été placé
sous un régime de représentation par ordonnance du juge de paix du
canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149420

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Fabrice THEBAUT, né à Verviers le 17 septembre 1986,
domicilié à 4990 Lierneux, Rue du Centre 17/2, a été placé sous un
régime de représentation par ordonnance du juge de paix du canton de
Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149421

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.
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Monsieur Thierry VANDERSTRAETEN, né à Huy le 2 mars 1955,
domicilié à 4990 Lierneux, rue du Doyard 15, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du juge de paix du canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149436

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Maria VANGUESTAINE, née à Bruxelles le 5 janvier 1955,
domiciliée à 4990 Lierneux, Rue du Doyard 15, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du juge de paix du canton de
Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149437

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Jean-Yves MATHYS, né à Namur le 1 juillet 1967, domicilié
à 4990 Lierneux, rue du Centre 114, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du juge de paix du canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Monsieur
l’Avocat Nicolas SCHMITZ, ayant ses bureaux sis Place Elise Grand-
preze, 3 à 4970 STAVELOT, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149438

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Zainab HASSAR, née à Liège le 20 juillet 1988, domiciliée
au CHS L’Accueil à 4990 Lierneux, rue du Doyard 15/1, a été placée
sous un régime de représentation par ordonnance du juge de paix du
canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Madame
l’Avocate Martine VANKAN, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay,
rue Voie des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149439

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Jean ZEMBIK, né à Liège le 28 septembre 1945, domicilié
au CHS L’ACCUEIL à 4990 Lierneux, Doyard 15, a été placé sous un
régime de représentation par ordonnance du juge de paix du canton de
Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149461

Justice de paix du canton de Spa

Remplacement

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 18 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Spa a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Patrick WEINBERG, né à Liège le 29 septembre 1965,
domicilié à 4990 Lierneux, Rue du Doyard 15 au C.H.S. L’Accueil, a été
placé sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du canton de Spa.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur le Notaire
Charles CRESPIN, ayant ses bureaux sis à 4970 Stavelot, Rue
Neuve 113, a été remplacé, à dater du 31/12/2020, par Maître Martine
VANKAN, avocate, ayant ses bureaux sis 4610 Beyne-Heusay, rue Voie
des Prés 79, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149462

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Sprimont a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.
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Madame Anny BRAIBANT, née à Jemeppe-sur-Meuse le 3 août 1933,
domiciliée à 4130 Esneux, ″LES TROIS COURONNES″, avenue des
Trois Couronnes 16, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 13 mars 2018 du juge de paix du canton de Sprimont.
Conformément à l’article 496/7 du Code civil, feu Monsieur Pierre
DELVAUX, en son vivant domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, Rue des
Boissonnets 1 a été remplacé par Madame Valérie GILLET, Avocate
dont l’étude est établie à 4141 Sprimont, Hameau de Hotchamps, 16 en
qualité de nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149391

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du 23 décembre 2020, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil du Code civil.

Madame Anna DENDELOT, née à Vaulx lez Chimay le 25 novem-
bre 1939, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de la Montagne 177,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Isabelle DI STASIO, domiciliée à 6032 Charleroi, rue St
Jacques 99, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Luc COLLART, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
Boulevard Audent 11/3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Fiorella Cuccu

2020/149460

Justice de paix du canton de Thuin

Remplacement

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du 23 décembre 2020 le Juge de Paix du canton de
Thuin a conformément à l’article 492-4 du Code civil, modifié les
mesures de protection des biens concernant Monsieur Taylor
NICOLAS, né le 12 octobre 1998, domiciliée à 5002 Namur, rue de
Gembloux, 26, résidant rue du Moustier, 44A à 6530 Thuin, placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 10 octobre 2019 du
Juge de Paix du 2ème canton de Namur.

Conformément à l’article 496/7 du Code Civil, Maître Nathalie
LEFEVRE, avocat dont le cabinet est situé à 5100 Namur, Chaussée de
Liège, 15, a été remplacée par Maître Cécile CARMON, avocat dont le
cabinet est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, Rue de Gozée, 137, en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fiorella Cuccu.

2020/149459

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Thérèse HOUZE, née à Couillet le 9 avril 1947, domiciliée à
6000 Charleroi, Rue de la Science 12/021, résidant ″Résidence No P’tit
Nid″, Rue Impasse Major, 1 à 6060 Gilly, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Pascale CARLIER, avocat à 6000 Charleroi, Boulevard de
l’Yser 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149409

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons

Par ordonnance du 15 décembre 2020, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Marie-Claude LECRIVAIN, née à Ath le 6 mai 1970,
domiciliée à 7020 Mons, Avenue des Roses 22, résidant au CHP ’Le
Chêne aux Haies’, Chemin du Chêne aux Haies, 24 à 7000 Mons,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Chemin du Versant 72/01, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149450

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 21 décembre 2020 (20B1943 - rép 5386/2020 -
20W231), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Abraham BOLY, né à Edegem le 7 mars 2000, domicilié à
5002 Namur, Chemin du Bois de Gazia 2/0035, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Madame Oceane BOLY, domiciliée à 5002 Namur, Chemin du Bois
de Gazia 2/0035, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149410
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Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 21 décembre 2020 (20B1947 - rép 5387/2020 -
20W232), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Lemzi KAZANKAYA, né à Saint-Mard le 4 février 1976,
domicilié à 5002 Namur, Rue de Gembloux 39, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Monsieur Mikaïl KAZANKAYA, chef de partie / horeca, domicilié à
5002 Namur, Rue de Gembloux 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149411

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à
l’article 499/7 du Code civil.

Madame Huguette HAINAUT, née à Etterbeek le 4 novembre 1934,
domiciliée à 7080 Frameries, Rue Franklin Roosevelt 54, résidant ″Les
Bosquets″, rue Dufrane Friart 11 à 7080 Frameries, personne à protéger,
a été placé/placée sous un régime de représentation

Maître Déborah FRIES, avocate à 7033 Mons, rue Emile Vander-
velde 104, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149427

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers

Par ordonnance du 16 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Agnès HERBIET, née à Namur le 26 octobre 1929, domiciliée
à 4800 Verviers, Rue de Franchimont 24, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Madame Christine JANSSEN, domiciliée à 1410 Waterloo, Avenue de
l’Orangerie 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149426

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers

Par ordonnance du 16 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Arlette TILLIEUX, née à Eupen le 15 novembre 1946,
domiciliée à 4837 Baelen (Lg.), Sur les Roches 7, résidant rue de
Liège 107, à 4800 Verviers, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation

Madame Sophie RENSONNET, domiciliée à 4970 Stavelot, Route des
Blanches Pierres 31, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149428

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers

Par ordonnance du 16 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Sandrine CLOSSET, née à Huy le 31 octobre 1982,
domiciliée à 4800 Verviers, rue Sainte-Anne, 20, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Maître Laurence BURTON, domiciliée à 4180 Hamoir, rue du
Moulin 37, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149465

Justice de paix du second canton de Verviers

Désignation

Justice de paix du second canton de Verviers

Par ordonnance du 16 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Verviers a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Emile DOZIN, né à Gosselies le 5 février 1939, Résidence
″Saint-Jospeh″ 4800 Verviers, Chaussée de Heusy 77, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Murielle VIVIANI, dont les bureaux sont établis à
4802 Verviers, avenue du Chêne 110, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149467
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Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du 22 décembre 2020, le juge de paix du second
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Olivier BOEY, né à Etterbeek le 9 décembre 1969, domicilié
à 6600 Bastogne, rue de Neufchateau 202/bte B, résidant Clinique
Ottignies avenue Reine Fabiola 9 à 1340 Ottignies, personne protégée, a
été placé/placée sous un régime de représentation.

Isabelle BOEY, domiciliée à 30000 Nimes, Impasse du Coucou 131, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Maître Bruno LECLERCQ, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2020/149468

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2020 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen rechterlijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen van

Mevrouw Marina Maes, geboren te Sint-Niklaas op 22 mei 1961,
wonende te 2020 Antwerpen, Jan Davidlei 2 bus 201.

Meester Manu Verswijvel, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Leopoldplaats 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149466

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 23 december 2020 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Joanna Kreps, geboren te Antwerpen op 1 juli 1931,
wonende te 2100 Antwerpen, Amandus Geenenlaan 42, verblijvend in
WZC Dageraad, Wipstraat 26 te 2018 Antwerpen, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Rudi D’Hooge, wonende te 3001 Leuven, Prinses Lydia-
laan 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149390

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Maureen WARNER, geboren te Manchester
op 24 augustus 1936, wonende te 8300 Knokke-Heist, Bayaux-
laan 73 0011, verblijvende wzc Onze Lieve Vrouw van Troost te
8300 Knokke-Heist, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer Guy DEMEESTERE, advocaat, die kantoor houdt te
8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 75b, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149405

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Rolande NORE, geboren te Brussel op 1 december 1932,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Golvenstraat 9/0051, verblijvende AZ
ZENO, Kalvekeetdijk 260 te 8300 Knokke-Heist, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Isabelle GOEGEBEUR, advocaat, die kantoor houdt te
8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 55, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149406

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Marie-Agnes VERMEIRE, geboren te Gent op 23 septem-
ber 1973, wonende te 8000 Brugge, Dokwerkersstraat 1/0010,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Kim DUFOORT, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon

(enkel keuze woon- en verblijfplaats) en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon met volledige vertegenwoordiging.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149422
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Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Maria OSSTYN, geboren te Roeselare op 4 september 1938,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 28 0041, verblijvende
WZC O.L.V. Van Troost, Rustoordstraat 1 te 8300 Knokke, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Luc COUCKE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149443

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Leon JOOS, geboren te Gent op 18 oktober 1949, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Heistlaan 22 0001, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Christiane DECOSTER, advocaat, die kantoor houdt te
8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149444

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 18 december 2020 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Tristan CARION, geboren te Schaarbeek op 26 okto-
ber 1973, wonende te 8000 Brugge, Dokwerkersstraat 1/0010,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Kim DUFOORT, advocaat met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon (enkel keuze woon- en verblijfplaats) en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149446

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Vervanging

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 16 december 2020, heeft de vrederechter van het
derde kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mevrouw Béatrice VANDERZIJPEN, geboren te Leuven
op 20 juli 1959, wonende te 8300 Knokke-Heist, Sylvain Dupuis-
straat 58/0011, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Peter SNAUWAERT, advocaat die kantoor houdt te
8300 Knokke-Heist, Dorpsstraat 140-142, werd vanaf 1/01/2021
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon (enkel bijstand
verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Ter vervanging van:

Mevrouw Anne DEFOUR, advocaat, die kantoor houdt te
1370 Jodoigne, Avenue Ferdinand Charlot 5A, voorheen aangesteld als
bewindvoerder over de persoon (enkel bijstand verblijfplaats) en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149423

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Emily Dejonghe, geboren te Oostende op 17 november 1999,
wonende te 8400 Oostende, Frère-Orbanstraat 32, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Martine Decherf, wonende te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22 B001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149395

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 16 december 2020 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Turnhout de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Anthony Geentjens, geboren te Turnhout op 4 maart 2003,
wonende te 2350 Vosselaar, Salamanderstraat 15, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Ann van der Maat, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deze maatregelen gaan in vanaf de meerderjarigheid van de
beschermde persoon op 4 maart 2021.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149401
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Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Boom de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Ilias PASTIELS, geboren te Rumst op 7 februari 2000,
wonende te 2845 Niel, Albrecht Rodenbachstraat 7, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Kelly VERBERKT, wonende te 2845 Niel, Albrecht
Rodenbachstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149431

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree.

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek met betrekking tot de
persoon en de goederen van:

Anna Catharina HURKMANS, geboren te Bocholt
op 3 augustus 1936, gedomicilieerd te 3670 Oudsbergen, Harmo-
nieweg 46, verblijvende te 3640 Kinrooi, Zandbosstraat 4, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Tom LENAERTS, advocaat, die kantoor houdt te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149448

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree.

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Peggy Maria Alois VERGULT, geboren te Kapellen op 25 decem-
ber 1975, gedomicilieerd en verblijvende te 3680 Maaseik, Vincent Van
Goghstraat 3 bus 7, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Tom LENAERTS, advocaat, die kantoor houdt te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149449

Vredegerecht van het kanton Bree

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Bree.

Bij beschikking van 22 december 2020, heeft de vrederechter van het
kanton Bree overeenkomstig artikel 492/4 van het oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Ellen PAUMEN, geboren
te Bree op 17 april 1990, gedomicilieerd en verblijvende te
3680 Maaseik, Waterlozeweg 83, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging. Overeenkomstig artikel 496/7 van het oud Burgerlijk
Wetboek is mijnheer Johnny Pierre Marie PAUMEN, geboren te Maas-
mechelen op 4 november 1961, wonende te 3680 Maaseik, Waterlo-
zeweg 83, met ingang van 22.12.2020 ontheven van zijn opdracht als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van voornoemde
beschermde persoon en vervangen door meester Tom LENAERTS,
advocaat, die kantoor houdt te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4,

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149447

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Henri DE DECKER, geboren te Gent op 14 oktober 1944, wonende te
9910 Aalter, Maldegemseweg 23, verblijvende te Lostraat 30/1G te
9880 Aalter, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Conny DE DECKER, wonende te 9990 Maldegem, Karrewegel 26,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Debora BEIRNAERT, die kantoor houdt te 9890 Gavere, Sint
Christianastraat 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149386

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Germain ALLIET, geboren te Sint-Martens-Latem op 17 januari 1944,
wonende te 9880 Aalter, Biesemkerkweg 5, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Olivier CATTRYSSE, met kantoor te 9881 Aalter, Lotenhullestraat 38,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149456
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Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Willy VAN AVERMAET, geboren te Deinze op 31 maart 1956,
wonende te 9800 Deinze, Donzapark 4 0202, verblijvende te Nieuw-
goedlaan 15 te 9800 Deinze, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Nadine VERBEEST, met kantoor te 9051 Gent, Leiepark 20, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149457

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Philippe TAVERNIER, geboren te Tielt op 28 augustus 1968,
voorheen wonende te 9800 Deinze, Heerdweg 61, op heden wonende
te Noordstraat 129 bus 2-02 te 9990 Maldegem, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Tom DHAENE, wonende te 9800 Deinze, Houtkantlaan 53, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149458

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Bij beschikking van 23 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Gregory BELLINCK, geboren te Ronse op 23 mei 1981,
wonende te 9600 Ronse, Ernest Solvaystraat 50, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Koen HAELTERS, kantoorhoudende te 9600 Ronse, J.B. De
Keyserstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149385

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking van 11 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer René Van Vaerenbergh, geboren te Sint-Kwintens-Lennik
op 1 maart 1932, wonende te 1750 Lennik, Opperbusingenstraat 67,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer Geert Coene, met kantoor te 1040 Brussel, Pater Eudore
Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149464

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Marie-José MICHIELS, geboren te op, wonende te
1780 Wemmel, Prins Boudewijnlaan 12/28, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw de advocaat Kathleen VERCRAEYE, met kantoor te
1853 Grimbergen, Sint Amandsplein 1 A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149454

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Nicole LANNEER, geboren te Ninove op 17 mei 1950,
wonende te 1081 Koekelberg, Basilieklaan 371 bus37, verblijvend
St-Alexiusinstituut, Grimbergsesteenweg 40 te 1850 Grimbergen,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester An TOCK, met kantoor te 1800 Vilvoorde, Hendrik I Lei 34,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149469
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Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Carlo Di Giuseppe, geboren te Civitella del Tronto
op 4 november 1946, WZC Iris 1853 Grimbergen, Begonialaan 20,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Ann DE KERPEL, met kantoor te 1860 Meise, Wijnberg 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149470

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 23 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Gabrielle Doornaert, geboren te Lauwe op 24 juni 1935,
woont en verblijft in het Woonzorgcentrum CERES, Hospitaalstraat 81,
te 8930 Lauwe, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer Eddy Coppieters, wonende te 8380 Brugge, Dudzeelse
Steenweg 646, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149396

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 23 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jean Broutin, geboren te Menen op 8 juli 1956, WZC
Groenhof 8930 Menen, Bruggestraat 564 K19, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Rene Verkamer, wonende te 8880 Ledegem, Meersstraat 7
D, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Josiane Broutin, wonende te 8930 Menen, Henri Dunant-
laan 43, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149397

Vredegerecht van het kanton Menen

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 22 december 2020, heeft de vrederechter van het
kanton Menen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Gerda Verschuere, geboren te Gullegem op 27 decem-
ber 1951, wonende te 8560 Wevelgem, Kerkstraat 12 / 0301 aangezien
de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf
behoorlijk waar te nemen.

Verklaart meester Sandra Verhoye, advocaat die kantoor houdt te
8800 Roeselare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, aangewezen bij
beschikking door het Vredegerecht van het kanton Menen
op 22 juni 2018 als bewindvoerder over de goederen van Gerda
Verschuere, vanaf heden ontslagen van haar opdracht.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149440

Vredegerecht van het kanton Ninove

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking van 22 december 2020, heeft de vrederechter van het
kanton Ninove overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Asia Mayné, geboren te Jette op 30 januari 1999, wonende
te 9450 Haaltert, Fonteinstraat(HA) 22, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 13 november 2017 van de
vrederechter van het tweede kanton Aalst.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is
de heer Van Wilder Johan, kantoorhoudende te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32 C vervangen door mevrouw Sabrina Vanderstraeten, gedomi-
cilieerd te 9450 Haaltert, Fonteinstraat 22.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149399

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw

Ingrid SOENEN, geboren te Roeselare op 24 oktober 1958, gedomi-
cilieerd te 8800 Roeselare, Schippersstraat 26, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Advocaat Kaatje VANTHUYNE, die kantoor houdt te 8800 Roeselare,
Henri Horriestraat 44 - 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Doris LAGAE, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Azalea-
laan 31 0031, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149414
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Amber VANDEPUTTE, geboren te Roeselare op 3 septem-
ber 2002, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Plaatsmolenstraat 44,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Jasper BOLLE, die kantoor houdt te 8800 Roeselare,
Rumbeeksesteenweg 340, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Annika CLAEYS, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Plaats-
molenstraat 44, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Mike VANDEPUTTE, gedomicilieerd te 8800 Roeselare,
Gitsestraat 205, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149430

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Willy CHRISTIAENS, geboren te Sint-Niklaas
op 5 januari 1945, wonende en verblijvende in het WZC De Plataan te
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Erik Christiaens, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Plezant-
straat 153/bus 8, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gerry DE BOCK, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Prins Boudewijnlaan 16, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149413

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Angelique Van den Reeck, geboren te Gent op 13 juli 1988,
wonende te 9160 Lokeren, Brouwerijstraat 73 A001, verblijvende in het
APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Marilyn DAELEMANS, advocaat, met kantoor te
9160 Lokeren, Oude Vismijn 11 B1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149433

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking ( 20B805 - Rep. 3946/2020) van 23 december 2020
heeft de vrederechter van het kanton Westerlo de volgende bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het
Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Roger Aerts, geboren te Lier op 2 februari 1947, wonende te
2200 Herentals, Molenstraat(MRH) 35 102, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer de advocaat Yves Torfs, die kantoor houdt te
2200 Herentals, Morkhovenseweg 65, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149451

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

De heer Werner BRIL, met rijksregisternummer 55.11.14-053.80, die
woont te 2950 Kapellen, Vierhoevenstraat 19, die verblijft te
2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39 (P.C. Bethanië), beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Sanne Bril, met rijksregisternummer 91.09.16-382.45, die
woont te 2990 Wuustwezel, Posterijstraat 63 VER1, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marina Bril, met rijksregisternummer 59.06.17-056.36, die
woont te 2940 Stabroek, Melsenlaan 10, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149415

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

De heer Franciscus BERVOETS, met rijksregisternummer 29.09.01-
237.17, die woont en verblijft in WZC Millegem te 2520 Ranst,
Herentalsebaan 19, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.
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De heer Gerardus BERVOETS, met rijksregisternummer 52.10.17-
255.09, die woont te 2540 Hove, Mechelsesteenweg 21, werd aangesteld
als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Peggy BERVOETS, met rijksregisternummer 71.11.23-
178.21, die woont te 2530 Boechout, Boningrode 2 A000,, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149424

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 22 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Hilde VAN KEER, met rijksregisternummer 74.01.13-
330.65, die woont te 2390 Malle, Bergstraatje 13, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Lutgart VAN KEER, met rijksregisternummer 71.07.11-
328.09, die woont te 2110 Wijnegem, Marktplein 11 bus 2, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149463

Vredegerecht van het kanton Zoutleeuw

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zoutleeuw

Bij beschikking van 7 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Zoutleeuw de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jakari FILLET, geboren te Tienen op 3 juli 2002, wonende te
3404 Landen, Frans Goemansstraat 2, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Nancy GOUDRIAAN, wonende te 3404 Landen, Frans
Goemansstraat 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Marc BRANCKAUTE, wonende te 3404 Landen, Frans
Goemansstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149404

Vredegerecht van het kanton Zoutleeuw

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zoutleeuw

Bij beschikking van 7 december 2020 heeft de vrederechter van het
kanton Zoutleeuw de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Simonne MOUTON, geboren te Neerhespen op 4 mei 1938,
wonende te 3300 Tienen, Van Audenhovestraat 81, verblijvend in WZC
Sorgvliet, Helen-Bosstraat 60 te 3350 Linter, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Iris HEUSDENS, advocaat die kantoor houdt te
3400 Landen, Stationsplein 22/0204, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149416

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Antonia Van Rossem, geboren te Opwijk op 13 maart 1933, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Zeedijk-Heist 283 0021 en verblijvend te BZIO,
Zeedijk 286 te 8400 Oostende, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Jan Doumen, wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Madeliefjes-
laan 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
uitzondering van de handelingen met betrekking tot het dagelijks
beheer van de voornoemde beschermde persoon.

Achille Doumen, wonende te 8301 Knokke-Heist, Zeedijk-
Heist 283 0021, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen, doch wat dit laatste betreft enkel over de handelingen
met betrekking tot het dagelijks beheer van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149389

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Denise Dumortier, geboren te Heule op 23 juni 1925, wonende en
verblijvende in het WZC Les Etoiles 8400 Oostende, Assisiëlaan 4, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Julius Dumortier, wonende te 8501 Kortrijk, Mellestraat 164, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149407
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Niels Lannoye, geboren te Oostende op 26 februari 1997, wonende te
8400 Oostende, Sint-Catharinapolderstraat 33 0004, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Christiane Declerck, wonende te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 44 0102, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Bianca Vanderwal, wonende te 8200 Brugge, Jachthoornlaan 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149408

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Willem Toutenhoofd, geboren te Rotterdam op 19 april 1928,
wonende te 8434 Middelkerke, Badenlaan 62, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Gilles Caerels, met kantoor te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 335, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149441

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Yvonne Oosterlynck, geboren te Eernegem op 24 februari 1926,
wonende en verblijvende in het WZC Sint-Godelieve te 8470 Gistel,
St-Jans-Gasthuisstraat 16, te beschermen persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Liliane Demoortele, wonende te 8470 Gistel, Hoogwegel 55, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Ivan Sercu, met kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149442

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 17 december 2020, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende overeenkomstig artikel 492/4 van het
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Deborah Houben, geboren te Antwerpen(Merksem)
op 23 februari 2000, wonende te 2960 Brecht, Bethaniënlei 5 en
verblijvend te Metselaarsstraat 1/A201 te 8400 Oostende, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging van de vrederechter van het tweede
kanton Oostende. Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk
Wetboek is de heer Wilfried Joris vervangen door de heer Frederic Van
Zandijcke, gedomicilieerd te 8400 Oostende, Zilverlaan 305 als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Wilfried Joris, gedomicilieerd te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149388

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 18 december 2020 (rolnummer 20B2022/2 -
Rep.R. nr. 2020/6231) heeft de vrederechter van het tweede kanton
Turnhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Evert van Hardeveld, geboren te Veenendaal (Nederland)
op 8 mei 1939, die woont te 2382 Ravels, Koekoeklaan 19, die verblijft
te 2370 Arendonk, Woonzorggroep Arendonk, Campus De Vrijheid,
Vrijheid 100, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging om handelingen te stellen die in voornoemde
beschikking worden opgesomd.

Mijnheer Girard van Hardeveld, die woont te 2382 Ravels (Poppel),
Vond 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon met de opdracht
die in voornoemde beschikking bepaald wordt.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149425

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 18 december 2020 (rolnummer 20B2096/2 -
Rep.R. nr. 2020/6233) heeft de vrederechter van het tweede kanton
Turnhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Sien Alen, geboren te Brasschaat op 28 augustus 2003,
wonende te 2320 Hoogstraten, Steenbakkersstraat 3, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Nina Van Winckel, wonende te 2320 Hoogstraten,
Steenbakkersstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Mijnheer Kristof ALEN, wonende te 2323 Wortel, Grote Plaats 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2020/149434

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Mr. Caroline Talloen, advocaat te 9300 Aalst, Bauwensplein 6, is
aangesteld als voorlopig bewindbevoerder van van B.V. Direct
Assistance With Legal Advice BV, met zetel te 9400 Ninove,
Kasseide(lie) 38/2 en met ondernemingsnummer BE 0808.615.358, in
toepassing van art.XX.32 WER.

(Get.) Mr. Caroline Talloen, voorlopig bewindvoerder.
(3793)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 23 december 2020, uitgesproken door de
voorzitter van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dender-
monde werd Mr. Alain CLEYMAN, advocaat te 9100 Sint-Niklaas,
Prinses Josephine Charlottelaan 71 (alain.cleyman@mc2-advocaten.be)
aangesteld als voorlopig bewindvoerder van VERVAET CARL,
met rijksregisternummer 79.01.24-063.10, geboren te Lokeren op
24/01/1979, wonende te 9250 Waasmunster, Lange Beulestraat 47 aan
wie in toepassing van art. XX.32 WER het volledig beheer over het
geheel van zijn goederen werd ontnomen.

Alain CLEYMAN, advocaat.
(3794)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: TOW TRAFFIC SUPPORT BVBA
TWEEMONTSTRAAT 306, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: Overige vervoerondersteunende activiteiten

Ondernemingsnummer: 0562.955.336

Referentie: 20200933.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: BERT VERBESSEM.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.
2020/149334

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: EETHUIS TOEKOMST COMM.V
TURNHOUTSEBAAN 50, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0670.639.786

Referentie: 20200936.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2020/149336

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SYNCWARE BVBA VAN DE
WERVESTRAAT 10/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: beheer van computerfaciliteiten

Ondernemingsnummer: 0833.871.188

Referentie: 20200937.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: BERT VERBESSEM.

Curator: DIRK DEVROE, KROMVENDREEF 15, 2900 SCHOTEN-
info@dd-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVROE DIRK.

2020/149337

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN GEENE STEPHANY,
FONTEINSTRAAT 33/A, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN),

geboren op 03/01/1989 in AMSTERDAM NEDERLAND.

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Referentie: 20200935.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2020/149335

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : CAP BLEU VOYAGES SPRL CHAUSSEE
DE BRUXELLES 151, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0869.607.671

Référence : 20200248.

Date de la faillite : 21 décembre 2020.

Juge commissaire : CLAUDE DE BRIEY.

Curateur : MURIEL LAMBOT, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI- lambot.muriel@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/12/2020

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 février 2021.

Pour extrait conforme : Le curateur : LAMBOT MURIEL.

2020/149322

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: HUIS VAN DE JEUGD VZW
OUDEN DENDERMONDSE STEENWEG 231, 9300 AALST.

Handelsactiviteit: Sociale en culturele ontwikkeling

Ondernemingsnummer: 0696.629.353

Referentie: 20200445.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: FREDDY DE SCHRIJVER.

Curator: MARC GHYSENS, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST-
marc.ghysens@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHYSENS MARC.

2020/149372

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DE CLERCQ LAURENCE,
KLEIN-HULSTSTRAAT 27/B05, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 09/05/1994 in BEVEREN.

Handelsactiviteit: Detailhandel in kleding, cosmetica en toilet-
artikelen

Handelsbenaming: LOLO’S MAKE-UP & LASHES & FASHION
STORE

Uitbatingsadres: HENDRIK HEYMANPLEIN 228, 9100 SINT-
NIKLAAS

Ondernemingsnummer: 0699.476.797

Referentie: 20200444.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: DANI DE CLERCQ, KONINGIN ASTRIDLAAN 52,
9100 SINT-NIKLAAS- advocaat.de.clercq@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.

2020/149371
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DEMO-CONSTRUCT BELGIUM
BVBA FRANKLIN ROOSEVELTLAAN 349, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0837.877.486

Referentie: 20200376.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: FIRMIN BULTE.

Curator: MIEKE VERPLANCKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- mieke.verplancke@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.
2020/149374

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: COPPEJANS MARTINE, BEER-
VELDE-DORP 58 A000, 9080 LOCHRISTI,

geboren op 05/08/1960 in GENT.

Handelsactiviteit: uitbating café

Ondernemingsnummer: 0878.026.875

Referentie: 20200223.

Datum faillissement: 30 juni 2020.

Rechter Commissaris: LUCRÈCE CALLEBAUT.

Curator: SERGE VAN EEGHEM, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- serge.vaneeghem@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/06/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 september 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN EEGHEM SERGE.
2020/149284

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: XMUSIX BELGIUM BV INDUS-
TRIEWEG 15, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Handelsactiviteit: Streaming van muziek

Ondernemingsnummer: 0502.388.437

Referentie: 20200364.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149317

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: FLOORBEL BV KOOLMIJN-
LAAN 381 BUS 5, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Ondernemingsnummer: 0663.905.018

Referentie: 20200361.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149319

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: PHILTJENS TJöRVEN, MUNTEL-
BEEKSTRAAT 44, 3500 HASSELT,

geboren op 24/01/1995 in HASSELT.

Handelsactiviteit: reinigen en poetsen van gebouwen

Handelsbenaming: T&B CLEANING

Ondernemingsnummer: 0677.734.545

Referentie: 20200355.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,
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GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149314

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VAN WOENSEL ROBERT,
KRAAIBERGSTRAAT 6, 3560 LUMMEN,

geboren op 11/10/1993 in MORTSEL.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Handelsbenaming: RVW BOUWTECH

Ondernemingsnummer: 0698.923.996

Referentie: 20200327.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149316

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: ARRIMMO VOF KRAAIBERG-
STRAAT 6, 3560 LUMMEN.

Handelsactiviteit: werkzaamheden in de bouw

Ondernemingsnummer: 0718.907.778

Referentie: 20200363.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149315

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: KAYA CONSTRUCTION BV
EIKENSTRAAT 40/1, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Ondernemingsnummer: 0818.500.945

Referentie: 20200356.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149318

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: RN PAINT BV MIJNWERKERS-
LAAN 25 BUS 11, 3550 HEUSDEN-ZOLDER.

Ondernemingsnummer: 0839.608.145

Referentie: 20200357.

Datum faillissement: 17 december 2020.

Rechters Commissarissen:

JO KENIS,

GUY VLOEBERGHS,

Curator: MICHAEL WARSON, KUNSTLAAN 18 BUS 6,
3500 HASSELT- info@solvimus.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WARSON MICHAEL.
2020/149320
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: MEGA WORLD NV
ANTWERPSESTRAAT 36, 2500 LIER.

Handelsactiviteit: kleinhandel in alledaagse verbruiksgoederen

Ondernemingsnummer: 0417.390.703

Referentie: 20200216.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechters Commissarissen:

FREDERIK VERCAUTEREN,

KOENRAAD DE GEEST,

Curators: THIERRY LAMMAR, Schuttersvest 8, 2800 MECHELEN-
thierry@lammarlaw.be; KRISTIN VAN HOCHT, KONINGIN ASTRID-
LAAN 77, 2800 MECHELEN- kristin.vanhocht@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2020/149375

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : BAYET MICHAEL, RUE DU VALLON
VERT 14, 7100 HAINE-SAINT-PIERRE,

né(e) le 26/07/1979 à LA LOUVIERE.

Activité commerciale : CONSULTANCE-EXPERTISE

Numéro d’entreprise : 0722.719.779

Référence : 20200211.

Date de la faillite : 14 décembre 2020.

Juge commissaire : ISABELLE MATON.

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/12/2020

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 février 2021.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.

2020/149287

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: PAPILIONEM BV HEMELRIJK-
STRAAT 1, 3630 MAASMECHELEN.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0888.872.663

Referentie: 20200252.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: ANDRE GERKENS, STATIONLAAN 45, 3740 BILZEN-
andre.gerkens@belisius.be; SOPHIE BIJLOOS, STATIONLAAN 45,
3740 BILZEN- sophie.bijloos@belisius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GERKENS ANDRE.
2020/149378

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: NGIN BV VENNESTRAAT 341,
3600 GENK.

Handelsactiviteit: reclamebureau

Ondernemingsnummer: 0894.578.342

Referentie: 20200251.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curator: GERRY BANKEN, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK-
gerry.banken@adlex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BANKEN GERRY.
2020/149377

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: WASTIC BVBA EMIEL
BECQUAERTLAAN 94, 2400 MOL.

Handelsactiviteit: INZAMELEN,VERWERKEN EN VERWIJDEREN
VAN ONGEVAARLIJK AFVAL

Ondernemingsnummer: 0876.867.231
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Referentie: 20200263.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: PETER VANHERCK.

Curator: EEF STESSENS, COLBURNLEI 22, 2400 MOL-
eefje@colburnadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 februari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STESSENS EEF.
2020/149384

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LB RETAIL TOURNAI SRL PLACE DU
PETIT SABLON 2/2, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : commerce

Numéro d’entreprise : 0649.553.768

Référence : 20201310.

Date de la faillite : 17 décembre 2020.

Juge commissaire : BRUNO LEFEBVRE.

Curateur : Philippe DECHAMPS, DREVE DES RENARDS 8/7,
1180 BRUXELLES 18- philippe@dechamps-avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 janvier 2021.

Pour extrait conforme : Le curateur : DECHAMPS Philippe.
2020/149321

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: CELIO SPORT & IMAGE NV
PAGODENLAAN 238, 1020 LAKEN.

Handelsactiviteit: vertalers en tolken

Handelsbenaming: NV

Ondernemingsnummer: 0459.570.756

Referentie: 20200593.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2020/149330

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HOVAN 2014 BV BREUGHEL-
PARK 4/6, 1731 ZELLIK.

Handelsactiviteit: cafe en bar

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0550.642.076

Referentie: 20200592.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: HENDRIK NAUTA.

Curator: Marga PIETERS, KROONLAAN 365, 1050 BRUSSEL 5-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS Marga.
2020/149329

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VELOCITE BV ROBERT SCHU-
MANPLEIN 2-4, 1040 BRUSSEL 4.

Handelsactiviteit: groothandel in fietsen

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0653.924.807

Referentie: 20200591.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: HENDRIK NAUTA.

Curator: Marga PIETERS, KROONLAAN 365, 1050 BRUSSEL 5-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS Marga.
2020/149328
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MIHAILA MARIUS-GABRIEL,
SINT-AMANDSSTRAAT 68/002, 1853 STROMBEEK-BEVER,

geboren op 20/10/1993 in ROEMENIE.

Handelsactiviteit: bouw en residentiele gebouwen

Ondernemingsnummer: 0658.911.793

Referentie: 20200594.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2020/149331

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: DROEZEL CONSULTING VOF
KONING ALBERTSTRAAT 56/2, 1785 MERCHTEM.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0660.804.877

Referentie: 20200595.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2020/149332

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LINA’S BV BASILIEK-
STRAAT 76, 1500 HALLE.

Handelsactiviteit: brood en banket

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0735.744.604

Referentie: 20200590.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: HENDRIK NAUTA.

Curator: Marga PIETERS, KROONLAAN 365, 1050 BRUSSEL 5-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS Marga.
2020/149327

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: JOOST STROOBANTS
(VENNOOT DROEZEL CONSULTING), VIJVERSTRAAT 18,
1853 STROMBEEK-BEVER,

geboren op 25/03/1975 in BRUSSEL.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Referentie: 20200596.

Datum faillissement: 22 december 2020.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/12/2020

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2020/149333

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

EXPRESS CARWASH BRUGGE BVBA GRASDREEF 3,
8200 BRUGGE.

Ondernemingsnummer: 0827.006.558

Datum uitspraak: 21/12/2020

Referentie: 20200016

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: MARLEEN HOSTE - met emailadres:
marleen.hoste36@gmail.com.

Einddatum van de opschorting: 08/03/2021.
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Stemming van schuldeisers op: maandag 01/03/2021 op 11:10 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS.
2020/148958

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

ETABLISSEMENTS JOSEPH ROYEN SA AVENUE DE LA RESIS-
TANCE(MEL) 551, 4633 MELEN.

Activité commerciale : Carrosserie industrielle

Numéro d’entreprise : 0411.937.818

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200044

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN-MARC WOUTERS - adresse électronique est :
jm.wouters@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 27/04/2021.

Vote des créanciers : le mardi 20/04/2021 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2020/148616

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

FERRI MECHANICAL ENGINEERING SA RUE DES
SEMAILLES 49, 4400 FLEMALLE.

Activité commerciale : Chaudronnerie métallique, construction
métallique et mécanique et tuyauterie industrielle

Numéro d’entreprise : 0425.249.978

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200034

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE NEURAY - adresse électronique est :
p.neuray@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 23/06/2021.

Vote des créanciers : le mardi 15/06/2021 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2020/148617

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LACROIX THOMAS, RUE DESIRE LEGA 7/E, 4540 AMAY,

né(e) le 23/12/1994 à HUY.

Activité commerciale : Commercial indépendant pour les établisse-
ments ″CUISINES DOVY″

Numéro d’entreprise : 0753.609.133

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200062

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/03/2021.

Vote des créanciers : le mardi 09/03/2021 à 10 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2020/148618

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

MELS SRL RUE DE POMMARD 207, 4970 STAVELOT.

Activité commerciale : Pizzeria

Dénomination commerciale : L’ACQUA ROSSA

Numéro d’entreprise : 0811.163.983

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200061

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : LEON GRAMME - adresse électronique est :
l.gramme@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 21/04/2021.

Vote des créanciers : le vendredi 16/04/2021 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2020/148619

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

COROMEGA SPRL ROUTE DE STREE 46, 4577 MODAVE.

Activité commerciale : Exploitation d’une supérette

Dénomination commerciale : PROXY DELHAIZE STREE

Numéro d’entreprise : 0889.909.672

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20190060
Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.

2020/148620

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Homologatie van het plan voor:

VAN COILLIE BVBA WILGENLAAN 16, 2500 LIER.

Ondernemingsnummer: 0545.960.045
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Datum uitspraak: 21/12/2020

Referentie: 20200009

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans.
2020/148610

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

SAPRISTIC INTERNATIONAL SA BCE 0551.872.194 RUE DU
BOSQUET 2A, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Activité commerciale : consultance informatique et domaine paramé-
dical

Numéro d’entreprise : 0551.872.194

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200018

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot.
2020/148603

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

WAMOS BENELUX SA BCE 0736.550.001 AVENUE REINE
ASTRID 2, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU.

Activité commerciale : agences de voyage

Dénomination commerciale : NECKERMANN

Numéro d’entreprise : 0736.550.001

Date du jugement : 21/12/2020

Référence : 20200037

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot.
2020/148604

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: TOPO - LANDMEETKUNDIG-, STUDIE- EN
SINT-DAMIAANSTRAAT 140, 2160 WOMMELGEM.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180837.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0419.326.842

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149340

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: L’ANVERRE BVBA MUSEUMSTRAAT 31,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 14 mei 2020.

Referentie: 20200434.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0429.364.164

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149369

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: STUDIO ST.OM BVBA
KRIJGSBAAN 51/4, 2640 MORTSEL.

Geopend op 31 oktober 2019.

Referentie: 20191151.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0431.096.803

Aangeduide vereffenaar(s):

IVAN ALAERS SINT-BENEDICTUSSTRAAT 127 2640 MORTSEL

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.
2020/149348

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FONTEYNE BVBA
MECHELSESTEENWEG 318, 2550 KONTICH.

Geopend op 20 augustus 2019.

Referentie: 20190863.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0443.944.650

Aangeduide vereffenaar(s):

GERT FONTEYNE ADRIAAN SANDERSLEI 21/B 2630 AARTSE-
LAAR

JEAN-PAUL DE WIT ZWIJGERSTRAAT 23 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.
2020/149346
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: EUROPEAN MARITIME SURVEYS ORGANISA-
TION BVBA UITBREIDINGSTRAAT 84/3, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Geopend op 25 april 2019.

Referentie: 20190432.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0454.710.759

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149356

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: LIFE SUPPORT BELGIUM BVBA KLEI-
STRAAT 32, 2850 BOOM.

Geopend op 28 juni 2018.

Referentie: 20180609.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0462.462.445

Ontslag, op zijn verzoek van bijkomende curator TANYA VAN
BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43, 2630 AARTSELAAR-
tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149339

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: NETN3 NV UITBREIDINGSTRAAT 84/3,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Geopend op 10 september 2019.

Referentie: 20190894.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0473.445.518

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149360

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: IMMIGRANTS
ASSISTANCE VZW ERNEST CLAESSTRAAT 16/G25,
2050 ANTWERPEN 5.

Geopend op 14 juni 2018.

Referentie: 20180579.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0476.352.350

Aangeduide vereffenaar(s):

RICHARD AMOAKO BARNKRACHTSTRAAT 33 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN KILDONCK KAREL.

2020/149341

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DAVICA BVBA PAAL-
STRAAT 84/86, 2900 SCHOTEN.

Geopend op 20 augustus 2019.

Referentie: 20190857.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0479.512.174

Aangeduide vereffenaar(s):

VICTOR WATRIN EDISONPLEIN 3/6 2900 SCHOTEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.

2020/149345

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: DAKALLES BVBA BROECHEMSE-
STEENWEG 121/D, 2520 RANST.

Geopend op 16 januari 2020.

Referentie: 20200078.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0525.975.174

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2020/149364
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: SOUNDMUSE BVBA VAN EYCKLEI 23/A,
2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 5 maart 2019.

Referentie: 20190237.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0538.467.883

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149354

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: KA’NTINA BVBA
DONKSESTEENWEG 224, 2930 BRASSCHAAT.

Geopend op 8 oktober 2019.

Referentie: 20191047.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0547.914.594

Aangeduide vereffenaar(s):

MARCUS VAN DER MADE KAPELSESTEENWEG 547
2180 EKEREN (ANTWERPEN)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.
2020/149347

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: SUPER CARS BVBA KRONENBURGSTRAAT 56,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 21 november 2019.

Referentie: 20191230.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0597.906.317

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149362

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: KURT EN
ZOON COMM.V ANTWERPSESTEENWEG 62, 2630 AARTSELAAR.

Geopend op 19 maart 2020.

Referentie: 20200327.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0631.787.724

Aangeduide vereffenaar(s):

KURT ADMED ANTWERPSESTEENWEG 62/B00 2630 AARTSE-
LAAR

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2020/149350

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: VANTIEGHEM NATALIE, FRUITHOF-
LAAN 99/64, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),

geboren op 22/07/1971 in ZWEVEGEM.

Geopend op 30 juli 2019.

Referentie: 20190820.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0633.805.522

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149359

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TAMAV
ERENY VOF GROTE PIETER POTSTRAAT 14, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 14 maart 2019.

Referentie: 20190282.

Datum vonnis: 15 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0643.734.362

Aangeduide vereffenaar(s):

EMAD MARZOUK BOTTERSTRAAT 170 1034 BW AMSTERDAM -
NEDERLAND

WABAS SABRA KYKDUINSTRAAT 52 H 1055 ZB AMSTERDAM
NEDERLAND

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MECHELEN
FRANCIS.

2020/149289
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: MAES BENJAMIN, SERAPHIN DE GROOTESTRAAT 10/2,
2100 DEURNE (ANTWERPEN),

geboren op 03/01/1963 in EKEREN.

Geopend op 22 november 2018.

Referentie: 20181074.

Datum vonnis: 17 november 2020.

Ondernemingsnummer: 0645.348.126

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MECHELEN
FRANCIS.

2020/149285

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: WORLDWIDE SUPERSTORE BVBA PLANTIN
EN MORETUSLEI 85, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 27 februari 2020.

Referentie: 20200240.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0647.829.049

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149365

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: SAM VZW NIEUWSTRAAT 138, 2840 RUMST.

Geopend op 27 februari 2020.

Referentie: 20200241.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0653.950.343

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149366

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ARES
COMPANY BVBA METROPOOLSTRAAT 30, 2900 SCHOTEN.

Geopend op 3 oktober 2019.

Referentie: 20191033.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0660.594.942

Aangeduide vereffenaar(s):

YUSEIN AHMEDOVA NEVIN DURDZHAN SCHOTENHOF-
DREEF 48 2900 SCHOTEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN IMPE BRUNO.
2020/149349

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: MST BVBA MEEREIGEN 132, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Geopend op 17 januari 2019.

Referentie: 20190051.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0663.735.663

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149352

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: STEVEN DE PEUTER BVBA BREUGHEL-
LAAN 25, 2520 RANST.

Geopend op 14 mei 2020.

Referentie: 20200432.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0670.670.569

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149367
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: HITCH ADVIES BVBA
STIJFSELSTRAAT 7, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 6 november 2018.

Referentie: 20181021.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0679.743.732

Aangeduide vereffenaar(s):

BEERLANDT MATISSE KETELVEST 23/D 9000 GENT

FREDERIK VAN GUCHT HAEGENGOED 74 9270 LAARNE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.
2020/149342

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: IL BACIO BVBA AMERIKALEI 87,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 2 juli 2019.

Referentie: 20190741.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0689.894.880

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149357

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: V.A.C. BVBA COPER-
NICUSLAAN 30/46, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 25 april 2019.

Referentie: 20190425.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0832.830.221

Aangeduide vereffenaar(s):

SINTHUJA KRISHNATHILAKAN COPERNICUSLAAN 30/46
2018 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.
2020/149344

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: VPNP BVBA LANGE LEEMSTRAAT 388
1E VERDIEPING, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 5 juni 2018.

Referentie: 20180529.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0864.807.854

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149338

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: MICROFORMAT BE BVBA BOSWACHTERS-
DREEF 52, 2920 KALMTHOUT.

Geopend op 16 januari 2020.

Referentie: 20200077.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0874.976.919

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2020/149363

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
VERGAUWEN EDDY, VAN AERDTSTRAAT 51/1,
2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 03/02/1978 in KORTRIJK.

Geopend op 24 januari 2019.

Referentie: 20190079.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0884.227.056

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.
2020/149351
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TE WINKEL GROUP
BVBA INDUSTRIEWEG 13, 2850 BOOM.

Geopend op 24 januari 2019.

Referentie: 20190093.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0893.271.218

Aangeduide vereffenaar(s):

KEVIN STORMS KRUGERSTRAAT 169/12 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN)

MARK VAN HEEL INDUSTRIEWEG 13 2850 BOOM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2020/149343

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: INTERNATIONAL TIMEPIECE GROUP BVBA
QUELLINSTRAAT 49, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 26 september 2019.

Referentie: 20191016.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0897.956.318

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2020/149361

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder
toepassing van kwijtschelding van: CHAHCHAH ALI, ARENDSHOF-
LAAN 25/101, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),

geboren op 10/05/1989 in TAFERSITE, MAROKKO.

Geopend op 10 oktober 2019.

Referentie: 20191062.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2020/149353

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: CHAHCHAH MOHAMED, DORDRECHT-
LAAN 44/A, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),

geboren op 01/02/1982 in TAFERSITE, MARROKO.

Geopend op 10 oktober 2019.

Referentie: 20191063.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2020/149355

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: GYSELS BENJAMIN, WELKOMSTRAAT 70,
2160 WOMMELGEM,

geboren op 14/01/1958 in BORGERHOUT.

Geopend op 9 juli 2019.

Referentie: 20190782.

Datum vonnis: 22 december 2020.

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2020/149358

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: STEVEN DE PEUTER, BREUGHELLAAN 25,
2520 RANST,

geboren op 13/12/1986 in BORGERHOUT.

Geopend op 14 mei 2020.

Referentie: 20200433.

Datum vonnis: 22 december 2020.

De curator: TANYA VAN BRUSSELEN, POPULIERENLAAN 43,
2630 AARTSELAAR- tanya.van.brusselen@jacobs-law.be.

is op zijn verzoekvervangen door:

De curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AART-
SELAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2020/149368
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture par liquidation avec effacement de la faillite de : GABRIEL
CEDRIC, RUE STASSART 2 2/2, 6211 MELLET,

né(e) le 10/11/1974 à CHARLEROI.

déclarée le 17 décembre 2018.

Référence : 20180299.

Date du jugement : 22 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0646.886.862
Pour extrait conforme : Le curateur : HOUTAIN GUY.

2020/149370

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: L & S ACCOUNTING BV KAREELSTRAAT 100,
9300 AALST.

Geopend op 9 maart 2020.

Referentie: 20200121.

Datum vonnis: 21 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0568.854.817

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op
09/09/2019

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEYMOENS PETRA.
2020/149373

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: BOS PASCAL, KOOPHANDELSTRAAT 29/101, 9160 LOKEREN,

geboren op 28/02/1972 in LOKEREN.

Geopend op 15 september 2020.

Referentie: 20200305.

Datum vonnis: 21 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0721.304.569
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.

2020/149324

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: CLX-INVEST
BV ZAND 18/102, 9160 LOKEREN.

Geopend op 16 april 2020.

Referentie: 20200146.

Datum vonnis: 21 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0880.278.859

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER MAES LAURENT STATIONSSTRAAT 36 9070 DESTEL-
BERGEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.
2020/149323

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: VAN
MARCKE SIEN, KEIZERSTRAAT 39, 8510 MARKE,

geboren op 22/12/1986 in KORTRIJK.

Geopend op 24 januari 2019.

Referentie: 20190016.

Datum vonnis: 8 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0848.268.364

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECALUWE KELLY.
2020/149286

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Dissolution judiciaire de : SORENSEN STABLES EU SPRL-
ATTINES 1, 4480 ENGIS

Numéro d’entreprise : 0675.975.083

Liquidateur :

1. HENRY PIERRE

- BLD DE LA SAUVENIERE 117, 4000 LIEGE 1

en nom propre.

Date du jugement : 28 avril 2020

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2020/148611

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DE-GARAGE
GCV HERENTHOUTSEWEG 67, 2222 WIEKEVORST.

Geopend op 11 mei 2020.

Referentie: 20200085.

Datum vonnis: 21 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0712.627.722

Aangeduide vereffenaar(s):

MEERBERGHS ROBIN OUDE MECHELBAAN 2/0002 2220 HEIST-
OP-DEN-BERG

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLEMANS ANNELIES.
2020/149326
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: BIOVERGISTER 1 NV

Geopend op 16 december 2013

Referentie: 6816

Datum vonnis: 21 december 2020

Ondernemingsnummer: 0806.581.031

Aangeduide vereffenaar(s): SAP IVES, HEULEGOEDSTRAAT 9,
8650 HOUTHULST; VBR ENECO TAV VAN DE NOORT FRAN-
CISCUS, SCHAEPMANLAAN 53, NL_4623 XW BERGEN OP ZOOM -
NEDERLAND; BUIS HUGO, DE BOSCH KEMPERLAAN 17, NL_3818
HC AMERSFOORT - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2020/148607

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: QUADRUS BVBA KAPPER

Geopend op 16 februari 2015

Referentie: 20150038

Datum vonnis: 21 december 2020

Ondernemingsnummer: 0808.219.341

Aangeduide vereffenaar(s): VAN CAUWENBERGH DANIEL,
BINNENDIJKSTRAAT 1, 2880 WEERT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2020/148609

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Gerechtelijke ontbinding enonmiddellijke sluiting van: JAFAS PS-
BARON EDUARD EMPAINLAAN 48, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer: 0808.715.625

Datum van het vonnis: 21 december 2020

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans.
2020/148606

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: SMULDERS LUCAS JOANNES

Geopend op 13 juni 2016

Referentie: 20160083

Datum vonnis: 21 december 2020

Ondernemingsnummer: 0820.009.789

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2020/148608

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: MEERBERGHS ROBIN FRANCISCUS FRANCISCA, HEREN-
THOUTSEWEG 67, 2222 WIEKEVORST,

geboren op 02/10/1971 in LIER.

Geopend op 11 mei 2020.

Referentie: 20200086.

Datum vonnis: 21 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0874.151.033
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLEMANS ANNELIES.

2020/149325

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture par liquidation avec effacement de la faillite de : TYLEC
SABRINA, RUE DEJARDIN 95/B, 7080 FRAMERIES,

né(e) le 22/08/1976 à LA LOUVIERE.

déclarée le 9 septembre 2019.

Référence : 20190175.

Date du jugement : 14 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0701.894.275
Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.

2020/149288

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : RECOFOR SA

déclarée le 22 décembre 2003

Référence : 20030284

Date du jugement : 21 décembre 2020

Numéro d’entreprise : 0430.633.775

Remplacement du curateur IBARRONDO LASA XAVIER, à sa
demande, par VANDENBOSSCHE MAGALI, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F/3, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2020/148602

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PATERNOSTER LAETITIA,
JENNIFER, M.

déclarée le 26 juin 2017

Référence : 20170204
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Date du jugement : 21 décembre 2020

Numéro d’entreprise : 0568.873.029
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2020/148601

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : NOEL PHILIPPE, EMILE, J.

déclarée le 23 janvier 2017

Référence : 20170021

Date du jugement : 21 décembre 2020

Numéro d’entreprise : 0617.958.591

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2020/148605

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : NOEL JULIEN

déclarée le 15 mai 2017

Référence : 20170158

Date du jugement : 21 décembre 2020

Numéro d’entreprise : 0898.042.628

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2020/148600

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VERJANS WILLEM, OUWEGEMSESTEENWEG (HUS) 266,
9770 KRUISHOUTEM,

geboren op 10/07/1967 in SITTARD NEDERLAND.

Geopend op 7 februari 2019.

Referentie: 20190015.

Datum vonnis: 10 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0682.949.680
Voor eensluidend uittreksel: De curator: RUBBENS Maud.

2020/149291

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: DE VLAEMINCK JENNIFER, ASTRID-
LAAN(OVE) 8/A, 9500 GERAARDSBERGEN,

geboren op 29/10/1986 in GERAARDSBERGEN.

Geopend op 17 mei 2018.

Referentie: 20180033.

Datum vonnis: 10 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0686.571.542

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RUBBENS Maud.
2020/149290

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: VAN SCHEPDAEL YVES, OSWALD PONNETTESTRAAT 36,
9600 RONSE,

geboren op 09/10/1977 in SINT-AGATHA-BERCHEM.

Geopend op 9 mei 2019.

Referentie: 20190039.

Datum vonnis: 10 december 2020.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RUBBENS Maud.
2020/149292

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: MACHON IMMOBILIEN EN ADVIES NV
MOLENWEIDEPLEIN 21, 3620 LANAKEN.

Geopend op 29 juli 2019.

Referentie: 20190206.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0426.516.225

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op
29/01/2019

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2020/149381

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: BEPALUC BELGIUM NV MOLENWEIDE-
PLEIN 21, 3620 LANAKEN.

Geopend op 25 juni 2019.

Referentie: 20190184.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0450.564.109

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op
25/12/2018

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2020/149379
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: MACHON VASTGOEDPROMOTOREN BVBA
MOLENWEIDEPLEIN 21, 3620 LANAKEN.

Geopend op 25 juni 2019.

Referentie: 20190183.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0464.573.481

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op
25/12/2018

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2020/149380

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: MACHON HOLDING BVBA MOLENWEIDE-
PLEIN 21, 3620 LANAKEN.

Geopend op 29 juli 2019.

Referentie: 20190207.

Datum vonnis: 22 december 2020.

Ondernemingsnummer: 0841.649.402

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op
29/01/2019

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2020/149382

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
SCHILDERMANS EDDY, MERIDIAANLAAN 1, 3600 GENK,

geboren op 26/07/1960 in BALEN.

Geopend op 10 september 2019.

Referentie: 20190247.

Datum vonnis: 22 december 2020.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHEEPERS JEF.

2020/149376

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : TONITTO BRUNO, RUE DE CALONNE(CH) 81,
7521 CHERCQ,

né(e) le 06/06/1969 à TOURNAI.

déclarée le 28 juillet 2020.

Référence : 20200084.

Date du jugement : 22 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0640.924.629

Le juge commissaire : PAUL COPPENS.

est remplacé par

Le juge commissaire : PIERRE MAT.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRILLON CEDRIC.
2020/149383

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : JB LINE SPRL AVENUE
FRANS VAN KALKEN 9/8, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 2 juillet 2018.

Référence : 20181384.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0437.307.474

Liquidateur(s) désigné(s) :

JULIANNA FABRY AVENUE DES ALOUETTES 7 1428 LILLOIS-
WITTERZEE

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2020/149312

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : VON GESSENECK GROUP
SPRL RUE POTAGERE 2, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 13 janvier 2020.

Référence : 20200004.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0473.258.347

Liquidateur(s) désigné(s) :

MILAN JEZIC RUE POTAGERE 86 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2020/149313

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ELDIA SPRL
AVENUE CHARLES-QUINT 93, 1083 GANSHOREN.

déclarée le 31 août 2020.

Référence : 20200896.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0537.868.364
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Liquidateur(s) désigné(s) :

DIANA GALETAN AVENUE CHARLES QUINT, 93 1083 GANS-
HOREN

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2020/149299

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : YUKSEL TRANS-
PORT SERVICE SPRL RUE DE LA PRAIRIE 36, 1210 SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE.

déclarée le 9 mars 2020.

Référence : 20200477.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0541.693.431

Liquidateur(s) désigné(s) :

YURKSEL HALIM RUE DE LA PRAIRIE 36 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE

Pour extrait conforme : Le curateur : DERICK JEAN-MICHEL.
2020/149298

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CITY CHAUFFAGE
SPRL AVENUE DE LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 2 mars 2020.

Référence : 20200391.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0548.861.929

Liquidateur(s) désigné(s) :

MARIUS CRISTIAN ALDEA AVENUE DE LA CHASSE 135
1140 EVERE

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.
2020/149301

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : RD CONSTRUCT
SPRL BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28-30/50, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 28 octobre 2019.

Référence : 20192142.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0549.823.516

Liquidateur(s) désigné(s) :

DECIO DA CRUZ CASTRO RUE SCHMITZ, 3 BTE 4 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2020/149297

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ASSOCIATION
CULTURELLE TURC ET RUE HENRI JACOBS 26/2, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 12 novembre 2019.

Référence : 20192236.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0550.715.421

Liquidateur(s) désigné(s) :
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.

2020/149305

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GHIC COMPANY
SPRL RUE DE GANSHOREN 41/1, 1081 KOEKELBERG.

déclarée le 10 septembre 2018.

Référence : 20181708.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0563.513.877

Liquidateur(s) désigné(s) :

GHIC IOAN RUE DE LA CITE, 36/RC 1050 IXELLES
Pour extrait conforme : Le curateur : AUSTRAET LUC.

2020/149306

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BELJIK CLEAN
SPRL BOULEVARD DE LA REVISION 94, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 10 septembre 2018.

Référence : 20181699.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0563.812.401

Liquidateur(s) désigné(s) :

KERIM URFALI RUE DE MOLENBEEK 86 1020 LAEKEN
Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.

2020/149296

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BIM PRODUCTION
SPRL AVENUE LOUISE 523, 1050 IXELLES.

déclarée le 27 août 2018.

Référence : 20181653.
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Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0597.913.542

Liquidateur(s) désigné(s) :

SOUSSAN ZOUHAIR RUE BOURGMESTRE BRIBOSIA 16
5500 DINANT

Pour extrait conforme : Le curateur : LE GENTIL DE ROSMORDUC
FRANCOIS.

2020/149300

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SVG BATI-TRANS
SCRI RUE DES PARFUMS 29, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 19 décembre 2019.

Référence : 20192606.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0645.612.006

Liquidateur(s) désigné(s) :

VASILE SAGHIN RUE DES PARFUMS 29 1070 BRUXELLES 7
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.

2020/149293

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : S&A BUSINESS
SPRL CHAUSSEE DE LOUVAIN 112, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE.

déclarée le 31 août 2020.

Référence : 20200907.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0648.844.876

Liquidateur(s) désigné(s) :

SAIDA EL BELKASMI MONT ST-LAMBERT 8/8 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2020/149294

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : BENKEI SPRL CHAUSSEE
DE GAND 425, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

déclarée le 2 juillet 2018.

Référence : 20181317.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0657.941.694

Liquidateur(s) désigné(s) :

MOSTAPHA MEROUAL RUE PRINCESSE CLEMENTINE 54
1020 LAEKEN

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.
2020/149311

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
TAAM ZINE, RUE DE MERODE 327 BTE 3, 1190 FOREST,

né(e) le 10/02/1971 à BOURIA (ALGéRIE).

déclarée le 23 octobre 2019.

Référence : 20192115.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0689.996.830

Pour extrait conforme : Le curateur : AUSTRAET LUC.
2020/149308

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
BEN MECHLIA MOHAMED, RUE DE L’ENERGIE 24, 1070 ANDER-
LECHT,

né(e) le 02/07/1968 à KROUSSIA.

déclarée le 24 juin 2020.

Référence : 20200689.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0843.963.445

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.
2020/149303

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : UNIVERSAL
CONSULTING SPRL RUE DE ROCHEFORT 29, 5570 BEAURAING.

déclarée le 9 août 2019.

Référence : 20191581.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0886.548.128

Liquidateur(s) désigné(s) :

JEAN DUMORTIER RUE DE L’éGLISE 38 1060 SAINT-GILLES

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2020/149307
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BLACK SEA
EUROPE SCRI-S RUE DE JERUSALEM 34, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 11 juin 2018.

Référence : 20181161.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0887.347.189

Liquidateur(s) désigné(s) :

FATIH BAKI AVENUE MARECHAL FOCH, 53/ETRC 1030 Schaer-
beek

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2020/149295

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : BLUE CHILLI SPRL RUE
DE LA MUTUALITE 97, 1180 UCCLE.

déclarée le 30 avril 2019.

Référence : 20190846.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0891.764.253

Liquidateur(s) désigné(s) :

SOPHIE LAMBERT AVENUE DES STATUAIRES 56 1180 UCCLE
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DE VELDE CLAIRE.

2020/149310

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif sans effacement de la faillite de :
FARMAZON VASILE, RUE JOURDAN 52/RC, 1060 SAINT-GILLES,

né(e) le 08/02/1979 à BACAU (ROUMANIE).

déclarée le 27 janvier 2020.

Référence : 20200165.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0893.784.526
Pour extrait conforme : Le curateur : MASSART POL.

2020/149304

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : RD NEW ONE SPRL
AVENUE G. E. LEBON 119, 1160 AUDERGHEM.

déclarée le 12 novembre 2018.

Référence : 20182300.

Date du jugement : 15 décembre 2020.

Numéro d’entreprise : 0897.395.894

Liquidateur(s) désigné(s) :

DANIEL TUTAK RUE OCTAVE SANSPOUX 23 1400 NIVELLES
Pour extrait conforme : Le curateur : HENDERICKX ALAIN.

2020/149309

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
MONSIEUR JAMAL BELABED, RUE DE LA CONCILIATION 92,
1070 BRUXELLES 7,

né(e) le 17/01/1986 à BRUXELLES.

déclarée le 7 mai 2020.

Référence : 20200605.

Date du jugement : 15 décembre 2020.
Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DER BORGHT NICOLAS.

2020/149302

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Ouverture de la dissolution judiciaire de : SRL MARNLEX, rue du
Chimiste 46, 1070 Anderlecht

Activité commerciale : activités des avocats

Numéro d’entreprise : 0895.681.865

Référence : 20208394

Date de la dissolution : 6 novembre 2020

Liquidateur judiciaire : Me CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN,
AVENUE LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES, c.delavallee@dlvp.be

Pour extrait conforme : le liquidateur : DE LA VALLEE POUSSIN,
CHARLES.

(3795)

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Ouverture de la dissolution judiciaire de : SRL ELITE ROUTE
SERVICE, avenue de la Chasse 133, 1040 Etterbeek

Activité commerciale : construction de route

Numéro d’entreprise : 0678.754.629

Référence : 20208396

Date de la dissolution : 6 novembre 2020
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Liquidateur judiciaire : Me CHARLES DE LA VALLEE POUSSIN,
AVENUE LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES, c.delavallee@dlvp.be

Pour extrait conforme : le liquidateur : DE LA VALLEE POUSSIN,
CHARLES.

(3796)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-VLaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 10 december 2020, werd Arne
MAGNUS, advocaat, te 9000 Gent, Coupure Rechts 158, benoemd tot
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Davy
VELDEMAN, geboren te Zelzate op 13 juli 1972, laatst wonende te
9030 Mariakerke, André De Bruynestraat 25 en overleden te Barcelona
(Spanje) op 22 juli 2019.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

De curator : Arne MAGNUS.
(3789)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 17 décembre 2020 en la Chambre du
Conseil de la trente-deuxième chambre du tribunal de première
instance du Brabant wallon, affaires civiles, Jean BUBLOT, avocat, dont
les bureaux sont établis à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 43, est
désigné en qualité de curateur à la succession vacante de DELEUZE,
Berthe Palmyre Rosa Ghislaine, née à Gembloux le 17 août 1923,
domiciliée de son vivant à 1471 Genappe, rue Saint-Joseph 23, y
décédée le 8 janvier 2019.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 21 décembre 2020.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) P. VANROY.

(3790)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 17 décembre 2020 en la Chambre du
Conseil de la trente-deuxième chambre du tribunal de première
instance du Brabant wallon, affaires civiles, Nathalie PONCIN, avocat,
dont les bureaux sont établis à 1370 Jodoigne, avenue des Comman-
dants Borlée 43, est désignée en qualité de curateur à la succession
vacante de NOLET, Rosine Germaine Marie Thérèse, née à Deurne le
15 mars 1926 dont le dernier domicile était à 1320 Beauvechain, rue de
la Bruyère Saint Martin 42, décédée à Grez-Doiceau le 21 juillet 2015.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 21 décembre 2020.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) P. Vanroy.

(3791)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 19 novembre 2020, la Chambre du Conseil
de la trente-deuxième chambre du tribunal de première instance du
Brabant wallon, affaires civiles, Jean-Louis SOREL, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné
en qualité de curateur à la succession vacante de DEBELDER, Micheline
Jeanne Marie Charlotte, née à Uccle le 29 avril 1944, de son vivant
domiciliée à Genappe, rue Couture Mathy 7, décédée à Genappe le
29 février 2020.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 21 décembre 2020.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) P. Vanroy.

(3792)
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